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Տււ|սւդր«|ու%1 Լ ՀՍՍՀ ԴԱ պատմաբան ինսսփսաւօփ «|իտա1յւս& խորհրդի »ք«շմտմք 
ւր ւս ա Լ 1՚ւ ա շ ւս ր ի խ ւք բ ւս ղ ր ո » |> յ ո ւ ն 

Ս. Տ. եՐէՍ՚ՅԱՆ (ր||խս.ւ|որ խւքբաղիր) . 1 1,. II. 1 օ1Լ9ԻԿ511.ն| , Հ. Դ. 1»Նծ ԻԿՅՍ.Ն, 

Դ. I». ՍԱՐԴՍ ՅԱՆ (ղ|իւավոր |սւ1ոսէ|րի անղսւկա յ) , Հ.Դ. Փ՝ԼՓԱ^311Ն, 

Հ. |ք. ՐԱՐԹԻԿՅԱՆ (ղխոական քարտուղար) 

Պատասխանատու խւքյ>աղ|ւր՝ ֊ - 1Ր, 0 ԱՕԹհՕՅԱՆ 

Դիրքյւ հրատարակության Լն Լրաշխաւ|որե | ղրախոսնևր՝ 
պատմական ւ|իտու|«յո։ննԼր|» ղոկտոր 1ք. Կ. 9.0 1ՎԱԼՅ ԱՆԱ ե պատժական (խտությունների 

թեկնածու Հ. Դ. 1ՈՎՐՈՆՅԱՆ1։ 


Դ 501 


Դիորյորոս 1)իկի|իա(|ի 

հ ն ա գր Լ ր Թարգմ բնագրից , 4 աոաջաբան և ծ ան ո - 
թագր. Ս. Մ. Կրկնաշար յանի , Խմբ.՝ Հ. Մ Ւ՝արթիկյան 
— եր. է ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1985 . — 203 էջ. — ( Օտար աղ֊ 
բյարներր Հայաստանի ե հայերի ւէասին\ 14. Հին Հու- 
նական աղբյուրներ Հ 2 / ՀՍՍՀ ԳԱ, Պատ մ. ին-տ)։ 

Գրքում տրված է մ. թ. ա, / դարի խոշոր տգույն անտիկ մա- 
տենագիր Դիոգորոս Սիկիյիագոլ ՚ Պատմական գր աղարանն երկի այն 
րոյոր հատվածների թարդմանաթ յան ր , որոնք վեր արերում են Հա- 
յաստանին ու հարևան երկրներինւ Գիրքն ունի աոաքարան, որի մ եք 
արված Է Դիոգորոսի ամրոգք աշխատության րնգհտնու ր րնաթ ագի - 
րր։ Հատորն անի նաև րնդարձակ ծանոթա գրաթյա ններ ։ 

Գիրքր նախատեսված է հայ ժողովրդի հին շթչաե/ք պատմա - 
թյամր գրադվոդ գիտնականների համար 


0505040000 
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( 0 Հ.ա յևական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչաթ յան , 1985, թ ար գմ ան ա թ յան , 

ասամնասիրաթ յան և ծանոթա գ ր աթ յա ններ ի համար 



էտ-ււա ււաւ>ս<ր.ՅէԻ 

(կյանքն ու գործ|ւ) 


Աքս բանից հետո, երբ Միջերկր ական ծովի արևմտյան ավազանում 

գերիշխանություն հաստատելու համար Հաննիբալի հայրենիք Աարթագե– 
նի և օրրստօրե բարձրացող Հոոմի միջև մղված ղաման ու երկարատև 
ււաղմ ա քաղաքական պայքարն ավարտվեց հոոմայեցիների հաղթանակով , 
էոոմեական հանրապետությունն արղեն իր հայացքն ուղղեց ղեպի Արևելք, 
Միքերկր ականի ար ևել լան ավաղանու մ ևս իր քաղաքական տիրապետոլ– 
թյունր հաստատելու և ամբողջ Միջերկրա կանր սեփական ներքին ծով 
ղարձնելու մտաղրաթյամր։ Այս վեբջին նպատակր ևս ամբողջությամբ 
կենսագործվեց մ . թ . ա. I ղարում, և Հոոմր ղարձավ Միջերկրական ծովի 
սյմբողջ ավաղանր եղեր ող ափերի միահեծան տերրւ 

Ռաղմ աքսւղ աքա կան ի րաղարձութ յաններով հարուստ այս ժամա- 

նակաշրջանում էլ, բնականաբար , պետք է որ երևան գալին և, իսկապես , 
երևւսն եկան այնպիսի երկեր, որոնց հեղինակներր շարաղրում էին ոչ 
միայն Հոոմի պ ատ մ ութ յան ր , ալլև այս կամ այն կերպ շոշափում էին 
Հոոմի նվաճողական քաղաքականութ յան ճանապարհին րնկած և այղ 
բա ղ աքա կանու թ լան գոհ ղարձած երկրների պ ա տ մ ո ւ թ յո ւն ր ։ 

Այս երևու տԸր աոաջին անգամ լավագույնս բնորոշել է անտիկ շրջա- 
նի իաշորա գույն պատմիչ \Պ ոլիբիոսր (210 — 120 թթ*) իբ 40 գբքից բաղ- 
կացած «Պատմությանս աոաջա բանում , գրելով . <ր Նախկինում ղեպքերր 
երկրի վրա տեղի էին ունենում կարծես իրարից անջատ, քանի որ նրան- 
ցից ամեն մեկն ւուներ իր ա ո անձին տեղր, աո անձին նպատ* ակներր և 
վաիւևանրւ Մինչղեո, սկսած այս ժամանակից ( այն է Պունիկյան պա- 
տերազմներից — Ս. ^4.) պատմությունն, ասես, ղաոնում է մի ամբողջու– 
թլուն, Ւտալիայի և Լիբի ա յի իրա ղա րձութ յուններր միահյուսվում են 
ա ս ի ա կան և հելլենական ղեպքերին, և բ ո է ո թԸ հանգում են մեկ վախ– 
ճանիս * ւ 

ք անի որ այղ շրջանում էոոմեական գրականությանն ու պատմա– 


1 ՐօԱՆՈ 1հտէօր13է, I. 
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գրությանը դեռևս հազիվ իրենց աոաջին քայլերն էին անում , ապա բնա֊ 
կան է, որ ժամանակաշրջանը արտացոլող երկերը պետքՎ դրվեին ոչ թե 
Հռոմի պաշտոնական լեզվով, այն է՝ լատիներեն , այլ դարձյալ հունա- 
րեն, որը ժամանա կի 1ւՈքԱՅ քրՁՈՕՋ-ծ էր* 

Իրենց երկերը հունարեն շարադրած առավել հա յտնի ՛հեղինակներից 
է նաև հելլեն պատմիչ Դիոդորոս Ս իկիլիացին (շ ու Ր1 ^0 — 20 թթ> մ . ք1. 
ա.յ։ Նրա կենսա դրութ յան մանրամասներր մեզ քիչ են հայտնի, այն էլ 
մի այն նրա հեղինակած երկի առանձին հատվածներից ։ Ղիոդորոսր 

ապրել է մի այնպիսի ժամանակաշրջանում , երբ հռոմե ա կան հանրապե– 
տութւան քաղաքական և տնտեսական աճող էքսպանսիայի պա յմ աննե֊ 
բում հոգեվարք ապրող հ ե լլեն ի ս տ*ա կան սւշիյ արհր բոլորում էր իր գոյու- 
թյան վեր9ին տարիները։ Դիոդորոսր ականատես վկան է եղել հելլենիս- 
տական վերջին խոշոր պետության , Պտղո մ ե ու։ յան Եգիպտոսի, վերջնա- 
կան անկմանը (մ. թ. ա. 31 թ*)։ Եվրոպական Հունաստանն արդեն մ. թ . 
ա. 146 թ. ի վեր գտնվում էր Հոո մի բացարձակ տիրապետության տակ, 
իսկ Սելևկյանների երբեմնի հզոր տերութ յունր , երկարատև հոգեվարքից 
հետո, վերջնականապես նվաճվել էր հռոմի կողմից մ. թ. ա. 64 թ., այն 
Դիոդորոսի երիտասարդության ժամանսւկ ւ 

Հռոմի անկասելի վերելքի պայմաններում , հելլեն մտավորականու- 
թյունը վերջնականապես համ ողվեց , որ նոր ՝ հռոմեական տիրապետու– 
թ քո ւնլ լրջորեն և երկար ժամանակով հաստատվեց նվաճված երկը նե- 
րում։ Ուստի և հելլեն փիլիսոփաները, գրոդներր , պատմիչները (Պոլի֊ 
բիոս, Պոսիդոնիոս, Դիոդորոս, Ետրաբոն, Պլուտարքոս և ուրիշներ) սկսե- 
ցին հարմարվել նվաճողների ճաշակին և պահ անջն երին ։ 

* ասա կան Հելլադայի ապրած ընդհանուր ճգնաժամից հետո (մ. ր. 
ա. յ1 - /// դդ– ) հելլենական աշխարհի քաղաքական ու տնտեսական 
կյանքի զարկերակը աստիճանաբար տեղափոխվում է Արևելք , որով և 
Արևելքի առավել կենսունակ երկրներր դառնում են մշակութային կյանքի 
զարգացող կենտրոններ, հետին պլան մղելով անցյալի ծաղկյալ կենտ֊ 
րոններր, Ու ստի ւ պա ս,՝ահ ական չէ, որ այնուհետև բոլոր հույն խոշոր 
պատմիչները (բացառությամբ Պլոլտարքոսիյ ծնվել ու աճել են բուն 
Հունաստանից դուրս։ փ 

դիոդորոս Ա իկիլիացին նույնպես ծնվել է բուն Հունաստանից դուրս, 
Ա իկիչիա կղզու ոչ մեծ Արդիր իոն քաղաքում։ Նա ակունատես է եղել հռո- 
մեական հզոր տերությունը հիմնովին ցնցած ստրուկների ապստամբու- 
թյանը 1 Սպարտակի գլխավորությամբ , և միակ պատմիչն է, որբ արժե- 
քավոր տեղեկություններ է հաղորդում խոշորադույն ա Հ Ղ ապստամբու– 
ք>յ ա ն մասին։ 

Դիոդորոսի հեղինակած աշխատությունը բաղկա ցած է եղել 10 
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ՀՐՐՒՁ՝ ՝ Այն քաղագրական (կոմպիլյատիվ) բնույթի համաշխարհային 
ւդատմություն է, որն ինքր հեղինակը, անվանել է <ր I ՚՛ *3/ ” 1 I / / 13է001*7).» - 
Պատ՛մական գրադարան, նրա բովանդակությունը կադմում է Մի- 
ջերկրածովյան աշխարհի և Մերձավոր արևելքի ժոդովոլրդների ամ - 
I՝ ո Ղջ պատմությունը, սկսած հնադոլյն, նախապատ՛մական ժամանակներ 
է՚Ւտ* մինչև Հուլիոս Կեսարի Գալլական պատերադ մներր (մ. թ. ա . 59 թ.)։ 

«Պ ատմական գրադարանի» 40 գրքերն, իրենց բովանդակության 

Համեմատ, կարելի է պայմանականորեն բաժանել երեք մասի։ Ա ռաշին 
մասը (1—6 գրքեր) ընդգրկում է անտիկ ժամանակաշրջանին հա \տնի 
աշխարհի օյկոլ մենեի ( 01*0՚յյւտ^7յ ) առասպելական շրջանի պատմու֊ 

թյուն ր , ընդ որում՝ աոաջին երեք գիրբր՝ բարբարոսների, այսինքն՝ ոչ 
հելլենների , մնացյալ երեքը՝ հելլենների։ Երկրորդ մասու մ (7– 17 գրքեր) 
շարադրված է Տրոյական պատերադմից մինչև Ալեքսանդր Մակեդոնացին 
ընկած ժամանակամիջոցում կատ արված անցքերի պատմությունը։ Ալս 
Ժ ասում հաճաիյ առասպելականն ու հավաստի պատմականը խաոնված 
իրար և շփոթված։ Երրորդ մասը (18 — 40 գրքեր) Մակեդոնացուց 
Հուլիոս Կե սարի մղած Գալլական սլա տեր ազմնել ։ն ընկած իրադարձու– 
(• յունների պատմութ լունն է։ Պ ատմ ական դեպքերը շարադրանքն րնդգրր– 
կոդ այս վերջին մասը, անկասկած, Դիոդորոսի երկի առավել հավաստի 
Հատվածն է։ 

Դիոդորոսի ((Պատմական գրադարանը» , դժբախտաբար, ամբողջու- 
թյամբ չի հասել մեգ։ Լրիվ պահպանվել են աոաջին հինգ և 11-20 գրքերր, 
իսկ առավել կամ պակաս ծավալուն հատվածներ ՝ 6 և 21 — 40 գրքերից ։ 
Մն աղած՝ 7 — 10-րդ հբքերր ամբողջապես կորել են։ Մեծարժեք են աոա- 
ջին երկու գրքերր, որոնցում կան Շամիրամի, ինչպես նաև Տրոյական 
ււ/ատերագմի մասին այլ հեղինակների մոտ չհանդիպող տեղեկություն- 
ներ և պատումներ։ Դիոդորոսից մեգ հասած հատվածներում հանդիպում 
են հուլժ հետաքրքիր և անկրկնելի տվյալներ Ալեքսանդր Մակեդոնացու 
ժառանգների միջև մղված պ ա տ ե ր ա գմնե րի , այդ պա տ եր ա գմն ե րին Հա- 
յաստանի սատրապի ունեցած մասնակցության մասին, այդ ժամանակի 
Հայաստանի մասին, ինչպես նաև կարևոր տեղեկություններ Ալևկյան 
պետության հատկապես ուշ շրջանի պատմության և այլ հարցերի մասին։ 

Հա մ աշի։ ա րհ ա յին պատմություն գրելու իր մտ՛ահղացումն իրագոր- 
ծելու նպատակով Դիոդորոսր ևս շատ երկրներ է 21*2^1՛ նա բագմիցս եղել 
/ Հոոմում , երեք տարի ապրել է Եգիպտոսում , որտեղ, իր մեծ նախորդի 
Հերոդոտոսի նման, եղել է տաճարներում , ծանոթացել է քրմերի 
գրի է առել նրանցից լսած բադմաթիվ գրաչցներ ու ավանդություններ 
( ՕէՕԺօր III, 11 )։ Նա ամբողջ 30 տաբի անցել է երկրից երկիր և մեծ 
դժվարություններ ու վտանգներ դիմագրավելով, շրջել է Ասիսւյի ա Եվրո - 


— է 



պայի մեծ մասը ( ԸՈօԺօր I, 4), իր ապագա երկի շարադրման համար 
նյութեր հավաքելու նպատակով ։ 

Պ ատմական տարբեր շրջանների և տարբեր երկրների պա տ մ ոլ– 
թյունր շարադրելիս , Դիոդորոսր դիմե չ է իրեն նախորդած տարբեր հե– 
դինակների . այսպես ՝ աշխարհագրական տվյալների հիմնական ադ֊ 
բլուրներն են Ադաթարքիդեսր և Արտեմիդորոսր (II դ . մ . թ . ա.)։ Հռոմի 
հնագոււն պատմությունր շարադրելս նա օգտվել է Հռոմի ավագ տարե- 
գիրների թոդած ժամանակագրություններից , աննալներից, որոնք գրված 
են եդել հունարեն լեզվով . Եգիպտոսի պատմության համար օգտվել է 
Հեկատեոս ի ց (VI — V դդ, մ. թ. ա Ասորե ստանի և Պ ա ր ս կա ս ս.՝ան ի 

պատմության համար ՝ Հեր ոդոտոսից , Կտեսիասից (V դ՛) և Թեոպոմպո֊ 
սից (IV դ Ալեքսանդր Մակեդոնացու և նրա հետնորդների պատմու֊ 
թյունր գրելիս օգտվել է Կլեյտ՝արքոսի (IV դ.), Հիերոնիմ ո ս Կարդիացու 
(IV — III դդ. ) և Դուրիս Ս ամոսացու (III դ*) երկերից։ 

ք*ն ականաբար, դեռևս այդ ժամանակ համաշխարհային րնդհանուր 

պատմություն հեդինակելր արտակարդ ծանր գործ, էր, կապված բադմա– 
թիվ և բազմապիսի դժվարությունների հետ, անչափ դժվար էր ա նհր ա֊ 
ժե 7 ա նյութեր ՞ւ ավաքելր, դժվար դրս/նք մշակելր, զտելր, դասակար– 
գելր և այլն։ Նյութեր հավաքելու հետ կապված բ ո լ ո ր դժվա րութ յուննե րր 
Դիոդորոսր կարո դա ցավ հաջոդությամբ հադթահարել իր ուժեդ կամքի , 
անրնկճելի համառության և նախանձելի աշխ ա տ ա ս ի ր ո ։ թ յան շնորհիվ ։ 

Շ ր քելով բազում երկրներ և ուսումնասիրելով բազմաթիվ գրադա- 
րաններում և դիվաններում ցրված նյութերր, ինչպես նաև ծանոթանա– 
լո վ իրեն նախորդած պատմիչների և .աշխ արհ ա գիրների մեծ մասի գոր- 
ծերին և հռոմեական տարեգիրների ժամանակագրություններին, նա ան - 
չափ առատ և բազմաբնույթ պիտանի նյութ է հավաքել, որր վերաբե- 
րում քր ոչ միայն օյկումենեի ռազմ աքադաքա կան անցքերին և տեգի 
ունեցած իրադարձություններին ք այլև աշխարհագրական բնույթի հարցե- 
րին և տարբեր երկրնեբում բնակվող զանազան ժոզովուրզներէ վա րքո ւ֊ 
բարքին, նր անց սովորույթներին , արհեստներին և դրա կ ան՛ո ւթ յանր ։ 

եիոդորոսր, սակայն, չկա ր ո դա ց ա վ հադթահարել մ (ուս կարգի 

դ ժվարութ յուննե րր կապված այդ բագմ աբնույթ նյութի գտման և րնտ– 

րաթյան հետԿ անհ ա ջո դո ։ թ յո ւն ր պետք է բացատրել նրանով, որ 

ոս ր, չտիր ապետելով ռա դմ աքա դաքա կան իարր դիտելիքների, 

անկարոդ եդավ դեպքերն ու դեմքերր ճշ տորեն և րստ արժանվույն դնա– 

• ատ ել։ Նա օժտված չէր մտքի անհ րաժեշտ սրությամբ ՝ ճշմարիտր անի- 
րականից և պատմ ա կ ան ր ա ռա ս ։գե լա կանի ց զատորոշելու համար։ Դրան, 
հավանաբար , խանգարել էր և այն, որ հ ա մ աշխ ա րհ ա յին րնդհանուր 



աղատմաթ յան հեղինակելիս , նա, կանգնած լինելով հռոմեասեր դիրքե- 
րում, չկարողացավ մնալ պահանջվող աստիճանի անաչառ։ 

Աոավել մեծ ան հ աջոդութ յան պետք է մատնվեր Դիողորոսր ալդ 
ահռելի քանակությամբ նյութը դասակարգելիս, Իր աշխատոէթ յան մե- 
ծագույն մասր շա րա գրելով ժամանակագրական մեթոդով, րստ՝ աոան- 
ձին տարիների, ինչպես հ ռոմ ե ա կան տարեգրություններն էին ՝ աննալ– 
ներր, Դիողորոսր այն տարաբաժանել է առանձին մանր հատվածների, 
որոնցից յուր ա քան չյո ւր ո ւմ նախապես հայտնում է րնթացիկ տարին ՝ րստ 
օլիմպիադաների , հի ջատակելով Աթենքի արքոնտ֊էպոնիմ ոսին և Հռոմի 
կոնսուլներին , որոնց պաշտոնավարության ժամանակ տեղի էին ունեցել 
այդ հատվածում նկարագրվող իրադարձություններ ։ 

Ժամանակագրական այս սկդբուն քր , սակայն, անբավարար է և լիո- 
վին սխալ, քանի որ ոչ միայն չէին համ րնկնում Աթենքի արքոնտ֊ էպո- 
նիմ ոսների և Հռոմի կոնսուլների պաշտոնավարության տարիները , ա զև 
մեկ տարվա ժամանակահատվածը շասէ սահմանափակ էր համաշխար- 
հային սլատմ ութ լան դեպքերը տեղագրելու համար ։ Ալդ իսկ պատճառով 
հեղինակը , հինգ-վեց գլուխ շարադրելուց հետո, ամեն անգամ ստիպված 
է լինում ընթերցողին փոխադրելու Հունաստանից ՝ II ի կիլիա , այստեղից ՝ 
Մ ա կեդոնիա , վերջինից ՝ Հոոմ, ա լստեդից էլ Ասիա և այլն։ Բնական է, որ 
այսպիսի խռցելի սկդբուն քով կա տ արված նյութի դասակարգումից մե– 
ծ ասլես պետք է տուժեր ամբողջ աշխ ատ ութ յան կառուցված ջր , իսկ երկի 
ծավալը պետք է աճեր բազմաթիվ անտեղի կատարված կրկնությունների 
հաշվին։ 

Նկատփ ունենալով ա/ս ամենը, դժվար կչինի Գիոդո րոսի մոտ փրնտ– 
րել քննադատական վերաբերմունք օգտագործված աղբյուրների և նյութի 
վերաբերյալ։ Նա, առանց ընտրության և վերլուծությա ն , հա ղորդում է 

այն, ինչ քաղել է իր աղբյուրներից։ 

Դիողորոսր իր երկը շարադրել է ատտիկյան բարբառով, հետևելով 
•Բսենոփոնին, Պոլիբիոսին և այլ պատմիչներին։ <ր Պատմական գրադա- 
րանի լեզուն թեպետև շատ է պարդ և հստակ, այդուհանդերձ անգույն է, 
Ա՛նհրապույր, գերազանցապես ծանրաբեռնված լինելով վերացական հաս- 
կացություններով, այն գրեթե բացարձակապես զուրկ է ճարտասանական 
ճկուն դարձվածքներից։ Այս բոլորով հանդերձ, բյուգանդական 
նակաշրգանի պատմիչներին գերազանցապես հահելի էր այդպիսի լեզուն, 
և նրանք իրենց Ժամանակագրությունները շարադրել են այդօրինակ 
ոճով։ Դի ո զոր ո սի լեզուն և ոճը հատկապես բարձր գնահատել բյուղան– 
ւ լական հայազգի մատենագիր , Կոստանդնուպոլսի պատրիարք Փոտ՝ր 

(IX դ.), որը նույնիսկ իր հեղինակած մատյանը, հետևելով Դիոդորոսին, 
անվանել է «Գրադարան»։ 
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նորագույն պատմաբաններից Դիոդորոսին խստորեն քննադատեցին 
գերմանացի գիտնականներ քՏ| 16եսհ|"֊/» ե Ալեքսանդր Ս ակեդոնացու ու 
նրա հետն որ գնեք ւի պատ մ ութ յանր նվիրված եռահատոր գարակագմիկ 
ուսումնասիրության հեղինակ ՕրՕ^/ՏԲՈ • մինշգեո Հռոմի պատմության 
խոշորագայն հետագոտող 1հ. ^\օտտտ6Ո–/» հ ամաձայն չէր նրանց քննա - 
գատութ(ան հետ , հատկապես Հոոմի պատմությանր վերաբերող Դի ոդո֊ 
րոսի հ ա ղո ր ղումն ե րի առնչությամբ , նկատելով , որ Հռոմի հն ա գույն 
շրջանի պատմությանր վերաբերող Դիողորո սի վեր ագրամներր ամենա- 
հինն են և բ ո լո րի ց արժանահավատը։ 

Անկասկած, իր արժանահավատության աստ՛իճանով Ո ո դո րո ս ի 
Հ( Պատմական գրաղաոանր» մեծապես ղիջում է Թու կիղիղեսի, ՝Ս ս են ո փ ոն ի , 
Պ ոլիբիոսի , Ստրաբոնի երկերին։ Սակայն, իր բոլոր թերություններով 
հանդերձ, տյն մեծարժեք երկասիրություն է հին աշխարհի պատմու - 
թ ւու նն ուսումն ա ս ի րո ղ պատմաբանի համար, քանի որ փոխարինում / 
հնա գույն ժամանակներին վերաբերող պատմական կորած աշ/սատու– 
թ.( ո ւններին , որոնց մասին մենք իմանում ենք և գաղափար կաղմում 
միայն ու մի այն Դիողորոսի մոտ պահսլանված հատվածների ու վկայա- 
կոչումների միջոցով։ 

Դիո ղորոսի երկի ուս ումն ա ս ի րո ւթ յո ւն ր առանձնապես կարևոր է 

Հայագիտության , հատ՛կապես խ ո րեն ա ց ի ա գ ի տ ո ւթ ( ան համար, քանի որ 
Մովսես Խորենացու գլխավոր աղբյուրներից մեկր, անկասկած, Դիողո– 
րոսն է։ Ւնքր՝ պատմահայրր, իր անմահ երկի երրորդ գիրքն սկսում է 
այսպիսի խոստովանությամբ . «Ոչ հին տարիների պատմություն է ու նե֊ 
ցեչ Ա»ր աշխարհք, ոչ էլ ժամանակի կա րճութ յան պատճառով կարողա- 
ցանք անցնել բոլոր հունական ( աղբյուրները խ ոչ նույնիսկ Դիո ղորոսի 
գրվածքները մեր ձեռքի տակ են, որ աչքերս նրա վրա պահելով ՝ բոլորն 
անմոռաց անցնեինք, որպեսզի բաց չթողնեինք որևէ գլխավոր և պիտանի 
բան, որ արժան է մեր շարաղրաթ յան մեջ հիշատակվելու» 1սորԼնա– 

գ. ա .)։ 

Մեր կարծիքով, Խորենացին Տրոյական պատերազմի մասին ղիտե ոչ 
թե ուղղակի Հոմերոս Ւց> այլ Դիողորոսի միջոցով, քանի որ ((Հայոց պատ֊ 
մ ութ յան» համապատասխան հատվածները առավելապես համերաշի։ են 
ոչ թե Հոմերոսի ((Ւլիակ անին» , այլ Դիողորոսի պատմածներին։ Սացի այղ, 
Շ ամ իրամ ի մասին Խորենացու պատմածների հիմքում ընկած են ո> 
միայն ժողովրդական բանահյուսությունից պատմահոր քաղած տեղեկու– 
թյուններր, այլև շատ վկայություններ վերցրած Շամիրամի մասին Դիո– 
ղորոսի րնդարձակ պատումից։ Մեղ թվում է, թե դեռևս Խորենացու ժա- 
մանակ արդեն կորել էին Դիողորոսի երկի շատ հատվածներ ։ Այսպիսի 
ենթադրության մեղ մղում է այն հանգամանքը , որ Դիողորոսի երկը Խո - 

- 10 - 



րենացու կողմից օգտագործվել է շատ հատվածաբար , թեև, ինչպես 
տես անք ք պատմահայրը նրան համարում է ճշմարտապատում հեղինակ ւ 
Անհր աժեշտ է նշել նաև , որ իր Եվհեմերյան փիլիսոփայությամբ, 

որի համաձայն հեթանոսական աստվածներն սկզբնապես եղիլ են նշա- 
նավոր մարզիկ, որոնք հետագայում , ժողովրդական ավանդությունների 
և զրույցների մեջ, աստվածացվել են, Դիողորոսր նույնպես որոշակիորեն 
ազդել է Խորենացու աշխարհայացքի վրա։ 

Մեղ համար Դիողորոսի երկը արժեքավոր է նաև այն տեսակետից , 

որ ղրանում կա մի րնղա րձակ հատված, որտեղ համ առոտակի պատմվում 
են նալն դեպքերը, ինչ մանրամասն շարադրված են Հսենոփոնի «Անաբա– 
սիսումւ)։ Մանրակրկիտ դիտողությունը մեզ համոզում է, որ այս հատ- 
վածում Դիողորոսի աղբյուրը եղել է ոչ միայն, գուցե և ոչ այնքան, 
է*սենոփոնի մեգ հայտնի երկը, այլ մեկ ուրիշ հեղինակ, նույնպես հելլեն- 
ների ա րշավանքի մ ա սն ա ԿԻց ։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարել ենք «՚Լօ€(1 ՕձՏՏ 1031 ՍհքՅւ՜^* 
շա րքո վ հրապարակված Դիոգորոս Ի ե րԿՒ բնա գրից , ընտրելով նրա աշ- 
խատ ու թ. յա ն Ւտ այն հատվածները միայն, որոնք վերաբերում են պատ - 
մական Հա լա ս տ ան ին և հարևան երկրներին, որոնց հետ հայերը հնա– 
գույն ժամանակներից ունեցել են քաղաքական, տ ն ւո՝ եսական և մշակու- 
թային առնչություններ , Մեր թարգմանության մեց կոր փակագծերում 

առնված բառերը ավելացված են մեը կողմից, ընթերցվածը առավել հաս- 
կանալի դարձնելու նպատակով : 
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Գիրք I 

<55,2 Սեսոովսիսլ ւ 1 այնուհետև չորս հարյուր նավից տորմիդ ոլղար– 

կեդ Կարմիր ծով 2 , նա աոաջինն էր եգիպտացիներից, որը պատ- 
րաստեց երկար ոաղմանավեր, և ոչ միայն այղ վայրերում գտնվող 
կղզիներին տիրեց , այլև հպատակեցրեց առափնյա երկրներր, 

3 մինչև Հնգկաստ ան , իսկ ինքը զորքով հետիոտն ոլզևորվելով, հպա- 
տակեցրեց ամբողջ Ասիան։ Փաստորեն նա անցավ ոչ միայն հե- 
տագայում Ալեքսանդր Մակեդոնացու կողմից նվաճված (ամբողջ) 

4 երկիրը, այլև մի քանի ժողովո ւրգների երկրներր , որտեղով նա 
(Ալեքսանդրը — Ս . Կ .) չէր անցել։ քանզի նա (Սեսոովսիսր — Ս. Կ.) 
անցավ Գանգես դետր ու կտրեց ամբողջ Հնդկաստանը , մինչև օվ- 
կիանոս, և սկյութական ցեղերի երկիրը, մինչև Տ անայիս ^ # որր բա– 

5 ժանում է եվր ոպան Ասհայից։ Այդ ժամանակ էլ, ինչպես պատմում 

€ են * , եգիպտացիներից ոմանք թողնվեցին Մ այոտիս /ճ/ր 5 շուրջը և 

կա ղմ ե ցին կոլխերի ցեղը ։ Այս ցեղի եգիպտական լինելու ապացույ- 
ցը այն է, որ այր մարդիկ եգիպտացիների նման թլփատվո ւմ են..* 

Գիրք 2 

2,3 Իսկ այս գրքում մենք կնե րկա յա ցնենք հին ժամանակներում 

Ասիայում կատարված դեպքերը, սկսելով Ասորեստանցիների տի- 
րապետության շրջանից։ 

4 Այսպես, հն ա գույն ժամանակներս Ասիայում եղել են տեղա- 

բնիկ թագավորներ, որոնց ,ոչ նշանակալից որևէ մի գործն է հիշա- 
տակվում, ոչ էլ անունը։ Առաջին ը , որի պատմութ յունր և հիշատա- 
կումը ավանդվել է մեղ, մեծ գործեր կատարած Նինոսն 6 է Ասորես- 
տանցիների թագավորը։ Նրա մասին էլ մենք կփորձենք պատմել 
մ անրա մ ասն ութ յամբ։ Քանզի նա բնականից լինելով ռազմասեր և 
նախանձախնդիր ՝ առաքինության նկատմամբ, ղինեց երիտասարդ- 
ներից ուժեղագույններին և երկար ժամանակ մարզելով նրանց, 
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5 վարժեցրեց ղիմանալո ւ ամեն տեսակ դժվարության և ոադմակա1 
վտանգների։ Ու երբ արդեն նա նշանակալից զորք էր հավաքե \, 
դաշնակցեց Արա բ իա յի թագավոր Արիայոսի հետ . այդ ժամանակ- 
ներում այն համարվում էր բազմաթիվ քաջարի մարտիկներ ունե– 
ցոդ երկիր։ Այս ազգր, ընդհանրապես, ազատասեր է և ոչ մի կերպ 
չի հանդուրժում օտար տիրակալի։ Այս պատճառով էլ ո՜չ Պսրսից 
թ ազավորներր^ , ո՜չ էլ հետագայում Մակեդոնացիների ( թագավոր - 

6 ներր)*, թեպետև առավելագույնս հզորացել էին , չկարողացան 

ստրկացնել այս ազգին։ ՝Ոանզի Ար արիան անհաղթահարելի է օտար 
զորքերի համար , մասամբ անապ ատ*, մասամբ էլ ջրազուրկ լքցնելու 

7 և միայն տեղ-տեղ թաքնված , այն էլ սոսկ տեղացիներին հայտնի 
ջրհորեր ունենալու պատճառով։ Այնուհ անդե րձ ֆ Ասորեստանի թա- 
գավոր նինոսր արաբների տիրակալին վերցնելով իր հետ ,՝ մեծ զոր- 
քով արշավե ց բ ա բ ե լոն ա ց ին ե ր ի վրա, որոնք բնակվում էին իրեն 
սահմանակից երկրռւմ։ Ւսկ այդ ժամանակ այժմյան Ոաբելոնր 
դեռևս չէր կառուցվել, բայց ( այնտեղ ) կային նշանակալից այլ քա- 
ղաքներ։ նա հեշտությամբ հպատակեցրեց տեղաբնիկներին , որով- 
հետև նրանք անփորձ էին պատերազմական վտանգներում, և նրանց 
պարտավորեցրեց ամենամյա որոշակի հարկ վճարել, իսկ պարտ– 

8 վածների թագավորին , նրա որդիների հետ միասին, գերի վեր ց– 
նելով ք սպանեց։ Այնուհետև, նա մեծ զորքով ներխուժելով Արմե– 
նիա և մի շարք քաղաքներ ավերելուց հետո կոտորեց տեղի բնա- 
կիչներին, ուստի և նրանց թագավոր Օարզանեսը , տեսնելով, որ 
ինքն ի վիճակի չէ նրա դեմ կռվելու, առատ նվերներով դիմ ավո րեց 

9 նրան և ասաց, որ իևքր կկատարի նրա բոլոր հրամաննե րր ։ Իսկ 
նինոսր նրան վերաբերվեց մեծահոգաբար և համաձայնվեց , որ նա 
տիրի Արմենիային , և մնալով որպես իր բարեկամ լ ւ, զորք յււղա րկի 

10 և մ իջոցներ իր բանակի համար ։ Եվ նա առավել ևս հզորանալով, 
արշավեց Մեդիայի դեմ։ Եվ այս (երկրի) թագավոր Փառնոսր նշա- 
նակալից զորքով դուրս եկավ նրա դեմ, բայց պարտվելով, իր զին- 
վորների մեծ մասին կորցրեց, իսկ ինքր ևս իր յոթր որդիների և 
կնոջ հետ գերի վերցվելով, խաչր բարձրացվեց։ 

2,1 Ու քանի որ Նինոսի գործերր հաջող էին, նա խստորեն փա– 

փագեց նվաճել ամբողջ Ասիան, որբ գււէն վում է Տ անայիսի և Նեդոսի 
միջև։ Որովհետև, սովո րա բար ֆ երբ մարդիկ բարեբախտության մեջ 
են լինում, հաջողությունների արագ ընթացքր նրանց մեջ առաջաց- 
նում է էլ առավելի փափագը։ Ուստի և նա իր մերձավոր ընկերնե- 
րից մեկին կարգեց Մեդիայի սատրապի, մինչդեռ ինքը ձեռնա- 
մուխ եղավ Ասիայամ ապրող աղգերին նվաճելու . գործին, և 
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տասնյոթամյա ժամանակամիջոց վատնելով, նա հնդիկներից ու 

2 բակտրիացիներից " բացի, դարձավ մյուս բոլոր ադղերի տերր– 
Արդ հեղին ակներից ոչ մեկր չի նկարագրել այդ ազդերից յուրա֊ 
քանշյարի մղած կոիվներր , կամ թեկուզ և նվաճված այդ ազգերի 
րնդհանուր թիվր, ի ս կ ա յդ ա դգե րի ց ամ են անշան ա կա լի ցնե րի մա֊ 
սին մենք համառոտ կպատմենք , հետևելով Կտեսիաս Կնիդացուն ճ2 ։ 

3 Ծ ովափին գտ՛նվող և դրան հարող երկրներից նա նվաճեգ 
եգիպտոսր և Փ յունիկիան , ինչպես նաև Սոյլե Սիրիան և Կիլիկիան և 
Պամփյուլիան և Լյուկիան, դր անց ից բ ա ց ի և Կ ա րի ան ու Փ ռյո ւգիան և 
Լյուղի ան , իր նվաճումներին նա միացրեց նաև Տրովադան և Հեզես֊ 
պոնտոս յան Փռյոլգիան և Պրոպոնտիսր և Բիթ յունիան և Կապպա– 
դո վկ ի ան՝^ , և Պոն տոսի ափին ապրող բոլոր ազգերին, մինչև Տա– 
նայիս։ Նա տիրացավ նաև Ս ադուսների երկրին , և տաբյուրների , 
նաև հ յուրկանների և դրանդների , ինչպես և դերբիկների ու կար– 
մանների և քորոմնաների , և բորկանների ու պարթևների (երկրր– 
ներին)՝*, մտավ նաև Պերսիս և Սա սիանե ։՝> և այսպես կոչված Սաս֊ 
պիանե (երկի բր)* որտեղ մուտքր բոլորովին նեղ է, որի պատճա ֊ 

4 ռ ով էլ կոչվում է Ս ա ս պ յան դռներ։ Նա հպատակեցրեց նաև բա֊ 
դում այլ փոքր ազգերի, որոնց– մասին քսոսելր երկար կլիներ։ Իսկ 
Բակտրիանե (երկիրր), քանի որ դժվարամատույց էր և ուներ մար֊ 
տոլնակ բաղում այրեր , նրան շատ տանջեց , ուստփ և նա առանց 
հաջողութ յան ետ վե րադարձավ է բակտրիացոց դեմ պատերադմելր 
հետ աձդելով մեկ այլ ժամանակի , իր ղորքերր ետ բերելով Ասորես֊ 
տան է դե դա դի ր մի վայր րնտրեց խոշոր քաղաքի կառուցմ ան հա֊ 
մ ար։ 

3,1 Իր բոլոր նախորդներից առավել երևելի գործեր կատարած 

լինելով, ն ա եռանդագին ձգտ՛ում էր իր մեծությամբ այնպիսի քա֊ 
դա ք կառուցել, ո ք 1 Ը Ո 1 միայն այդ ժամանակ համայն օյկամե– 
նեում հայտնի քաղաքներից խոշո րագույնր լիներ, այլ հետագա֊ 

2 յում ևս թագավորներից որևէ մեկր չկարողանար հեշտությամբ 
գերազանցել այն։ Այսպես, արաբների թագավորին, մեծարժեք 
նվերնե րով և ավարներով պատվելուց հետո, բաց թողեց իր զոր֊ 
քով վերադառնալու իր երկիրր, իսկ Ւնքր թ ո 1 ո ք է ^ ո Ղ^^ՐՒյ ՒՐ ՈԼ( ^^~ 
րր և անհրաժեշտ միջոցներր հավաքելով, Եփրատ գետի վրա կա֊ 
ռուցեց քաղաք՝ 7 , հզոր պարիսպներով, տալով նրան ուղղանկյան 
ձև . քա դա բի երկար կողերն ունեին հարյուր հիսուն ասպարեզ ՝ 8 , 

3 իսկ կարճերր՝ իննսուն ասպարեզ երկարություն։ Այսպիսով, շրջա– 
պարսպի րնզհանուր երկարությունը չորս հարյուր ութսուն ասպա- 
րեզ լինելով, նրա հույսերն արդարացան, քանզի նման քաղաք հե– 
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տադա յում ոչ ոք չկառուցեց այդքան երկար և հզոր պարիսպներով։ 
Պարիսպների բ ա րձր ութ յոլնր հարյուր ոտք էր, իսկ լայնքր հերիք 
կաներ երեք մարտակառք վարելու։ Աշտարակների րնղհ անուր 

4 թիվր հագար հինգ հարյուր էր, իսկ բ ա րձր ո ւթ յո ւն ր՝ երկու հարյուր 
ոտք։ Նա այնտեղ բնակեցրեց մեծ մասամբ ասորեստանցիներին, 
որոնք և հ ղո ր ա դո ւ յնն ե րն էին, իսկ մյուս աղգերից ցանկացողնե- 
րին։ Եվ քաղաքն անվանեց իր անունով՝ Նինոս, իսկ այնստեղ բնակ– 
վողներին նա հատկացրեց սահմանակից երկրի մեծ մասր։ 

4,1 Եվ քանի որ այս (քաղաքր) կառուցելուց հետո Նինոսր արշա 

վեց Ոակտրիանե (երկրի) վրա, որտեղ նա ամուսնացավ Սեմիրա֊ 
միսի 19 , մեղ հայս/նի կանանցից ամենահայտնիի հետ, ուստի ան- 
հրաժեշտ է սկղբնապես պատմել, թե ինչպես համեստ վիճա կից նս։ 
հասավ այդքան մեծ փ առքի։ 

2 Աքժմ Ս ի րիա յո ւմ կա մի քաղաք ՝ Աս կա լոն , և նրանից ոչ հեռու 
գտնվում է մեծ և իարունկ մի լիճ, առատ ձկներով. դր ա ափին 
կա ս.՝աճար երևելի դիցուհու , որին սիրիացիներն անվանում են 
Դերկետո . այս (դիցուհին) ունի կանացի դեմք, մինչդեռ ամբողջ 

3 մարմինր ձկնային է, հետևյալ մի շարք պ ա ս»՝ճ ա ռն ե րո վ։ Տեղա- 

բնիկներից իմ աստնադույններր պատմում են, թե Ափրո դիտեն 
ղայրաց ած լինելով վեր ոհիշյալ աստվածուհու վրա, նրա հոդում 
ուժեղ սեր ներշնչեց իրեն գոհ մատուցող գեղանի մի երիտ ա սարդի 

• անդեպ, և Դեոկետոն, կենա կցելով այս սիրիացու հետ, ծնեց մի 
աղջիկ, բայց ամաչելով իր մեղապարտ արարքից, ոչնչացրեց երի - 

տ ա ս ար ղին , իսկ երեխա յին լքե ց ամայի և քար քարո տ ինչ-ո ր վայ- 
րում. ինքն էլ, ամոթից ու վշտից դրդ։էած իրեն նետելով էիճր , 
մարմնապես կերպարանափոխվեց ձկան. ա յդ պատճառով էլ սի - 

րիացիներր մինչև հիմա էլ ձեռնպահ են մնում տ յդ կենդանիներից 

4 և ձկներին պաշտ ում են իբրև ա ս տ վայծն ե րի^ ։ Ւսկ այն վայրի շուր– 
ջր , որտեղ երեխան դրվել էր, մեծ թվով աղավնիներ բույն էին դրել, 
և նրանց կ ո Ղ^Ւ9 ղարմանալի և հրաշալի ձևով սնվեց ու պահվեց, 
քանդի նրանց մի մասր մանկանր տաքացրեց թևերով ՝ պատելով 
նրան բոլոր կողմերից, մինչդեռ մյուսներր նկատելով, որ մոտակա 
փարախներից հովիվներն ու մյուս հոտաղներր բացակայում են, 

3 իրենց կտուցների վրա կաթ բերելով, այն կաթեցնում էին նրա 
շրթն ե րի միջև։ Ու երբ երեխան բոլորեց մեկ տարին և կարիք ուներ 
առավել . ուժեղ սննդի, ադավնիներր պանիրներից կտցահ արելով 
նրան բավարար սնունդ էին հայթայթում։ Հովիվներր վերադառնա- 
լով, երբ տեսան, որ պանիրներր կտցահարված էին , ղարմացան 
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տարօրինակ պատահարի վրա. ուստի և ուշադիր հսկելով, իմացան 

6 պատճառր և գտան երեխային, որր արտակարգ գեղեցիկ էր, Նրան 
բերելով իրենց փարախը, նվիրեցին արքունի հոտերի վերակա֊ 
ցոլին , Սիմմաս անունով, սա էլ, քանի որ անզավակ էր, երեխային 
ամենայն հոգատարությամբ խնամեց իբրև իր աղջնակը Ա յսնանր 
ղրեց Սեմիրամիս, որր սիրիացիների լեզվով անվանումն է աղավնի֊ 
ների , որոնց այղ ժամանակից ի վեր Սիրիայում բոլոր բնակիչնե - 
րր շարունակում են պատվել իբրև աստվածների։ 

5,1 Համարյա ա յսպիսիք են ահա Ս եմիրամիսի ծննղյան առթիվ 

պատմվող առասպելները։ Ու երբ արղեն նա թևակոխել էր ամուս ֊ 
նության տ՝արիքր և գեղեցկությամբ շատ էր գերազանցել մյուս կույ֊ 
սերին, թագավորի կողմից մի պաշտոն յա ուղարկվեց արքունի 
հոտերն այցելելու։ Այս պաշտոնյայի անունն էր Օննես . նա ար֊ 
քունի խորհր ղի անգամների մեջ աոաջինն էր և նշանակվել էր ամ֊ 

2 բողջ Սիրիայի կառավարիչի ։ Նա իջևանեց Ս իմ մ ասի մոտ ՚ և տեսնե- 
լով Ս եմիրամիսին , գերվեց նրա գեղեցկությամբ, ուստի և նա Սիմ– 
մասից խնղրեց իրեն հանձնել կույսին, օրինական սմուսնության 
համար, նրան առաջնո րղեց Նինոսի մոտ և ամ ուսն անալով նրա 
հետ, ծնեց երկու որղի՝ Հյոլապասէեսին և Հյոլղասպեսին 22 ։ Ու քանի 
որ Սեմիրամիսի մյուս հատկությունները ևս համապատասխան 
էին իր տեսքի գեղեցկության, այնպես եղավ, որ ամ ուսինը վերջ- 
նականապես ղա րձավ նրա ստրուկը , և քանի որ ոչինչ չէր անում 
առանց նրա կարծիքը հարցնելու, ՝ուստի և ամեն ինչում հ աջողու֊ 
թալն էր ունենում։ 

3 ճիշտ այղ ժամանակ էլ, քանի որ թագավորն ավարտել էր իր 
անունը կր ո գ քաղաքի կառուցումը, ձեռնարկեց բակտրիացիների 
ղեմ արշավանքը։ Նա ծանոթ լինելով այղ մ արղկանց բազմությանը 
և քաջու թյ անր, ինչպես և (իմանալով), որ այղ երկիրն ունի ամրու- 
թյան տեսակետից բազմաթիվ անմատչելի վայրեր, իր տիրապե- 
տության տակ գտն վո ղ բոլոր ազգերից զինվորների մեծ բա զմ ու֊ 
թյուն հավաքեց, քանի որ իր նախորղ արշավանքը ձախողվել էր, 
նա շտապում էր բազմապատիկ ուժերով հայտնվել Ոակտրիանե 

4 երկրռւմ։ Երբ ամեն կողմից զորքը հավաքվել էր, այն համ արեցին 
և (ղոլրս եկավ), ինչպես Կտեսիասն է իր պատմության մեջ գրում, 
հետևակներ՝ հարյուր յոթանասուն բ1 ու ր> հեծյալներ քսանմեկ 
բյուր, իսկ մանգաղակիր մարտա կառքեր 2 * տասհազար վեցհարյու ֊ 
րից քիշ պակաս։ 

Զորքի այդպիսի բազմության մասին լսողները միանգամից 
չեն կարող հավատալ, բայց այղ բոլորովին էլ անհնար չի թվա 
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նրանց համար , ովքեր հաշվի կառնեն Ասիայի մ եծութ յունր և այն– 
տեդ բնակվող ազգերի բ ա ղմ ո լթ յո լն ր ։ Քանզի եթե մարզ նույնիսկ 
անտեսի Դարեհի “ 4 արշավանքր սկյութների ղեմ ութսուն բյուր 
զորքով՝* և Քսեըքսեսի՜* անցումր Հելլաղա անհամար բազմոլ֊ 
թ սմբ, աղ մտածի հենց Եվրոպա յում երեկ կամ փոքր ինչ առա 7 
տեղի ունեցած դեպքերի մասին , ապա շուտով կհամոզվի ասվածի 

6 ճշմարտութ քանր։ Այսպես , Ս իկիլիայում Դ ի ոն ի ս ի ո ս ր 27 արշավանքի 

ժամանակ մ ի ա (ն II իրա կուս ա քաղաքից դուրս բերեց տասներկու 

բ(ուր հետևակ , տասներկու հազար հեծյալ և միայն մեկ նավա֊ 
հանգստից չորս հարյուր ռազմանավ , որոնց մի մասր քառաշար 

7 թիերով էր , մքուս մասր հնգաշար 2 ^. հ ռո մ ա յե ց ին ե րն էլ , ՝» անն ի - 

բալ քան ժամանակներից քիլ առաջ– կանխատեսելով պատերազմի 
ամբողջ ծավալը , ց ո ւց ա կա գր ե ց ին Իտալիա յում բնակվող ռազմու - 

նակ բ ո լ է» ր քա ղւ՚ւ քա ցին ե ր ին և ղս/շն ակիցներին , և նրանց րնղ Հա- 
նուր թիվր քիչ էր պակաս հարյուր թյուրից* թեպետև մարդկանց 
բաղմաթւամբ հիրավի ամբողջ Իտալիան չի կարելի համեմատել 
Ասիալոլ մ բնակվող թեկուզ և մեկ ա ղգի հետ։ Ահա այս փաստե րր 
թող մեր պատասխանր լինեն նրանց , ովքեր քաղաքների այժմյան 
ամայացած վիճակից փորձում են հետևություններ անել անում 
ագգաբնս* կլա թյան մասին։ 

6,1 Արդ։ Նինոսր այսքան մեծաթիվ զորքով Քակտրիանե արշա- 

վելիս, քանի որ երկիրը դժ զա ր ան ց ան ե լի էր և նեղ կիրճեր ու ներ, 

2 ստիպված էր իր ուժերր տանել մաս աո մաս։ Քանզի Իակտրիանե 
ե րԿՒՐԸ, թեպեստև բնակեցված բազմաթիվ քաղաքներ ուներ, սա֊ 
կայն զրանցից մեկն է ո ւ միա(ն շատ հայտնի, որտեղ և գտնվում էր 
ար քանիքր ա այն կոչվում էր Քս/կտրա և մեծությամբ և միջնաբերդի 

ա զորությամբ շատ էր գերազանցում մյուս բոլորից ։ Այնտեղ թա - 
գավորող Ա քսյուարտեսր ցուցակագրեց բոլոր նրանց, ովքեր զին- 
վորական տարիք ունեին և նրա ն Ց ԲԻվր զում արվեց մինչև քաոա– 

3 սուն բյուր, Արդ, վերցնելով իր ղորքր և թշնամուն հ անղիպելով 

անցումների մոտ, թույլ տվեց Նինոսի բանակի մի մասին ներխու - 
ծել (երկիր), երբ նր ան թվ ա ց , թե արդեն թշնամու բավա կանաչավտ 

բազմություն մտել է դաշտ, իր զորքը դասավորեց։ Ու երբ բուռն 

ճակատամարտ տեղի ունեցավ, բա կտ րիացիներր ասորեստան- 
ցիներին փախուսս/ի մատնեցին ե հալածելով նրանց մինչև հ ան • 

4 Դհպ ա կ աց լեռներր, կոտորեցին 2 ՈԼ Ո տասը թյ ոլ թ թշնամու։ 
Իայց դրանից հետո, երբ ամբողջ գորքր մտավ ( նրանց ^թկՒթԸ ) * 
նրանք պարտվելով ( թշնամու ) բազմությունից, հեռացան դեպի 
քաղաքները, յուրաքանչյուրն իր հայրենին պաշտպ անելու համար։ 
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Այսպիսով, Նինոսր հեշտությամբ տիրացավ բոլոր մյուս բադաթ– 
ներին , մինչդեռ անկարոդ եդավ Բակարան գրոհով վերցնել, (այդ 
բադաթի) անառիկության և ռազմական անհրաժեշտ պատրաստու– 
թյան պա տճա ռով։ 

5 Քանի որ պաշարում ր երկար էր տևում , Սեմիրամիսէ ամա 
սինր, որր սիրահարված էր իր կնոջ վրա և արշավել էր թագավորի 
հետ միասին , մարգ ուղարկեր կնոջր բերելու։ Իսկ սա, օժտված 
լինելով խելամ սրո լթյամբ և համ արձակությամբ և այլ առա ջինու– 
թյուններով, որոնք նպաստում են ալքի րնկնելոլ, հնարավորով 

6 թյուն ստացավ իր կա րոդութ յոլննե րր քուրա գրելու։ Արգ, նախ և 
առաջ, քանի որ նա պես.*ք է բազմօրյա ճանապարհ անրներ, ուստի 
Լ այնպիսի զգեստ պատրաստեր, որով հնարավոր չէր լինում որո– 
շել 9 թե հագնոզր ա յր մարգ է, թե՞ կին։ Այն լավ էր հարմ արե ր– 
րած նրա կարիքներին, թե* ճանապարհի տապիր նրա մարմնի 
մաշկր պահպանելու # և թե՞ իր կամեցած ամեն գործողություն կա- 
տարելու համար, քանի որ այն շատ ճկուն էր և երիտ աս արզա կան 
և, րնզհանրապես, (այղ զգեստր) այնքան շնորհալի էր, որ հետա- 
գայում մեզարիներր, որոնք տիրում էին Ասիայում , հանգում էին 
Ս եմ իրամիսի հա գոլս տ ր , նույնն արերին նրանցից հետո նաև պար - 

7 սհկներր^։ Արզ, երբ Ս եմիրամիսր ժամանեց 9 ակտ րիանե (երկիրր) 
Լ ծանոթացավ պաշարման րնթացքին, նկատեց , որ գրոհներր կա- 
տարում էին զաշտային մ ասերում և առավել մատչելի հաստվածնե- 
րում, ոչ մեկր չէր գրոհում միջն աբերզր , գրա ամրության պատճա- 
ռով, և ներսամ եզոզներր թողնելով այնտեղ իրենց պաշտպանած 

8 դիրքերր ք օգնում էին ներքևի պարիսպների վրա վտանգվածներին 
Ուստի և ( Ս եմիրամիսր ) վերցնելով իր հետ ժայռեր մագլցելու սո– 
վոր զինվորներին, և նրանց հետ միաս ին առաջ գնալով դժվարան- 
ցանելի մի կիրճի միջով, գրավեց միջն արեգի մի մասր և ազդանշան 
տվեց դաշտ ում պարիսպներր պաշարողներին։ Այնժամ քաղաքի 
պաշտպաններր, ահաբեկվելով ամրացված բարձունքի գրավում իր » 
լքեցին պարիսպներր և կորցրին փրկության հույսր։ 

9 Երբ այս եղանակով քաղաքր գրավվեց, թագավորր , հիանա- 
լով կնոջ րն ղուն ա կ ութ յան վրա, սկզբում մեծ պարգևներով պատ- 
վեց նրան, իսկ հետագայում, նրա գեղեցկության պատճառով սի - 
րա Հարվելով նրա վրա, փորձեց համոզել նրա ամուսնուն կամավոր 
զիջել (կնոջն) իրեն, այղ շնորհքի փոխարեն խոսսէանալով նրան 

10 կնության տալ իր իսկ ղստեր ՝ Ս ոսանեին , ու քանի որ այղ մարղր 
դժկամություն ցուցաբերեց , (Նինոսր) սպառնաց հանել նրա աչ֊ 
քերր, եթե իսկույն չկատարի իր հրամ աններր ։ Եվ Օննեսր, մասամբ 
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վախենալով թագավորի սպառնալիքներից , մասամբ էլ կրքոտ սիրո 
պատճառով , համակվեց ինչ-որ կատաղությամբ ու մ ո լե գն ո ւ թ յամ բ , 
և ( վգին) օղակ անցկացնելով, ինքղինքր կախեց ւ Սեմիրամիսը, 
ահա . ա է ս պայմաններում հասավ արքունի աստիճանի։ 

7,1 Եվ Նինոսր ձեոք բերեց Բ ակտ րիա յամ եղած գանձերր , որոնց 

թվում ՝աա արծաթ և ոսկի ու Բակտրիանե (երկրի) հարցերր վձոե– 
լուց հետո աղատ արձակեց իր ղորքերին։ Այնուհետև II եմիրամ իսից 
նա ունեցավ Նինվաս 31 որղուն և վախճանվեց , կնոջր թողնելով իբ- 
րև թագուհի։ Աիմիրամիսր Նինոսին թաղեց արքունի պալատներում 
և նրա 1 գերեղմ անի ) վրա բարձրացրեց շատ խոշոր մի հողաթումբ , 
2 որի բարձրաթ յունր , ինչպես Կտեսիասն է սլատ՚մամ , ինն ասպա– 
րեղ էր, իսկ լայնքր տասրւ Այղ իսկ պատճառով, քանի որ քադաքր 
գտնվում էր Եփրատի մոտ՝ դաշտավայրում , հողաթումբը երևում 
էր շասէ ասպարեղներ հեռվից , միջնաբերդի նման։ Եվ այն, ինչպես 
ասում են, մինչև այժմ էլ կանգուն է, թեպետև Նինոս (քաղաքը ) 
կործա նմել էր մե ղացիների կողմից, երբ սրանք նվաճեցին Ասորես - 
տանի թ ա գավորութ յանր ։ 

Եսկ Ս եմիոամիսր , բնավորությամբ լինելով մեծագործություն- 
ների ծարավ և ձգտելով իր փառքով գերաղանցել իրեն նախորդած 
գահակալին , մտադրվեց Բաբելոնիա քամ կառուցել քաղաք, և բո- 
լոր վա յրերից հավաքելով ճարտարապետներին և արհեստ՛ավորնե- 
րին և այլ անհրաժեշտ պատրաստութ յուններր տեսնելուց հետո, նա 
ամբողջ թագավորութ (ունից ի մի հավաքեց երկու հարյուր բյուր 
մարդկանց ս։շի։ ատ ան քնե ր ր կատարելու համար։ Եփրատ գետը 
աո Նե լով մեջտեղ, նա քաղաքը շր^ափակեց բաղմախիտ և խոշոր 
աշտարակներ ունեցող երեք հարյուր ասպարեզ ( ե րկա րաթ լամ բ ) 
պարսպով, ինչպես պատմում է Ասէեսիաս Ենիղացին , իսկ Ելեկտար– 
քոսրձ՚Հ և Հետագա յամ Ալեքսանդրի հետ Ասիա անցածներից ոմանք 
գրամ են, թե (պարսպի երկարությանը յ եղել է երեք հարյուր վաթ- 
սունհինգ ասպարեղ ՝**՛ , և ավելացնում են, թե I նա ձգտեց ասպարեգ– 
ների թիվը 

համապատասխան և հավասար դարձնել տարվա ։*րե– 
■1 ոին։ Բ՚րծած աղյուսները կուպրով ծեփելով պարիսպ կառուցեց, որի 
ր արձրաթ յան ր , ինչպես Ատեսիասն է ասում, հիսուն գր կալափի* 
բարձրությամբ, իսկ ինչպես հետագա ( հեղինակներից ) ոմանք են 
գրամ, հիսուն կանգուն *՝* , իսկ լայնքը ավելի քան պետք էր երկու 
ոաղմակաոքի ընթացքի համար, աշտարակների թիվք* երկու հար- 
յուր հիսուն էր, իսկ ղրանց բարձրո։ թյանր և լայնքը համապա- 
տասխանում էր պարիսպների հաստահեղույս կառուցվածքին։ Պէտք 
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չհ զարմանալ, որ պարսպի ալս քան երկարության համեմատ փոք– 
րաթիվ աշտարակներ կառուցեց, քանի որ երկար տարածության 
վրա քաղաքր շրջափակված էր ճահիճներով, ուստի այղ վայրերում 
նա որոշեց աշտարակներ չկառուցել, համարելով, որ ճահիճները 
անհրաժեշտ բնական ամրություն են րնձեռում , իսկ բնակարան- 
ների միջև շուրջանակի ճանապարհ թողեց, երկու պլեթրոն՝^ լա ւ– 
նոլթ յամբ^ ։ 

Տ ,1 Աքս ամենի շինարարությունն արաղ ավարտելու նպատակով, 

իր բարեկամներից 18 յուրաքանչյուրին չափանշեց մեկ ասպարեզ 
՚ տարածություն ), մատակարարելով դրա համար բավական միջոց– 
2 ներ և հր ամայելով գործերն ավարտել մեկ տարվա ընթաց բում։ Ու 
ւ անի որ նրանք իրենց հանձնարարվսւծ գործր կատարեցին մեծ 9 ա– 
նասիրութ յամբ , նա շնորհակալությամբ րնղունեց նրանց նաէսան - 
ձաքոնղրոլթ յունր , իսկ ինքը գետի ամ են անեղ հատվածում կառուցեց 
կամուրջն հինգ ասպարեզ երկարությամբ վարպետորեն հաս,՝ ակին 
ամրացնելով ս յաները , որոնք իրարից տասներկու ոտնաչափ*" հե- 
ռու էին, իսկ իրար հարած քարերը երկաթե կապերով ամրացրեց և 
դրանց մ ի ացումնե րր լցրեց հալած կապարով։ Եվ ս քուների այն կող- 
մերի առաջ, որոնք պետք է ընդունեին ջրի հոսանքը , նա անկյուն- 
ներ կառուցեց կորագիծ կողերով, որոնք աստիճանաբար լայնա- 
նում էին, հավասարվելով ս յան լայնքին, որպեսզի անկյունների 
սրությունը երկատեր հոսանքի թափր, իսկ կորագիծ կողերը են– 
.* թարկվելով հոսանքի .ուժին, մեղմացնեին դետի սրընթացությունը : 
Այս կամ ուրջր , ծածկված լինելով մւսյրոլ և նոճոլ գերաններով, 
ինչպես նաև արմավենու հսկայական բներով և ունենալով երեսուն 
ոտնաչափ լա քնք, իր բարձրարվեստ կառուցում ով Ս եմիրամիսի ոչ մի 
ա Ա դ ո բձի ց վատ չէր համարվում։ Եվ գետի յուրաքանչյուր կողմում 
՛՛բեղ ամբարտակ կառուցեց , մոտ՛ավորապես նույն լայնքի, էնչ 
պարիսպները, հարյուր վաթսուն ասպարեզ երկարության վրա։ 

Նա կառուցեց նաև երկու ապ արանք, անմիջապես գետափին , 
կամրջի յուրաքանչյուր ծայրին, որտեղից նա նպատակ ուներ աւ1 - 
4 բոդջ քաղաքր դիտարկելու և միաժամանակ իր ձեռքում պահելու 
քաղաքի կարևորագույն հատվածները։ Եվ քանի որ Եփրատր հո - 
սու մ էր Ոա բելոնի մեջտեղով և ընթանում էր դեպի հարավ, ապա 
ապարանքներից մեկն ուղղված էր դեպի արևելք , մյուսը դեպի 
արևմուտք, և՛ երկուսն էլ կառուցված էին ամենայն շքեղությամբ 
Դեպի արևմուտք ուղղված ապարանքի համար նախ կառուցեց ար- 
տաքին շրջապատը, վաթսուն ասպարեզ (երկարությամբ), ամրաց- 
ված բարձր և մեծաշուք պարիսպներով, թրծված աղյուսներից։ 


- 23 - 



Դրանց հերսում կառուցեց մի երկրորղր ՝ շրջանա կաձհ , որի աղյուս- 
ների վրա, երբ դեռ սրանք անթուրծ էին, ղրոշմեց բազմապիսի գա֊ 
ղանն եք յի (պատկերներ), որոնք գույների ճարտար օղտաղործմամբ 

5 վերարտադրում էին իրականաթ յունր։ Այս պարսպի երկարու թյ Ո <֊ 
նր քառասուն ասպարեզ էր, Լայնքր կազմված էր երեք հարյուր աղ֊ 
ւուսից, իսկ բ ա րձրու թ յո ւն ր , ինչպես Ստեսիասն է պ ա տ*մ ում , հի - 

6 սուն գրկաչափ էր. աշտարակների բարձրաթ յունր յոթանասուն 

գրկաչափ էր։ Ներքնագոլյնս նա կառուցեց մի երրորդ պարիսպ , որի 
մեջ գտնվում էր միջնաբերղր միջնաբերդի շրջագիծր քսան ասպա֊ 
րեդ էր, իսկ կառույցի բարձրաթ յունր և լայնքր գերազանցում էին 
միջին պարսպի կաոուցվածքին։ Ե վ աշտարակների, և՜ պարիսպ ֊ 
ների վրա ամեն տեսակ կենդանիներ էին պատկերված , որոնք 

մեծ արվեստով էին պատրաստված դույների օղտաղործմամբ և 
տեսակների նմանեցմ ամ բ . այդ ամբոդջր ներկայացնում էր տար֊ 
բեր ղազանների որսի մի տեսարան ՝ ամենայն մ անրամ ասնու֊ 
թյամբ, որտեղ ք գազանների) մեծաթլունր ՝ չորս կանգունից ավելի 
էր։ Դրանց մեջ պատկերված էր նաև Աեմիրամիսր , ձիու վրայից 
նիզակահարելիս հովազին է իսկ կողքին նրա ամուսին Նինոսր իր 
տեգով հարվածում էր առյուծին։ Այստեղ նա կանգնեցրեց նաև 
եռակի դարբասներ , որոնցից երկուսր բրոնզից էին և բացվում էին 
մեքենայի միջոցով։ 

Այս ապարան քր և իր մեծությամբ, և իր կառույցներով շատ Էր 
գերազանցում գետի մյուս կողմում գտնվող ապարսւնքին։ որով֊ 
հետև այս վերջինիս թրծած աղյուսներից (կառուցված պարսպի 
շրջագիծ ր երեսուն ասպարեզ էր, իսկ կենդան ինե րի արվեստական 
պատկերների փոխարեն այնտեղ կաւին Նինոսի և Սեմ իրամ իսի և 

նրանց տեղապահների բրոնզե արձւսններր , ինչպես նաև Հէեսի | ար֊ 
ձանր որին բաբելոնացիներր կոչում են Սելոս այնտեղ պատ֊ 
կերված էին տեսնողներին բազմազան հաճույք պատճառող և ռադ - 
մական, և ամեն տեսակ որսի տեսարաններ։ 

9 Այնուհետև րնտրելով Սաբելոնիայի ամ են ա ցած րա դիր վայրր, 

այնսէեղ պատրաստեց քառսւկուսի ջրավազան, որի յարա ռանչպար 

կողմր երեք հարյուր ասպարեզ էր, այն կառուցված էր թրծած աղ- 
յուսով Լ կուպրովդ և ուներ երեսունհինգ ոտնաչափ խորություն* 
Ս,րղ է գետի (հոսանքր) շեղելով դեպի այնտեղ է երկու, ապարանքր 
իրար միացնող գետնուղի կառուցեց , այն պատրաստելով թրծած 
աղյուսներից, և կ ամ արակապ սենյակներ ։ր յուրաքանչյուր կողմից 
օծեց եռացած կուպրով այնքան, մինչև որ օծմս/և հասս, “ու թ,ունր 
դարձավ չորս կան գան։ Այս գետնուղու պատերի հաստությունը 
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կազմված էր քսան աղյուսից , իսկ բարձրությունը , առանց կամարի 
1 կորության, տասներկու ոտնաչափ էրլ Եվ յոթն օրում այն կառու - 
կեչուց հետո դետը նորից բաց թողեց իր նախկին հունով, այնպես . 

- որ թեպետև ղետի ջրերը հոսում էին ղետնոլղոլ վրայով, Սեմիրա - 
միսը կարող էր մեկ ապարանքից մյուսը ղնալ, առանց # գետով 
անցնելու։ 9*ճ ս/նոլղո լ ամեն մի ծայրին նա բրոնզե դարբասներ կա - 
ռուցեց, որոնք կանղուն մնացին մինչև պարս իկների տիրապետոլ– 
թ (ունր։ 

Այնուհետև քաղաքի մեջտեղում նա կառուցեց տաճար Զևսին, 
որին, ինչպես ասացինք, բաբելոնացիներր կոչում են Բելոս ։ Արդ, 
քան որ դրա վերաբերյալ պատմիչները տարաձայն են և կառույցն 
էլ ժամանակի ընթացքում փլոլղմ ան էր ենթարկվել, հնարավոր չէ 
դրա Սասին ճշղրիտ խոսք ասել։ Բայց բոլորը վկայում են, թե այն 
եղել է չափազանց բարձր, և որ քաղդեացիները նրանում ղիտար– 
5 կում էին աստղերր, որոնց ծաղելն ու մայր մտնելը ճշտորեն երևում 
էր կառույցի բարձրության շնորհիվ 1 ^։ Ամբողջ շենքը կառուցված 
էո վարպետորեն, մեծ քանակութ յամ բ աղյուսի և կուպրի օ գտա - 
ռործմամբ, և վերելքի գագաթին ( Սեմիրա մի սր կանգնեցրեց կո- 
փածո ոսկուց երեք արձան ՝ թևսի հերայի և Հ^ոեայի 4 ^։ Սրանցից Զև֊ 
սի արձանը պատկերում էր նրան կա նղնած (իճ ակում, քայլ արած, 
բարձրությունը * 1 քառասուն ոտնաչափ էր և կշռու մ էր բաբելոն յան 
Հազար տաղանդի, ի ս կ Հոեափ . արձանը ( պատկերում էր նրան ) 
նստած ոսկե գահավորակին և ուներ նույն կջիոր, ի^չ վերոհիշյալը , 
նրա ծնկներին կանգնած էին երկու առյուծ, իսկ կ ո գքի^ յ կ ա յՒ ^ ջ ատ 
խոշոր արծաթե օձեր , որոնցից յուրաքանչյուրը երեսուն տաղանդ 
ե՝ ծանրությամբ։ Մինչդեռ Հերայի արձսւնր կանգնած (դիրքում) էր, 
իսկ կշիսր՝ ութ հարյուր տաղանդ, աջ ձեռքում բռնել էր օձը գլխիդ, 
7 իսկ ձախ ձեռքում ուներ ( թանկարժեք ) քարերով ընդելուզված մա- 
կան։ Այս բոլո րԻ առաջ դրված էր ընդհանուր սեղան, կոփածո ոս- 
կուց պատրաստած, որի երկարութ յու նր քառասուն ուոնաչս • փ էր ւ 

$ լայնքը ՝ տսւսնհինգ, և կշռում էր հինդ հարյուր տաղանդ։ Կ՝րա վր ա 
կար երկու գավաթ 46 , որոնց կշիսր երեսուն տաղանդ էր։ Կային 
նաև նույն թվով խնկամաններ, որոնցից յուրաքանչյուրը կշռում էր 
երեք հարյուր տ աղանդ, նույնպես երեք ոսկե կրատեր 41 , որոնցից 

Զևսին ( ձոնված ր ) կշռում էր բաբելոնյան հազար երկու արյուր 
9 տաղանդ է իսկ մյուսներից յուրաքանչյուրը վեց հարյուր։ հայց այս 
սւմենր հետագայում հ ա փշտ ակե ցին Պարսից թագա որներր 4 , իսկ 
պալատների և մյուս կառու լցների մի մասը ժամանակը բոլորովին 
անհետացրեց, մյուս մասը վերածեց ավերակների լ Եվ այժմ ահա 
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իր իսկ ԲաբԼլոնի մի փոքր մասն է բնակեցված, իսկ պարիսպներից 
ներս գտնվող տարածության մեծ մասր հերկվում է։ 

Միջնաբերդի մոտ կար նաև կախյալ կոչված պարտեղր, որր կա– 
ոաըել էր ոչ թե Սեմիրամիսր , այչ հետագայում սիրիացին թագա֊ 
վորներից մեկր, ի սեր վարձակ կնոջ • քանդի վերջինս . ինչպես 
պատմում են, ծագում ով պարսկուհթ 0 լինելով, և խիստ կարոտելով 
իր լեոների մարգ ագե տի նն երր , ստիպեց թագավորին արհեստական 
պարտեղ տնկելով, այն նմ անե դնի պարսկական երկրի բնությա֊ 

2 նր՝*^։ Այս պարտեղի յուրաքանչյուր կոդմր ձգվում էր մինչև > ո բ ,յ 
պլեթրոն , իսկ մ ատույցներր բլրանման էին , և կա ււա յցներր աստի֊ 
ճանաբար բարձրանամ էին մեկր մյուսի վրա, այնպես, որ ամբողջ 

3 աեսարանր թատրոնի ձև էր ցնդունում։ Բարձրանալու համար, 
պատրաստված աստիճանների տակ կառուցված էին ստորգետնյա 
սրահներ, որոնք իրենց վրա էին կրում տնկարսւնի ամբողջ ծանրու֊ 
թւունր և փոքր աո փոքր բարձրանում էին մեկր մյուսի վրա, մա֊ 
տույցի երկարությամբ, և բոլորի ց վերև գտնվող սրահր , որէ։ բարձ– 
ր ութ ւ ուն ր հիսուն կանգուն էր , իր մակերևույթով հա սնում էր ա մե֊ 

4 նա բարձր տեգր, հավասարվելով սլ ա րս պ ի աշտարակների բ արձրա ֊ 
թ(ան։ Ա քնոլհետև , շքեղ պատրաստված պատերր ունեին քսանևեր– 
կու ոտնաչափ հաստության, իսկ անցումներից յուրաբանչ գուրչ։ 
ս,՝ասր ոտնաչափ լախություն։ Տանիքր ծածկված էր քարե Հեծան֊ 

նե բով, որոնց եր կարութ գունր շարվածքի հետ տասնևվեց ոտնա֊ 

5 չափ էր, իսկ լայնքր՝ չորս։ Այս հեծանների վրա կտուրք » ծածկված 
էր եղեգներով ծեփված առատ կուպ րով ք իսկ ղր ա վրա երկու շարք 
թրծած աղյուս ՝ կրով իրար ամրացած, մինչդեռ երրորդ չերտր 
կապարե ծածկուգթ էր, որպեսղի հողի խ ոն ա վութ յո ւն ր չթափանցեր 
դեպի խորքր, Այղ ամենի վրա էլ հող էր կիտված այնսլիսի շերտով, 
ո ր կբավականա գներ նույնիսկ ամենամեծ ծառերի արմատներին, 
իսկ գետինր հարթեցված էր և առատորեն ծածկված ամեն տեսակ 
ծառերով, որոնք և իրենց մեծությամբ և իրենց գեղեցկությամբ 

6 հաճոյացնում էին դիտողներին։ Եվ սրահներր, որոնք լայսր ստա֊ 
նում էին աստիճանաբար իրար վրա բարձրացող ե լո ։ ս տ ա մ ա ս ե ր ի ց , 
կագմ ում էին ամեն տեսակի արքունի դահլիճներ։ Ղրանցից մեկն 
ուներ ամենաբարձր մակարդակից արված կտրվածքներ և *ո։ր մա- 
տակարարելու հարմարանքներ, որոնց միջոցով գետից մեծ քանա- 
կությամբ ջուր էր վերցվում, թեպետև ղրսից որևէ մեկր ա>ղ կա- 
տարվածից ոչինչ չէր կ արող տեսնել։ Այս պարտեղր, ինչսլես ասել 
եմ արդեն, կառուցվել է հետագայում։ 
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Սեմիրամիսր Եփրատ և Տիդրիս դետերի երկայնքով ուրիշ քա- 
ղաքներ ևս կառուցեց , որոնցում առևտրական կետեր հաստատեց 
նրանց համար, ովքեր Մեղիայից և Պ ա րե տ ա կեներ ից* , ինչպես նաև 
հարևան բոլոր երկրներից բեռներ կին բերում, Քանդի Նէ/ղոսից և 
Գանգեսից հետո Եփրատր և Տիգրիսր, կարելի է ասել, առավել 
նշանակալից դետերն են Ասիայում , որոնց ակունքներր Հայկական 
լեռներում են և իրարից դս.՝նվոլմ են երկու հազար հինդ հարյուր 
ասպարեզ հեռավորության վրա այնուհետև նրա նք հոսելով Մե– 
Ղ Ւ ա յՒ և Պ արետակենեի միջով , մտնում են Մ իջագետք, որը նե- 
րառնելով իրենց միջև, պատճառ են եղել երկրի այդպիսի անվան - 
/ ման։ Այնուհետև ճեղքելով Բաբելոնիան , դուրս են գալիս Կարմիր 
*ով»> Եվ քանի որ նրանք իյոշոր գետեր են և անցնում են մի շարք 
երկրների միջով , ուստի շատ առավելություններ են րնձեռում 
առևտրական գործերով գբադվոդներին , այ դ իսկ պատճառով նրանց 
մերձա ւինյա շրջանն ե րում առաջա ցել են բագմաթիվ բարգավաճ 
վաճառատեղեր , որոնք մեծապես նպաստել են Բաբելոնիայի հայտ– 
նի դառնալուն։ 

4 Սեմիրամիսր Հայկական լեռներից^ մի քար կտ % րեց, երկարու - 

թյունր հարյուր երեսուն ոտնաչափ , ի ս կ Լ ա յնքր և հաստութ յունը ճ 
քս ան և հինդ. նա ջորիների և եգների բագմաթիվ լծերով ( այդ քարբ) 
իջեցրեց դեպի գետր և այնտ*եդ բարձեց լաստի վրա ու դրանով հո- 
սանքն ի վար բերելով մինչև Բ աբելոնիա , այն կանգնեցրեց ամե– 
նաերևելի ճանապարհի կողքին , որպես գարմ անալի տեսարան այն - 
տեղից անցնողներին։ Ոմանք այն , իր ձևի պատճառով, անվանում 
են կոթողի, որր և համարում են, այսպես կոչված, յոթ հրաշալիք- 
ներից մեկր։ 

12, է Բաբելոնիա յում թեպետև կան բագմաթիվ գարմանալի տեսա- 

րաններ, այսուհանդերձ պակաս հրաշալի չի թվում այնտեղ արդյու- 
նահանվող կուպրի ա ռա տությունր . դա այնքան մեծաքանակ է, որ 
ոչ միայն բավականացնում է այսքան շատ և այսքան խոշոր կա- 
ռույցներին # այլև ժողովուրդը խմբվելով այն առատորեն հավա- 
քում է տ ե դում^ և չորա ցնելով, վառում Է փայտի փոխարեն ։ Ու 
2 թեպետ մարդկանց անթիվ բազմություն է զբաղվում այն արդյու- 
նահանելով, բայց այն մնամ է աննվազ, ասես դուրս է դալիս ան- 
սպառ մի աղբ յուրից։ Այդ աղբյուրին մոտփկ գտնվում է նաև ոչ մեծ 
չափի օդ արտաշնչող անցք, որն անի զարմանահրաշ զորություն։ 
Քանզի այն արտաբերում է ծծմբային ծանր գոլորշի, որին մոտե- 
ցող ամեն մի կենդանի էակ մեռնում է արագ և տարօրինակ մա– 

, հով, քանզի որոշ ժամանակ նրա շոլնչր ենթարկվելով դրան, կոր֊ 
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Հանվում է, կարծես թե նրա արտաշնչում ր սւր գ ելվո։ մ է շնչաոու֊ 
թ,ունր ճնշող ուժի միջոցով , մարմինր իսկույն ուռչում է և այրուց 
3 ք ի դ փքվում, հատկապես թոքերի շուրջ եղած հատվածներում ։ Գե- 
տիդ աքն կողմր կա նաև մի լիճ, որի ափերր հաստատուն ձև ունեն . 
և եթե որևէ անփորձ մարղ մտնի այղ լիճը, սկզբում փոքր-ինչ կլո– 
ղ ա , բաքց ղեպի մեջտեղն ա ռաջան ա լի ս նա, կարծես ինշ-որ աժի մի֊ 
օոց ո վ ղեպի իւո րքն է քաշվում ու երբ ա ր ղ են փորձում է իր ո ւ ժ ե ր ո 
նորից վերա ղառն ալ ղեպի ափ և համառորեն մաքառում է փրկվե լու 
համար, թվում է, թե ինչ֊որ մեկր նրան ետ է քաշում . մահացման 
են ենթարկվում նախ ոտքերր, այնուհետև սրունքները՝ մինչլ աղղ* 
րերր թ և վերջում ամբողջ մարմինր անզգայանալով , տարվում է ղե֊ 
պ ի հատակը և քիշ ա նց վեր է նետ՛վում մահացած։ Ահա ր՚աբելո– 
նի այում եղած հրաշալիքների մասին ասվածը թող բավական ՝ ին ի ։ 

13,1 Երբ 1/ եմիրամ իսն արղեն վերջացրել էր իր կառուցողական աշ- 

խատանքները, մեծ է 1 ո ք 1 ք ո վ արշավանքի ելավ Մեղի ա յի դեմ։ Եվ 
երբ նա հասավ աքն լեոր, որ կոչվում է ք՚ագիստանո ն՝ ,Գ , այնտեղ էլ 
բանակ գրեց և պարտեզ կառուցեց , ո րի ՀՈ ա հի^ր տասներկու աս֊ 
2 պարեզ էր և, գտնվելով դաշտավայրում , ուներ մի մեծ աղբ յուր , որ- 
տեղից տնկարանը ոռոգվում էր։ ք՝ ա գի ս տ ան ոն լեոր $էևսի սր բ ա - 
մայրն է, և պարտեղի կողմր նայող հատվածում կան գա ր ավե ժ 
ժայռեր, որոնց բարձրությունը հասնում է մինչև տասնքոթ ասպա- 
րեզի։ Գրա ցածր ա գոլյն մասը հղկելով, վրան փորագրես իր իսկ 
պատկերը, իրեն շր ջապատ՚ող հարյուր ն ի զա կա կ իրն ե րո վ։ Ժայռի 
վրա ն ա թողեց ն աև արձանագրություն սիրիական գրերով 1 ^, թե 
«Սեմիրամիսր իր զորքում եղած բեռնակիր գրաստների թամբերով 
դաշտում թումբ բարձրացրեց ու լցրեց այս անղունղր և բարձրա- 
ցավ մինչև վ ժայռի) գագաթը յէ>®1 1 

Այստեղից նա վերսկսեց իր արշավանքը և, հասնելով ՄԼղիայի 
1*ավոն քաղաքը , նա մի բարձրադիր դաշտում ժալո նկատեց, որն 
ուներ զարմ անալի բարձրություն և մեծություն։ Նա այնտեղ նալն֊ 
պես մեկ ուրիշ խոշորա գույն պարտեղ կառուցեց, ժայռը թողնել ով 
ղրա մեջտեղում և ժայռի վրտ իը հաճույքի համաը շՀ)ճ ղ կառույց- 
ներ կ ան դն ե ց ր ե ց 9 որտեղից նա ղի տ ո է մ էր և պարտեղի ծ ա ո ա ս ֊ 


3 


տա 


ննե 


րր, և դաշտում բանակած ամբողջ գորբր։ Այղ վա լրում էլ 
նա բավական երկար ժամանակ ապրելով և ամեն տեսակ հաճույք- 
ներ վայելելով հանդերձ, չկամ ե ցավ օրինսւվոր կերպով ամ ուսնա - 

նալ, վախենալով, որ կարող է երբևիցե գրկվել իշխանությունից է 
ուստի նա, ընտրելով զինվորների մ ի ջից գեղեցկությամբ ա չքի րնկ– 


- 28 - 



նողներին, կևնակցում էր նրանց հետ՝ և բոլորին, ովքեր իրեն մեր- 
ձենամ էին, ոչնչացնում էր։ 

5 Այնուհետև, նա շարունակելով իր արշավանքր դեպի Եկքատա֊ 
նա 62 , հասավ Չ,արկայոս կոչվող լեոր ր 63 , Ու քանի որ այն ձգվում էր 
բադում ասպարեզների վրա և այնտեղ կային մեծ թվով գահավեժ 
ժայռեր ու ձորեր, ապա նրա շրջանցում ր երկար ( ճանապարհ ) էր - 
Նա բուռն ցանկություն ունեցավ իր համար անմահ հուշարձան 
թողնել, միաժամանակ և կրճատել ճանապարհր, Ուստի և գահա- 
վեժ ժայռերր կտրելով և ցածրավայրերր լցնելով, կարճ և մե + 
ծախսեր պահանջող ճանապարհ կառուցեց որր մինչև հիմա կո՝~ 

6 վում է Սեմիրամիսի (ճանապարհ)։ Հասնելով Եկբատանա քա - 
ղաքր, որն ր նկած է դաշտավայրում , այնտեղ կառուցեց շքեղ պա- 
լատ և այղ վայրին ամեն տեսակետից աոա 1 1ելաղ այն ուշաղրոլ - 

թյուն դարձրեց։ ՝&անի որ քաղաքր ղրկված էր ջրից և մոտակա ոչ 

մի վա յրում աղբյուր չկար, ապա նա ամբողջ քաղաքր ջրով տպա - 

7 հովեց, մեծ դժվարություններով ու ծախսերով առատ և լավագույն 
ջուր բերելով։ ՝Ո ա նղի Եկբ ատանայից տասներկու ասպարեզ հեռա- 
վորությամբ գտնվում է Օրոնտես կոչված լեռր, որն առանձնապես 
հայտնի է իր ան մ ա տ չե լի ո ւթ յա մ բ և բարձրակարկառ ժայռերով, 
այնպես, որ այն ուղիղ ձգվում է մինչև ղաղաթր քսանհինգ ասպա- 
րեզ բարձրությամբ։ Ու քանի որ լեռան մյուս կողմում կ ա Բ մեծ 

8 լիճ, ո ՐՐ դետն էր թ սսիվում , կտրեց այղ էեոր ստորոտում։ Այո՛ 
ջրանցքր տասնհինգ ոտնաչափ լայնություն ունի և քառասուն (ոտ– 
չափ) բարձրություն, դրա միջոցով նա գետ բերեց լճից և քաղաքր 
լիացրեց ջրով։ Ահա այս գործերր նա կատարեց Մ եղիա յում » 

ք /,/ Այնուհետև նա շրջեց Պերսիսր 64 և Աս իա յում իր տիրապետու- 

թյան տակ գտնվող բոլոր մյուս երկրներր։ Եվ ամենուրեք նա լեռ - 
ներն ու գահավեժ ժայռերր կտրելով, մեծ ծախսեր պահ անջող 
ճանապարհներ կառուցեց, իսկ գա շտ՝ե ր ո ւ մ էլ հողաբլուրներ (բարձ- 
րացրեց), մերթ դամբարաններ կառուցելով մահացած առաջնորղ– 

2 ների համար, մերթ էլ ղրանց գագաթին քաղաքներ հաստատելով։ 
Նա սովորություն ուներ նաև իր բանակած վայրերում փոքր հո- 
ղաթմբեր կառուցել, որոնց վրա իր վրանր ղարկելով, դիտ՛արկում 
էր ամբողջ ճա մ բ ա րր ւ Իբրև հետևանք ա յղ Բ ո 1 ո րՒ > Ես 

Աս իա յում նրա կողմից կառուցվածներից շատ բան մնացել է և այղ 
ամենր կոչում են Սեմիրամիսի գործեր^։ 

Այնուհետև նա շրջեց ամբողջ Եգիպտոսր և Լիբի ա չՒ մեծագույն 
մասր ավերելուց հետո այցելեց այնտեղ գտնվող Ամմոնի ( տա - 
ճարր), հարցնելու համար աստծուն իր վախճանի մասին։ Ասվում 
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Է, թե նրան պասքդամ տրվեց , որ պետք է աներևութանա մարդկանց 
մ իքից և Ա սիա ւի մի շարք ժոդովուրդների մոտ արժանանա անմահ 
պատվի, իսկ այդ պետք է տեդի ունենա այն ժամանակ, երբ իր որ֊ 

դին՝ Նինվասր Ղ աէ 1 ^ յ ձ ՈԼ ք^Ւ Ւր * 

/ / Որոշ ժամ անակ հետո նրա որդին՝ նինվասր դավ նյութեց նրա 

դեմ ինչ-որ ներքինու միջոցով . և նա, հիշելով Ամմոնի տված պատ֊ 
դա մր, դավադրություն նյութոդին շպատժեց , այ/, ընդհակառակը , 

թագավորությունը հանձնելով նրան և կառավարիչներին հր ամա֊ 
քելով հնադանդվե լ նրան, իսկույն աներևույթ եդավ, ասես թե տրր֊ 

2 ված պատգամի համաձայն գնաց փոխարկվելու աստծու։ Ոմանք 
ա ռա ս պ ե լա բ ան ե լո վ ասում են, թե նա փոխակերպվել է ադավնու և 
թռել է իր տանը թառած բադմաթիվ հավքերի երամի հետ։ Այդ պատ- 
ճառով էլ ասորեստանցիները իբրև աստված պաշտում են ադադ֊ 
նուն, դրանով էլ անմահացնելով Սեմիրամիս ին, Այ սպես, ուրեմն , 
նա թագավորելով ամբոդջ Ասիայի վրա, բացի Հնդկաստանից, վախ- 
ճանվեց վերոհիշյալ կերպ, ապրելով վաթսուն երկու տարի և թա- 
գավորելով քառասուներկու ՝(տարի) Եէ ։ 

3 Ահա այսպես է պատմում Ետեսիաս Ե են դի ա ց ին Ս եմիրամիսի 
մասին, իսկ Աթենայոսր և մի քանի այլ հեդինակներ պատմում են, 

թե նա եդել է սիրադեմ հե ս,՝եր ա |ս և իր դե դե ց կութ յան պատճառով 

4 սիրվել է Ասորեստանի թադավորի կոդմից։ Ս կդբում նա ա րքո ւն ի - 
քում չափավոր րնդոլ նե լութ լան արժանացավ, բայց հետագայում , 
երբ արդեն հռչակվեց ( թ ագավո րի ) օրինակա ն կինր, հ ամ ոդե ց ար - 

5 քային հինգ օր թագավորական իշխանոլթ յունը դ իջել իրեն ։ Եվ Սե֊ 
միրամիոր ստանձնելով դսւյիսոնր և արքայական տարազը, առա– 
,ին իսկ օրր տոնախմբություն կադմակերպեց և հոյակապ Ը^թոՒք 

տ վ ե ց , ո րԻ ժ ս։մ ան ակ համոզեց զորապետներին և բոլոր >ականա֊ 
վորագույն մարդկանց գործակցել իրեն։ Հաջորդ օրր, քանի դեռ 
բազմությունը և ամենաերևելի մարդիկ նրան մեծարում էին իբրև 
թագուհու, նա ամուսնուն կալանավորեց ու բանտարկեց, և քանի որ 
նա բնավորությամբ մեծագործության էր ձգտում և համարձակ էր, 
իշխանությունը դավթեց և մինչև ծերություն տիրելով իբրև թագա֊ 
աի, շատ և մեծ գործեր կատարեց։ Ահա այսպիսի հ ա կ սւ ս ո ւ թ քունն ե ր 
են հանդիպում ս/ատմիչների մոտ Ս եմ իրամիս ի գործունեոլթ յան 

մ ասին։ 

■1,է Նրա մահէց Հետո ՆէւնւՀասր ֆ Նէւնոսէւ և Ս Լ մ է ր ա մ է ս է որդէն 9 

վերցնելով իշխանությունը, խ ա դսւդո ւ թ յա մ բ կաոավարե ց և երբեք 
2 չնախանձեց իր մոր ռազմամոլ և արկածախնդիր ոգուն։ Հանդի նա, 
աոաջին հ երթ ին է իր ամբոդջ ժամանակը անց էր կ ացնում արքունի֊ 
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քամ և ոչ ոք նրան չէր տեսնամ , քացի իր վարձակներից և նրան 
շրջապատող ներքինիներից ։ նա իրեն հանձնեչ էր ցոփության ու 
անհոգության Ա ձգտում էր մշտապես հեոու մնալ դժվարություն֊ 
ներից և մտահոգություններից, հուսալով, որ իր թագավորության 
2 վախճանր կլինի ամեն տեսակ հաճույքների րմբոշխնամր։ Ա\ ս 
ամենից քացի, իր իշխանության ապահովության համար և իր 
նպատակներից ղդացած վախի պատճառով, նա ամեն տարի 
4 յուրաքանչյուր ազգից պահանջում էր որոշակի թվով գինվոր֊ 
ներ ու մեկ գորավար, և այդ բոլորից գումարված զորքր պա֊ 
հում էր (մայրա) քադաքից դուրս, յուրաքանչյուր ադդի վրա իբրև 
առաջնորդ նշանակելով իր մերձավորներից հավատարմ ագոլյնին։ 
Տարին լրանալիս նա դարձյալ պահանջում էր ազդերից նույնքան՛ 
♦5 թվով զինվորներ , իսկ նախկիններին արձակում էր իրենց հա\րե֊ 
նիքրւ եմւսն գործելաձևի հետևանքր ալն էր, որ բոլոր իր իշխանու - 
թյան ենթակա եդոդներր համակվում էին երկյուդով, քանի որ 

մշտապես տեսնում էին բացօթյա բանակած մեծ թվով գորք, որր 
Տ պատրաստ էր պ ա ս.՝ժ ե լո լ ապստամբներին կամ անհնա գան գներին։ 

Րսկ դի նվորների ամենամյա փոփոխում ր նա կիրաոում էր, որպես֊ 
ՈՒ նախքան զորավարների և մյուս բոլորի իրար լավ ճանաչելր, 

ամեն մեկր բաժանվելով վերազաոնար իր հա լրենիքր։ Հանդի եր- 
կար ժամանակ զորքում լինելր մի կոզմից առաջնորդներին հրմ֊ 
տացնա մ է ռազմ ական արվեստին և բարձրացնում նրանց ինք֊ 
նավստ ահութ յունր , մյուս կոզմից, որ ամենակարևորն է, իրենց 

տերերի զեմ ապստամբելու և դավադրություն նյութելու մեծ առիթ֊ 

7 նեռ է ստեդծում։ Ու քանի որ ինքր դրսում գտնվոդներից ոչ մեկին 
չէր երևում, ապա բոլորր անգիտանում էին նրա ցոփության մա- 
սին, և ինչպես աներևույթ աստծուց , բոլորր վախենում էին նրանից 
և չէին հ ամարձակվում նույնիսկ խոսքով հայհոյել նրան։ Այսպի– 
սով, ամեն մի ագգի համար զորավարներ, սատրապներ ու կառա- 
վարիչներ նշանակելուց և բոլոր դեպքերում ամեն ինչ իր օգուտի 
համաձայն կա րգադրելուց հետո, նա իր ամբոդջ կյանքի րնթացքաՈ 
ապրեց Նինոս (քադաքում)։ 

8 Նրա օ րին ակին հետևեցին նաև մնաց յա լ թագավորներր և հո- 
րից որդի ժ աոանգելով իշխանութ յունր , երեսուն սերունդ 70 թագա- 
վորեցին մինչև Ս արզան ապալոս^^ , քանդի նրա ժամանակ ասորես- 
տանցիների ս.՝երութ յունր , որր, ինչպես պատմում է Կտեսիաս Անի - 
դացին իր ( պատմության ) երկրորդ գրքում, գոյություն էր ունեցել 
ավելի քան հագար երեք հարյուր տարի, անցավ մեդացիներին։ 

Սարդանապաչոսր հանդիսանալով երեսուներորդր տերության 
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հիմնադիր Նինոսից հետո և վերջինը Ասորեստանի թագավորներից , 
իր բոլոր նախորդներին գերազանցեց իր ցոփությամբ ու ծուլու֊ 
թյամբ 72 ։ Քանզի նա դրսից ոչ ոքի չէր երևացել և (պալատում ) 
ապրել էր կնոջ կյանքով և իր օրերն անց կացնելով վարձակների 
հետ, ծիրանի էր գործում և փափկագույն բուրգ մանում, հագնում 
էր կանացի զգեստ, իսկ դեմքն ու ամբոգջ մ արմինր խնամում էր 
սպիտակեցնոգ շպարներով և հետերաների օգտագործած այլ օծա– 
2 նելիքներով, և (մաշկը) դաոնում էր առավել նուրբ, քան որևէ 
քնքուշ կնոջ։ Նա մեծապես ջանաց նաև իր ձայնը կանացի դարձնեք 
խրախճանքների ժամանակ ոչ միայն մշտապես անձն ա տ ուր էր 
լինում առավելագույն հաճույք պատճառելու հատկություն ունեցոգ 
խմիչքների և ուտելիքի, ա Ո և հե սրապնգում և այրի և կնոջ պաս ւ֊ 
ճառած սիրային հաճույքները վայելել, քանզի նա անսանձ կերպով 
կենակցում էր երկու սեռերի հետ, բոլորովին էլ չմտածելով այդ- 
պիսի վարքի անպատվութ յան մասին ։ Նա այնքան հեռու գնաց իր 
ցո փութ յան և ստորագույն վայելքների , ինչպես նաև ան ս անձո լթ յան 
մեջ, որ ինքը իր համար դամբանական գրեց և պատվիրեց իր գահի 
ժառանգներին իյ մահից հետո գերեզմանի վրա փորագրեն ա յգ 

տոգերր, որ հյուսել էր բարբարոսների լեզվով, իսկ հետագայում 
մի հելլեն այն թարգմանեց (հունարեն) այսպես. 

*Րաջ իմանալով, որ գո ւ ծնվել ես լոկ մ ահկանացա , 

Անվերջ քո հոգին խրախճանքների գիրկն / նեավել. 

9ր որ մեռնելը երբեք չի կարող բեղ օգուտ բերել, 

Ու ես թեաետև գա հ ա կա լե լ եմ մեծն Նինվեամ, 

Միայն մոխիր եմ և ուրիշ ոչինչ ւ 

Ինձ մնաց միայն գինարբուքներում կեր ա ծ ֊խմածս 
Ու ցոփությ ունր անառակ սիրո, իսկ այն ամենր 
Ինչ այլոց համար երշանկաթ յան /, , մնաց ետևումս։ 

Ահա նա այսպիսի բնավորությամբ ոչ միայն իՆ քր ամոթալի 
կերպով խորտակեց իր կյանքը, ա լլև վերջնականապես կործանեչ 
ա սոր ե ս տ ան յան տերությունը, որր (պատմությանը) հայտնիներից 

ամեն ա ե րկարատևն էր եգել։ 

( ,1 Քանզի ոմն Արբակես 7 ՝^, ծագում ով մեդացի, որր հայս։նի էր իր 

քաջությամբ և հոգու պայծառությամբ, զորավարն էր այն մեգա 
ցիների, որոնք ամեն տարի ուգարկվոլմ էին Նինոս ( քագա ք)ւ թոր֊ 
քամ նա մտերմացավ բաբելոնա ցիների զորավարի հետ և նրա կոգ– 
2 մից գրգվեց ասորեստանյան տերոլթ յունր տապտպելու։ Նրա 
անունն էր Քելե սյուս և նա ամենահայտնին էր քրմերից, որոնց բա֊ 
բելոնացիներր կոչում են քագգեա ցիներ։ Ու քանի որ նա խորապես 
հմուտ Էր ա ս տ գա գի տ ու թյան և գուշ ակութ յան, ուստի և շատերին 



անսխալ կերպով կանխագուշակում էր նրանց ապագան, Եվ որով- 
հետև այգ պատճառով նա հարգված էր, իր հետ բարեկամացած 
մեդացիների զորավարին գուշակեց, որ սա անպայման պետք է 

3 թագավորի բոլոր այն երկրների վրա, որտեղ տփրում է Ս ա րպ անա - 
պալոսր։ Իսկ Արբակեսր , գովաբանելով այղ մարդուն, խոստացավ 
նրան Բաբելոնիայի ս ա տ ր ա պ ութ յո ւն ր , երբ դործր հասնի իր ավար֊ 
տին, մինչդեռ ինքր , աս ես ինչ-որ աստծու պատգամ ի ց ոգևորված, 
մյուս ազգերի առաջնորդների հետ դաշնակցում էր և բոլորին ջա- 
նասիրաբար հրավիրում էր խնջույքների և հավաքույթների , յոլրա– 

4 քան շյուր ի հետ բարեկամություն հաստատելով ։ Նա որոշեց նաև 

երես առ երես տեսնել թագավորին և հետևել նրա ամբոգջ ապրելա- 
կերպին։ Այդ նպատակով ներքինիներից մեկին նա ոսկե բաժակ 
պար գևելով, առաջնորդվեց Ս ա ր դան ա պա լո ս ի աոաջ, ու երբ նա մո– 
տիկից ականատես եդավ նրա ցոփ կյանքին և կանացի զբ ազմունք– 
ների նկատմամբ նրա սիրուն, արհամ արհեց թագավորին, իբբև բո - 

5 լորովին անարդ մ արդու, առավել ևս կառչեց քադդեացու կոդմից 

իրեն տրված հույսերին։ Ւ վերջո նա դավադրություն նյութեց Ոելե– 
սյռւսի հետ, այն պայմանով, որ ինքր պետք է ոտքի հաներ մեդա- 
ցիներին և պարսիկներին, մինչդեռ վերջինս պետք է համոզեր բա- 
բե լոն ա ց ին ե ր ին հազորզակից դաոնալ այդ գործին և ստանար իր 
բարեկամի Հ արաբների առաջնո րդի օժանդակությունը , դրանով 

իսկ ստս/ևձնելով հս կո ղությունր բոլորի վրա 7 *։ 

6 &ՐԲ ԼՐ ա Ձ ալ 1 զորքում մնալու մեկ տարվա ժամ կետր և արդեն 
սոանց փոխարինելու եկան նորերր, նախկինները, ընդունված կաըդի 
համաձայն, արձակվեցին իրենց երկրներր, այնժամ Արբակեսր հա- 
մոզեց մեդացիներին հարձակվել ( Ասորեստանի ) թագավորության 
վրա, իսկ պարսիկներին Հ իրենց ա զա տութ յան համար հազորզակից 

լինել դավադրությանը։ Նույն եդանա կով Բելեսյուսր ևս համոզեց 

բ ա բ ե լոն ա ց ին ե ըին պայքարել իրենց ա զատ ութ յան համար և դես- 
պանություն ուղարկելով Արա բ իա , իր կողմը դըավեց տեղաբնակ- 
ների ա ռաջն ո բդին , որն իր բարե կամն էր և կապված էր իր հետ փո– 

7 խադարձ հ յո ւ ր րն կ ա լո ւթ յա մ բ , որպեսզի մ ասն ա կցի հարձակման։ 

Մեկ տարի լրանալուց հետո այս բոլոր առաջնորզներր բազում զորք 
հ ավա քե ց ին և լրիվ կազմով եկան Նինոս, առերևույթ , սովորության 
• ամ աձա յն , փոխարինողներին բերելով, բայց իրականում ասորես- 
տանցիների տիրապե տոլթյունր տապալելու համար։ Ու երբ այս 

8 վերոհիշյալ ա զդերր գումարվեցին միևնույն վայրում , նրանց րնդ– 

՝ անուր թիվը հասավ քառասուն բյուր մարդու, նրանք ^ավաքվե– 
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/ով մեկ զորակայանում , խո րհ րդա կ ցեցին դործոդոլթ յան Լավագույն 
ծ րա գրին ի խնդիր* 

1 ՜> ,1 II արդան ապ ալո ս ր , տեղեկանալով ապստամբության մասին, 

իսկույն նրանց դեմ դուրս բերեց մյուս ազգերից հավաքված գոր - 
քերրւ Եվ սկզբում , երբ բաց դաշտում ճակատամարտ տեղի ունե- 
ցավ, ապստամբներր պարտվեցին և, բազում զոհեր սխալով, նա Հ ան~ 

2 քեցին Նինոսից յոթանասուն ասպարեզ հեռու գտնվող մի լեռ։ էեյնու֊ 
հետև, սակայն, երբ նրանք նորից իջան դաշտ • և պատրաստվեցին 
ճակատամարտելու, II ա րղ ան ա սլա լո սն իր դ ո րքր դասավորեց նրանց 
շարքերի դեմ և քարողներ ուղարկեց թշնամու դորակայանր (հա֊ 
դորդելույ, թե <էԱ ա րդանապալոսր մեդացի Արբակե սին ս պ ան ո դին 
կտա երկու հարյուր ոսկե տաղանդ, իսկ նրան կեն դան ի հ անձն ո դին 

3 պարգև կտա կրկնակի այդչափ և միաժամանակ նրան կհաստատի 

Մ եղի ափ կառավարիչ յ)ւ նույնպիսի պարգևներ խո ստ անում էր նաև 

բաբելոնացի Ոելեսյուսին սպանողին կամ կենդանի բերոդինւ ք՝ ա յց 
քանի որ ոչ ոք ո ւշա դո ո ւ II յո ւն չդարձրեց նրսւ ալդ հա (տարարու֊ 
թյ Ո1 ններին , նւս ճակատամարտ տվեց և ապստամբներից շատերին 
սպանեց, իսկ մնացած բա զմ ութ յանր հալածեց դեպի լեռն երում 
գտնվող նրանց դո րա կա յանր ։ 

4 Եվ Լ. ր բ ա կ ե ս ի մերձ ավորներր, որոնք պարտության հետե֊ 
ցանքով վհատվել էին, նոա մտերիմներին հավաքեցին խորհրդի , 

5 որոշելու, թե ինչ պետք է անել։ Այնժամ նոս/նցից շատերս ասա֊ 

ցին, թե պե տ ք է հե ոանալ իրենց երկրներր և ամ րսւցված կէտերր 
վերցնելով, ինչք ան հնաոավոո է պատերազմ ի հա մ սա անհրա֊ 

ժե շ տ ամեն ինչ պատոաստել։ Ոսւյց Ոելեսյուս բաբելոնացի ն 

պնդելով, ոո աստվածնեոր նշաննեոով հայտնել են, թե իրենք 
ք սր ն քե Բով ու դժվարություններով կկարողանան իրենց ձեոնար֊ 

կտծր * հաջողությամբ ավարտել և ամեն կերպ քաջալերելով նրանց. 

ե բոլորին համոզեց մնալ և դիմ ագրա ՚1Կ վտանգներր։ Եվ երբ ար- 
դեն տեղի ու նեց ավ երրորդ ճա կա տ ամ ար տ ր , դարձյալ թագավորք 

հաղթեց I՛ ր քավեց ապստամբների րորակայանր և պարտված- 
ներին հալածեց մինչև Ոաբելոնիայի սահմաններ ։ր, ու պատահեց, 

որ 1Լոբսւկեսր ևս, ոոր ամենա փայլուն կեոպով կուէել էո և ա ս ո - 

/ րեսսՏանցինե րից շատերին սպանել, վիրավորվեց ։ Ու քանի որ 

ւսպստասբներր իրար ետևից ա/դքան շատ վ)ւասներ էին կրել, 
րանց աոսւջնորդներր , կորցնելով հաղթանակի ամեն մի հույս, 
պատրաստվում էին յուրաքանչյուրը մեկնեք իո հաւրենի երկիրր։ 

8 Ոայց Ոելեսյուսր, որր դիշերր բացօթյա անքողն էր անցկացրել և 
ղբ աղվել էր աս տ դե ր ր դիսւարկեքով , դեպքերի նման ընթ ացքից 
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2 ք յ 


հուսահատվածներին ասաց , որ « եթե հինդ օր դիմանաք , ապա 

օզնությունր կհասնի ինքնաբերաբար և ամբողջ իրադրության մեց 
վկայական փոփոխություն կլինի դեպի հակառակ վիճտկր , քան֊ 
ղի աստղերր դիտարկելոլ իմ հմտության հետևանքով ե՛ս դրան֊ 
ցում տեսնում եմ ա ստվածների կողմից ձեզ տրված պատդամ֊ 
ն ե րր ձ) ։ Եվ նա կոշ էր անում նրանց սպասել այդ օրերին և փորձել 
իր Հմտությո ւնր և աստվածների բ արեդործ ութ յունր։ 

Ե ՐԲ ա յ դպի Ա ով բոլորր ետ կանչվեցին և սպասեցին պա\մա֊ 
նավորված ժաման ակր , մի (ւՐ ա բեր) ժամանեց հաղորգելով, թե 
. ակտրիանե ( ^Ր^րՒց) թաղավորին ( օգնության ) ուղարկված մի 
* զորամաս արդեն մոտեցել է և առաջանում է արտորալով։ Ուստի 
Նրանք որոշեցին , որ Արբակեսը ամենակարճ ճանապ արհով դնա 
հանդիպելու նրանց զորավարներին , իր հետ վերցնելով զին- 
վորներից լավագույններին ե առավել ճարպիկներին, որպեսզի 
եթե իա սքերով չկարողանան համոզել բա կտրի ացիներին միանա - 
լոլ ապստամբության, ապա զենքի ուժով ստիպեն նրանց հաղոր֊ 

3 ղակից լինել իրենց հույսերին։ Ի վերջո, ( բակտրիացիներր ) ոլրա֊ 
ւսութ ւամ բ արձագանքեցին ազատության կոշին, նախ աոաջ֊ 
նորդներր, ապա նաև ամբողջ զ ո ԸքԸ* ո ոՒո հետո նրանք բ ո Է ո բը 
բանակեցին միևնույն վայրում։ 

4 Այզ Ժամանակ պատահեց , որ ասորեստանցիների թագա - 

վորր 9 անգիտանալով բակտրիացիների ա պստ ամ բութ \ան մա֊ 

սին, և ոգևորված իր նախորդ հաջողություններից , հանձնվեց 
հանգստի, ի ս կ խրախճանքի համար իր զինվորներին բաժանեց 
մ որթելու անասուններ և մեծ քանա կութ յամբ ղՒ^Ւ ^ ամեն տե ֊ 

սակ ա յլ ճ մթերքներ։ Ոլ ստի և, մինչդեռ ամբողջ զորքր կերուխում ի 
մեջ էր, Արբակեսի մարդիկ ինչ֊որ դասալիքներից տեղեկանալով 
թշնամու զորաբանակում տիրող անհոգության և հարբեցողու֊ 
՜» թ յան մասին, գիշերր անսպասելի հարձակում գործեցին։ Ու քանի 
որ գրոհում էին կա զմ ակերպված զորամասեր անկազմակերպ- 
ների, պատրաստ եղողներր անպատրաստ գտնվողների վրա, ապա 
նրանք գրավեցին զոր ակա յանր և զինվորներից շատերին սպւսնե֊ 
6 լոլց հետո, մնացածներին հալածեցին մինչև քաղաք ։ Այնուհետև 
թագավորք Գալա յմենե սին , իր կնոջ եղբորր, զորավար կարգեց, 

իսկ ինքր ոլշադրո ւթ յունր կենտրոնացրեց քաղաքի գրության վրա ր 
Ոայց ասլստամբներր իրենց ուժերր դաշտում գումարելով քաղաքի 
առաջ, երկու ճակատամարտերում հաղթեցին ասորեստանցիներին 
և ոչ միայն սպանեցին Գա լա յմ են ե ս ին , այխ փախուստի մատնված 
հակառակորդ զինվորների մի մասին կոտորեցին, իսկ մյուսներ 
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րին, որոնք, զրկված լինելով քաղաք վերադառնալու հնարավորու֊ 

7 թաւնից, ստիպված Լին իրենց նետել Եփրատ ղետր , բացի քչերից 
բոլորին սպանեցին։ Այնքան մեծ էր սպանվածների բաղմ ութ յունր , 
որ հոսող ջուրր արյամբ խառնվելով # բավական մեծ տ արածութ յան 
մրա փոխել էր իր ղույնր։ Այնուհետև, երբ արղեն թագավորք փակ - 
ված էր քաղաքում և պաշարված , աղգերից շատերր ապստամ բե- 
ղին, ամեն մեկր ձգտելով ա ղատութ յան հ ասն ել։ 

8 Ս արղանապ ալո սր տեսնելով , որ ամբողջ թագավորություն ր 
մեծագույն վտանգների մեջ է, իր ուստրերին, որո նք երեքն էին, և 
երկու ղուստրերին բաղում գանձերով ուղարկեց Պ ա փ լա գ ոն // ա* ՝* , 
եպարքոս ^ I ոտ տա սի մոտ, որն իր են թա էլաներից ամենահավատա– 

էր , իսկ ինքր սուրհանդակներ ուղարկեց բ ո լ ո ր իրեն հպատակ 
( կառավարիչներին ), պատվիրելով զորքեր ուղարկել, ի ս կ ինքն 

9 սկսեց պատրաստվել պաշարմա ն ։ Ղե ռևս նախնիներից իրեն մար- 
գարեություն էր հ աս ել, թե <( ոչ ոք չի կարողանալու հին ոսր գրոհով 

վերցնել է մինչև գետր չդառնա քա ղ ա քին թշնամի ճ ։ Ոստի են թ ա ո - 
րելով, որ այդպիսի բան երբեք տեղի չի ունենա , նա չէր վհատվում, 
այլ մտածում էր դիմանալ պաշարման և սպասել իր հպատակների 
ուղարկելիք զորքերին։ 

./ Ապստամբներր, ոգևորված իրենղ հաջողություններից , սաստ- 

կացրին պաշարում ր , բայց պարիսպների ամրության պատճա- 
ռով քաղաքում գտնվողներին ոչնչով չէին կարողանում վնասել, 
որովհետև պարիսպներր քանդելու համար օգտագործվող քարանեսէ 
մեքենաներր կամ ականափորներին պաշտպանող ծածկու լթներր^^ 
կամ էլ հարվածող խոյերր՝՛ դեռևս այղ ժամանակ չէին հնարված՜^^։ 
Ւսկ քաղաքում փակվածներր ամեն տեսակ սլարենի մեծ աոատու– 
թյուն ունեին, քանի որ թ ա ղավ ո րր նախօրոք հոգացել էր այղ մա- 
սին։ Այղ պատճառով էլ պաշարում ր ձգձգվու մ էր արղեն երկու տա- 
րի, և նր անք շարունակում էին իրենց հ ա րձա կու մն ե րր սլարիսպների 
վրա, միաժամանակ խոչրնղոտում օաղաքից դուրս եկողների ելքրւ 
I ա 19 ^ՐՐ Ո ՐՂ տարում , երկարատև և ուժեղ անձրևներ տեղալու 
պատճառով , եփրատր բարձրանալով ողողեց քաղաքի մի մասր և 
հ քսան ասպարեզ տարածության վրա տապալեց պարիսպներր։ Այն- 
ժամ ահա թագավորր, կարծելով ք թե պատգամր կատարվեց և ղետր 
բացահայտ կերպով դարձել է քաղաքին թշնամի, կորցրեց փրկու - 
թ յան հույսր։ եվ որպեսզի ինքր թշնամիների ձեոքր չրնկնի, պա- 
լատում հսկայական մի խարույկ պատրաստեց և ամբողջ ոսկին ու 
արծ ա թ ր , ինչպես նաև արքայական բոլոր հ ան ղե րձն ե րր , կիտեց 

ղրա վրա, իսկ հարճերին ու նե րքին ինեբին հավաքելով փակեղ խ ա– 
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ր ոլ յկի մեջտեղում պատրաստված սենյակում և ա (ղ ամենր և 

3 ինքն իրեն , ինչպես նաև պալատները է հանձներ կրակին, Ապրս - 
տամբներր, իմ անալով Ս արղանապալոսի մահվան մասին, պարրս– 
պի քանդված հատվածի կողմից գրոհելով , գրավեցին " քաղաքր և 
Արրա կեսին հագցնելով արքայական զգեստը, նրան թագավոր 

հռչա կեցին և ամբողջ իշխանոլթ յունր հանձնեցին նրան 79 ։ 

Այնմամ էլ, երբ թագավորն իր հետ միասին կոիմ մղած զո- 
րավարներին պարգևներ էր բաժանում յուրաքանչյուրի արժանիքի 
Հասաձայն և սատրապներ նշանակում ազգերի վրա, Թելեսյուս 
բաբելոն արին , որը գոլշակել էր, թե նա պետք է դառնա Ասիայի 
թագավոր, գալով նրա մոտ, հիշեցրեց իր մատաղած ծաո ա էու- 
թյունները և պահանջեց իրեն տալ Թաբելոնի իշխանությունը , 

2 ինչպես ն ա խ կին ում խոստացել էր. նա հայտնեց նաև, որ երբ 
Հ իրենք ^ վտանգների մեջ էին , ինքր ուխտել էր մելոսին, որ եթե 
Ս ա ր ղան ա պ ա լո սր պարտվի և նրա սլալատներր կրակի տրվեն 9 
սւսլա դրա մոխիրր նա պետք է բերի Թ ա բ ե լոն և այն կիտելոմ 
ասս.՝ծո սր բ ա բանի և գետի մոտ, պետք է հողաթումբ բարձրաց- 
նի, որը Եփրատի հոսանքով նսւվողներին պետք է մշտապես հի- 
շեցնի այն մարդուն, ով ա՝ապ ալե ց ասորեստանյան տերութ յունր։ 

3 Նա այդպես էր պահանջում , քանի որ ոսկու և արծաթի մասին 
իմացել էո ինչ֊որ ներքինուց , որր փախչելով ապաստանել էր իր 
րոտ և որին իևքր պատսպարել էր^։ Եսկ Արբակեսր ա յղ մասին 
ոչինչ չի մ ան ա լո վ, քանդի պալատում գտնվողները բոլորը թագա- 
վորի հետ միասին կիզվել էին, թույլ տվեց նրան մոիւիրր փոխաղ - 

4 րևլ և ք* ա բ ե լոն ո ւմ տիրել առանց հարկեր վճա րելու։ Եվ այսպիսով , 
Թելեսյուսր նավեր պատրաստելով, մոխրի հետ միասին ոսկու և ար. 
ծաթի մեծ մասր ուղարկեց Թաբելոն , իսկ թագավորր , երբ նրան հա - 
ղորղեցին բացահայտ ված այղ գործի մասին, դատավորներ նշան ա– 

և կեց իր հետ միասին կռիվ մղած զորավարներին ։ Երբ մե ղադր յալը 
խոստովանեց իր հանցանքը, ատյանը նրան ղատապարտեց մա՝%~ 
ղ՛ան, իսկ թաղավորը, լինելով մեծահոգի և ցանկանալով իր իշ - 
ի՛ անութ յան սկզբում երևալ գթասիրտ, Թելես լուսին ազատեց 

վտանգից և թույլ տվեց պահել իր տարած արծաթն ու ոսկին, 
նույնպես նրան Հզբկեղ նաև նախապես նրան տրված Թարելոնի 
իշխսւնաթ յունից , ասելով, որ նրա մատուցած նաի։որղ ծաոայու– 

6՛ թյուններր առավել խոշոո են, բան Տ ետագա հանցանքները։ Երբ 
նրա այս ներողամտությունը թմ բ կահարվեց # նա նվաճեց ոչ միայն 
ազդերի սովորական բարյացակամությունը , այլև նրանց մոտ փառ– 
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քի արժանացավ, քանդի բոլորր գտնում էին, թե իր դեմ անարդա֊ 
րոլթւուն դործոդի հանդեպ այդպես վարվոդր արժանի է թագա - 
վորեաւ ։ Այսպես էլ Արբակեսր քադաքի բնակիչների հսւնղեպ 
մեդմութ ւամբ վերաբերվելով, նրանց բնակեցրեց գլուգերում , ամեն 
մեկին վերադարձնելով իր տիրույթր , բայց քաղաքը հիմն ահաաակ 
քանդեց։ Այնուհետև խարույկից մնացած արծաթն ու ոսկին, որը 
բադում տաղանդ էր կադմամ, իր հետ տարավ Սեդիայի Եկբատա֊ 
նա ( քադաքր )։ 

Ա քսպիսով, ասորեստ անյան տերությունը , որր Նինոսից հետո 
հարատևել էր երեսուն սերունդ ավելի քան հագար երեք հարյուր 
տարի, կործանվեց մեդացիների կողմից վերոհիշյալ եղանակով։ 

Մենք անպատ՝շաճ չենք համարում կարճառոտ պատ մ ել Զ ա թե - 
լոնի քաղդեացիների 81 և նրանց հնախոսության մասին, այնպես, 
որ հիշատակության արժանի ոչինչ բաց չթողնենք։ Այժմ քա դդե ա֊ 
ցիները, լինելով է՝ աբելոնիա յի հնադույն բնակիչներից , տեր ության 
մ եջ անեն գրեթե նոււն կարգը, ինչ քրմերր Եգիպտոսում ։ Զանգի 
նրանք, նվիրված լինելով աստվածների պաշտամունքին, իրենց 
ամբողջ կյանքում իմաստասիրում են, մեծ դիտելիքներ ունենալու I 
աստղաբանության ասպաբեդոլմ ։ Նրանք շատ դբադվում են նաս 
գուշակությամբ , պատգամներ տալով ապագայում կատարվելիքի 
մասին, և աշխատում են մերթ քավության արարողություններով, 
մերթ դո *եր մատուցելով, մերթ էլ այլ հմայություններով խաւիա֊ 
նել չարիքը և նպաստել բարիքի կատարման։ Նր անք հմտություն 
ու նեն ն աև հավքերի թ ռ իւքի հիման վբ տ պատգամներ * տալու և 
երագներն ու հրաշքները բացատրելու։ Նրանք անարվեստ չեն նաև 
ոգջակեգների փորոտիքների վրա գուշա կելու գործում և կարծում 
են, թե այդ ասպարեգում մեծ հ աջո գութ լան են հասել։ 

Այս ամենը նրանք սովորում են ոչ ինչպես Հունաստանում այդ 
գործերով գբագվոգներր։ Զանգի քաղդեացիների մոտ աքդ ամենի 
ուսում նասիրութ յոլնր սերնդից սերունդ է հ ա դո րդվում և որդին 

այն ընդունում է հորից, աղատ լինելով ամեն տեսակ այլ ծաոայու֊ 
թ յ ոլ նի ց։ Այսպիսով, քանի որ նրանց ուսուցիչները հ ա յրե րն են, 

ասեն ինչ սովորում են անտրտունջ, միաժամանակ և հետևում են 
ք ուսուցչի) հանձնարարություններին առավել վստահ և հավատ*ով։ 
ո պա, քանի որ նրանք երեխա հասակից այդպես են սովորում և 
դաստիարակվում , ուստի հասնում են մեծ վարպետության, որով - 
ետև այդ տարիքում հեշտ է սովորել և երկար ժամանակ են տ ր ա ֊ 
մւսգրում այդ սովորելուն։ 
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Քաղդեացիներն ասում են, թե աշխարհն իր բնույթով հավի- 
տենական է և ոչ սկզբնապես ստեղծվել է, ոչ էլ հետագայում պետք 
է կործանվի , իսկ ամբողջ կարգն ու ղասավորոլթ յունր կատարվել է 
ինչ-որ աստվածային նախախնամությամբ , որով և այժմ երկնքում 
կատարվող ամեն ինչ ոչ պատահական է տեղի ունենում, ՛ոչ էլ ինք- 
նահոս եղանակովդ այլ ինչ-որ հաստատապես որոշված աստվա - 

2 ծային կարգաղրությս/ն համեմատ։ Նրանք երկար ժամանակ ղի - 
տարկելով աստղերր և նրանցից յուրաքանչյուրի շարժումն ու ազ– 
ղեցոլթյունր առավել ճշտորեն իմանալով, քան մյուս մարդիկդ կան֊ 
խ ա գուշա կում են մարդկանց համար ապագայում կատարվելիք Դատ 

3 դեպքեր։ Այսուհանդերձ, նրանք ասում են, թե ամենակարևորր մո- 
լորակներ կոչված հինգ աստղերի դիտարկումն է և ղրանց ազդեցու- 
թյան ասումնա սիրութ յունր , որոնց նրանք պարզապես անվանում են 
« թարգմաններ » , կարևոր է հատկապես ( ուսումնասիրել ) հելլենների 
կողմից Կրոնում– կոչվածր, որը ամենապայծառն է և կատարվելիք 
շատ ավելի դեպքերի մասին է կան խ ահ ա յտնում ( և որըշ կոչում են 
Արևի*ձ ս։ ստղ ) , մյուս չորսին, մեր աստղաբանների նմաս, նրանք 

4 անվանում են ՝ Արեսի, Ափրողիտեի , Հերմեսի, Զևսի (ասս, պել ւ^ 8է ւ 
1/րանց <Հ թարգմաններ V անվանելու պատճառն այն է, որ մինչդեռ 
մ (աս ա ս տ*դե ր ր չեն թափառում և հաստատապես րնթ անու մ են 

մի այն մեկ շրջագծով, սոանք իրենց աոանձին ընթացքով շարժվե- 
լիս ցույց են տալիս ապագայում կատարվելիքները, մարդկանց հա- 
մար թարգմանելով աստվածների մտադրությունը ։ Քանզի նրանք, 
ինչպես ասում են քաղղեացիք, մերթ իրենց ծա գելով, մերթ մայր 
մտնելով, մերթ էլ իրենց գույնե րով կատարվելիք դեպքերի մասին 

5 զգուշացնում են դրանք ուշադիր դիտել կամեցողներին։ Որովհետև 
նրանք երբեմն նշում են ուժեղ հողմերը, երբեմն սաստիկ անձրևնե– 
րր կամ երաշտր , երբեմն գիսավոր աստղերի հայտնվելր , ինչպես 
նաև արևի ու լուսնի խա վարումներր , երկրաշարժներր և, րնդհան– 
րապես, այն բոլոր երևույթներր, որոնց առաջացում ր պայմանա- 
վորված է մթնոլորտի գոյությամբ, և օգնում են կամ վնասում ոչ 
միայն ազգերին կամ երկրներին, այլև թագավորներին ու մինչև 
իսկ հ ասարակ մա րդկանց։ 

6 Սրանց շարժմ ան շառավիղում դասավորված են, ինչպես ասում 
են ( քաղղեացիներր), երեսուն աստղեր, որոնց նրանք անվանում 
են աստվածների խորհրդատուներ։ Սրանց կեսր վերևից հետևում 
են երկրի վ/ ; ա կատ*արվոդ դեպքերին , մյուս կեսը երկրից ներքև 
կ։ս ս ՝ա րվո դ դեպքերին , դիտելով մարդկանց դործերր միաժամա– 
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նակ և երկնային երևույթները , և ամեն տասը օրր մեկ վերևի աստ - 
ղերից մեկը որպես սուրհանդակ ուղարկվում է ներքևի աստղե 
րի մոտ, նույնպես նաև ներքևի աստղերից մեկը ուղարկվում Լ 
վերև, և նրանց այս շարժումը որոշակի է և հաստատված հա - 
7 վիտենական ժամանակի համարւ Նրանք ասում են, թե այս աստ֊ 
վածներից գլխավորները թվով տասներկու են և սրանցից յու- 
րաքանչյուրին քաղդեացիները վերադրել են ամիսներից և այս- 
պես կոչված տասներկու կեն դան ա կե ր պ ե րի ւյ 85 մեկը։ Սրա նց միջով 
էլ, ասում են, իրենց ընթացքը կատարում են և՜ արևը, և՜ լուսինը , 
և՜ հինդ մոլորակ աստղերր, արևն իր շրջանը բոլորում է մեկ տա- 
րում, իսկ լուսինը նույն շրջանը կատարում է մեկ ամսում։ 

,1 Մոլորակներից յուրաքանչյուրն ունի իր ուրույն ընթացքը և 

տարբեր են նրանց արագությունն ու շրջա պտույս։ի տևոդոլթ յունլ ւ; 
Այս աստղերն են, որ մեծապես ազդում են մարդկանց բարի կամ 
վատ ծնվելու վրա։ Առավելապես այս ա սա՛ղերի բնույթից և 
դրանչ ուսումնասիրությունից էլ նրանք իմանում են, թե ինչ է կա֊ 

2 տարվելու մարդկանց հետ։ Ասում են նաև, թե նրանք դուշակել են 
ոչ միայն բազում այլ թազավորների , այլև Դարեհին ջախջախած 
Ալեքսանդրին և հետագայում թագավորած Անտիդոնոսի և Սե- 
լևկոս Նիկատորի^ մասին և իրենց բոլոր դո ւշա կ ո ւթ յ ո ւնն ե ր ի մեջ 

3 նրանք չեն վրիպել Այդ ամենի մասին մենք մանրամասն կխոսենք 
առավել պատշաճ առիթովր Նրանք կանխագուշակում են նաև հա- 
սարակ մարդկանց ապագան և այնքան ճշգրիտ, որ իրենց փորձել 
ցանկացողներին հիացնում են կատ արված հրաշքով և համոզում , որ 
ա յն գերազանցում է մ արդկային հնարավորությունը։ 

Կենդանակեր պի շրջանակից հետո նրանք տարորոշել են քսան- 
չորս ուրիշ աստզեր ևս, որոնցից, իրենց ասելով, կեսը գտնվում է 
հյուսիսային կողմերում, իսկ մյուս կե՛սը՝ հարս/վային, և դրանցից 
ս՛և սանե լիներին նրանք համարում են կենդանի աշխարհին վերա- 
բերող, իսկ անտեսանելին երին հատկացված են համարում մահա- 
ցածներին ուստի և նրանց անվանել են «ընդհանուրի դատավոր֊ 
օ ներո։ Եվ բոլոր վերոհիշյալ աստղերից ներքև, ասում են նրանք, 
ընթանում է լուսինը, որն իր ծանրության պատճառով բոլորից 
առավել մոտ է երկրին և իր ընթացքը կատարում է նվազագույն 
ժամանակում ոչ թե իր շարժմ ան արագության, այլ կատարած 
0 շրջանի կարճության պատճառով , Նրանք ևս, հելլենների նման, 
ասում են, թե նրա լույսը այլ աղբյուրից է և նրա խսւվարումներն 
առաջս-նոււ են երկրի ստվերից։ Ւնչ վերաբերում է արեգակի խա- 
վարումներին, ապա նրանք թույլ բացատրություններ են տալիս և 
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չեն համ արձակվում ճշտությամբ նկարագրել այգ երևույթր կամ 
7 կանխորոշել գրա ժամանակը։ Իսկ երկրի մասին նրանք յուրահա֊ 
տուկ կարծիք են հայտնում , ասելով , որ այն մակույկաձև է և սնա֊ 
մեջ , նրանք բագմաթիվ հավանական փաստարկներ են հորինում 
երկրի և տիեզերքում գտնվող այլ մարմինների վերաբերյալ , որոնց 
մանրամասն շարադրանքը , կարծում ենք , օտարոտի կլիներ մեր 
Տ ներկա պատմությանը։ Այսուհանդերձ , պատշաճր հատուցելով , 
պետք է հավա ստել, որ քաղդեացիները բոլոր մարդկանցից առա - 
վել շատ գի տ ե լի քն ե ր ունեն աստղաբանության մեջ և մեծ աշխա- 

տանք են կատարել այ գ տ ե ս ո ւթ յո ւնն ուսումնասիրելու Համար։ 
Ինչ վերաբերում է տարիների այն թվին, որոնց րնթացքում , ինչ- 
պես նրանք պնդում են, քաղդեացիների գասր ուսումնասիրել է 
տիեզերքի մարմիններր ք մարգ դժվար թե հավատա, քանդի նրանք 
հաշվում են, թե Ալեքսան դրի արշավանքներից դեոևս քառասուն յոթ 
բյուր և երեք հագար >ս՝արի առաջ նրանք հնում սկսել են դիտար– 
կե է աստղերր։ 

10 Քաղդեացիների մասին մենք բավարարվում ենք այսքան խո- 

սելով, որպեսզի ավելի չհ ե ռ անանք մեր պ ատմ ութ յան բուն նյութից։ 
Այժմ, մ ե դա ցին ել ւի կողմից Ասորեստանի թագավորության կոր- 
ծանման մասին վերևում պատմած լինելով, վերադառնանք մեր 
շեղված կետին։ 

32,1 Քայց քանի որ հն ադույն հեղինակներր տարաձա յն են՝ մ եղա ցի- 

ների տերության հզորության մասին, մեր գործն ենք համարում, 
ղե պքե րր ճշմ արտասիրաբար պատմել ցանկացողների համար, 
իրար կողքի շարադրել պատմագիրների տարբեր հաղորդումները։ 

2 Այսպես, Հերոդոտոսր^ , որն ապրել է Քսերքսեսի ժամանակ , 

պատ մ ում է, թե հնում ասորեստանցիները հինդ հարյուր տարի 34 
տիրելով Ասիայում, նվաճվեցին մեդացիներից, որից հետո շասէ 
սերունդների ընթացքում ոչ մի թադավոր հանդես չեկավ վիճարկե- 
լու նրանց գերագույն իշխանությունը , բայց քաղաքները՜֊, որոնք 
ինքնավար էին եղել, կառավարվում էին դեմ ո կր ա տ ա կան կա րդե րով, 
ի վերջո, սակայն, շատ տարիներ անց մեդացիները իրենց թադա- 
վոր ընտրեցին արդարադատությամբ աչքի ընկած մի մարդու 

3 Կյուաքսարես անունով։ Սա առաջինն էր, որ ձեռնարկեց հարևան 
երկրներր նվաճելու գործին և դարձավ բոլորի վրա մեդացիների 
իշխանության հաստատման հիմնադիրը 96 ք Այնուհետև նրա հետ - 
նորդներն աստիճանաբար նվաճեցին հարևան երկրների մեծ մասը 
և րնդարձակեցին թագավորությունը, մինչև Աստյուագեսի 97 (գա- 
հակալումը), որը հադթվեց Կյուրոսի 98 և պարսիկների կողմից։ 
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33,1 


Մենք ցարդ խոսել ենք կատարված դեպքերից միայն կարևորների 
մասին , բայց հետագայում , երբ արդեն հասնենք ամեն մի դեպքի 
կատարված ժամանակին , այնժամ մանրամ ա սն կնկարագրենք 

ամեն ինչ։ Այսպես , տասնյոթերորդ օլիմպիադայի երկրորդ տա- 
րում, րստ Հերոդ ոտոսի, Եյուսքսարեսն րնտրվեց մեդացիների թա֊ 

է ՕՈ 

գա վո ր՜։ 


4 Ւսկ Ետեսիաս Ենիդացին ապրել < Ար տ աքս ե րքս ե ս ի* 0Ծ դեմ 

սրա եդբոր ՚ Ե յարոսի^®^ արշավանքի ժամանակ, նա դերի էր րնկեյ, 
բալդ իր բժշկական դիտելիքների համար րնդանվեց (պարսից ) թա ֊ 
դավորի մոտ և այնտեդ ապրեց ս.՝աւ/նյոթ տարի, արժանանալով նրտ 
հա րդանքին ։ Սա, ուրեմն, իր ասելով, արքունի մատյաններից ։(| –, 

որոնցում պարսիկներր , ինշ-որ օրենքի համաձայն, գրանցել էի 1 / 
հնա դու (ն ի րա դա րձո ւ թ յո ւնն եր ր , նա մանրամասն ուսումնասիրել 
է (ոլրա քան չյոլր (թագավորի) գործել ։ը և իր պատմությունը շա ֊ 

5 րա գրելով, այն մատուցել է հելլեններին։ Ահա նա սլատմո։ յ է, թե 
Ասո րեստանի թ ադավորութ յան անկում ի ց հետո մե դացիներր, ինչ- 
պես արդեն ասել են ք է Ս ա ր դան ա պ ա լո ս ին հա գթած Ս,րբ ա կե ս ի թա- 
գավորության ժամանակ դարձան գլխավոր ուժր Ասիայամ։ Սա 
քսանևութ տարի թագավոր ել էր, որից հետո թագավորությունը 
ժառանգեց նրա որդին * Մոդակեսր, որր տիրեց Ս,սիա յում հիսուն 
տարի։ Նրանից հետո երեսուն ւրէարի թագավորեց Սովսարմոսը, 
հիսուն տարի * Արտյուկեսր, քսաներկու տարի ՝ Աբրիանո ս անուն աք 
( թադավորր ) և քառասուն տարի ՚ Արտ ա յո սր 1 ®"՝ ։ 

Սրա ժամանակ մեծ պատեր ադմ տեգի ունեցավ մեդացիների և 
կա դուսիների միջև հետևյալ պատճառներով։ Պարսիկ Պ ա րսռն դե - 
սր, որր հայտնի էր իր քաջությամբ , ո դջա մ տ ո ։ թ յա մ բ և աղ առաքի- 
նություններով, թագավորի րնկերն էր և արքունի խորհրդի ՛անդամ - 

» ներից ա մ են ա ա դդե ց ի կ ր ։ Սա ինչ ֊որ ատյանում իրեն վի րավո րվսւծ 
զգաց թագավորից և երեք հ ազար հետևակ զինվորներով ու հագար 
հեծյալներով փախավ կա դուսիների մոտ, որոնցից մեկին, որն այ։լ 
վայրերում ամ են ա ա դդե ց ի կն էբ» նա կնության էր տվել իր քրոգ։ 

3 Եվ ահա, դառնալով ապստամբ, նա ամ բ ո դջ ժոդովրդին համոզեց 
պաշտպ անելու ազատությունը և իր քս։ ջութ յան պատճառով րնտրր– 
վեց զորավար։ Այնուհետև, տեդեկանալով է որ իր դեմ մեծ զորք է 
գումարվում, նա համայն կադուսիներին դինեց և բանակեց դեպի եր֊ 
^ՒՐԸ բերոդ անցումների առաջ, իր հետ ունենալով ընդամենը քսա)։ 

4 Բ1 ոլ րՒց Ո 1 պակաս զորք։ Այսուհանդերձ, երբ թագավոր Արտայոսր 
արշավեց իր վր ա ութսուն բյուր զորքով, ճակատամարտում ինքը 
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հաղթեց (թագավորին) և (նրա զորքից) ավելի քան հինգ բյուր 
մարգ կոտորեց, իսկ մնացած բոլորին գուրս մղեց կաղուսիների երկ֊ 
րՒՕ՝ Ո յ Ղ պատճառով էլ նա հիացրեց տեղաբնիկներին և թագավոր 
ընտրվելով , նա մշտապես ավարի ենթարկեր Մեղիան , և ամբողջ 
Օ երկիրը ավերածության մատնեցջ Ու երբ նա մեծ փաոք վաստակեր 
և ծերության պատճառով արդեն մահամերձ էր, իր մոտ կանչելով 
իշխ անութ յան ժառանգորդին , նրանից պահանջեց երգվել, որ կա - 
դուսիների՝ թշնամանքը մեդացիների դեմ երբեք լի վերանալու և 
ավելացրեց, որ եթե խաղաղություն հաստատեն է ապա ւ/երջնա– 
կան ա պե ս կբնաջնջվեն և իր սերունդը, և համայն կաղուսիները։ 
հ Ահա այս պատճառներով էլ կա դուսն ե րր մշտական թշնամանք են 
ունեցել մեդացիների հանդեպ և երբեք շեն հպատակվել նրանց թա- 
ղավորներին, մինչև որ Կյուրոսր իշխանությունը չփոխանցեց պար- 
սիկներին։ 

34,1 Արտայոսի մահից հետո մեդացիների վրա թագավորեց Արտ 

յունեսր՝ քսաներկու տարի, իսկ Աստիբ արա սր ՝ քառասուն։ Սրա 
ժամանակ պարթևներն ապստամբեցին մեդացիների դեմ և երկիրԱ 

2 ու քաղաքը հ անձներին սակերին^։ Այդ պատճառով էլ պատե- 
րազմ ծագեց սակերի և մեդացիների միջև, որը տևեց շատ տարի- 
ներ և ոչ քիչ ճակատամարտերից ու երկուստեք շատ գոհեր տալուց 
հետ՛ո, վերջապես նրանք խաղաղություն հաստատեցին հետևյալ 
պայմաններով . պարթևները պետք է հպատակվեն մեդացիներին » 
բայց նրանցից յուրաքանչյուրը պետք է պահպանի իր նախկին տի- 
րույթները և առհավետ նրանք պետք է մնան բարեկամներ և դաշ- 
նակիցներ։ 

3 Այղ Ժամանակ սակերի վրա թագավորում էր մի կին՝ Զ ա րինա 
անունով . սա, առավել քան որևէ մի այլ կին սակերի մեջ, աչքի էր 
ընկնում իր ռա ղմ ա ս ի բութ յա մ բ և համարձակությամբ ու գործերովւ 

Այ ս ազդի կանայք ընդհանրապես կտրիճ են և իրենց ամ ուսինների 

հետ հաղորդակից են դառնում պատերազմական վտանգներին , 
բայց այս կինը, ինչպես ասում են, ամենանկատելին էր իր գե- 
ղեցկությամբ և բոլորին հիպցնում իր մտածելակերպով և ձեռ - 

4 նարկած գործերով։ Բանդի նա հպատակեցրեց մերձակայքում ապ֊ 
րոդ բարբարոսներին, որոնք պարծենում էին իրևնց անվախու– 
թյ ա մբ և փորձում էին ստրկացնել սակերի ազգը, իսկ իր երկրի մեծ 
մասր նա բարեկրթեց և ոչ միայն շատ քաղաքներ հիմնեց, այլև իր 

5 ամբողջ ցեղակիցների կյանքը դարձրեց ավելի երջանիկ։ Այղ պատ- 
ճառով էլ իր երկրի մարդիկ, նրա մահից հետո իբրև երախտ՛ագի- 
տություն նրա կատարած բարեգործությունների համար և ի հիշա– 

- 43 - 



աակ նրա առաքինության , դամբարան կառուցեցին , որն իրենց մոտ 
բոլոր եղածներից գերազանց էր։ նրանք եռանկյունի բուրդ կսւնդ– 
նեցրին , որի յուրաքանչյուր կոդմր երեք ասսլարեզ երկարություն 
ուներ, իսկ բարձրութ յունր մեկ ասպարեզ էր ու վե րջանում էր սրա- 
ծայր դադաթով։ Նրա դամբարանի վրա կանգնեցրին նաև հսկայա– 
կան ոսկե արձան և մատուցեցին հերոսներին հատուկ հարգանք 
և ամեն տեսակ ծեսեր կ ատա րեցին ավելի մեծ շուքով , քան մինչ 
այդ մատուցել էին նրա նախնիներից որևէ մեկին։ 

6 Երբ Աստիբարա սր , մ ե դացինե րի թադավորր, ծերանի հասա- 

կում մեոավ Եկբատանայում , իշխ ան ութ յուն ր ժառանգեց նրա որ- 
դին՝ Ասպանդասր որին հելլեններր անվանում են Աստյոլադես ։ Սա 
կործանվեց պարսիկ Կ յուրո սի կոդմից ք և թագավորությունն անցավ 
պարսիկներին , այդ ամենի մասին մենք մանրամասն և ճշդրիս։ 
կպատմենք իրենց տեգում։ 

Ահա ասորեստանցիների և մեդացիների թ ա դավո բու թյան, ինչ - 
պես նաև նրանց վերաբերյալ հեղինակների տարակարծության մա- 
սին, մեր կարծիքով, բավական խոսեցինք։ 

43,1 Այժմ կխոսենք սկյութների մասին, որոնք ապրում են (Հրնդ– 

կաստանին) սահմանակից երկրռւմ։ Սրանք սկզբնապես բնակվելիս 
են եղել փոքր տ արա ծ ութ յան վրա, բայց հե տ ադա յում , աստիճա- 
նաբար աճելով, իրենց հզորությամբ ու քաջությամբ ընդարձակ 
երկրներ նվաճեցին և իրենց ազդր բարձրացրին մեծ իշխա ն ութ յան 
2 և փառքի։ Այսպես, ՝նրանք սկզբում ընդհանրապես փոքր թվով 
բնակվում էին Արաքսես դետի մոտ և աբհամ արհված էին իրենց 
աննշան լինելու պատճառով, բայց քանի որ նրանց վազադոլյն թա- 
գավորներից մեկր ռազմ ասեր էր և աչքի ընկնող ռա զմ ա վա ր , նրանք 
կարողացան նվաճել մինչև Կովկասյան լեռնային երկիրը, ինչպես 
նաև դաշտերը օվկիանոսի և Մայոտիք լճի երկայնքով և մնացած 
^Ր^ՒՐՐ մինչև Տանայիս գետը 

Հետագայում , ինչպես պատմում են սկյութական առասպել- 
ները, նրանց մոտ հայտնվեց հոդից ծնված մի կույս, որի մարմնի 
վերին մասերը մինչև գոտկատեղը կանացի էին, իսկ ստորին մա- 
սերը օձակերպ։ Սրա հետ* Զևսի կենակցելուդ ծնվեց մի տզա, 
Սկյոլթես անունով։ Ոլ քանի որ սա առավել հայտնի դարձավ, քան 
իր նախորդները, ապա ժողովուրդները նրա անունով կոչվեցին 
ս կյ ոլ թներ։ Այս թագավորի հետնորդներից իրենց առաքինությամբ 
առավել հռչակվեցին երկու եղբայր, մեկի անունը Պ ալոս , ուսինը ՝ 

4 Նապես^®7 , Սրանք աչքի ընկնող գործեր կատարեցին և թ ա դավո բու– 
թյոլնր րաՏ անեցին իրար միջև , որից հետո ժողովրդի մի մասը 
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45,1 


կոչվեց պաչեր, մյուս մասը՝ նապեր։ Ինչ-որ ժամանակ անց այս 
թագավորների հետնորդներն իրենց արտակարգ քաջութ յան և ոա ղ– 
մավարության շնորհիվ րնդարձակ երկիր նվաճեցին Տանալիս դե֊ 
տից այն կողմ, մինչև Թրակիա և իրենց զորքով արշավեչով նաև 
մյուս կողմը 108 , իրենց հգո րութ յունր տարածեցին մինչև Նեղոս 

գետ ր՝ Եգիպտոսում 109 ք Եվ ահա, ( Թրակիայի և Եգիպտոսի / միջև 
րնկած շատ հզոր ժոզովուրղների ստրկացնելով , նրանք սկյութների 
տիրապետութ յունր տարածեցին արևելքում մինչև օվկիանոսը 
իսկ մյուս կողմում ՝ մինչև Ս ասպից ծովն ու Մայոտիս լիճը։ Հ ա նզի 
այս ազդր շատ հզորացավ և անվանի թագավորներ ունեցավ, որոնց 
անունից էլ (ժողովրդի) մեկ մասր կոչվեց սակեր, մեկ մասր * մաս - 
ս ա գեթն եր • ■ * , մեկ մասր արիմասպներ և այսպես շատ ուրիշ ( ցե- 
ղեր)։ Այս թաղավորների կողմից էր, որ նվաճված ժոգովուրգներից 
շատերր վերաբնակեցվեցին և սրանցից երկուսր դարձան իաշոր 
գաղութներ։ Սեկր կաղմվսւծ էր ա ս ս ի ր ի աց ինե րի ց* 1Հ , որոնք քշվեւ 

էին Պ ա լի լսւ գ ոն ի ա յի և Պոնտոսի միգև րնկած երկիրր , իս կ մյ ուսը 
կազմված էր Սեգիայից քշվելուց հետո Տանայիսի մոտ հաստատ– 
ւլւսծնե րից , որոնք կոչվեցին սավրոմ ատներ։ Սրանք շատ տարիներ 
սւսռ, հզորանալով, ավերեցին Սկյութ իա մեծ մասր և բոլոր ղեր - 

ւք ւս ձն ե րին ոչնչացնելով, երկրի մեծագույն մասր ամայացրին։ 

Ա ւն ուհեսւև Սկյութ իա ում անիշխանություն ծագեց ու թագավո– 
րեգհն իրենց արիությամբ աչքի րնկած կանայք։ Հանգի այգ ազգերի 
մոտ կանայք ւ զատերսպմելու համար մարզվում են սւզամարգկանց 
նման և քա օու թ.ամբ չեն զիջում նրանց։ Ուստի և ականավոր կա- 
նայք շատ մեծագործություններ կատարեցին ոչ միայն Սկյութի ա - 
յում, այլև սահմանակից երկրներում։ Այսպես, երբ պարսից թա- 
գավոր Սյուրոսր, իր ժամանակի ամենահզոր տիրակալը , նշանա- 
կալից ուժերով արշավեց Ս կյութիա , սկյութների թագուհին ոչ 
միայն կոտորեց պարսից զորքր, այլև Կ յուրոսին գերի վերցրեց և 
խա ր հանեց 118 ։ Ամազոնների ա 79Ր ^ս , երբ արդեն կազմավոր- 

վել էր, իր արիությամբ այնքան աչքի րնկավ, որ նրանք ոչ միայն 
ս ահ մ ան ա կ ից շատ երկրներ արշավեցին , այլև Եվրոպայի և Ասիայի 
մի մեծ մասր ավերեցին։ Արդ, քանի որ մենք հր շատակեցինք ամա- 
զոններին, ուստի անպատշաճ չենք համարում պատմել նրանց մա- 
սին, թեպետև մեր ասելիքր իր անսովորության պատճառով կարող 
է թվալ աոասպելանման։ 

Արդ, Թերմողոնտ 115 գետի մոտ տիրում էր մի ազգ, որտ՝եղ իշ - 
խանութ յունր կանանց ձեռքին էր և կանայք նույնպես գբաղվում էին 
ռազմական զործով, ինչպես տղամարդիկ։ Պատմում են, որ նրան֊ 
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ցից մեկը, որը թագավորական իշխանություն ուներ, առանձնապես 
հո ՝ակվեց իր արիությամբ և զորությամբ ։ հա կանանցից բանակ 
կազմակերպեց և նրանց վարժեցնելով, հարևան մի շարք ժողո֊ 

2 վուրդների նվաճեց։ Ու քանի որ նրա առաքինությանը և հռչակը 
հետզհետե ավելանում էր, նա արշավեց մոտիկ երկրներամ ապրող 
ազգերի վրա, ու քանի զեռ բախտը նրա համար բարենպաստ էր 
ընթանում, նա այնքան հպարտացավ, որ իրեն անվանեց Արեսի 
գոլստր։ Նա տզամ արգկանց հատկացրեց բուրգ մտնելու և տնային 
կանացի աշխատանքները։ հա օրենքներ հաստատեց , որոնց հա֊ 
մաձա/ն կանայք պետք է զբաղվեին պատերազմական գործերով, 
իսկ տզամ արգիկ ենթարկվում էին ստորացման և ստրկացման։ 

3 Ծնված երեխաներից արուների սրունքները և բազուկները այլան֊ 
դակում էին և նրանց ոչ պիտանի դարձնում ռազմական գործերի 
համար, իսկ էգերի աջ ստինքը կիզում էին, որպեսզի ■ մարմնի գար֊ 
գացման ժամանակ չաճի ու չխանգարի (նետ արձակելիս), ա (՚ք 

4 պատճառով էլ ամազոնների ազզը ստացավ այգ անունը “՚։ Ընդ֊ 

Հանրապես այգ կինը երևելի էր իր իմ աստաթ քամ բ և ռազմ ավարա֊ 
կան կա րողութ յամ բ , նա մի խոշոր քաղաք հիմնեց Թերմոդոնտի գե֊ 
տաբերանին, այն կոչեց Թեմիսկյուրա և այնտեղ կառուցեց հ ռշա ֊ 
կավոր պալատներ, իսկ իր արշավանքների ժամանակ մեծ ուշադ- 
րություն դարձրեց ռազմ ա կան կարգապահության և նվաճեց 

5 սահմանակից բոլոր երկրներր, մինչև Տանայիս գետը։ Եվ պատ- 
մում են, որ նա այսպիսի գործերից հետ՝ո, երբ ինչ-որ պատերազմի 
ժամանակ փայլուն կերպով կովում էր, սպանվեց։ 

46,1 Ւշխ անութ յունր ժառանգեց սրա դուստրը , որը նախանձախնդիր 

եղավ իր մոր առաքինության և իր մի շարք գործերով գերազանցեց 
մորը։ հա աղջիկներին դեռևս վաղ հասակից վարժեցնում էր որ- 
սորդության և ամեն օր մարզում էր ռազմ ա կան վարժություննե- 
րով, նաև մեծասքանչ տոնախմբություններ հաստատեց Արեսին և 

2 Տավրոպոլոս մականվանյալ Արտեմիսին^^։ Արդ, նա, արշավելով 
Տանայիս գետից այն կողմն ընկած երկիրը, նվաճեց բոլոր աղդե - 
րիև, մինչև Թրակիա, վերադառնալով իր երկիրը հարուստ ավարով, 
նա վերոհիշյալ ա ստվածներ ի պատվին հոյակապ տաճարներ կա– 
ռուցեց և իր հպատակների հանդեպ ցուցաբերած մեղմաբարո վե- 
րաբերմունքի շնորհիվ արժանացավ մեծագույն հավանության։ Նա 
արշավեց նաև մյուս ուղղությամբ և նվաճեց Ասիայի մեծ մասն ու 
իր զորքը հասցրեց մինչև Սիրիա։ 
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Գիրք 3 

# 

Ավանդությանը պատմում է նաև , թե այդ աստվածուհին 1 19 
ժեւ/ձ/ 4 Փռյուդիայում։ Տեդաբնիկների մի զրույցի համաձայն , 
Մեյոնր եղել է Փոյուդիայի և Լյուդիայի թագավոր ւ ք/ա, 
ամուսնանալով Դինդյումեի հետ , ծնում է ադջիկ զավակ , բայց, չկա֊ 
մենալով նրան պահել ու դաստիարակել, լքեց (երեխային) Կյուրե֊ 
լոն կոչված լեոան վրա։ Այստեդ էլ, ինշ֊որ աստվածային նախախր֊ 
նամությամբ, րնձա ո յուծն ե րն ու իրենց ուժով առավել հայտնի այլ 
գազաններ իրենց պտուկը հրամցրին երեխային ու կերակրեցին, 
2 իսկ ինշ֊որ կանայք, որոՒնք հոտերն էին արածում այդ վայրում, 
նկատեցին սւեդի ունեցածը և, զարմանալով այդ տարօրինակ երե֊ 
վույթով, վերցրին երեի ւային և նրան, վայրի անունով, կոչեցին 
Կյոլբելեւ Եվ երեխան քանի մեծանում , այնքան գերազանցում էր 
դեդեցկոլթյամբ և ո դջամտ ութ յամ բ , ինչպես նաև հիացնում էր 

իր իմաստությամբ , քանդի նա առաջինն էր, որ ստեդծեց բազմա֊ 
էի ոդ սրինգը ՝ և խազերին ու պարերին նվադակցելու համար հնարեց 
ծնծդաներն ու թմ բուկը և, դրանից բացի, նա սովորեցրեց քավու֊ 
թա/ն միջոցով բուժել հիվանդ անասուններին և փոքր երեխաներին ։ 
2 Ու քանի որ երեխաները փրկվել էին նրան ուդդված մադթս/նքների 
միջոցով և, մեծ մասամբ, եդել էին նրա գրկում, ինչպես նաև նրանց 
հ ան դե պ ցույց տված իր խնամքի և հոգատարության շնորհիվ, բո֊ 
լորի կողմից անվանվեց լեռնային մայր։ 

Գիրք 4 

•45,1 Հանի որ (մեր) պատմության ընթացքը թելադրում է անդրա֊ 

դառնալ օտա րասպանութ յան^ 2 ® պատճառներին, ուստի անհրաժեշտ 
ենք հ ամ արում կարճառոտ պատմել այդ մասին, առավել ևս, որ 
այդպի սի շեղումը միանգամայն տեգին է Արգոնավորդների գործերի 
մասին պատմելու համար։ Այսպես , պատմում են, թե Հելիոսր 
ունենում է երկու որդի ՝ Այետես և Պերսես. սրանցից ԱյետՓսր թա- 
գավորում է Կոլխիսում ՀՂ2 , իսկ մյուսը՝ Տավրիկե ( երկրում) 123 ։ 
2 Երկ ուսն էլ հատկապես ալքի էին ընկնում իրենց դաժանությամբ ։ 
Պերսեսին ծնվեց դուստր՝ Հեկատեն, յւրն իր համարձակությամբ և 
անօրենությամբ դերազանցեց հորը, Նա որսորդության սիրահար 
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Էր և անհաջողության դեպքում գազանների փոխարեն մարդկանց 
էր նետահարում։ Նա, հմուտ լինելով նաև դեղերի մահացու խառ– 
նուրղներ պատրաստելու գործին , ինքն էր հնարել ա կ ոն ի տ ոն^* կոշ ~ 
ված թույնր և փորձելով յուրաքանչյուր դեղի ղորությունր, դրանք 
խաոնում էր օտար հ յուրերին մատուցվող ճաշերին։ Այս գործերում 
մեծ փորձ կուտակելով , նա բոլորից առաջ թունավորեց իր հորը և 
այդպիսով ժառանգեց նրա թագավորությունը , այնուհետև Արտ ե - 
մի սին տաճար հիմնեց և կարգադրեց, որ իրենց մոտ ափ ելնող 
օտարներին պետք է զոհաբերել աստվածուհուն , դրանով իսկ նա 

3 հռչակվեց իր դաժանության համար։ Այնուհետև ամուսնանալով 
Այետեսի հետ , ծնեց դուստր ՝ Կիրկե 12 1 և Մեդեա , ինչպես սաև մի 
տղա ճ էդալևս։ 

Ասում են, Կիրկեն ևս իրեն նվիրելով ամեն տեսակ դեղեր հնա֊ 
րելոլ գործին, ինքը նույնպես հայտնաբերել է բազմազան բնույթի 
և անհավատալի գորութ յան արմ ա տներ . քանզի նա իր մորից ՝ Հեկա֊ 
տեից քիշ բան չէր սովորել, իսկ ինքը ևս իր ջանքերո վ հա յտնաբե– 
րեց շատ ավելին, այնպես, որ նա ոչ մի ուրիշ կնոջ համար իրեն 

4 գերազանցելու հույս լթ ո դևց դեղեր հնարելոլ գործում։ նա կնու֊ 
թյան տրվեց սարմաթների թագավորին, որոնց ոմանք անվանում 
են սկյութներ։ Եվ նա սկզբում ամուսնուն թունավորելով սպանեց , 
իսկ այնուհետև ժառանգելով թագավորությունը , իր հպատակների 
նկատմամբ բաղում դաժանություններ և բռնություններ գո րծ ա դ֊ 

5 րեց ։ Այդ պատճա ռով էլ նա հեռացվել է իշխանությունից և, զրու - 
ցագիրներից ոմանց պատմելով, փախել է օվկիանոս և անբնակ մի 
կղղի^* գտնելով, հաստաս/վել է այնտեղ իրեն փախստակից կա- 
նանց հետ, իսկ պատմիչներից ոմանց հ ամ աձա յն , նա լքել է Պոն֊ 
տոսը և բնակվել է Ւտալիայի մի հ րվբւն գան ում , ո բր մինչև այսօր 
էլ նրա անունով կոչվում է ԿԻրԿ ե ո չ,127, 

Եսկ Մ եդեայի մասին պա տ՝մ ում են, թե նա իր մորից և քրոջից 
սովորել էր բոլոր դեղերի հատկությունները, բայց դրանք օգտա- 
գործում էր բո լո րով ին հակառակ նպատակներով։ Հանդի նա իրենց 
մոտ ափ դուրս եկող օտարականներին ամեն կերպ աշխատում էր 
փրկել վտանգներից, մերթ թախանձագին պաղատելով խնդրում էր 
հորր փրկելու կործանման դատապարտվածներին, մերթ էլ նրանց 
ազատելով բանտից , ղրանով իսկ աղետի ենթարկվածներին փրկելու 
հնար ստեղծում։ Հանգի Այետեսր , մասամբ իր իսկ դաժա նության 
պատճառով, մասամբ էլ իր կնոջ ճ Հեկատեի դրդմամբ, համ աձա յն֊ 
% 4^1 էբ օտարասպանութ յան սովորույթին։ ^ոյյց քա նի որ Մեդե ան 
ամեն անդամ ավելի ու ավելի էր դիմադրում իր ծնողների մտադ֊ 
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բութ Հուններին , Այետեսր , ինչպես պատմում են, կասկածելով իր 
աղջկան ղավա դրության մեջ, նրան դատապ արտել է ապատ բան ֊ 
տ ար կա թ յան ։ Մեդեան, սակայն, փախչելով ապաստանում է ծո~~ 

3 վափին գտնվող Հելիոսի մի սրբարանում։ Այղ ժամանակ* էլ Արգո֊ 
նավոք ւղներր 8 , որոնք մեկնել էին Տավրիկե ( թերակղղուց), ղիշե֊ 
բով հասան Կոլխիս, ճիշտ այս վերոհիշյալ սրբարանր։ Այստեղ էլ 
պա տ ահ ե լո վ Մեղեային ծովափին թափառելիս , և նրանից իմանալով 
օտ ա բա սպանութ յան սովորույթի մասին, նրանք գն ահատեղին 
կույսի բ ա ր եհ ո դո ւթ յո ւն ր և նրան հայտնելով իրենց մ տ ա ղրութ յունր , 
դարձյալ նրանից իմացան օտարների հանդեպ իր ցուցաբերած հար֊ 

4 գանքի համար հոր կողմից իրեն սպառնացող վտանգի մասին։ Ու 
քանի որ նրանց թվաց, թե շահերն համ րնկնում են, Մեդեան խոս- 
տացավ նրանց գործակցել, մինչև ի կատար ածեն փրենց առա֊ 
ջ ա գրված գործր, իսկ Յասոնլ ք 129 երգվելով հավաստիացրեց նրան , 
թե ամուսնանալով նրա հետ, նրան կդարձնի իր կենակիրը ամ֊ 

5 բողջ կյանքում։ Այնուհետև Արգոնավորղներր նավի մոտ պա֊ 
հակներ թողնելով, գիշերր Մեղեայի հետ ճանապարհ ընկան ՝ ձեռք 
բերելու ոսկեգեղմ մորթին, որի մասին անհրաժեշտ է այժմ պատ֊ 
մել, որպեսզի այս պատմության վերաբերող ոչինչ անհայտ չմնա։ 

47,1 Առասպելները պատմ ում են, թե Փրիկսոսր , Աթ ամաս ի ՝ որ- 

դին, իր խորթ մոր ղավերի պատճառով, վերցնում է իր քույր Լել - 
լեին և փ ախչում Հելլաղայից ։ Ու երբ սրանք, ինչ֊որ աստվածային 
նախախնամ ութ յամ բ Եվրոպայից անցնում էին Ասիա, ոսկեգեղմ 
խոյին հեծած, աղջիկն ընկնում է ծովը, որը նրա անունից կոչվել է 
Հէլչե սպոնտոս^^ , իսկ Փրիկսոսր շարունակելով իր ճանապարհը 

Պ ոնտոսում^՛* , տ ա բվում է դեպի Եոլխիս, որտեղ էլ, նախապես իրեն 
տրված ինչ֊որ պ ատ գամ ի հետև ելով, գոհում է խոյը և նրա մորթին 

2 նվիրաբերում Արեսի սրբարանին։ Այնուհետև, երբ Եոլխիսում թա֊ 

գավորում էր Այետեսր , գուշակություն հայտնեց , որ սրա կյանքի 
վախճանը կլինի այն ժամանակ , երբ օտարականներ նավից ափ 
դուրս գալով, տանեն ոսկեգեղմ մորթին։ Այս պատճառով էլ, 
պես նաև իր դաժանությունից մղված, Այետեսր կարգ հաստատեց , 
որի համաձայն պետք է օտարներին զոհաբերել, որպեսզի կոլխերի 
գա ժանութ յան համբավը տարածվի բոլոր երկրներում օտ արնե֊ 

րից ոչ ոք չհ ամ արձակվի ոտք գնել այղ երկիրը ։ Այնուհետև սրբա- 
րանը ևս պատեց պարսպով և բազմաթիվ պահակներ հաստատեց, 
որոնք բերված էին Տ ավրիկե երկրից, քանդի նրանց Տասին հելլեն֊ 

3 ները հրեշավոր առասպելներ էին հորինել։ Այսպես, գրսԱց էր տա- 
րածված, թե հրաշունչ ցուլեր կան սրբարանի շուրջ և թե անքուն մի 
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վիշապ պահպանում է մորթին, դա առաջացել է անունների նմա- 
նությունից և տավրյանների անունր փոխանցվել է եզներին |։,1 # 
նրանց զորության պատճառով, իսկ դաժան օ տ ա ր ա ս պ ան ո ւ թ յո ւն ր 
պատճառ է դարձել առա ս պ ե լա բ ան ե լու, թե ցուլերր հար են արտա- 
շնչում, նույնպես և սրբարանին հսկոդի Դրակոն անունր պոետ- 
ների կոդմից վերադրվել է հրեշային և ահարկու գազանին ՚։ 

4 Նույնպիսի առասպելներից է դալիս նաև Փրիկսոսին վերաբերոդ 
զրուքցր։ Որովհե ս.*և , ինչպես ոմանք ասում են, նա ճանապարհորդել 
է նավի վրա, որի ցռուկին ամրացված է եդել խո յակերսլ սւրձան, 
իսկ Հելլեն տառապել է ծովախտից և այդ պատճառով էլ նավակո– 

5 դից դեպի դուրս կռացած լինելով, րնկել է ծովր։ Ոլրիշներր դար– 

ձ լալ պատմում են, թե սկյութների թադավորր , որր Այետեսի փե- 
սան էր, պատահաբար այդ նույն ժամանակ, երբ Փրիկսոսը և նրան 
ուդեկցոդ ստրուկր գերի էին վերցվել, ա յցելութ յան եկած լինելով 
կոլխերին , կրքով է լցվում տդայի հանդեպ, նրան իբրև պարգև ստա- 
նաս է Ա,ե տեսիր և սիրելով հարա՛զատ որդու նման, նրան է թոդ֊ 

նում թ ա դա վ ո ր ո է թ յո ւն ր ։ Ւսկ ուդեկցոդ ստ բուկին , ո րի անունր 
Արիոս^՝ 1 ՝* էր, դոհաբերեցին աստ վա ծներ ին և մարմինր մ աշկա զեր- 
ծելուց հետո, մորթր, իրենց ինչ-որ սովորույթի համաձայն, դա մ ե - 

Տ լով կախեցին տ աճարում ւ երբ արդեն հետա դա լամ Ալետեսր գու- 
շակություն սս.*ացավ, իե իր կյանքի վաիւճանր կլինի այն ժամա- 
նակ, երբ օտարականներ ափ դուրս դալով տ անեն ե ր ի ո ս ի մորթր, 
թագավորք , ինչսլես պատմում են, պարսպով պատեց սրբարանը 
և պահակներ հաստատեց, ինչպե ս նաև ոսկով սլա տ ե ց մորթր, որ- 
պեսզի այն իր փայլի պատճառով զինվորների կոդմից արժանա- 
նա առավել ուշադիր պահպանման ւ Այս բոլորի համար րնթերցոդ– 
ներն իրենք պետք է դատոդութ յաններ անեն, յուրաքանչյուրն իր 
նախրնտրութ յան համաձայն ։ 

48,1 Պատմում են, թե Մեդե ան Արգոնավորդներին աոաջնորդեց դե- 

պի Արեսի սրրարանր, տրբ դսւնվում էր քադաքից յոթանասուն աս- 
պարեզ հեռավորության վրա. քադաքն այդ կոչվում էր Սյոլբարիս, 
որտեդ և գտնվում էին կոլխերի (թագավորի) պալատներրւ Նա մո- 
տենալով դարբասներին, որոնք գիշեր ժամանակ փակվում էին, 

2 տավրիկյան լեզվով ձ այնեց պահակներինւ Ու երբ դինվորներր հո- 
ժարությամբ բաց արին դարբասներր նրա առաջ որպես թ ա գավո րի 
դուստր, Արգոն ավո րդն ե րր , ինչպես պատմում են, մերկացրած Արե- 
րով ներխուժեցին և բարբարոսներից շատերին սպանեցին, ի ս կ 
մ յուսներին , որոնք ահաբեկվել էին ան ս պ ա ս ե լի դեպքից, դուրս քշե - 

3 ցին սրբարանից և, վերցնելով մորթին, շտապեցին վերադառնալ 
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դեպի նավը ։ Մեդեան ևս, որը օգնում էր նրանը , իր դեղերով սպա ֊ 
նեը վիշապին, որր, առասպելի համաձայն , անքուն հսկում էր մոր֊ 

4 թու շուրջը, և Յասոնի հետ իջավ դեպի ծովր ։ Փրկվելու համար փա- 
խուստի դիմած տավրյաններր կատ արված հարձակման մասին հա֊ 
ղորդում են թագավորին և Այետեսը, ինչպես զրույցն է ասում, իր 
թիկնապահ զինվորների հետ դուրս եկավ հալածելու հելլեններին և 
նրանց պատա հեց ծովափին։ Անմիջապես կովի բռնվելով նրանց 
հետ, Արգոնավորդներից մեկին Հ Իփիթոսին , Եվրիսթևսի եղբորը, 
սպանեց . Եվրիսթևսր նա էր, ով կարդադրել էր Հեր ակլեսին կա֊ 
տարելու իր սխրա դո րծո ւթ յո ւնն ե ր ր , բայց երբ իր զինվորների բազ- 
մությամբ մյուսներին շրջապատեց և առավել բուռն կովի բռնվեց, 

5 նա սպանվեց Մ ելեադրոսի կողմից։ Այնժամ էլ, երբ թագավորն 
ընկավ, հելլեններն ավելի ևս ոգևորվեցին և կոլխերին փախուստի 
մ ա անելով, նր անց հալածեցին ու մեծ մասին սպանեցին։ 

56,1 Ընդհանրապես, ողբերգակների հնարած առասպելների շնոր ֊ 

հիվ, Մեդեայի անվան շուրջ տարբեր բնույթի ղանւսղան պատում- 
ներ են առաջացել, ոմանք, օրինակ, աթենացիներին հ աճոյանալու 
նպատակով , ասում են, թե նա իր հետ վերցնելով էդևսից ։ ծնած 
որդուն ՝ Մեղոսին, փրկություն է գտել Կոլխիսում, այդ ժամանակ 
էլ Այետեսը , որն իր եղբոր ՚ Պ երսեսի ձեռքով գահընկեց էր արվել, 
վերանվաճել է իր իշխանությունը այն բանից հետո, երբ Մեդոսը, 
Մեդեայի որդին, սպանել է Պ երսեսին ։ Այնուհետև Մ եդոսր , մեծ 
զորքի գլուխ անցած, ա րշավել է Պ ոնտոսից այն կողմ ընկած Ասիա 
2 և նվաճել է այն երկիրը, որն իր անունով կոչվել է Մեղիա։ Բայց 
քանի որ, մեր կարծիքով, երկար կլիներ Մեդեայի մասին եղած բո- 
լոր առասպելները շարադրել և ոչ իսկ այդ բանն անելու անհրա- 
ժեշտությունը կա, ուստի մենք կպատմենք սոսկ այն դեպ քերի մա- 
սին, որոնք վերաբերում են իրենց Արգոնավորդներին։ 

Տփրք 9 (հատվածներ^՝** 

2,1 Կրեսոսը^, լյուդացոց 140 թագավորը, մեծ զորք ստեղծեց 

խոշոր քանակությամբ արծաթ ու ոսկի կուտակած լինելով, իր մոտ՝ 
հրավիրում էր հելլեններից իմ ա ս տն ա զույններին և նրանց հետ որոշ 
ժամանակ անցկացնելուց հետո, հարուստ ընծաներով ճանապարհ 
էր դնում նրանց, մեծապես օգտվելով նրանց առաքինություններից ։ 
Մի անդամ էլ Սոլոնին"՝ հրավիրելով իր մոտ և նրան ցույց տալով 
2 իր զորքն ու հարստությունը, հարցրեց, թե արդյո՞ք նա որևէ մեկին 
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առավել երանելի է համարում իրենից։ ՛Իսկ Սոլոնր, իմաստասեր - 
ներին բնորոշ անկեղծությամբ , սլատասխւսնեց նրան , թե կենդանի 
մարդկանցից և ոչ մեկիս, քանդի նա, ով իր երջանկության պատճա- 
ռով մ եծամ սպանում է և կարծում, թե բախտր իր դո րծակիցն է, չգի - 
տե թե այն արդքո ք մինչև վերջ հավատարիմ է մնալու իրեն։ Այդ 
իսկ պատճառով, ասաց նա, պետք է սպասել կյանքի վաիյճս։ նին 
և եթե ա պ ժամանակ նալնպես նա բարեբաիւտ լինի, ապա այդ 
դեսլքամ միայն կարելի է նրան երանելի համարել։ եվ հետա- 
գայում, երբ Կրեսոսր գերվել է Ա յուրո սից՝՝ 2 և պետք է մեծ իյ ա - 

րույկի 4.Ր ա ա 1Ր է Լ^Ր։ ^Ւշ^9 Սոլոնի կողմից իրեն ուդդվաո 

իյ ո սքե որ ։ Եվ ահա, երբ արդեն կրակր բոցավառվում էր իր շուրջ, 

նա շարունակ տալիս էր Սոլո նի ան ունր ։ Եվ Սյարոսր մարդ 

ուղարկեց իմանալու, թե ո րն է Սոլոնի անանր շարունակ վկա- 
յակոչելու պաւոճաոր և երբ իմացավ իրականոլթ յունր , փոիւեց իր 

մտադրությունդ և Սոլոնի պատասխանր ճշմարիտ համարելով, 
տվեց իր արհամ ար Հանքին՝ ու իյ արուներ հանգցնելով, փրկեց 
Կրե սոսի և այնուհետև նրան համարեց իր րնկերներից մեկր 

0 կոլրոսր , Աամբյոլսեսի և Ման դա նեհ՝ մեգ այիների թագավոր 
Աստ (աագեսի դստեր, որդին, քաջութ յամ բ և խելամտոլթ/ա մբ և 

այլ առա քինութ յու ննե րո։ գերազանցում էր իր ժամանակի թ ո 1 ո 9 

մարդկանց . քանզի հայրր Արան դաստիարակում էր արքայավայել, 
ներշնչելով նրա մեջ ձգտում դեպի լավագույնը։ Եվ ա կնհ ա յտ դար- 
ձավ, որ նա պետք է ձեռնամուխ լիներ մեծագործությունների, քա- 
նի որ նա իր երիտասարդ) տարիքի համեմատ դրսևորում էր ա վե– 
լի բարձր առաքինություններ։ 

Աստյուագեսր, մեդացիների թագավորը, պարտվսւծ և ամոթալի 

կերպով փախած լինելով, դա յրոլյթով էր լցված զինվորների հան- 
դեպ 1 բոլոր նրանց, որոնք հ րա մ ան ա տ ա ր ա կ սւն պաշտոնների էին 
նշանակված, հեռացնելով, փոխարենր ուրիշներին հաստատեց, 
իսկ փւսխուստի համար պատասխանատու եղողներին բոլորին րնտ– 
րեց, և սպանեց, կարծելով, թե նրանց պատժելու միջոցով նա կրս– 
տիպի մյուսներին վտանգի պահին քաջություն ցուցաբերել, քանզի 
նա բնավորությամբ դաժան էր և խիստ։ Սակւսյն, բազմությունը 
չահաբեկվեց նրա խստությունից, այլ, ընդհակառակը , ամեն մեկր 
ատելով նրա բռնությանը և գործերի անօրենությունը, ցանկանում 
էր դրության փոփոխություն։ Այդ իսկ պատճառով խումբ– խումբ 
դամ ա բվում էին և խռովարար ճաոեր ՛ասում, մեծ մասամբ իրար 
կոչ անելով պատժել նրան։ 
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Կյուրոսր, ինչպես պատմում են, ոչ միայն քաջաբար էր պա- 
տերազմում, այլև իր հպատակների նկատմամբ հարգս, լիր էր /, 
մարդասեր, Այդ իսկ պատճառով պսւրսիկներր նրան անվանեցին 

՝ ❁լս յր ։ 

31,1 երբ Կրեսոսր պատրաստվում էր արշավանքի պարսիկ Կյուրոսի 

դեմ, հարցում կատարեց պ ա տ գա մ ա տ ան ք» 144 , Տրված պատգամն 

այսւպիսին էր . « Կրեսոսր Ալյուսն 14 անցնելով մեծ տերություն 
կկործանի»։ Նա երկիմաստ պ ատ գամ ր իր նախրնս/րած ձևով րնկա– 
լեց և դժբախտության մատնվեց ։ 

2 Երկրորդ անդամ նա դարձյալ դիմեց հարցում ով, թե արդյո ք 

երկար ժամանակ ինքր պետք է վայելի իր իշխանությունը և պատ - 
ռամ ա էս ո սն ա ւս ա ե ս ա ս աս . 

ք : 


((Այն օրը , երր ջորին դաոնա քքադտվորր մեդաըոց 
Ով լյուդացի ղևղասրունք , պետք, է փախչես սւն ,'ապադ 
Խճառատ ափր Հերմոսի 1 46 առանց վախ ու ամոթիս։ 


Նա «ջորի» ասելով նկատի ունեո ե յոլրո սին , քանդի սրա մայրը 
մեդացի էր, իսկ հայրը ՝ պարսիկ ։ 

3 ե լո ւըո ս ր , պարսից թ ա գա վո րր , ի ր ամ բոդջ զորքերով հա յտ - 

հրվելով Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա յի կիրճում, քարոզներ ուդարկեց ՚֊ւրեսոսին , 
մի կոդմից նրա տերությունը լրտեսելու համար, մյուս կոդ մից նրան 
հաղորդելու, թե Կյոլրոսր ներում է նրա նախկին .մեդանչումներր և 
կարգում է նրան Էյուդիայի սատ % ոապ, եթե նա դալով Կ յուրո սի դու- 
ռը, մյուսների նման խոստովանի, թե նրա ստրուկն է։ ք այց Կրե– 
ս ո ս ր պատասխանեց նրանց, որ ա ռա վե լ պատշաճ կլին ի , եթե Կ յու– 
րոււլ ւ և պարսիկներն իրենք ենթ արկվեն և ստրկանան Կ րեսոսին , 
քանի որ նրանք անց լալ ժ ա մ ան սւ կն ե րո ւմ եդել են մեգա ցիների 
ստրկության տակ, մինչդեռ ինքր երբևիցե այլոց հրամանները չի 
կատարել։ 

33,2 Ասում են, թե Կրեսոսր Կյուրոսի դեմ պատերազմ ելուց առաջ 

պատգամավորներ ուդարկեց Ղելվւի ^ հարցնելու, թե ինչպե ս իր 
որդին պետք է^ոսել կաբոդանալ ւ |48 ւ Եվ Պյաթիան 1 պատասխա– 

նեց. 


օՈվ լյադական ծնունդ, թեև լ աղում մարդկանց թագավոր, 
Բայց դեռ մանուկ ես դու Կրեսոս. լավ Հ երբեք չուզենաս 
•Բո պալատում լ Ա ևլ որդուդ րարրարելր ցանկալի ւ 
1 աւ Լ է հ ա 4ար, թե նա մնա անհաղորդ. 

Բանդի նա խոսքն իր աոաջին դժբախտ մի օր պիտ ասի ■ 
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34,1 Կքուրոսր ենթադրելով, որ Կրեսոսր բարեպաշտ մարդ է, բանի 

որ տեղատարափ եղավ ե մարեց (խարույկի) րոցր, ինչպես նաև 
մտաբերելով Սոլոնի պատասխանը , Կրեսոսին ՛պահեց իր մոս . * 
պատվավոր դրության մեջ։ Միաժամանակ Կյուրոսր նրան տեղ 
հատկացրեց նաև ատյանում , համողված, որ նա, րաղմաթիվ կրրթ– 
ված և իմաստուն մ արղկանց հետ հարաբերություն ունեցած ՝ լինե- 
լով, խելամիտ մարդ էր^ ։ 


Տ՚|ւրք 10 ( հատվածներ ) 

10,2 ՚ Պատմում են, որ Մ ե գա բյո ւզո ս ր , նույն ինքր՝ էէոպիրոսր , որը 

Դարեհ թաղավորի բա րեկամն էր, խարաղանել էր ինքն իրեն և 
դեմքի վրա եղած բոլոր ցցվածքներր կտրատել էր այն պատճառով, 
որ ինքն ապստամբ ղաոնալով^աբելոնր հանձնել էր պարսիկնե- 
րին։ Դարեհն այղ լսելով մեծապես տրտմել էր և ասել, որ եթե հնաՀ. 
րավոր լիներ, ապա կցանկանար ա վելի շատ Մ ե գա բ յա ղո ս ին դարձ- 
յալ անվնաս տեսնել, քան տասր 1'աբելոն ենթարկեմ իր իշրւանու– 
թքան, թեպետև իր ա հա ցանկաթ յունր չէր կարող կատարվել։ 

5 Դարեհը համարյա ամբողջ Ասիային տիրելով, փափագեց 

նվաճել նաև 1/վրոպան։ II ւ քանի որ նա առավել խոշոր նվաճում- 
ների անսահման ցանկություն ուներ և վստահ էր սլա րսկա կան ղոր- 

թերի հղո րության վրա, ապա մտադրվեց նվաճել օյկումենեն 1 
քանոի կարծում էր, թե ամոթալի է, երբ իրեն նախորդած թագա– 
Լորներր, առավել քիչ հն ա րավ ո րո ւթ յունն ե ր ունենալու/ հանդերձ 
պատերաղմով հպատակեցրել են մեծագույն աղգերի, մինչդեռ ինքր 
մեծ ղորք ունենալով , ինչքան ոչ մի թագավոր իրենից աոա%, ղեոևս 
արժանահիշատակ ոչ մի գործ չի կասէարել։ 

Դիրք 1 1 

69,1 Այղ տարին Աթենքամ արքոն էր էյուսիթեոսր , ի ս կ Հռոմում 

* յուպատո սնե ր ընտրվեցին էոլկիո ս Վալերիոս Պոպլիկոլասը և Տ Ւ ֊ 
տոս մ ի լի ո ս Մամերկոսը։ Սրանց ժամանակ Ասիայում Արտաբա– 
նոսր, որր ծնունդով հ յոլրկանա ց ի էր և թագավոր սերքսեսի ար- 
քունիքում մեծ հեղինակություն ուներ ու նրա թիկնապահների 
առաջնորդն էր, որոշել էր սպանել Փսեըքսեսին և իշխանությունը 
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վերցնել իր ձեռքր։ Նա իր դավադրության մասին հայտնեց ներքի֊ 
նի Մ իթրիդա սէեսին , որր թաղավորի սենեկապետն էր և վայելում 
էր նրա ամենաբարձր վստահությունը , միաժամանակ, սակայն, 
Արտաբանոսի ադգականն ու բարեկամր լինելով, համաձաքն վեց 
է դավադրության ։ Եվ Արտաբանոսը գիշեր ժամանակ սրա կոդմից 
(թագավորի ) ննջարանր մտցվելով, սպանեց Քսերքսեսին ու շտա֊ 
պեգ թագավորի որդիների դեմ, Սրանք թվով երեքն էին, Դարեհր՝ 

ավագ որդին և Ար տ ա քսեր քսե ս ր պալատում էին ապրում, իսկ 
երրորդր՝ Հյոլստ ասպեսր այդ ժամանակ անից հեռու էր գտնվում, 
3 քանդի կառավարում էր Սակտրիայի սատրապությունը։ Ուստ Ի ա ր– 
տաբասոսր, քանի դեռ գիշեր էր, գալով Արտաքսերքսեսի մոտ, հա ֊ 
դ^ք 1 դեց , թե նրա եդբայրր Ղարեհր , ս պ անե լ է հորր և իշխանու– 
մ թ յոլնր վերցրել է իր ձեոքր։ Ուստի և խորհուրդ տվեց նրան, նախ ֊ 

քան եդբայրր կնստեր գահին, միջոցներ մտածի, որպեսզի իր ան֊ 
տարբերության պատեաոով ստրուկ չդաոնա, ա ա պատժելա I Իր 
5 Հոբր սպանողին, ինքր թագավորի, և նա խո ստ ա ց սւվ արքայի թիկ- 
նապահներին բերել օ գն ո լթ ,ան ։ Արտ աքս ե րքս ե ս ր համոզվեց և 

թիկնապահների օգնությամբ անմիջապես սպանեց իր Դարեհ եդ֊ 
բորը։ Ւ ս կ ( Արտաբանոսր ) տ եսնե լով, որ իր դ ավա դրո ւթ յո ,ն ր հա- 
ջողվում է, իր որդիներին վերցնելով իր հետ և զոլելով, թե այժմ 
իր ժամանակն է թ ա դավորութ յուն ր վերցնելու, իր սրով հարվա֊ 
Տ ծեց Արտաքսերքսեսին։ Ւսկ սա, վիրավորվելով, բայց չսպանվելով 
Հարվածից, հարձակվեց Արտաբանոսի վրա և նրան մահացա շար- 
ված հասցնելով, սպանեց ։ Այսպես անսպասելի փրկվելով և իր ՝\որր 

ս պան ո դին պ ա տ ժ ե լո վ, Ար տա քսերքսեսր ստացավ պարսից թագա֊ 

վորությունր, ՝Ո սերքսեսն , ահա, այս եղանակով վախճանվեց, պար֊ 
սի ց վբա .ավելի քան քսան տարի թագավորելուց հետո, իսկ Ար– 
տ*աքսերքսեսր ժառանգելով իշխ անութ յոլնր , թագավորեց քառա֊ 
սուն տարի։ 


<՝ / ,1 Ս*յՂ ժամանակ, երբ դեռ պարսից Արտաքսերքսես արքան նոր 

էր վերցրել թ ա դավո րո ւթ յոլնր , նախ և առաջ պատժեց իր ~»որ սպա- 
նության մասնակիցներին և ապա թ ա գա վո րութ յուն ր կարգավորեց 
իր շահերին համապատասխան։ Այսպես , նա իք հանդեպ թշնամ ա ֊ 

բար տրամ ադրված սատրապներին հեռացրեց և փոխարենր իր 

րնկերներից հարմ արագույններին րնտրելով, սատրապությունները 
հանձներ նրանց ։ Նա զբաղվեց նաև ( պետության ) եկամուտների, 
ինչպես և զորքերի կազմակերպման հարցերով և ընդհանրապես, 
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ամբողջ թագավորությունը մեղմությամբ կառավարելով\ պար 
սիկների կողմից մեծ գովեստների արժանացավ։ 


Գիրք 12 

64.1 Արտաքսերքսեսր , պարսից թագավորը , մահացավ քառասուն 
տարի գահակալելուց հետո, իսկ իշխանությունը ժառանգած Քսեր֊ 
քսեսր թագավո րեց մեկ տարի ։ 

71.1 * Ասիայում թագավոր Ք սերքսեսր մահացավ մեկ տարի կամ, 
ինչպես ոմանք գրում են, երկու ա միս թ ագավորելուց հետո, իշխա֊ 
նությունր ժառանգած նրա եղբայր Սոգգիանոսր իշի*եց յոթը ամիս * 
Սրան սպանելով, Դարեհր 155 թ ագավոբեց տասնինը տարի։ 


Դիրք 13 

108,1 Խաղաղությունից քիշ անց մահացս/վ Դարեհր , Ասիայի թա֊ 

գավո րր է իշխելով տասնինը տարի և թագավորությունը ժառան- 
գեց նրա ավագ որգին ճ Արտաքսերքսեսր^։ 


Գիրք 14158 

19,2 Այգ ժամանակի Եյուրոսր^ , որը կառավա րում էր ծովամերձ 

սատրապությունները^ , վաղուց մտադիր էր արշավել իր եղբոր ՝ 
Արտաքսերքսեսի դեմ։ Քանզի երիտասարդը տոգորված էր փառա- 
սիրությամբ և բուռն, անօրինակ ձգտում ուներ դեպի ռա ղմ ա կան 

3 ընդհարումները։ Երբ արդեն այդ նպատակով նա վարձկանների 
բավականին բազմ ություն գումարեց և ա րշավանքի համար ան֊ 
հրաժեշտ պատրաստություն տեսավ , զորքերին չհայտնեց ճշմար- 
տությունը, այլ ասաց, թե նա գորքր ստանում է Եիլիկիա , արքայից 

4 ապստամբած իշխանավորների դեմ։ Միաժամանակ նա դեսպան- 
ներ ուղարկեց լա կե դե մ ոն ա ց ին եր ին , նրանց հիշեցնելու այն ծառա– 
յություններր , որ ինքը մատուցել էր աթենացիների դեմ սրանց 
մղած պատերազմի ժամանակ և կոշ անելու նրանց դաշնակցել 
իր հետ։ Եվ լա կե դե մ ոն ա ցին ե րր կարծելով, որ պատերազմը իրենց 
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համար օգտավետ կլինի, որոշեցին օգնել Կյուրոսին և անմիջապես 
դեսպաններ ուղարկեցին իրենց նավարքոսք .ե 163 , որի անունր Սա– 

5 մոս ՛էր, որպեսզի ս ա կատարի այն, ինչ Կյոլրոսր հրամայի ։ Իսկ 
Սամոսն ուներ քսանհինգ տրիերա՝ 6 *, որոնցով նավեց դե՛պի Եփե– 
սոս Ո յուր ո ս ի նավարքոսի մոտ, պատրաստ նրան ամեն ինչում 
գո րծա կցելու։ Ուղարկեցին նաև ութ հարյուր հետևակ զինվոր՝ 66 , 
հրամանատար նշանակելով Խե յրի ս ո փո սին ։ Բարբարոսների նա- 

վատորմն առաջնորդում էր Տամոսր, որն ուներ հիսուն տրիերա, 
մեծարժեք սարքավորված, ու երբ լակեգեմ ոնացիները ժամանե- 
ցին, (երկու) նավատ՛որմ իղներր մեկնեցին, նավելով դեպի Կիլի– 

կիա ։ 

Կյոլրոսր Ասիայից հավաքած Ղ ո րքր և տասներեք հազար 
վարձկաններին 167 գոլմարելով Ս ա ր դե ս ո ւ</ 168 , էյուդիայի և Փոյու– 
գիայի կ առավարիչներ նշանակեց իր ազգական պարսիկների է իսկ 
Հոնիայի, էոլիսի և մերձակա երկրների կառավարիչ իր հավատ ա - 
րի մ րնկերոջ՝ Տամոսին, որր ծնունդով Մեմւիիսից ^ 9 էր ք մինչդեռ 
ինքր իր զորքով շարժվեց դեպի ^իլիկիա և Պ իսիդիա* 7 ® , չուր տա– 
րածելով ք թե այնտեդ բնակվոզ ցեղերից ոմանք ապստամբել են։ 

7 Ասիայից հավաքած նրա ամբողջ զորքր յ ո թր բյուր էր, որից երեք 
հ ա ղարր հեծյալ, իս կ Պել ոպոննեսոսից և մնացյալ Հելլաղա յից՝ 

8 տասներեք հազար վարձկան ։ Պել ոպոննեսոսից եկածներին, բացա - 
ռելով աքայացոց, առաջնորդում էր Ալեարքոս լա կեղեմ ոն ա ցին , 
Օեովտիայից եկածներին ճ Պրոքսենոս թեբեացին, աքա յա ցիներ ին 
Սոկրատես աքայացին, Թեսսալիայից եկածներին ՝ Մենոն լարիսա - 

5 ցին։ Ւն չ վերաբերում է բարբարոսներին, ապա ստորաբաժանում - 
ների հրամանատարներր պարսիկներ էին, իսկ բոլորին առաջնոր- 
դում էր ինքր՝ Կ յուրո սր , որր հրամանատարներին հայտնել էր, թե 
արշավում է իր եղբոր դեմ, մինչդեռ բազմությունից թաքցնում էր 
այն, երկյուղ կրելով , որ (ղինվորներր) իր արշավանքի մեծ նպա- 
տակներն իմանալու դեպքում կհրաժարվեն իր այդ ձեռնարկում ից 
Այդ պատճառով էլ ամբողջ ուղևորության րնթացքում , կանխատե - 
սելով հես.*ադա յի դեպքերր, նա հաճոյանում էր զինվորներին իր 
սիրալիր վերաբերմունքով և առա տո րեն մթերքներ տրամ ազրելով։ 

20,1 Լյուդիան և Փռյուդիան, ինչպես նաև Կ ապպադովկիա յին սահ- 

մանամերձ մա րղերր անցնելուց հետո, ( Կյոլրոսր ) հասավ Կի/ի– 
կիայի սահմաննեբբ և Ոիլիկյան դարբասների մուտքը ։ Այս կիրճը 
նեղ է և գահավեժ ու ձգվում է քսան ասպարեզ երկարության վրա, 
իսկ երկու կողմերից բարձրանում են հսկա և դժվարամատույց լեռ- 
ներ, և յուրաքանչյուր կողԱի վրա լեռներից ցած ձգվում են պարիսպ– 
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ներ մինև ճանապարհի վրա, որտեղ էլ դարբասներն են կառուցված է 
Իր զորքն անցկացնելով այղ դարբասների միջով, նա մտավ մի 
դաշտավայր՝ 7 ՝ , որն իր գեղեցկությամբ չէր զիջում Ասիայի և ոչ 
մեկ աղ դաշտին, այնուհետև այս դաշտի միջով առաջ գնալով, հա- 
սավ Տաոսոն, ԿիւՒկԻ այի խոշո րա դույն քադաքր, որին և շուտով 
տիրացավ։ Երբ Ս յո ։ ենն ե ս ի ս ր , Կիլիկիայի տիր ակալր 112 , լսեց թրշ ֊ 
նամու մեծաքանակ զորքի մասին ք մեծապես շվարեց, քա նդի ինքր 
նրա դեմ կովելո։ ուժ չուներ։ Երբ Կյուրոսր նրան հրավիրեց իր մոտ, 
հավատարմության երաշխիքներ տալով, ( Ս յո ւ ենն ե ս ի ս ր ) գնաց նրա 
մոս .՚ և, պատերազմի նպատակի մասին իրականությունն իմանա- 
լուց հետո, համաձայնվեց դաշնակցել (Կ յուրոսին ) Ար տաքսերք– 
սեսի դեմ և կյուրոսի հետ մի ասին ուղարկեց իր որդիներից մեկին, 
տրամադրելով նրան նաև կ ի լի կ ե ց ին ե րի ց կազմված բավական քա - 
նա կութ ւամբ մի զորամաս։ Մ յուս կո Ղ մ 1՝9> ուեննեսիսր, լինելով 

բնավորությամբ խո րամ անկ և բաիւսրի անո րոշութ յուններին հար֊ 

մարվող, իո մյուս որդուն գաղտնաբար ուղարկեց արքա չի՝** մոտ, 
հս։ լտ նե լու նրա դեմ գումարված զորքերի մասին, միաժամանակ 
հավաստիացնելու, թե ինքր թ ե պ ե տ և հարկադրված Ւ եղել միանա 
լոլ Ս ւուրոսին, այսուհանդերձ հավատարիմ է մնո։ մ իրեն . իսկ եթե 
պատեհ առիթ ներէլայանա, լքելով նրան կմիանա արքայի՛ պորքե֊ 
րին։ 


4 Կյուրոսր Տարսոնում իր զորքերին քսան օր հանգիստ տվեց։ 

Այնուհետև # երբ վերսկսեց արշավանքր շարունակելու իր պատ ֊ 
րաստաթ յուններր , զորքերի քազմ ութ յոլնր արդեն կասկածեց, թե 
արշավանքր կա Արարվում՛ է Արտ աքս ե րքս ե ս ի դեմ։ Եվ ամեն մեկր, 
սլատկերացնելով ամբողջ ճանապարհի երկարու թյունր և ւսյն, որ 
իրենք պետք Է անհրաժեշտորեն անցնեին բազմաթիվ թշնամի 
ազգերի երկրների միջով, խորապես տագնապեց։ ՝&անզի չուր էր 
տարածվել, թե զորքի ճանապարհր մինչև Եակտրիա կտևեր չորս 
ամիս, իսկ արքայի զումարած զորքր քառասուն բյուրից ավելի էր 
օ Աւդ պատճառով էլ նրանք առավել ահաբեկվելով դժգոհեցին ու 
զայրանալով իրենց հրամանատարների վրա, փորձեցին ո չն *ա ցն ե լ 
նրանց իբրև դավաճանների։ Սայց երբ կյուրոսր խնդրեց բոլորին և 
հավաստիացրեց, թև ինքր զորքր էոանում է ոչ թե Արտա քսերքսե– 
սհ, այլ Սիրիայի մի սասրապի դեմ, զինվորներր համոզվեցին և, 
հավելյալ ռոճիկ ստանալուց հետո, նրանք դարձյալ հնազանդու– 
թյուն հայտնեցին նրան։ 

*՝ I * ^ կյոլրոսն արդեն անցնելով կիլիկիան ք հասավ Իսսոս 1 ~ քադա֊ 

քր , ոոր ծովափին է և կիլիկիայի վերջին քադաքր։ Նույն այդ ժ ա - 
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մանակ այնտեղ ժամանեց նաև յա կե դեմ ոն ացինե րի նավատ՛որմը 
.և հրամանատարները ափ դուրս դալով, հանդիպեցին Կյուրոսին և 
նրան հադորդեցին սպարտացիների րարեկամ ութ յունր իր Հանդեպ 
և Խեյրիսոփոսի հրամանատարության տակ դտնվող ութ հարյուր 

2 հետևակներին ափ հանելով, հանձնեցին նրան։ Նրանք այնպես էին 
ձևացնում, որ իբր այդ վարձկաններին առաքել են Կյոլրոսի ըն– 
կերներր , մինչդեռ, իրականում , այդ ամենր կատարվում էր էֆո– 
րոսների Հ7ն որոշմամբ։ Լակեդեմ ոնա ցիներր դեռևս բացահայտ 
պատերազմի չէին դուրս դալիս, թաքցնելով իրենց մտադրությունը, 
ա ձ1 սպասում էին պատերազմի ելքին։ 

Կ յուրո սն իր զորքով ճանապարհ րնկավ և ուզզութ չուն վերցնե- 
լով դեպի Սիրիա , նա վա րքո սներին կարդադրեց ծովից իրեն ուզեկ– 

3 րել բոլոր նավերով հանդերձ ։ երբ նա հասավ այսպես կոչված 
Պյուլայ^^ և վայրր դաավ պահակներից բոլորովին դատարկ , մեծա- 
պես ուրախացավ։ Հանդի նա խի ստ տ ա գնա պամ էր, որ Աինի ար - 
դեն ոմանք նախապես գրաված լինեն այն։ Տեզանքի բնութ յունր նեղ 
է ու գահավեժ , այնպես, որ սակավ մարդկանցով հեշտությամբ է 

4 պահպանվում։ Որովհետև իրար մոտիկ են լեռներր ձգվում, մեկը 
վերձիգ և անդնդախոր, իսկ մյուսը ս կիդր է առնում հենց ճանա- 
պարհից և այդ երկրամ խոշորագոլյն լեռն է ու կոչվում է Ամանոս 
և ձգվում է մինչև Փյունիկիա, իսկ լեռնեցի միջև դտնվող վայրը , 
որի լայնքը մոտ երեք ասպարեզ է, ամբողջապես պարսպապատ է 

5 և վերջանում է դարբասներով, որոնք նեղ կիրճ են կազմում։ Արդ» 
Եյուրոսն այդ դարբասներն անվտանգ անցնելուց հետո իր հետ 
մն աց ած նավատորմր ետ ուղարկեց , որպեսզի այն վեր աղա ոնա 
Եւիեսոս , քանզի այն իրեն այլևս պետ՝ք չէր լինելու, քանի որ իր 
ճանապարհը պետք է շարունակեր միջերկրայքով։ Հսան օր ճա- 
նապարհ գնալուց հետո, հասավ Թաւիսակոս քաղաքը , որը գտնվում 

6 է Եւիրատ գետի վրա։ Այստեղ նա մնաց հինգ օր, ո րի ընթացքում 
պարենի առատությամբ և անա սն ա կե ր հ այթայթելով իր կողմը 
գրավեց ղորքր և րն դհ անուր զորաժողով հրա վիրելով, հայտնեց 
ճշմարտությունը արշավանքի մասին ։ Հայց քանի որ զինվորները 
տհաճությամբ ընդունեցին նրա խոսքերը, նա խնդրեց բոլորին չլքել 
իրեն, խոստանալով, այլ խոշոր պարգևներից բացի, Բաբելոն հաս- 
նելուց հետո յուրաքանչյուր ռազմիկին տալ հինգ արծաթ մինա 17 

7 Եվ այսպես, զինվորները այդ հույսերով ոգևորված , համոզվեցին 
շարունակել (ճանապարհը)։ Իսկ Կյուրոսր զորքի հետ անցնելով 
Ե ւի ր ա տ ր , շտապեցնում էր անդադար արշավելու, մինչև որ հաս- 
նելով Բաբելոնիա յի սահմանները , հանգիստ տՎեց զորքին։ 
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22.1 Թագավոր Արտ աքսձրքսեսր (էր հերթին ) դեռ նախսւպես Փառ֊ 
նաբաղոսի միջոցով իմացել էր, թե Կյուրոսն իր դեմ դադւոնաբար 
զորք է գումարում, իսկ այժմ դարձյալ տեդեկանալով նրա արշա- 
վանքի մասին, թ ո է ո Ր ^Ղ^^րից իր զորքերր կանչեց Սեդիա Եկ. 

2 բատանա ։ Ոա(ց քանի որ հնդիկների և մի քանի այլ ազդերի մոտից 

երկրների հ ե ո ա վո րա թ յան պատճառով , զորքերն աշանում էին , 

նա արդեն դում արված դորամա սերի հետ շարժվեց ՝ հանդիպելու 
Ե\ուրոսին։ Նրա զ ո քքերի րնդհ անուր թիվր» ներառյալ նաև հեծ– 
(ալնեոին, ոչ պակաս քան քառասուն բյուր էր, ինչպես պատմում է 

3 Եւիորոսր 17 *։ Երբ նա հասավ հաբելոնիայի դաշտր, բանակեց Եփ– 
ր ատի մոտ, մտածելով այնտեդ թո դնել իր դամ ակր. քանզի նա 
իմացել էր, որ թշնամին հեոու չէր և վաիւենամ էր նրանց համար - 

4 ձակ խիզախ ութ յա I ի լ ։ Ուստի և նա վաթսուն ոտնաչափ լայնու- 

թյամբ և տասր ոսՏեաչափ խորությամբ խրսւմատ փորեց և իրեն 
ադեկցոդ ոազմակաոքերր դասավորեց շուրշանա կ ի , պարսպի նման 1 
հ՛ում ակր և անոադմ ունակ ա մ բո խ ին թոդ նե լով ճամբարում, այն 
պաշտպանելու համար բավական պահակազոր կարգեց, իսկ ինքր 
անձամբ աոաշնորդեց ռազմական պատրաստության մեգ գտնվող 
զ ո րքր և հանդիպեց մոտիկում զտնվոդ թշն ամ ուն։ 

5 Եյուրոսր, երբ տեսա՛/ արքափ մոտեցոդ ուժերր, իսկաւն հր ոոր– 

քր դիրքավորել մարտական դասավորությա մբ։ Աջ թևր, որն սկսում 
էր Եփրատի ափից, բադկացած էր լակ եդեմ ոն ա ցի հետևակներիդ և 
վարձկանների մի մասից, որոնց առաջնորդում էր Ելեարքոս լակե– 
դԼ մոնադին , կովի ժամանակ նրանց օգնում էին Պ ա փլա գոն ի ա փց 
հավաքված հեծ յա/ներր % որոնք հազարից ավելի էին, ձախ թևր 
պահում էին Փոյուզիայից ւ. էյուդիա յից հավաքված զորքերր և շուրջ 
% ա զար հեծյալ ներ, որոնց առաջնորդում էր Արիդաքոսլ Ւնքր՝ 

Կյուրոսր ռազմ աճակաս՝ի մեգտեդն էր կանգնած, իր հետ ունենա - 
լով պարսիկներից լա վ ա դո ւ յնն ե րին և մոտ մեկ բյուր ա բարբա- 
րոսների , իսկ նրանից աոսւջ շարժվում էին լավագույնս զինավառ- 
ված հագար ձիավոր, որոնք զինված էին հելլենական զրահներով ու 
դաշոլյն)ւերով ւ Ւսկ Արտա քսեր քսեսր ամբոդջ ղորա ւ(ան աուսհ դա– 
սավոոեց ոչ քիչ թվով մանզադակիխ*® ոազմակաոքեր, քէների 
առաջնորդներ նա կարզեզ պարսիկների, մինչդեո կենտրոնն ինքր 
՚/^'Ր.7 ունենալով ոչ պակաս քան հինդ բյուր զինվորի ։ 

23.1 Երբ (հակա ոակորդ) զորքերն իրարից շուրջ երեք ասպարեզ հե- 
ռավորության վրա էին, հելլեններր սլեան 1 "* երգելուց հետո, նախ 
սկսեցի Հանգիստ առաջ շարժ՛վել, բայց երբ արդեն հասան նե 
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հարման տարածության վրա, սկսեցին մեծ արագությամբ վագեր 
Այգպես անել նրանց պատվիրել էր Կլեարքոս լակեդեմ ոնա ցին , 
թանգի նա մտածում էր, թե ոչ հեռու տարածությունից 0 վագելով 
ոագմիկներր մարմնապես չէին հոգնի և իրենց ուժերը կխնայեին 
կովի համար, միաժամանակ, եթե նրանք րնգհուպ մոտենալուց հե֊ 
տո վագրով ս/ոաջ գնան, ապա ագեգներից և այլ միջոցներից ար֊ 

՝ ձակվսւծ նետերր կթոչին նրանց գլխավերևով։ Երբ Կյուրոսի հետ 
եգոգ գորբերր մոտեցան արքայի բանակին, ա (նքան մեծ բան ակ ու֊ 
թյամբ սլաքներ թափվեցին նրանց վրա, ինչքան կարելի էր սպասել 
քառասուն բյուր զինվորներից բաղկացած գորքի ն ե ՚ո ահ ա ո ում ի ց ։ 
Այսու հանգերձ, կարճ ժամանակ ամբողջապես ս.՝ե գերով կռվելուց 
հետո, նրանք մնացած ժամանակ ձեոնամարտ մղեցին։ 

3 Լա կ ե գ ե մ ոն ա ց ին ե ր ր և մյուս վարձկանները աոագին ի ս կ ընգ֊ 
Հարման ընթացքում իսկույն ահա բե կեցին իրենց գեմ կանգնած 

բարբարոսներին իրենց գենքերի փայլատակումով և (ռագմական) 

4 վարպետությամբ։ Հանգի բարբարոսները պաշտպանվում էին փոքր 

վահաններով և նրանց գոր ագն գեր ի մեծ մասը թ ե թ և ա ղ են էր և մ ի և֊ 
նույն ատեն անփորձ ռա գմ ական ղ ժ վ ա ր ո լթ յո ւնն եր ին . մինչգեռ 

հ ե լլենն ե րր երկարատև Պ ե լո պ ոնե ս (ան պ ա տ ե րա գմ ի ընթացքում 

մշտական կռիվների մեգ գտնվելով, մեծապես գեր ագանցում էին 
իրենց փորձով։ Ուստի և նրանք իրենց հակառակորղներին փա֊ 
խուստի մատնելով հալածեցին և բարբարոսներից շատերին սպա֊ 

Օ նեղին։ Ռ ա գմ ա շա ր քե ր ի գա սավորութ (ան մեջտեղում պատահմամբ 
երկուստեք կանգնած էին թագավորության համար պայքարողները։ 
Սրանք էլ րմբոնելով կատարվածի ամբողջ իմաստը, նետվեցին 
իրար վրա, իրենց իսկ ձեռքերով պատերասմի ելքը վճոե/ոլ բոան 
ցանկությամբ ։ Ինչպես երևում է, հանուն իշխանության իրար միջև 
կոիվ մղող եղբայրներին բախտը հանեց մենամարտփ, ասես նման 
ես ե ո կ լե ս ի և Պ ո լին ի կ ե ս ի հանղագն կովին , որր նում ռրգվել է ող֊ 
Շ բերգության մեջ^^է Այսպես, Այոլրոսր ( նետման ) տարածության 
հասնելով , իր նիգակր նետեց ու հա րվածելով արքային , նրան գե֊ 
տ ին տապալեց։ Թագա վորի մոտ կանգնածները նրան իսկույն վերց ֊ 
նելով մարտից գարս բերեցին։ Իբրև հրամանատար թ ագավոր ին 
փոխարինեց Տ ի ս ս ա փ ե ոն ե ս ր , պարսիկ մի այր, որը ոչ միայն ոգե֊ 
մորում էր բագմ ութ յան , այլև ինքը նույնպես փայլուն կովում էր՝ 

Սա թագավորի վիրավորվելուց առաջացած շփոթը վերացնելուց 
հետո, իր ընտրյալ ղինվորների հետ հայտնվում էր ամ են ուրե ք և ՝*ա֊ 
կառակորգներից շատերին սպանում , այնպես, որ նրա Հայտնվելը 
7 գեռևս Հեռվից նկատելի էր ղառնամ։ Իսկ Կյարոսր, իր գորամասի 
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հաջողություններով ոգևորված , թափով մխրճվեց թշնամու շարքե- 
րի մեջ և սկզբում , չխնայելով իր հ ամ ա րձա կութ յուն ր , շատ՝երին 
սպանեց, բայց վերջում, երբ նա առավել անզգույշ էր կռվում, պա- 
տահաբար հարված ստացավ ինչ֊որ պարսիկի կողմից և րնկավ 
մահացու վիրավորված։ Սրա սպ անութ յամբ արքայի զինվորները 
գոտեպնզվեցին ու, վերջին հաշվով, իրենց բազմությամբ և հա֊ 
մ ա րձա կութ յամ բ ջլատեցին հ ա կա ռա կո րգն ե ր ին ։ 

Մյ ուս թևում Արիզա լոսր , որր Այոլրոսի կողմից զորքերի վրա 
սատրապ էր կարգվել, սկզբում քաջաբար գիմ աղբում էր հարձակ֊ 
վոգ բարբարոսներին, բայց հետո, երբ թշնամու շատ առավել ձրդ– 
ված զորաս յան կողմից շրջապատվեց և իմացավ Կ յոլրո սի մահր, 
իր զինվորներով փախուստի գիմեց զեպի իր կայաններից մեկր, 
որր հարմարավետ ապաստան էր։ Ւսկ Ալեարքոսր տեսնելով, որ 
իր գաշնակիցների կենտրոնր, ինչպես նաև մյուս հատվածներր ետ 
էին շպրտվել, դադարեցրեց իր հե տ*ապնզու մր և զինվորներին ետ 
կանչելով, նրանց կարգի բերեց , քանզի նա վա խ են ում էր, որ եթե 
ամբողջ զորքր շբջվեր հելլենների գեմ , ապա իրենք կշրջապ ատ - 
վեն ու բո լորով կկորչեն։ Արքայի զորքեոր , երբ արգեն իրենց հա֊ 
կաոակորգին մատնել էին փա խուստի , նախ հափշտակեցին Կ յու - 
րոսի իրերր, այնուհետև, երբ արգեն գիշերն իջել էր, հավաքվելով 
հարձակվեցին հելլենների վրա, բայց երբ նրանք հ արձակումն րն– 
գոլնեցին քաջաբար , բարբարոսներր միայն կարճ ժամանակով կա֊ 
րոգացան գիմանալ ու քիչ անց, պարտվելով (հելլենների ) խիզա– 
խությունից և (ռազմական յ վար սլե տ ու թ յունի ց , փախուստի դի- 

մեցին։ Ւսկ Կլեարքոսի զորքերր բարբարոսներից շատերին սպա- 
նելուց հետո, երբ արգեն գիշեր էր, վերադարձան (իրենց գիբքերր ) 
և հ ագթ ութ յան նշան կանգնեցրին, որից հետո պ ահա կութ յան երկ– 
ր ո րգ պահին^&* հասան իրենց զորակա յանր ։ Այսպես վերջաց ավ այգ 
ճակատ ամ արտ ր . արքայի գորքից սպանվեցին ավելի քան մեկ բյուր 
և հինգ հազար մարգ, որոնցից մեծագույն մասին սպանեցին 
նլեարքոսի հրամանատարության ս.*ակ գտնվող լա կեգեմ ոն ա ց ի֊ 

ներն ու վարձկաններր։ Ւսկ մյուս կողմից, Այարոսի բանակից 
(մարտում) ր նկան շուրջ երեք հազար, մինչդեռ հույներից, ինչպես 
գրամ են, ոչ մեկր չի սպանվել, այլ քչերր վիրավորվել են։ 

^ ՐԲ գէ2^Ր^ ա ^Օ աւ Լ է Արիգայոսր, որր փախել էր իր կայանր, 
ոմանց ուղարկ եց Կ լե ա րքո ս ի մոտ, խնդրելով նրան իր զինվորներին 
ևս բերել իր մոտ, որպեսզի միաս էն կ ա րո գան ան ապահով վերա - 
դաոնալ ծովափնյա վայրերր. քանզի երբ արդեն Կյուրոսր սպան֊ 
վել էր և 

ա բք ա յի գ ո բք^բբ գերակշոամ էին, Արտաքսերքսեսի ն թա֊ 
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•քավորությունից ղրկելու համար արշավանքին մասնակցել համար– 
ձ ա կ վա ծն ե ր էն մեծ տադնապ էր համակել յ 
2ձ,1 Կլեարքոսն իր մոտ հրավիրելով զորավարներին և մյուս հրա- 

մանատարներին, խորհուրդ դում արեր ստեղծված իրադրության 
մասին։ Խորհրդակցության ժամանակ իսկ իրենց մոտ ժամանեցին 
ա Րք ա յէ 1 կ ո Դ^ՒՅ ուղարկված պ ա տ դա մ ա վո րն ե ր ր , որոնց դլխավո - 

րում էր հելլեն մի այր, անունր Փալինո ս , ծնունդով թա քին թ ո ս ից ճ *՝՝ է 
Սրանք ա ռա ջն ո ր դվե լո վ ժողովականների մոտ, հադորդեցին , թե 

Արտաքսերքսես արքան այսպես է ասում. «Հանի որ ես արդեն 
հաղթել եմ և սպանել Կ յուրոսին , դուք կհանձնեք ձեր զենքերր և 
դալով իմ դոներր, կփորձեք, թե ինչպե՞ս ինձ ծառայելով արժա - 

2 նանաք իմ ողորմածության»։ Ասված այս խոսքերին զորավարնե- 
րից յուրաքանշյուրր այնպիսի պատասխան տվեց է ինշպիսին Լեո– 
նիդեսր, երբ սա պաշտպանում էր Թերմոպիլեի կիրճը 186 և Հսեր– 
քրսեսր նրա մ ո մ. • պ ա տ դա մ ա վո րն ե ր ուղարկելով, հրամայել էր 

3 հանձնել զենքերը։ Հանդի Լեոնիդեսն այդ ժամանակ պատվիրել էր 
սլ ա տ դամ ավո րնե րին արքային հադորդել այսպես. «Մենք համոզ- 
ված ենք, որ եթե Հ սերքսեսի բ արեկամներր դառնա նք, մենք առա - 

վել լավ դաշնակիցներ կլինենք մեր զենքերր պահելու դեպքում , 

իսկ եթե ս տ ի սլվենք նրա դեմ պատերադմել, ապա առավել լավ 

4 կկռվենք այդ զենքերով»։ Երբ Կլեարքոսր նման պատասխան տվեց 
դեսպաններին, Պ րոքսենո ս Թերեացին ասաց, որ այժմ արդեն, երբ 
համարյա ամեն մի այլ հնարավորությունից հրաժարվել ենք, մեզ 
մնում են միայն մեր քաջությունն ու զենքերր։ Իմ կարծիքով, եթե 
զենքերր պահենք, ապա մեր քաջութ յունր ևս մեզ պիտանի կլինի, 
իսկ եթե դրանք հանձնենք, ապա նույնիսկ մեր քաջո ւթյունր չի կա- 
րոդ մեզ օդնել։ Ուստի և նա պատվիրեց ասել արքային, որ եթե նա 
մեր դեմ որևէ չարիք է նյութում, մենք մեր զենքերով կկռվենք նրա 

5 դեմ, նրա ունեցած բարիքների համար։ Պ ա ս.՝մ ում են, որ Սոփիլո - 
սլ ւ 187 ևս, որր նույնպես զորահրամանատար էր, ասել է, թե զարմա- 
նում է արքայի խոսքերի վրա, քանզի եթե նա կարծում է, թե հելլեն . 
ներից առավել հզոր է, ապա իր զորքերով թոդ զա և վերցնի մեր 
զենքերր։ Իսկ եթե ցանկանում է մեզ համոզել, ապա թող հայտնի, 
թե այդ ամենի փոխարեն նա ի նչ համարժեք շնորհք պետք է մեզ 

Շ պ ա րդևի ։ Սրա նցից հետո Ս ո կրատես աքայացին ասաց, որ արքան 
մեզ հանդեպ շատ զարմ անալի կերպով է վարվում , քանզի նա այն 
ամենր, ինչ ցանկանում է ստանալ մեզնից, պ ահ ան ջում է անհա- 
պաղ, իսկ զրտ փո խարեն մեզ տ՛րվելիքի մասին նա պատվիրում է 
հետազայում խնդրել։ Ընդհանրապես , եթե նա չպիտի թե ովքեր են 
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հաղթել և մեղ պարտված համ արելով կարգադրում է իր հրաման - 
ներր կատարել, ապա նա իր մեծաթիվ գորքերով թող գա և իմանա, 
թե հ աղթանակր ու՞մ կողմն է։ Աայց եթե հաստատ իմ ան աչով հան- 
դերձ , որ մենք ենք հաղթել ու դարձյալ ստում է, ապա ինչպե՛՛ս մենք 
հավատանք նրա հետագայի խո ստ ոլմնե րին ։ 

Ա էսպիսի պատասխաններ ստանալով, հրեշտակ ներր մեկնեցին , 
իսկ Կ լեարքոսր իր ղորամասով ճանապարհ րնկավ դեպի կայան, 
ուր արդեն մեկնել էին ճակատամարտից փրկված գորքերր ։ Երբ 
ամբողջ ղորաբանակր ի մի հավաքվեց , բոլորր համաստեղ խո րհ ուրդ 
գամ արեցին , թե ինչպե՛՛ս և ի՞նչ երթ ուղիով իրենք վերադառնան 
8 դեպի ծով ։ Արդ, որոշեցին չվերադառնալ այն նայն ճանապարհով, 
ին> եկել էին, քանզի այղ երկրի մեծ մասն ամայի էր, որտեղ նրանք 
չէին կարող պարեն հայթայթել թշնամի ղորքերի հետապնդման 
պայմաններում։ Ուստի նրանք որոշեցին անցնել Պ ափլագոնիա յի 
վրա քով և մեկնեցին ամբողջ զորքով դեպի Պ ափլագոնիա, նրանք 
դանդաղ էին առաջ շարժվում, քանզի ճանապարհին հոգ էին տա - 

սուս պարեն հա յԲ այթելոլ մասին ։ 

Արքան արդեն ապաքինվում էր վերքից և երբ իմացավ թշն ա - 
միների ն ահա նջի մ ասին, կարծեց, թե նրանք փախչում են, իր դոր– 
քով շտապ րնկավ նրանց ետևից։ Ալ նա, հասնելով նրանց, որոնք 
դանդաղ էին ճանապարհ գնում, քանի որ արդեն գիշեր էր, նրանց 
մոտ ճամբար դրեց, իսկ երբ օրր բացվեց և հելլեններր իրենց դա- 
սավորեցին ի մարտ, հրեշտակներ ուղարկեց նրանց մոտ և առայժմ 
երեք օրվա համար դինադադար կնքեց։ Աքդ րնթացքում նրանք 
համաձայնվեցին, որ արքան պետք է հոգ տանի, որ (իր) երկիրր 
բարեկամաբար վերաբերվի նրանց, միաժամանակ դեպի ծով ճա– 
նապարհր ցույց տվող առաջնորդներ հատկացնի և ուդևորոլթքաս 
րնթացքում պարենամթերք տրամադրի, իսկ Ալեարքոսի հետ եղող 
վարձկաններն ու Արիդայոսի հ ր ամ ան ա տ ա ր ո լթ լան տակ գտ)։վոդ 
բոլոր դորամասերր պետք է երկրի միջով րնթանան առանց որևէ 
վնաս պատճաոելոլ ։ Այնուհետև նրանք սկսեցին իրենզ ուղևոր ոլ– 
Բյ ո ւն ր , իսկ արքան իր տարավ է՚աբելոն։ Այստեղ նա պ ա - 

տերաղմում քաջագործություն ցուցաբերած յոլրսւքան չ քուր ռազ- 
միկին րստ արժանվոլլն սլատվեց և բոլորից գերազանց գնահատեց 
Տ ի սսափեոնեսին։ Այդ պատճառով էլ նրան հարուստ րն ծ աներով 

պաստվեց և իր դստեր տվեց նրան կնոլ թ յան և այնուհետև նրա հետ 
վարվում էր իբրև իր հ ավատ ա րմ ա դույն բարեկամի, նրան շնորհեց 
նաև ծովամերձ այն սատրապությունների իշխանութ լունր , որտեղ 

տիրել էր Կ յու րո ս ր։ 
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՜՝ Տիսսափեռնեսր տեսնելով , որ արքան զայրացած է հելւենների 
վրա, խո ստացավ նրանց բոլորին կործ անել , եթե արքան իրեն զոր- 
քեր տ ա և համաձայնության զա Արիզայոսի հետ, քանզի ս ա ուղե - 
կորության րնթացքում կարոզ էր հելլեններին մատնեք (իր Տեոքր) ւ 
Արքան ալդ խոսքերն ուրախությամբ րնղունեց և թույլատրեց նրան 
ամբողջ զորքից րնտրելու լավագույններին , ինչքան ինքր ցանկա֊ 
ե նար։ ի երբ Տիսսափեոնեսր հասավ հելլեններին , պատգամ ուղար֊ 
կեց Ալեարքոսին ևվ^* մյուս առաջնորդներին, գալ իր մոտ ս ա ն֊ 
ձամբ լսեք իր խոսքերր։ Ուստի և գրեթե բոլոր զոր ավար)ւերր Սլեար– 
քոսի և մոտ քսան վաշտապետների հես* եկան Տիսսափեռնեսի 
մոտ է նրանց ուղեկցեցին նաև շուրջ երկու հարյուր զինվոր, որոնք 
ւ ց ան կա ց ե է էին շուկա գնար Տիս սափեոնեսր զորավարներին 

Հրավիրեց իր վրանր, իսկ վ աշտապետներր սպասում էին մուտքի 
մոտ։ Եվ քիչ անց, երբ Տիսսափեռնեսի վրանից ծիրան ագույն գրոշ 
թա փ ահ արվեց , սա ձերբակալեց ն ե րսում գտնվող զորավարներին, 
հսկ Հատուկ պատրաստված խմբեր արձակվելում սպաներին վ ա Հ - 
տապե սաներին , մինչգեո ուրիշներ սպանեցին շուկա եկած զինվոր֊ 
ներին ։ Սրանցից լոկ մեկր փ ախ լելով հասավ իր ճամբ արր և հայտ- 
ներ աղետի մասին։ 

27,1 Զինվորներն իմանալով կատարվածր, նույն պահին ահաբեկ - 

վեցին և բոլորր, մեծ անկարգությամբ , վազեցին դեպի զենքե րր , 
որոԱհետև ոչ մի հրամանատար չկար ։ Այնուհետև, սակայն, քանի 
որ ոչ ոք նրանց չէր անհ ան գս տ ա ցն ու մ , նրանք մի խումբ զորա- 
վարներ րնտրեցին, ի ս կ նրանցից մեկին Խեյրիսոփոս լա կեգեմ ո– 

2 նազուն, հանձնևցին րնզհանուր հր ամ ան ատ արութ յունր ։ Այս զորա- 

վարն ե րր զորքր արշավի համար կարգի բերելուց հետո, իրենց իսկ 
րնտր ած ճանապարհով առաջ շա րժվեցին դեպի Պափլազոնիա։ 

Մին զեո Տիսսափեռնեսր ( ձերբակալված ) զորավարներին շղթա- 
յելով ուղարկեց Ար տ ա քս ե րքս ե ս ին սա բոլորին սպանեց , խնայելով 
միայն Մենոնին • քանզի (արքան) կարծում էր, որ միայն սա, իր 
զինակիցների հետ ունեցած անհամաձայնությունների պատճառով , 

3 կռ ավաճանի հե/քեններին։ Տիսսափեոնեսր իր ղորթերով հետևելով 
հելքեններին, րնզհուպ մոտեցավ նրանց , բայց չհամարձակվեց 
զեմաոզեմ մարտի բռնվեք, վախենալով հուսահատության մատնը֊ 
մած մարդկանց խիզախությունից և անմտածված բայչերից» ուստի 
և նա հարմար վայրերում անհանգստացնելով նրանց, անկարոո 
եղավ որևէ մեծ վնաս հասցնել . բայց ոչ մեծ դժվարություններ հա֊ 
րուցելով, հեաապնզեց նրանց մինչև կարգ ուքսներ 190 կոչված ժո֊ 
ոովրզի (երկիրր)։ 
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4 Արրյ, Տիսսափե ռնեսն այլևս ոչինչ անել չկարողանալովդ իր 
զենքերով մեկներ Հոնիա^Կ Իսկ հելլեններր յոթ օրվա րնթաց քում 
անցան կարղուխների լեռներր բաղում չարիքների ենթարկվելով 
տեղաբնիկների կողմից, որոնք ռազմասեր էին և վա յրե րին քաշա֊ 

5 ծանոթ։ Սրանք ( պարսից ) արքային թշնամի էին ու աղատ և զբաղ֊ 
վում էին ռազմական արվեստով. նրանք առանձնապես մարզվում 
էին պա ր ս ա տ ի կնե ր ո վ խոշորագոլյն քարեր արձակելու և հույժ իւո– 
շոր նետեր օգտագործելու մեշ, որոնցով էլ նրանք հարմ արավեսւ 
ղիրքեր ից հելլեններին հարվածներ հասցնելով, շատերին սպանե - 

6 ցին և ոչ քչերին էլ քուրշ վնասներ պատճաոեցին։ Հանդի նրանց 
նետերր երկու կ ան գո լն ի ց ավելի երկար էին ու ծակում էին թե 
վահաններր և թե լան շա պ անն ե ր ր , այնպես, որ ոչ մի զրահ չէր գի - 
մանում գրանց ումգնութ լան։ Պատմում են, որ նրանք այնպ իս ի 
իյոշոր նետ՛եր էին օ գտ ա գո ր ծ ո ւմ , ՝ ո ո հելլեննե րր նրանց արձակած 
նետերին կաշվե բռնակ ամրացնելով յ ղրանք իբրև տեգ էին օգտա֊ 

7 գո րծում և շպրտում։ Արղ, մեծ ղմվարությամբ ճե ղ քել– ա նցնելո վ 
վ ե րոհ ի շ յա լ երկիրր, նրանք հասան Սենտրիտես^ % գետ ո և ալն 
անցնելու է մ տ ան Ար մ են իա ։ Ա (ս երկոի սատրապն էր Տիրիբա֊ 
գոսք | ՝ |, 1 որի հետ ղաշինք կնքեցին և երկրի միշով անցան իբրև բա- 
րեկամներ։ 

28,1 Արմ են իա յի լեռների միշով ուղևորվելիս, նրանք առատ ձլան 

հանղիպեցին և բոլորք կործանման վտանգի տակ գտնվեցին ։ Հան- 
գի սկզբում , երբ քամի բարձրացավ, երկնքից սկսեց բարակ ձլուն 
տեղալ այնս/ես, որ ճանա սլարհ ով գնացողներին չէր արգել . առաջ 
րնթանալիս, բայց հես-՚ո, երբ քամին աստիճանաբար ուժէո^ւոավ , 
այնպես ձյուն էր տ՛եղում և երկիրր ծածկում , որ ոչ ճան ապարհն էր 

2 երևում, ոչ էլ հնարավոր էր տեղանքի րնու տԲը տեսնել. ՝ ՚ ւ ղ իսկ 

պատճառով հ ո ւս ահ ա տ ո ւ թ / ո ւն ր և սարսափր համակեց ղինվո րն ե– 

րին, քւսնղի կործանումից ւ/ աքս են ալով, չէին կամենում ետ վե ր ա - 

դառնալ, մինչդեռ ձյան առատության պատճառով չէին կարողա- 
նում ս.՝ ո ա շ շարժվել։ Հանի զեռ ւիոթորիկր հետզհետե սաստԼ անում 
էր, ուժեղ բուք բարձրացավ ոլ շատ կարկուտ տեղաց, որը թափոր/ 
խփում էր նրանց դեմ քին . ուստի ամքողշ ղորքր ստիպված եղավ 
կանգ աոնել ։ Հանգի նրանցից յո ւ ր ա ք ան չ յո լր ր , անկարող լինելով 

ղի մ ան ա լու ուղևորոլթ յան ա յղ տ անշան քնե րին , ստիպված էր լի֊ 

3 նում մնալ այնտ՛եղ, ուր պատահեց։ Չունենալով որևէ անհրաժեշտ 

պիտույք, նրանք ւսյղ օրր և ամբողշ զիշևրր մնացին բաց երկնքի 
տակ, շատ որ կանքնե ր կրելով. շարունակաբար տեղա ցո ղ ա ո ատ 

ձյան պատճառով նրանց բո/որ ղենօերր ծածկվեցին ( ձյունով ), 



իսկ մարմինները ամբողջովին սաոեցին ցուրտ եղանակից, Այս 
ծանր դժվարությունների պատճառով նրանք ամբողջ ղիշերր մնա . 
ցին անքուն, և ոմանք կրակ վառելով, սկսեցին ղրանից օղտվել, 
իսկ ոմանք էլ, որոնց մարմիններն ամբողջապես ցրտահարված էին. 
Կ ո Ր9Ր ե լ ԷՒ 1յ օգնություն ստանալու որևէ հույս, քանի որ նրանց 
Համարյա բոլոր վերջավորոլթ յուններր մահացման էին ենթարկ֊ 

4 վում։ Այսպիսով, երբ գիշերն անցավ, պարգ դարձավ, որ բեռնա- 
տար անասունների մեծ մասր արդեն սատակել է և շատ մարդիկ 
մահացել են, իսկ ոշ քչերն էլ, թեպետև դիտակցութ յունր չէին կորց- 
րել, բայց սառած լինելու պատճառով անկարող էին իրենց մար - 
մինր շարժել, ոմանց էլ աչքերր կուրացել էին ցրս.փց և ձյան ար֊ 

5 տացոլքից, եվ բոլորն էլ կատարելապես կոչնչանային , եթե կարճ 

Հ^ճանապարհյ անցնելուց հետո չպատահեին պարենաշատ գւու֊ 
ղերի ։ Այս գյուղերում բեռնատար անասունների մոտքր գետնափոր 
էր, իսկ մարդիկ իջնում էին աստիճաններով և բնակարաննե֊ 

րում անասունները սնվում էին խոտով, իսկ մարդիկ վայելում էին 
Կյանքի համար անհրաժեշտ բարիքների աոատութ \ուն։ 

29,1 Ա \ս գյուղերում ութ օր մնալուց հետո, վ հելլեններն ) ուղևորվե- 

ցին դեպի Փասիս գետր^°։ Այսստեղ չորս օր անցկացնելուց հետո 
իրենց ճանապարհր շարունակեցին խայոյների^ և փասիաններին 
երկրի միք ո վ ։ Երբ տեղաբնիկներր հարձակվեցին հելլենների վրա, 
սրանք կռվում հաղթելով, նրանցից շատերին սպանեցին և, գրա- 
վելով տեղաբնիկների տներր, որոնք լեցուն էին բարիքներով , այն– 

2 տեղ մնացիս տ ա սնհ ին գ օր։ Այստեղից ղուրս գալով, յոթ օրվա րն– 
թացքում անցան խ ա լղա յն ե ր 1Ն ՝ ո կոչված (ցեղերի) երկրով և հասան 
Հարպագոս գետր, որի լայնոլթյունր չորս պլեթրոն էր։ Այստեղից 
հ սկ (ուտիննեք ւ/ւ 200 երկրի միջով առաջանալիս նրանց ճանապարհն 
ան ցն ո ւմ էր ղաշտ ո վ, որտեղ նրանք երեք օր հանգստացան ամեն 
Մ.՝եսակ բ արի քների առա տոլ թ Տ ան մեջ։ Այնուհետև ճանապարհ 
ոնկնելով, չորրորդ օրր հասան մի խոշոր քաղաք, որր կոչվում էր 

3 Գյամնասիա 201 ։ Այստեղ, այս վայրերի կառավարիչը ղաշն կնքեց 
նրանց հեսւ և ուղեցույցներ տրամադրեց , որոնք պետք է է հելլեննե- 
րին ) ծով ա ռաջնո րղեին , Տ ա սնհ ին գ սրում հ ա սն ե լո վ Բենիոն^^ լեռը, 
երբ ւսռէևից ր)ւթացողներր տ՛եսան ծովը, մեծապես սրճվեցին և 
լ. լնպիսի աղաղակ բարձրացրին , որ շարասյան վերջում գտնվող • 
ները կարծելով, թե թշնամիներ են հարձակվել, ղենքի դիմեցին ։ 

4 Բայց երբ բոլորը բարձրացան այն վայրը, որտեղից կարելի էր ծովը 
տեսնել, թևերը պարգելով աստվածներին, շնորհակալություն էին 
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հայտնում , հավատալով, թե արդեն փրկված են, աստի բա ղմ աշաս՝ 
քարեր կուտակելով մի վայրում, դրանցով խոշոր քարաթմբեր 
ստեդծեցին և դրանց վրա, որպես նվիրաբերում , դրեցին քարբա - 

րոսներից խլած ավարներ, դրանով իսկ ցանկանալով իրենց ար- 
շավ անքր անմահացնոդ հուշարձան թոդնել։ Երենց առաՀ՚նորդած 
ուդեցույցին նրանք պարդևեցին արծաթե բաժակ և պ արս կա կան 
համադդեստ. սա, ցու(ց տալով նրանց դեպի մակրոններր տանոդ 

5 ճանապարհը , ետ վերա դարձավ։ Արդ, հելլեններր մ տնէ լով մակ ֊ 
րոնների 203 երկիրր, նրանց հետ դաշն կնքեցին և իբրև երաշխիք 
նրանցից ստացան բարբարոսական մի նիդակ, իսկ փոխարենր 
տվեցին հելլենական (նիդակ ), քանդի բարբարոսներն ասացին , թե 
իրենց նախնիների ավանդ ութ յան համաձայն, այսպիսի փո*սանա– 

6 կումր հավատարմության ամենահաստատուն երաշխիքն է։ երբ 
հելլեններն անցան սրանց սահմաններից, հասան կոլխերի երկիրր։ 

Ալստեդ, երբ տեդաբնիկներր դում արվեցին իրենց դեմ, հելլեններր 
կովում հ ադթելով նրանց, շատերին սպանեցին, որից հետո դրա վելո վ 
ամրացիր մի բլուր, ավերում էին երկիրր և կոդոպատր այնտեդ 
հավաքելով, առատորեն վայելում էին դրանք։ 

,1 Այո վայրերում նրանք դտան նաև մեծ քանակութքամբ մեդվա– 

փեթակներ , որոնցից ստացվում էր թանկարժեք խորիսխ ։ Ոայց 

դրանից ճաշակոդներր բռնվում էին ինչ֊որ տարօրինակ ախտով . 
քանդի այդ մեդրից ոլտոդներր կորցնում էին իրենց բանականու– 

2 թյունր և րնկնելով դետին, նմանվում էին մեռյալների։ Ու քանի որ 
դրա քադցր բ ա վա կան ո ւթ յան պատճառով շատերն էին դրանից կե- 
րել, ապա այնքան մեծ բադմութ յոլն էր դետին րնկել, ասես պսւ– 
տերադմամ ջաիւջախվել էին։ Ուստի այդ օոր դորքր վհատվել էր, 
ահաբեկված տարօրինակ պ ա տ՝ա հարից և դժբախտության մեջ րն֊ 
կածնե րի բ ա դ մ ո ։ թ յո ։ն ի ց ։ Սակայն հաջորդ օրր, դրեթե նո։/ն ժ ա ■ 
մ իև , բոլորն ուշքի էին դսւլիս և աստիճանաբար վերագտնելով 
իրենց դս– տ ո դ ո ւթ յո ։ն ր , վեր կացան, նրանց մարմնական վիճակն 
աւնպիսին էր, ասես թունավորումից էին փրկվել–®*։ 

3 Նրանք երեք օր կ ա դ դո լր վե լո ։ ց հետո ուդևո րվե ցին դեպի հ ե /֊ 
լենական Տրապեդունտ քադաքր 2 ®^, որր սինոպեցիների դադո։ թն 

և գտնվում էր կոլխերի եր կրում։ Այստեդ նրանք երեսուն օր անց֊ 

կացնելով, տեդացիների կոդմից փայլուն կերպով հյուրասիրվեցին, 
այստեդ էլ գո\եր մատուցեցին Հերակլեսին և Չ,ևս– փ րկլին ր. ւ. կազ- 
մակերպեցին մարդսւկան մրցումներ նույն այն վայրում, որտել, 
ինչպես պատմում են, խարիսիւ է նետել Ար դո 2 ®® նավր և Յասոնն 

4 իր մարդկանցով ա փ է դարս եկել։ Այստեդից էլ Խե յրիս ո փո սին , 
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որն իրենց առաջնորդն էր, ուղարկեցին Բյաղանղիոն, նավեր ու 
արիերաներ ձեռք բերելու համար, քանդի նա ասում էր, թե բւու– 
ղանղացիների նավարքոս Անաքսիբիոսի բարեկամն էր, Հելլեններր 
նրան ուղարկեցին արաղրնթաց նավով, իսկ իրենք տ րապ ե ղուն սա- 
ղիներից երկու փոքր թիանավ ստանալով, կողոատում էին հա րև ան 
բարբարոսներին թե ծովում և թե ցամաքի վրա։ Արդ, նրանք երե - 
սուն օր սպասում էին Խեյրիսո փո սին , բայց քանի որ ն ա ուշանում 
էր և ղորքերր պարենի պակաս էին դդում , նրանք մեկնեցին Տրա - 
պեղուսւոից և երրորդ օրր հասան հե լլեն ակս§ն Աերասունս։ քադա– 
քր ՀՀ> * , որբ սինոպեցիների գաղութն էր։ Այստեղ մի քանի օր մնալուց 

6 հետո, նրանք Հասան մո սինո յկներր աղգին։ Երբ բարբարոսները 

հավաքվելով հարձակվեցին իրենց վրա, ( հելլենները ) հաղթեցին 

մարտում և շատերին սսլս/նեցին։ Երբ թշնամիներր փախան ապաս* 
տանելո լ ինչ-որ սւմ ր է ս ցված վայրում, որտեղ նրանք ապրում էին, 
պատելով այն յոթնահարկ փայտե աշտ՝ա րա կնե րով, հեւ/ենն երբ 
սւնրնղ*ատ հարձակվելուց հետո գրոհով ա քե վերցրին ։ Ա \ս ամ– 
րավա(րր բոլոր մյուս ամրոլ թ (ու նների գլխավոր կենտրոնն էր, որի 
ք ս ամենաբարձր տեգում ապրում էր նրանց բասիլևսր։ Նրանց հայ- 
րենի սովորությունն է, որ նա ամբողջ կյանքում մնա այղ վայրում 
և աքն տեղից արձակի ամբոխին ուղղված իր հրամանները։ թինվոր - 
ներր պատմում են, թե սրանք ամենաբա րբ արո ս աղգն են այն բո– 
լոր ից, ում երկրների միջով իրենք անցել են, տղամարդիկ կանանց 
հետ մոտ են լինում ի տես բոլորի, ամ ենաոլնևոլ ւների երեխաները 
սնվում են խաշած շագանակներով և բոլոլ ւր գեո մանկութ իրենց 
թիկունքն ու կոլրծքր գաջե լո վ նկսւրազարգել են։ Ահա այս երկիրը 
Նրս՚նք անցան ութ օրում , իսկ հաջորդ երկիրր, որը կոչում էին 

Տ ի բ ա ր են ե՝ - 11 երեք օրում։ 

31 ,1 Այստեղից էլ նրանք հասան հելլենական Եոտյուորա– աա քաղաքր, 

որը սինոպեցիների գաղութն էր ւ Այստեղ նրանք անցկ ացրին հիսուն 
օր, կողոպտելով Պափլագոնիայի հ ա րևանութ յա մ բ բնակվող ժողո - 
վ ո լր ղն ե ր ին և այ/ բարբարոսների։ Հեր ա կլե ացիներր և սինոպէցինե– 
րր^^ նրանց նավեր ո լղար կեցին , որոնցով իրենք և բեոնատար անա֊ 

2 սուններր փոխադրվեցին (1/ինոպե)։ Սինոս/են միլետացիների գա- 

ղութն էր և գտնվելով Պ ա փլագոնիայում , մեծ հեղինակություն ուներ 
շրջակա երկրների վրա։ Եվ այս քաղաքում էին գտնվում մեր ժա- 
մանակ հոոմեացիների դեմ պատերաղմած Ա իթրիղատեսի խո– 

3 շոր ա գույն արքայանիստ պալատ՝ներր։ Այստեղ էլ, աոանց որևէ 
հաջողության հասնելու, եկավ Խեյրիսո փո սր , որն ուղարկված էր 
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տրիերաներ ձեռք բերելու ։ Այսուհանդերձ սինոպեցիներր նրանց 
սիրալիր հ յո ւրա ս ի րե լո վ, ծովով ճանապարհեցին Հերակլեա, ո րր 

մեդարացիների ղաղութն էր . ամբողջ նավատորմր խարիսխ նետեց 
Աբերուսիաս թերակղդու մոտ է որտեղ, ինչպես պատմում են, Հե– 

4 րակլեսր Հաղեսից Կերբերոսին Հեր բերեց^^։ Այո էոեղից Բիթյու֊ 
նիա փ մի*ով հետիոտն ուղևորվելիս վտանգների մեջ ր նկան, քանի 
որ տեղաբնիկներր ճանապարհին հարձակվում էին նրանց վրա։ Արդ. 
երբ նոանք հազիվ փրկվելով , հասան Բաղկեղոնիայի Բ րյուսոպո– 

՚՛ ր Ո ոլ ՐՒՑ մնացել էր րնղամ ենր ութ հազար երեք հարյուր այր. 

5 Ա (ստեղից , արդեն առանց ղմվա րութ լան , ոմանք ապահով վերա- 

դարձան իրենց հայրենիք է ի ս կ մնացլալր, հավաքվելով Բերսոնե– 
սում, ավարի էին ենթ արկում թրակի ացիներին հարևան երկրներր։ 
Ահա այսպիսի վախճան ո ւնեց ա վ Կյոլրոսի արշավանքր Ար տ աք - 
սերքսեսի դեմ։ 

80,6 Արտ աքսերքսե ս ր , Ասիայի արքան, իմանա լով պարտություն- 

ների մ ասին՛ 1 ** և ահաբեկվելով հելլենների դեմ մղված պաս.՝երազ– 
յ Ից> զայրացել էր Տիսսափեոնեսի վրա, քանզի սրան էր համարում 

պատերազմի պ ա տ ա ս ի։ ան ա տ ո ւն . նրսւն մալրր ևս, Պարիսատիսր, 
խնդրո ւմ էր պատմել Տիսսափեռնես Ւ^, քա նոի Պ արիսատիսր ատում 
էր Տ իսսափեռնեսին այն պատճառով, որ սա մեղադրել էր իր ո ր - 
է ղուն, Կյուրոսին, երբ վերջինս արշավում էր եղբոր դեմ։ Եվ ահա 
Տ ի թ ր ա ուս տ ե ս ին կառավարիչ նշանակելով, (Արտ աքսերքսե սր ) 

պատվիրեց նրան ձերբակալել Տի ս ս ա փ ե ոն ե ս ին, իսկ բա դա քներին 
ու սատրապներին թ դթ ե ր ուղարկեց, որպես ղՒ բոլորր կատար են 
հ նրա ^րամաններր։ Արդ, Տ իթրաուսստեսր հասնելով Փոյուդիայի 
ո լո ս ս ո ս ( քաղաքլ ւ), ոմն սատրապ Արիայոսի միջոցով ձեր բսւկա– 
լեց Տ իսսափեռնեսին , մինչ սա բաղնիքում էր, և նրա զլոլխր կտրե– 
լով, ուղարկեց արքային։ Ւ ս կ ինբր Ա դե ս ի լա ո ս ին^^ համոզեց բ 
նա կցութ յուննե ր վարել և վեց ամսով հաշտութ յան կնքեց։ 
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Դիրք 15 

...Այղ ս,*արին^^ Արտ տքսերքսե սր , պարսից արքան, պատե- 
րազմ սկսեց Կիպրոսի թագավորի Եվազորասի դեմ. նա երկար ժա- 
մանակ զբաղվելով ռազմական պատրաստություններ էր տեսել ու 
ավաքել էր մեծ ո ա ղմ ական ում ծովային և ցամաքային։ 8ամա– 
ք ա յք 1 ^ յ Ղ Ո Ո*Ր երեսուն բյուր էր հեծյալների հետ մի ասին, իսկ նրա 
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պատրաստած տրիերաներր՝ երեք հարյուրից ավելի։ Նա զորահրա- 
մանատարներ կարգեց ցամաքային ածերի վրա ՝ իր փեսա Օրոնտե - 
սին 2 ՝ 9 , իսկ ծովային ածերի վրա * Տ իրիբազոսին 220 , մի մարդու, որր 
պարսիկների մոտ մեծ հե դինա կա թյուն էր վայելում։ Սրանք ղորքե– 
րի հր ամ անա տարա թյոլնր ստանձնելով Փոկա յայում և Ե յումեո ւմ 
եկան Կիյիկի ա և, անցնելով ^ 1իպրոս , եոանգուն կերպով պատերազմ 

վարեցի)/։ 

3 Եվազորասր դաշինք կնքեց Եգիպտոսի թադսւվոր Ակորիսի 

հետ, որր պարսիկներին թշնամի էր և նրանից սս,՝ացավ նշանա- 
կալից քանակությամբ զ ոո քւ ի ս կ ձե կ ատ ո մն ո ս ի ց , Նարիալի ՀՀ ՝ 

սւիրակալից, որր գաղտնաբար գործակցում էր իր հետ, ստացավ 
մեծ քսւնակաթյամբ գրամ ՝ վարձկան զորքերին պահելու համարր 
եոււնսլես նաև բոլոր մյուսներին, որոնք թշնամանք ունեին պար– 
սիկների հանդեպ, ոմանց գաղտնաբար, այլոց բացահայտ, համո - 

4 դե ց մասնակցել պարսիկների ղեմ պատերազմի։ 1ւա տիրում էր 
Կիպրոսի համարյա բո լոր քա ղա քն ե ր ին , ինչպես նաև Փյունիկիա - 
I ում Տյուրոսին և մի շարք այլ քաղաքների։ հա ու ներ ն սւ ս իննսուն 
տրիերա , որից քսանր ՝ տ յուրո ս յան , ի ս կ յոթանասունը ՝ կիպրսւ– 
կ ա ն, նր ա զինվորները վեց հազար էին, իսկ դաշնակից Ղ Ո ՐՔ^ՐԸ 
ղրանից շատ ավելի ։ Այս ամենից բացի նա ղրսից վարձկաններ 
հավաքագրեց, քանի որ առատ գրամ ուներ։ հրան ոչ քիչ Ղ Ո Ո– 
ուղարկեցին արաբների թագավորր, ինչպես և ուրիշներ, որոնք 
տարակարծիք էին պարսից արքային։ 

3,1 Արդ, սա այսքան միջոցներ ունենալուց հետո , \ամ արձա– 

էիությա մբ ձեռնամուխ եղավ պատ*երաղմին։ Սկզբում նա, ծովահե- 
նության համար ոչ քիչ թվով նավեր ունենալով, դարանակալում էր 
թշնամու պարենի փ ո խ ա ղր ու մ)լ ե ր ր և ղրանց մի մասը ոչնչացնում 
էր ծովում , մյուս մասի փոխադրումն էր խոչընդոտում , իսկ մի 
մասն էլ կարողանում էր ձեռք գցել։ Այղ պատեաոով էլ վաճաոա– 
կաններր չէին համարձակվում ցորեն բերել Նիպրոս, և քանի որ 
կղղում մեծ քանակությամբ Ղ ո Րք Էր հավաքվել, ապա շուտով 
պարսկական զորքերում հացի պակաս զգացվեց , ո րր և հանգեց - 

2 բեց ա պ ս տ ա մ օ ո ւթ լան . պարսիկների վարձկանները, հարձակվելով 

հրամանատարների վրա, սպանեցին նրանցից ոմանց և զորաբա- 
նակում առաջսրցրին խ ոովութ յուն և ապստամբություն ։ Պարսից 

զորավարները և նավատորմի հրամանատարր, ո ք*ի անունը *քլոօ 

3 էր, ղծվարությամբ վերջ տվին խոովութ յան ։ Նրանք իրենց ամբողջ 
նավատորմով նավեցին և Ս ի լի կի ա յի ց մեծ քանակությամբ ցորեն 
բերելով պարենի խիստ առատություն ստեղծեցին։ Ւսկ Եվագո– 
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բասին թագավոր Ակորիսր Եգիպտոսից առատ ցորեն ուղարկեց և 
մեծ քանակությամբ գրամ և այլ հանգերձանր տրամ աղրեց։ Ե վա • 
գորասր տեսնեչով, որ իր նավատ՚որմր շատ ավելի թայլ է, այն 
համալրեց ևս վաթսուն այւ նավերով, հիսուն նավ էլ Եգիպտոսի 
թա գավոր Ակորիսից իւն գրե ց , այնպես, որ ր նգամենր կունենար 
երկու հարյուր տրիերա։ Այս նավատորմ ր մարտականորեն Տ ա ս - 
գերձավո րելով, նա ահաբեկման և մշտական փորձերի և մարգում– 
ներ միջոցով պատ րա ստվում էր նավամարտի..*։ 

Պարսիկներր նավամարտում հաղթելուց հետո, իրենց ցամա - 
թաքին ու ծովային ուժերր ղում արեցին Եիտիոն քաղաքում ։ Այս - 

տեղից էլ նրանք շա րժվեցին դեպի Աալամ իս 22 * և քաղաքր պաշար - 
ման ենթարկեցին ցամաքից ու ծովից ։ Մինչ այղ, Տիրիբագոսր նա– 
վա մ արտից հետո անցել էր Եիլիկիա և ա յնտեղից մ եկնելով ար֊ 
քա ք մոտ , նրան ավես.*ել էր հաղթանակր և երկու հագար տաղանղ 

բերել պատերաղմր շարունակելու համար։ Եվաղորասր ն ա վա մ ար- 
տից ա ո ա ց ծովափին ցամաքային ղորքերով հարձակվել էր (թշնա- 
մում ղորքերի մի մասի վՐ ա Ե հաղթելով նրան, հուսաորվ ել էր 
ապագա յք նկատմամբ, բայց նավամարտում պարտվելուց և պա - 
շարման ենթարկվելուց հետո արգեն անտրամագիր էր։ Այսուհան– 
գերձ, որոշելով շարունակել պատերաղմր, իր որղու ն ք Պն իւո ա գո - 
բասին, թողեց Եիպրոսում իբրև բոլորի հրամանատար, ի ս կ ին քր 
տասր տրիերա վերցրեց ու գիշերով, թշնամուց գաղտնի, փախավ 
Ս ալամ իս ից։ ժ ամա նել ով Եգիպտոս , նա հ ան ղի պ ե ց թ ա գա վո ր ին և 
խնղրեց նրան պատերաղմր շարունակել վճռականորեն և պարսից 
ղեմ այս պատերաղմր համարել րնղհանուր գործ։ 

2 Տիրիբագոսր րնղհանուր ր ա մ ան ա ։ո ա ր ութ յո ւն ր վերցնելուց 

հետո հայտարարեց, թե ինքր կհամաձայնվի հաշտութ յուն կնքել , 
Եվաղորասր հրաժարվի Եիպրոսի բոլոր քաղաքներից և, թա- 
գավորելով միայն Սալամիսոլմ, ամենամյա որոշակի հարկ վճարի 
պարսից արքային և կատարի նրա թ ո Լ ո ր հրամա ններր, ինչպես 

ծառան տիրոջ։ Եվագո րասր , թեպետև պա\մաններր շաս .՚ ծանր 

էին, սակայն բոլորն րնղունեց ; բացի այն, որ իբրև ծաոա պար- 
տավոր է կատարել տիրոջ բոլոր հրամաններր, հակաճառելով, թ է։ 
իևքր կհպատակվի իբրև թագավորք թագավորին։ Ոա (ց քանի որ 
Տիրիբագոսր չէր համաձայնվում, Օրոնտեսր, մյուս ղորավարր, նա֊ 
իւանձելով Տիրիբաղոսի փառքին, գաղտնաբար նամակ ուղարկեց 
է Ա-րտա քսերքսեսին Տիրիբաղոսի ղեմ։ Սրան մեղաղրամ էր, որ նաի / 
ի վիճակի լինելով գրավել Ս ալամ ի սր , այղ չի կատւսրում, ա ւլ րնղու֊ 
նելով Ե վ ա գո րա սի ղեսպաննե րին , բ ան ա կ ց ո լ թ յո ւնն ե ր է վարում 


նրանց հետ դո րծա կցեչու համար . այնուհետև որ նա աոանձին դա֊ 
շինք է կնքում լակեդեմոնացիների հետ, քանի որ նրանց հետ քարե - 
կամ է. որ նա մարդ է ուղարկել Պյաթոյի 225 մոտ, հարցնելու դիցա- 
բան իր ծրա դրած ապստ ամրության մաս Ւ՝>. իսկ ամենադլխավորր , 
որ նա դորահրամ անատարների բարեհաճությունն է շահում պա֊ 
՝՛ աիվներով և րնծ ան ե րո վ, ինչպես նաև այլ խոստումներով։ Արքան , 
կարդալով նամակր և հավատալով զրպարտանքին Օրոնտեսին 
կարդադրեց ձերբակալ ել Տիրիր աղոս ին և ուղ արկել իր մոտ։ Երբ 
ՕրոնտԼսր կատարեց հրամանր, Տիրիբազոսր բերվելով արքայի 
առաջ, խնդրեց քննության կատարել և առայժմ պ ահվեց կ ալան քի 
ս ՝ա կ ։ Սակ այն, այնուհետև, քանի որ արքան զբաղված էր կադու - 
սիների դեմ պ ա տ ե ր ա զմ ե լո վ, քննութ յունր հետաձգվում էր և վճիռր 
ձդձդվո ւմ ։ 

Արդ ՝ Օրոնտեսր ստանձնեց Աիպրոսոլմ գ ո թքերի հրամանա֊ 
տարոլթյոլնր. սակայն, երբ տեսավ, որ Եվագորասր դարձյալ սրր– 
սՏւս պն դվև լո վ շարունակում է դի մ ա դր ութ յուն ր , մյուս կոր մ հ Կ 
ղինվորներր զայրացել էին Տիրիբազոսի ձերբակալության համար և 
այդ պատճառով անհնազանդ դարձել ու հրաժարվել էին պաշարու֊ 
մից, Օր ոնտեսր տագնապեց իրա դրության այդպիսի փոփոխու- 
թյամբ և մարդկանց ուղարկեց Եվագորասի մոտ, որպեսզի բանակ - 
ցութ (ուններ վարեն հաշտություն կնքելու այն պայմաններով, ինչ 
(Եվադորասր) առաջարկել էր Տիրիբազոսին։ Եվագորասր զարմա- 
նալի կերպով կարող էր արդեն ապահով լինել գերվելու վտանգից և 
դաշինք կնքեց աքն պայմանով, որ ինքր Ս ալամ իսում թագավորի և 
վճ արի տարեկան որոշակի հարկ և իբրև թագավոր հ պատ ա կվի 

թագավորի հրամաններին։ Եիպրոսի պատերազմն ահա այսպես 
վեր հա ցավ . այն տևեց մոտավորապես տ՛աս տարի։ Այգ ժամանակի 

մեծագույն մասր, սակայն, անցավ նախապատրաստոլթ լուններով 
և միայն երկու տարին անցավ տևական պատերազմների մեջ։ 

Արտաքսերքսեսր կադուսիների դեմ պատերազմր վերջացնելուց 
հետո, նշանակեց Տիրիբազոսի դատր և պարսից ամենա անվանի 
մարդկանցից երեքին դատավոր կարգեց։ Այդ ժամանակներում էր» 
որ այլ դատավորներ , մեղ աղբվելով վատ դատելու մեջ, կենդանի 
մաշկազերծ արվեցին և նրանց մորթերր փռված լինելով դատավո- 
րական աթոռներին , դատավորներր դատում էին դրանց վրա նրս֊ 
տ՛ա ծ, աչքի առաջ ունենալով վատ դատելու դեպքում սպաոնացող 
պատժի օրինակր։ Արդ ՝ մեղաղրոզներր րնթերցելով Օրոնտեսի կող ֊ 
մից ուղարկված նամակր, այն բավական համարեցին մեղադրանքի 
համար։ Ւսկ Տիրիբազոսր, պատասխանելով Եվազորասի ետ ունե֊ 
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ցած հարաբերությունների հարցին, ասաց, թե Օրոնտեսր հաշտու- 
թյուն է կնքել եվագորասի հետ պայմանով, որ սա սլետք է հպա- 
տակվի արքային իբրև թագավոր, մինչղեռ ինքր հաշտության հա- 
մար պայման էր գրել, որ Եվագորասր պետք է հպատակվի արքա- 
յին ինչպես ստրուկր տիրոջ ւ Ինչ վերաբերում է պատգամ աիասի 
մոտ իր գնալուն, ապա նա պատասխանեց, թե ասս.՝ քած երբեք 
մահվան պատգամ չի տալիս՛*՛** 3 , իր այս խոսքերի ճշմ արտաթյունր 
հաստատելու համար նա վկայակոչեց բոլոր ներկա գտնվող հելլեն- 
ներին, իսկ լա կեգեմ ոնա ցին երի հետ իր բարեկամության մասի ն 

արգարացավ, աս ևլով, թև իր օ, տ ի համար չի հաստատել այգ բա- 
բե կ ա մ ո ւ թ յո ւն ր , այլ արքայի շահերի։ Իր պաշտպանականի վերջում 
նա գատավոլ ւներին հիշեցրեց այն ծ աո ա յոլթ յունն ե րր , գոր ինքր 

ն ախ կինո լմ մատուցել էր արքային։ 

3 Պ ատմում են, թե Տիրիրսւգո սր այլ բաղում ծ ա ո ա յո ւ թ ( ո ւն)։ ե ր 
ևս մատուցել է արքային բայց մ ե կր մ ե ծ ա ղո ւ քն)։ էր , որի համար է / 
նա հիացմունք էր պատճսաել և ղարձել արքայի մ ե ր ձա վո ր ա ղ ո ւ (՛է։ 
րնկերրւ Հանգի մեկ անգամ, ո րսորղութ յան մամ տնակ , երբ արքա)։ 
արշավում էր կառքի վրա, երկու առյուծ հայտնվում են նրա առաջ 
և քառաձի կառ քին լծած ձիերից երկուսին ր։ լկստելուց հետո, հար. 
ձա կվում են իր իսկ արքայի վրա. այղ սլահին էլ Տ ի րի բ ս։ ղո ս ր հայս։֊ 

4 նրվելով սպանում է առյուծներին և ա րքտ յին փրկում վտանգից՛. 
Պատմում են, թե պ ա տ ե ր ա ղմն ե րո ւմ նույնպես նա աչքի է րնկել իր 
ա րիռւթ լամ բ և ատյաններում այնպիսի հարմար իարհուրղնե ր է 
տվել, որ արքան, ղրանց հետևելով, երբեք չի սխ սղվել։ Այսպիսի 
պ աշտ պան ականից հետո Տիրիբաղոսր, բոլոր ղատ ավո րնե րի հ ա - 
մ աձւ՚յ յն ութ յա մ բ , մ ե ղ ա ղ ր ան քն ե ր ի ց անպարտ համ արվեց։ 

• / »/ Արքան իր մոտ կանչելով ղատավորներին , յուրաքանչյուրի)։ 

աոանձին հարցրեց, թե ա րղարութ յան ի՞^չ սկղբունքներ րնղունե– 
լով նրանցից ամեն մեկն անպարտ ճանաչեց մեղաղրյալին։ Արղ, 
առաջինն ասաց, թե ինքր այղ մ եղաղրանքնե րր համարում՝/, կաս- 
կածելի, մինչղեռ ( Տ ի ր ի բ ա ղո ս ի ) ծ ա ո ա յո ւ թ յո ւնն ե ր ր վկայված են 

թոլերի կողմից, իսկ երկրորղն ասաց, որ եթե նույնիսկ ճիշտ քինե)։ 
մ եղաղրանքնե րր , այսուհանղերձ )։րա մ ատ ո։ ցս։ծ ծ ա ո ա (ո լթ յունն ե րն 
առավել են, քան մ ե ղ ան չո ւ մն ե ր ր ։ Երրորղն ասաց, թե ինքր Հաշվի չի 
առնում նրա մատուցած ծ ա ո ա յո ւթ յո ւնն ե րր ) քանղի Տիրիբաղոսր 
փոխարենր արքայից ստացել է բաղմապատիկ շնորհներ և պա- 
տիվներ ւ Իայց երբ մ ե ղ ա ղ ր ան քն ե ր ր աոս/նձին է գիտում, ապա 
թվում է, թե մե ղաղրյալր ոչ մի մասնակցություն չունի ա (ղ ամե֊ 
2 նին։ Արքան գովեց ղատավորներին նրանց արղար վճռի համար և 
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90,1 

2 

3 


4 

91,1 


ձիրքւբագոսիՆ շնորհեց բարձրագույն պարգևներ , ինչպես ընգոլնված 
կարգն էր։ Մինչդեռ Օրոնստե սին համարելով ստահոդ մեղադրանք- 
ներ հորինող, վտարեց իր բարեկամների շարքերից և ենթարկեց 
ծայրահեղ ս տ ո րա ցումնե րի ։ * 

Այղ ժամանակ 227 պարսիկների (իշխանության) ղեմ ապստամ– 
բերին ա ս իա կան ծովափի բնակիշներր և սատրապներից ու ղորա ֊ 
վարներից ոմանք նույնպես խո ովություն բա րձրա ցնելով պատե– 
րաղմ սկսեցին Արտ աքսերքսեսի ղեմ։ Նույն ժամանակ Տաքոսր ևս է 
Եղիպտոսի թաղավորը, որոշելով պատերազմ սկսել ւղա րսիկների 
ղեմ , նավեր կառուցեց և հետևակ զորք դում արեց։ Նա հելլենական 
քաղաքներից վարձկաններ հավաքաղրեց ու համոզեց լակեղեմո– 
նացիներին ևս մասնակցել պատերազմին։ ...Երբ այսպիսի միաց- 
յալ արշա վանք սկսվեց պարսիկների ղեմ, արքան ևս սկսեց պատե- 
րազմի պատրաստություն տեսնել։ Քանզի միաժամանակ պետք էր 
պատերազմել թե եղիպտական թաղավորի ղեմ, թե՜ Աս իայի հել– 
I են ա և ան քաղաքների և թե՜ լակեղեմ ոնացիների ու սրանց զինա- 
կիցների՝ սատրապների ու զորավարների ղեմ, որոնք տիրում էին 
ծովափնյա վայրերին ու պայմանավորվել էին համագործակցելու ւ 
Սրանցից ամենահայտնիներն էին Արիոբարղանեսր , Փռյոլգիայի 
սատրապր , որը Մ իթրիղատեսի մահից հետո տիրացել էր սրա իշ- 
խանությանը, Մավս ոլոսր^Հ, Նարիայի իշխանավորր ք որը տիրում 
էր բազում ամրությունների և կարևոր քաղաքների , որոնց կենտ- 
րոնն ու քաղաքամայրը Հալիկառնասսոսն էր իր հայտնի միջնա - 
բեր զով ու կա րի ա կան արքունիքով։ Սրանց միացան նաև 0 րոն– 
տեսր^Հ, Մյուսիայի սատրապը և Ավտոփրաղատեսր , Լյ ոԼ ՂՒ ա յՒ 
սատրապր ։ ՝ք՝ացի հոնիացիներից ( ապստամ բութ յա ն ) հարել էին 
նաև լյուկիա ցիները և պիսիղիացիներր և պա մ փյուլիացի ները և կի– 
լիկե ցիները , ինչպես նաև սիրիացիները և փյունիկեցիները և գրե- 
թե բոլոր մերձափնյա բնակիշներր։ Այսպիսի խոշոր ապստամբու- 
թյան պատճառով արքայի եկամուտների կեսը կրճատվել էր և մնա- 
ցածը բավական չէր ապահովելու պատերազմի կարիքները։ 

Արքայի ղեմ ա պ ս տ ա մ բ ո ւթ յո ւն բարձրացրածները ընղհանուր 
հրամանատարության համար զորավար ընտրեցին Օրոնտեսին։ Սա, 
ստանձնելով հրամանատարությունը, ինչպես նաև օտ՝ար վարձ- 
կաններ հավաքագրելու համար ղ րամ ճ քսան հազար մարղու մեկ 
տարի ոոճիկ տալու քանակությամբ, ղավաճանեց այղ վստահության։ 
Քանզի նա ենթաղրելով, որ արքայից կստանա ոչ միայն մեծ պար- 
գևներ, այլև առափնյա բոլոր վայրերի սատրապությունը, եթե ինքը 
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պարսիկների ձեռքր հանձնի ասլ ս տ ամբ ներին , նախ ձեր ք ա կալեր 
դրամ ր բերողներին և նրանը աղարկեը Ար տ ա քս ե րրս ե ս ին , այնու - 
Հետև նա քաղաքների մեծ մասր և վարձկան ղինվորներիր շատերին 
հանձներ արքա/ի կողմիը ուղարկված հրամանատարների ձեսքր։ 

2 Նույն ե ղան ա կով Ե ա պ պ ա ղո վ կ ի ա յո ւ մ ևս ղա վ աճան ո ւ թ յո ւն տեղի 

ունեըա։/ , որտեղ ղարմ անալի և անսպասելի մի բան պատահեր։ 
Հանգի Ար տ ա բ ա դո ս ր^° , արքայի ղորավաբր # մեծ զորքով ներ֊ 

խուժել Հր Եապպաղովկիա, ի ս կ ա ՀՂ ^Ր^րՒ սատ ք 1ա պ Դատամեսր 
ղուրս եկավ նրա ղեմ, քսւնի որ նա հավաքել էր մ եծ ա քան ա կ հեծե֊ 
լաղոր և իր ծ ա ռա յա թ յան տակ ոլնեո երկու բյուր վարձկան հե . 

3 տևակաղոր։ Ռայը Դատամեսի աներր, որն առաջնորղում էր հեծելա֊ 

ղորը, շնորհքի արժանանալու ըանկաթյամբ, ի)ղպես նաև մտածելով 
իր անձնական ապահովության մասին, ղ ի շ ե ր ո վ հեոաըավ ու փա - 

հսավ իր ղին,/ որն երի հետ ղեպի թշնամին, քսւնի որ ղեռևս նախորղ 
օրը նա Ա ր տ ա բ ա ղ ո ս ի հետ պայմանավո ր,/Լ, Ւր ղա վ աճան ո լ(3 յան 

4 մասին։ Ա/նժամ Դատամեսր, կանչելով իր վարձկաններին և նրանը 
սլարղևներ խոստանալով, ա րշա վ ե ը իր մոտիը ղաս ալիք եղածների 
ղեմ։ Նրանը պատահելով արղեն թշնամոլ հետ միանալու պսւհին, 
ինքը հարձակվել լ Աբտաբաղոսի ղորամասի և հեծյալների վրա, 

5 սպանեը բոլոր ձեռնամարտի բռնվածներին։ Ւ ս կ Ար տ ա բ ա ւլո ս ր 
սկզբում անգիտանալով իրականությունը և կասկածելով, թե Դա– 
տ ամես իը հեռաըած ղասալիքներր նորիր ղավաճանում են, ւղատ - 
վիբեը իր զինվորներին սպանել մոա՚եըող բոլոր ձիավորներին։ Եվ 
մ իթրոր արղանեսր~ Շ ^ փակված գտնվելով երկու կուլմերի միջև, քանի 
որ մի կողմը կռվում էր նրա ղեմ որպես ղավաճանի, իսկ մյուս 
կողմն ուզում էր նրան պ ա տ ժ ե լ իբրև կ րկն ա ղավ աճանի , ղժվ ա ր ին 
կարության մատնվեր։ Ու քանի որ ղրոլթյոլնր մտածելու ժամանակ 
չէր թողնում, ն ա ապավիներ իր արիության և երկու կողմերի ղեմ 
կռվելով, մեծ կոտորած պատճաոեր։ Երբ, վերջապես, ավելի քան 
տասը հագար մարղ էր կոտորվել, Դատամեսր Միթո ո բ ա րղանե ս ի 
մն արած զորքը փախուստի մ ատնելուր և շատերին սպանելուր հե - 

6 տր, շե փո բո վ ետ կանչեր իր հալածող զինվորներին։ Ե են ղան ի մնա - 
րած հեծյալներիր ոմանք վերաղառնալով Դատամեսի մոտ, խնղրե֊ 
րին նրա ն ե ր ո ղ ա մ տ ո լթ յո ւն ր , մյուսները ոչինչ չարերին և փախչելու 
ոչ մի ւր,՝եղ չունենալով, վերջապես մոտ հինգ հարյուր մարղ շրջա– 
սլ ա տվե ր ին Դատամեսի զորքերի կողմիը ու կոտորվերին։ Այսպիսով, 
Ւատամեսր, որր զեռ նախապես հիարրել էր զորավարման իր հրմ– 
տութ յամ բ , այժմ առավել ևս հռչակվե ր իր արիությամբ և ռաղմա֊ 
վարությամբ։ Ռայը Ար տաքսերքսես արքան իման ալով Դատամեսի 
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ռազմական հաջողության մասին , շտապեց աղատվեք նրանից ու 
դավազրւսբար սպանեց։ 

Հ \ ա ն ց ս 1 ա Ր ս Ւ9 ա ք ւ ր լլյ ն մահացավ , քաոասուներեր տարի 
տիրելուց հետո, և թ ա գա վո րո ւթ յո ւն ր ժառանգեց Օքոսր որր վե- 
րանվանվեց Արտ աքսերքսես . սա ևս թագավորեց քսաներեք տարի : 
Քանի որ (նախորդ) Արտա քսեր քսեսր լավ էր թագավորել և եղել էր 
շատ խ աղաղա սեր և բարեբախտ , պարսիկներր նրանից հեսէո թա- 
գավոր դարձողներին վերանվանում էին և սահմանում , որպեսզի 
կոչվեն ն ր ա ան ո ւն ո վ։ 


( 1փրք 16 

34.1 Ս»յս ընթացքում 22 Աոտաբաղոսր, որն ապստամբել էր սւրքագի 

ոեմ , շարունակում էր պա տեր աղ մել արքայի կողմից ա յղ պատ- 
ճառով ուղարկված սատրապների դեմ։ Սկզբում, երբ աթենացի- 
ների զորավար Քարեսր նրա հետ դաշնակցել էր, նա ուժգին դիմադ- 

րում էր սատրապներին, բայց երբ Քարեսր հեռացավ և ինքր մենակ 
մսաց, հ ամ ո ո ե ց թեբեա ցինել ւին, որպեսզի օժանդա կ զորք ուղարկեն 
իրեն։ Սր անք Պամմենեսին զորավար րնտ րելով, նրան հանձնեցին 
հինգ հազար զինվոր և ուղարկեցին Ասիա։ Արդ, Պամմենեսր, օգ– 

նե լո վ Ար տաբազոսին և երկու խոշոր ճակատամարտերում Հաղթե- 

լով սատրապներին, մեծ փառք ձեռք բերեց թե իր և թե բեով– 
տ իա ցիների համար։ 

90.2 Այդ տարին էթ 2 Արիոբարզանեսր մահացավ քսանվեց տարի 
թագավորելուց հես,*ո, այնուհետև թագավորությունն անցավ Ս իթ– 
ր իդատեսին, որր գահակալեց երեսունհինգ տարի։ 

91.2 Այդ ժամանակ էլ 22 * Փիլիպպոս թագավորք 225 , հելլենների կող- 
մից առաջնորդ հռչակվելով, պատերազմ ձեռնարկեց պարսիկների 
դեմ. նա Ասիա ուղարկեց Ատտալոսին և Պար մենիոնին 225 , նրանց 
տալով իր զորքերի մի մասր և հրամայելով ազատագրել (Ասիայի) 
հելլենական քաղաքները 227 , մինչդեռ ինքր, ցանկանալով պատե- 
րազմն սկսել աստվածների կարծիքն իմանալուց հետո, \արցուժ 
արեց Պյութիային, թե արդյո՞ք ինքր կհաղթի պարսից արքային։ 
Գուշակը նրան ավեց հետևյալ պատգամր. ((Պսակված է 9 ոէ ՚1Ա * 
արդեն վախճանն է . առկա է նաև ո ղջա կ ի զո զը 1> ։ 
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Դիրք 17 


3 Քանի որ մենք այժմ պետք է նորից՝ գրենք պարսից թագավո- 
րության մասին, ապա անհրաժեշտ է փոքր-ինշ վերագաոնալ նա- 
խորդ դեպքերի պատմության։ Երբ դեռևս Փիլիպպոսր թագավոր էր, 
Պարսկաստանում Ամիրում էր Օքոսր, որն իր հպատակների նկատ- 
մամբ վերաբերվում էր դաժանաբար ու բռնությամբ։ Քանի որ նււ։ 
իր խիստ վարվե ցո գութ յամ բ ատելի էր դարձել , հազարապետ 
Քադոասր , որր թեպետև իր հատկություններով ներքինի էր, բայց 
իր էութ կամ բ խորամանկ ու ռազմ ասեր , ինշ-որ բժշկի օդնութ յամբ 
թունավորելու միջոցով սպանեց Օքոսին և թ ա դա վո րո ւթ յո ւն ր հանձ - 

4 նեդ արքայի ամենակրտսեր որդուն՝ Արսեսինւ հա միաժամանակ 

ոչնչացրեց նաև (նոր) թագավորի եղբայրներին, որոնք բոլորովին 
երիտասարդ էին, որպեսդի պատանի ( թագավորը յ մեկուսսէցված 
լինելով, իրեն առավել ևս հպատակվի։ հայց պատանին իր բացա - 
հաւտ ղժ գոհ ութ յան ր հայտնեց կաւհարված անօրենությունների 

մասին և արդեն ակնհալտ էր, որ պատրաստվում է պատ՚ժել ոճիր- 
ների հեղինակին. ուստի և Ւադոասր, լսելով նրա մտադրությունը , 
սպանեց Արսեսին և նրա որդիներին , երբ արդեն թագավորել էր 

5 երեք տարի լ Ա լսպիսով, քանի որ աո քանի տոհմը ոչնչացվել էր և 
ուղիդ գծով ոչ ոք Լ Էր մնացել իշխանությունր ժառանգելու համար, 
ր ա դո ասր նախրնտրեց արքունիքին մոտիկ մրսրդկւսնցից մեկին, 

Դար եհ անունով և նրան դարձրեց թագավոր Սա որդին էր Ար– 

ս անեսի և թ ոո ր 0 ստ անեսի , ո ԸԸ ս 1 ա Ր ս ի 9 Արւոաքսերքսես ա ր - 

6 քայի ^ եղբա յրն էր * Րսկ հադոասի հետ կատ՛արվեց ակսպիւի հի - 
շարժան դեպք։ Նա իր ոճրագործ սովորութքան համաձայն փորձեց 
թունավորելով վերաց նել Դ ա րեհին։ Սայց արքան տեղեկանալով 
դավադրության մասին, Քադոասին հրավիրեց իր մոտ և ուրախու- 
թյան պահին բաժ ակր նրան տալով, ստիպեց խմել թույնը։ 

,1 Դա րեհր դա հին արժանացավ այն պաստճառաէ, որ նրան Իր 

քաջությամբ մյուս սլարսիկներից առավել դերադանց էին հ ա մա- 
րու ս ։ Գրանդի մի անդամ, երբ Արտաքսերքսես արքա ն 242 սլա աս ֊ 
րաղմ էր մղում կա դուս ինե րի դեմ, սրանց միջից մեկը, ՛որը մե- 
ծապես հռչակված էր իր ուժով և արիությամբ , մարտակոչ նետեց 
պարսիկներից ցանկացած մարդուն, որպեսդի մենամարտի նրա 
հետ. այնժամ ոչ ոք չհամարձակվեց (մարտահրավերն) ընդունել , 
ա Ո միայն Դսւրեհր վտանգին ընդառաջ գնալով, սպանեց կ ո, էի 
*րավիրողին և արքայից մեծ պարգևներ ստացավ, ի ս կ պարսիկ– 
2 ները նրան տվեցին քաջության առաջնությունը։ Ահա այս սխրա– 
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պործության համար էր, որ նրան արժանի համարեցին պահն ստա- 
նալու նույն այն տարին, երր Փիլիպպոսր վախճանված լինելով, 
թ ագավո րությունր ժառանգեց Ալեքս անդրր ։ 

3 Բախտն այսպիսի այրին րնտրեց իբրև հակառակորդ Ալեք- 

սանդրի հ դորության , ուստի և նրանք առաջնության շոլ րջ իրար 
միջև շ աս,* և մեծ մարտեր մդեցին։ Սակայն բոլոր գործերի մասին 
մենք ամեն ինչ իր տեղում կպատմենք։ Այժմ դարձյալ կվե րադառ– 
նանք մեր պա տմ ութ յան շարունա կոլթյանր ։ 

7,1 Արդ, Դարեհր ստ անձնելով թ ա դավո ր ո լթ յո ւն ր նախքան Փիլիպ - 

պո սի վախճանվելը, մտահոգված էր Մակեգոնիայի հետ վերահաս 
պատերագմր կանխելոլ, բայց երբ սա վախճանվեց, (Դարեհր) ար - 

2 համ արհելով Ալեքսանդրի երիտասարդ տարիքը, աղատվեց տագ- 
նապից։ Եվ երբ Ալեքսանդրի գո րծունեութ յան հգո րությունր և շեշ- 
տակի ո լթ յո ւն ր պ ար տ ա գրեց համայն հելլեններին նրան առաջնորդ 
ճանաչել, այնժամ Դարեհր նորից տագնապեց և մեծ ջանասիրու- 
թյամբ սկսեց իր ուժերը նախապատրաստել։ Նա կառուցեց բագմա– 
թիվ տրիերաներ և կազմակերպեց մեծ քանա կությ ա մբ զորքեր։ Իսկ 
հրամանատարներ նշանակեց իր լավագույն զորականներին, որոնց 

3 թվում էր նաև Մեմնոն Հռոդոս տԻ ն « որն առանձնապես աչքի էր ընկ- 
նում իր արիությամբ և ռա գմ ա կան գործի իմացությամբ ։ Ահա սրան 
արքան, հինգ հագար վարձկան տալով, հրամայեց քայլել Նյուգիկոս 
քաղաքի վՐ ա ե փորձել գրավել այն։ Ուստի և սա տյդ զորքերով 

8 առաջ շարժվեց Ւդա լեոան** ձ վրայով։ ...Արդ, Մեմնոնր անցնելով 
այս լեոր, հանկարծակի հարձակվեց կիդիկեցիների քաղաքի վրա և 
քիլ էր մնացել գրավեր այն։ Բայց ձախողվելով իր մտադրության 
մեջ, ավերեց նրանց երկիրը և ձեռք բերեց մեծ ավար։ 

18,2 Այնժամ էլ պարսկական սատրապները և դո րավարներր դան- 

դաղեցին խանգարելու մակեդոնացիների անցում ր , թ ա յց ի մ Ւ 
գումարվելով խորհրգակցեցին , թե ինչպե ս դիմադրեն Ալեքսանդ- 
րին։ Այսպես, Մեմնոն Հռոդոսցին , որը հռչակված էր իր ռազմա- 
կան գիտելիքներով, խորհուրդ էր տալիս չկովել դեմառդեմ , այլ 
երկիրը ավերել և, պարենի պակասություն պատճառելով, խոչընդո- 
տել մակեդոնացիների 245 առաջխաղացումը , մյուս կողմից էլ ծո– 

3 վային ու ցամաքային ուժեր ուղարկել Մ ակեդոնիա և ամբողջ պա- 
տերագմր փոխադրել Եվրոպա։ Այս մարդը, ինչպես ակնհայտ դար֊ 
ձավ հետևանքներից, տվել էր լավագույն խորհուրդը, բայց չկարո- 
ղացավ համոզել մյուս առաջնորդներին, որոնց թվում էր, թե այդ 

4 խորհոլրդները արժանի չեն պարսիկների մեծագործության։ Այս– 
պիսով, քանի որ հաղթանակեց ճակատամարտելու տեսակետը ա 
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նրանք բոլոր կողմերից Ղ ո րք^ՐՐ կանչեցին և մակեդոնացիների 
զորքերից բազմապատիկ դաոնալով , ա րշավե ցին դեպի հելլես– 
պոնտյան Փոյուդիա։ Այստեղ էլ նրանք բանակեցին Գրանիկոս դե ֊ 
ս.՝ի ափին , իրենց համար պաշտպանական դիծ դարձնելով այդ դե֊ 

տի հունը։ 

19,1 Իսկ Ալեք սան դր ր , տեղեկանալով բարբարոսական զորքերի 

դումա րվելր , արադո րեն առաջ շարժվեց ու բանակեց Օշնամու դեմ 
հ անդիմ ան , այնպես , որ Գրանիկոսր հոսում էր ( թշնամի ) բանակնե֊ 

2 րի միջև։ Բարբարոսներր, դրաված լինելով բ արձր ադիր ափր, հան֊ 
զիստ էին մնում . նրանք որոշել էին հարձակվել թշնամու (րա, երբ 
սա կփորձեր դետն անցնել , քանդի նրանք կարծում էին , թե կկա– 
րոդանան կռվում հեշտութ յամ բ դերադանցել մակեդոնացիների 

3 փադանդին , երբ սա կոտորակված լինի։ Բայց Ալեքս անդրր լաս ա֊ 
բացին իր ուժերր քաջաբար անցկացրեց դետով և , նախքան թշնա֊ 
մին կկարողանար խ ան դա րե լ , իր դո րքե րր դասավորեց ճակատա- 
մարտի համար հարմար ձևով^^։ Ւրենց հերթին բարբարոսներր 
մակեդոնացիների զորաշարի հանդեպ դասավորեցին իրենց ամ- 
բողջ հեծելազորայիններին, որոշած լինելով նրանց միջոցով վճռել 

4 ճակատամարտի ելքր։ Մեմնոն Հռոդոսցին և սատրապ Արսամե֊ 
նեսր*^ , յուրաքանչյուրն իր հեծելազորով, դր ավել էին ձախ թ ևր , 
հ աջո րդա բար դա սա վո րվե լ էր Արսիտեսր^^ սլա փ լա դոն ա ց ւ հեծյալ- 
ներով, այնուհետև հոնիացի սատրապ Սպիթրոբ ատեսր հ յուր կ ա ֊ 
նացի հեծյալներով։ Աջ թևր զբաղեցրել էին հազար մեդացիներ, 
Հռեոմիթրեսի երկու հազար ձիավորներր և նույնքան էլ բակտրիա– 
ցի հեծյալներ . կենսՏրոնր դր ավել էին մյուս ազդերի հեծյալներր, 
որոնք մեծաթիվ էին և րնտիր իրենց արիությամբ։ Ամբողջ հեծ- 
յալների թիվր տասր հ ա դա ր ի ց ավելի էր։ Պարսից հետևակը ւ տասր 
բյուր մարդուց ավելի էր բ ա յՅ նրանք հեծյալներից ետև դա- 
սավորված լինելով, մնում էին հ ան դի ս տ է քանդի ( ենթադրում էին , 
թե) հեծյալներր կկարողանան նեդել մակեդոնացիներին ։ 

6 Երբ երկու կողմերի հեծյալներր ոդևորությամբ մարտի նետ֊ 

վեցին, թես սալական հ եծելադորր , որր դի րքա վո րվե լ էր ձախ թևում , 
Պ արմ ենիոնի դլխ ա վո ր ո լթ յա մ բ քաջաբար րնդունե ց դիմաց 

կանդնած թշնամոլ հարձակոլմր, իսկ Ալեքսանդրր, որր լավադույն 
հեծյալներով դիրք էր դրավել աջ թևում, ինքն առաջին ր նետվեց 
պարսիկների վրա և ձեռնամ արտի մտնելով, թշնամուն մեծ կոտո- 
րած պ ատճա ռեց ։ 

^ ա 1Ց քանի որ բարբարոսներր դիմա դրում էին արիաբար և 
իրենց ո դևո րո ւթ յո ւն ր հ ա կ ա դրում էին մակեդոնացիների քաջարիու– 
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թյան, րախտր միևնույն վայրում ի մի բերեց լավագույններին, 

2 հագթանակր վիճարկելու համար։ Քանդի Լոնիայի սատրապ Սպիթ֊ 
րոբատեսր ք որր ծագումով պարսիկ էր և Դարեհ արքայի փելւան և 
իր քաջությամբ անվանի, հեծյալների մեծ զորամասի հետ նետ՛վեց 
մակեդոնացիների վրա, իրեն զինակից ունենալով ՛արքունի տ> 

մից^Օ 

քառասուն մարգ է որոնք առանձնապես քաջարի էին , սլացավ 
դիմադրողների վրա և անվեհեր կռվելով նրանցից ոմանց սպանեց , 

3 ուրիշներին էլ վիր ավորեց։ Ու քանի որ նրա հարձակումր դարձել Ւր 
վտանդավոր , Ալեքսանդրր իր ձիուն շուռ տվեց դեպի սատրապր և 
ձիավարե ց բարբարոսի վրա։ 

Արդ, պարսիկր կարծելով , որ մենամարտելու այս պատեՀ 

աոիթր աստվածներն են իրեն շնորհել , հուսադրվեց ք որ իր իսկ քա֊ 
ջադործութ յամ բ Ասիան պետք է ազատվի վտանդներից և Ալեք- 
սանդրի հռչակված խ ի դա խ ո ւթ յո լն ր պետք է սանձահարվի իր սե- 
փական ձեռքերով և պարսիկների փաոքր պետք է ա (դպիսով փրրկ֊ 
վի։ Նախ իր տեդր շպրտ*եց Ալեքսանդրի վրա աքնպիսի հուժկու 
թափով , որ նրա նիդակր ր ծակելով Ալեք սանդրի վահանր և աջ ուս ա֊ 

4 ծածկր, թափանցեց դրահի մեջ։ Իսկ (Ալեքսանդր) արքան քաշեց 
հանեց իո բազուկից կախ րնկած տեդր և դեն նետեց այն և աս- 
պանդակներով իր ձիուն խ թանելով և օ դտ՝ա դո րծ ե լո վ իր սլացքի 
համար թափք ւ, իր նիդակր մխրճեց սատրապի կրծքի ուղիդ մեջ֊ 

5 տեդր։ Այս որ կատարվեց , երկու կողմից էլ մոտիկ դտնվոդ շար֊ 
քերր, ի տես այդ ք աջ ա դո րծ ո ւթ յան , բարձր ճչացին, այնուհանդերձ, 
լանջապանակի վրա նիզակի ծայրր ջա րդվեց և ջարդված բեկորր 
ետ թռավ, այնժամ պարսիկր սուրբ մերկացրեց և նետվեց Ալեք- 
սանդրի վրա , իսկ թադավո րր ճիշտ ժամանակին ծայրր նորից ամ- 
րացնելով իր ն ի զա կին , կարողացավ հարված հասցնել ուղիղ նրա 

6 դեմքին։ Նույն այդ պահին Հռոսակեսր , րնկածի եղբայրր , հեծյալի 
վրա հ ասնելով է իր թրով Ալեքսանդրի դլխին այնպիսի վտանդավոր 
հարված հասցրեց, որ պ ա տ ռե ց նրա սաղավարտր և թ եթ ևակի քեր֊ 

7 ծեց մաշկր։ Երբ Հռոսակեսր պատրաստՎում էր նորից 
իջեցնելու նույն այդ կետին, Կլեյտոսր որր «սև» մականունն էր 
ստացել, իր ձիով մոտփկ սլացավ ու կտրեց բարբարոսի բադոլկր ւ 

21,1 Տոհմ ակիցներր համախմբվելով շրջափակեցին երկու րնկած– 

ներին^^, նրանք նախ իրենց նիդակներր նետեցին Ալեքսանդրի 
վրա, այնուհետև համախումբ կռվելով, ամեն տեսակ վտանդներր 

4 դիմ ադրավեցին ու խոյացան թաղավորին սպանելու։ թեպետև սա 
բադում և մեծ վտանդների ենթարկվեց, բայց չպարտվեց թշնամի- 
ների բազմությունից, այլ հակառակ այն բանին , որ կրժքին երկու 
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հարված էր ստացել , մեկ հարված էյ սաղավարտին և երեք հար- 
ված էլ այն զրահի վրա , որ վերցրել էր Աթենասի տաճարից 2 ՝* , նա 
չզիջեց, աղ լիցք ա վորված ոգու արիությամբ , նա հաղթահարեց 

3 բոլոր ղժ վ ա րո ւ թ յո ւնն ե ր ր ։ Այս ամենից հետո իր ղեմ կռված մյուս 
պարսիկ առաջնորդներից (ոմանք) նույնպես ր նկան, որոնցից ա մե. 
նաեբևելիներն էին Ատիդ (Ո ւ ե սր և Փառնակեսր, Դաբեհի կնոջ 
եղբաչրներր, ինչպես նաև Միթրորո.,, անեսր, որն ա ռա ջն ո ր ղում էր 
կապպաղո վկիա զիներին՜ ՝։ 

4 Ա (սսլիսով , երբ արղեն զորահրամանատարներից շատերն 

սպանվել էին և սլարսկական բոլոր ղորամ ասերր պարտվեք Ւ ի)ւ 
մակեղոնացիների կողմից , աոաջինր ստիպվեցին փա խուստ՚ի ղի - 
մել Ալեքսանղրին հանղիման կովողներր, իսկ հետո նաև մյուս - 
ներր, ղրանով իսկ թաղավորր , բոլորի վ կ այությա մ Բ, Իր քաջա դո ր ֊ 
ծութ յամ բ առաջնաթյունր նվաճեզ և համարվեց ձեռքբեր ված հաղ֊ 
թ ան ակի գլ/ս ա վ որ պ ա տճա ռր ։ լաջորղաբար թ ե ս ս ա լա ց ին ե ր ի հեծ- 
յալներն իրենց ջոկատներր լավագույնս օգտագործելով և աննմաս 

5 կռվելով , քաջության մեծ համբավ ձեռք բերեցին։ Ե ր բ ալ ւղեն 
(պարսկական ) հեծելազորք ւ փաիտուստի էր ղիմել, հետևտկներր 
մտան մարտի , բա/ց երկար չկռվեցինք քանզի բ ար բ արո սն ե րր , 
ահաբեկված հեծելազորի նահանջից , հոգեպես րնկճվեցին և շու սւով 

ե փախուստի մատնվեցին։ Պ ա րս կա կան հետևակից սպանվեցին 
ավելի քան տասր հագար, իսկ հեծյալներից ճ ոչ պակաս քան երկու 
. ազար, մինչղեռ գերի վերցվ ածներր քսան հագարից ավելի էին ։ 
Մարտից ետ ո թաղավորր սպանվածներին թաղեց մեծ շուքով 2 ՝* 2 . 
այդպիսի հարգանք մ ատուցելով , նա ձգտ՛ում էր իր զինվորներին 
ավելի ոգևորություն ներշնչել ճակատամարտի ժամանակ վտանգ- 
ներին գիմ ագրավելու համար։ 

Վերականգնելով իր աժերր, Ալեքսան գրր Ղ Ո ՐԲՐ Հ ա րմեց էյու– 
ՂՒ ա յՒ միքով և վերցրեց Սարղես քաղաքն իր մ իջնաբերղով և 
գրանցում պահվող բոլոր գանձերով ք քանզի սատրապ Միթրինեսր 
քա ղ ա քր հոժարակամ հանձնել էր նրա յ,256, 

Սրանք^^ եռանդագին պ ա տ ե րա գմ ե լո վ , ամբողջ եբկիբբ, մինչև 
Մեծն Փոյագիա՚ ՀԵՃ . նվաճեցին , իրենց ղորք երբ պահելով թշնամու 

4 նվաճված երկրի հաշվին։ Ւսկ Ալեքսանղրր նվաճեց ամբողջ ծովա– 
փր ք մինչև Կ ի չի կ ի ա շատ քաղաքներ գրավեց և ամրացրած բերղե րր 
մեծ վճռականությամբ պաշարելով , բոնի ենթարկեր իրեն։ 

Ուստի և նա 2 ^~ բոլոր կողմերից իր ղորքերր կանչեց, հր ամա֊ 
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յելով պումարվել Բաբելոնում, Նա հարցուփորձեց իր ընկերներին ե 
տոհմակիցներին և նրանց մ իքից րնտրեց հարմարագայններին, 
նրանցից ոմանց ըստ արժանվույն հրամանատարություն հանձնա. 
րարելով, իսկ մյուսներին հրամայելով կռվել իր կողբին, Երբ ՚ ղո – 

2 րագումարի համար սահմանված ժամ անակր հասավ, բոլորը հա֊ 
վարվեցին ՜ Բաբելոնում, Գումարված զինվորների ամբողջ թիվը 
կազմեց՝ հետևակը ավելի քան քառասուն բյուր 260 , իսկ հեծելազորը 
ոչ պակաս տասը թյ ոլ րից ։ 

Արդ, այսքան զորքով Դարեհր դուրս եկավ Բաբելոնից և առա- 
ջացավ դեպի Կիւիկիա, իր հետ վերցնելով իր կնոջը և զավակներին * 
տղա և երկու աղջիկ, ինչպես նաև իր մորը։ 

32,2 Ալևքսանղրր տեղեկանալով, ոո Դարեհր ղտնվում է մի քանի օր - 
վա ճանապարհի հեռավորության վրա, Պ արմ ենիոնին ղորքով ուղար- 
կեր նախապես գրավելու անցումները , որ կոչվում էին Պ յուլայ–^ 

Պ ա րմենիոնր հ ասնելով այդ վս։ յրերր , բարբարոսներին . որոնք, 
նախապես գրավել էին դժվարամատույց անցումները , գրոհով դուրս 

3 շպրտեց և տիրացավ ղրանց։ Դարեհր ցանկանալով իր զորքը դար– 
ձրնել դյուրաշա րժ , դումա կր և ավելորդ ամբոխին թողեց Սիրիայի 
Դամասկոս ում, իսկ այժմ, երբ լսեց, թե Ալեքսանդրը արդեն նա- 
խապես գրավել է անցումները և կարծելով, թե նա չի համարձակվի 
կռվել դաշտում, իր րնթա ցքր արա գացրեց , շտապելով հանդիպել 

4 նրան։ Տեղի բնակիչները արհամ արհելով մակեդոնացիներին, որոնց 
փոքրաթիվ լինելու պ ատճառով, և առավել զարմացած պարսիկների 
բազմությամբ, լքեցին Ալեքսանդրին և միացան Դարեհի զորքերին , 
նրանք մեծ հոժարությամբ պարսիկներին հայթայթում էին պարեն 
և անհրաժեշտ ամեն ինչ և իրենց մտքում կանխանշում էին բարբա - 
ր ո սն ե ր ի հաղթանակը։ Ւսկ Ալեքսան դրր երկյուղ ազդելով գրավեց 
Ւսսո սր , որը նշանակալից քաղաք էր։ 

33,1 Երբ հետ ախույզներր հադորգեցին նրան, թե Դարեհր գտնվում 

է երեսուն ասպարեզ հ ե ռավո րության վրա և զարմանալի արագու- 
թյամբ առաջ է շարժվում իր զորքերով , որոնք ընդունել են ահե- 
ղազդու ռազմական դասավորություն , Ալեքսանդրը կռահեց, թե սա 
աստվածների կողմից իրեն շնորհված հարմար առիթ էր, որպեսզի 
մեկ ճակատամարտում հաղթելով, կործանի պարսկական տերու- 
թյունը . ուստի և նա համապատասխան խոսքերով ոգևորեց իր զին- 
վորներին վճռական ճակատամարտի համար , զինվորների գնդերը 
և հեծյալների ջո կա տն ե րր դասավորեց տեղանքի հ արմ արության 
համեմատ . հեծյալներին կարգեց ամբողջ զորքի առաջ, իսկ հետե– 
վակի փաղանգին հրամայեց մնալ պահեստում , հեծյալներից ետև։ 

- 83 - 



Ինքը, վերցնելով հեծ յալներից / ա վա գո ։ յնն ե ր ին , աջ թևով առաջ 

շարմվեց, հանդիպելու թշնաման, իսկ ձախ թևը զբաղեցնում էի)։ 

3 թեսսալացիների հեծյալներր , որոնք աոանձնապես աչքի էին րնկ 
նո։մ իրենց արիությամբ և հմտությամբ։ Երբ զորքերը արդեն մո- 
տեցան իրար մինչև նետընկեց , պաըսիկնեըը Ալեքսանդրի դեմ նե- 
տերի այնպիսի քանակ արձակեցին , որ դրանք օդում իրար բախ - 

4 վելով, մեծապես թուլացնում էին հարվածները։ Երբ երկու կոդմերի 

շեւիորահարներր հարձա կ ում ազդարարեցին, աոաջինը մակեդո֊ 

նացիներր միաբերան ադադակելով, աննախընթաց ադմուկ բարձ- 
րացրին, իսկ երբ նրանց ։ւլ ա տ ա ս ի։ անե ցին բ ա ր բ ա ր ո սն ե ր ր , մոտա 
կա բոլոր լեոներր արձագանքեցին , և այս վերջին գոոոցր գերա- 
զանցեց մակեդոնացիների ա դադակին , քանի որ հիսուն բյուր մարդ 
գոռում էր միաբերան։ 

Ալեքսանդրր իր հայացքր ազդելով բոլոր կոդմերր , անհամբե- 
րությամբ փնտրում էր Դարեհին, և երբ նկա ս.՝ե ց նրան, անմիջապես 
իր հեծյալների ՝,ետ նետվեց իր իսկ արքայի կոդմր, նպատակադրվե- 
լով ոչ այնքան ջախջախել պարսիկներին, ո,։քան նվաճել հադթսյ– 

Շ նակր իր իսկ ձեռքով։ Այդ նույն րնթացքոլմ մնացած բուոր հեծ 
յալներր ևս նետվել էին իրար վրա և շատերն արդեն սպանվել էին և 
կովոդների քաջարիության պատճառով բոլորի հսւմար կ»վի 
թվում էր անորոշ, քանդի հադթանակի նմարր տատանվում էր այս 
ս այն կոդմ, քանի որ շարքերը մերթ նահանջում էին, մերթ էլ նո– 

7 րից առաջ գալիս։ Արդ, նիզակը նետելիս կամ թրով հարվածելիս 
ոչ մեկը չէր վրիպում , քանի որ շարքերի խտությունը հարմար թի- 
րախ էր։ Ուստի և շատերը փոխադարձ վերքեր ստանալով րն կն ում 
էին, մինչև վերջին շունչը կատադորեն կռվելով, այնպես, որ կյան- 
քը նրանց ավելի շուտ էր լքում, քան արիությունը։ 

Յուրաքանչյուր զորամասի հրամանաս,՝ար կռվելով իր ենթա- 
կաների գլուխն անցած, իր արիությամբ շատերին մզում էր քաջա– 
դործոլթյան։ Ուստի և կարելի էր սւեսնել բազմաթիվ և բազմապիսի 
վ/ րավորնե րի և շատ մոլեգին մենամաոտեո, հադթանակի հասնելո/ 

2 մդ ու մով ւ Այս պես, պարսիկ Օքսաթրեսր, ո 11 ր Դարեհի եդբսւյրն էր 1ւ 
մեծ գովեստների էր արժանացել իր քսյջաթյա ն համար, տեսնելով, 
որ Ալեք սանդրը անկասելի թափով սլանամ է Դարեհի վրա, բրո~ 
ն րկվեց իր ե դբոր բադդին հադորդակից դաոնալու ցանկությամբ > 

3 Արդ, վերցնելով իր ջոկատի լավագույն հեծյալներին , նրանց ուդեկ– 
ցությամը սլացավ Ալեքսանդրի դեմ և կարծե/ով, թե եդբայրասի 
րության այդ ցուցադրումը պարսիկների մեջ իր անվանը մեծ համ֊ 
բավ կբերի, սկսեց կովել Դարեհի քառաձի ռազմակառքի առաջ և 
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4 թշնամու հետ ձեոնամարտի ըոնվելով, իր արիությամբ և ռազմս,. 
կ ան հմտությամբ շատերին սպանեց, Բայց քանի որ Ալեքսանդրի 
դորապնդի մարտիկները գերազանցում էին իրենց արիությամբ. 
ո արեհի քառաձի ռազմակառքի շուրջ սպանվածների բազում դիակ, 
ներ կիտվեցին , քանզի բոլոր ( մ ա կե դոն ա ց ին ե րր ) մտածելով միայն 
• արվածել ( պարսից ) արքային, այս նպատակով եռանդազին մրր– 
ցո.մ էին իրար հետ՝, չխնայելով նույնիսկ իրենց կյանքը* 6 *։ 

5 Այո ճակատամարտում րնկան պարսից հայտնի աոագնորդ. 
^երից շատերր, որոնց թվում էին Անտիքս յուեսր և Հոեոմ իթրեսր ե 
Եռիպտոսի սատրապ Տասիակեսր՜^ւ Մակեդոնացիների բանակիր, 
նույնպես շատերն րնկան և ինքր Ալեքսանդրը ևս ւքիրավորվեց ա 

6 ԴԸ1Ի9» Լո Բ թշ ն ամին շրջապատել էր նրան, Ղարեհի ոազմակառքին 
լծված ձիերր ծածկված լինելով վերքերով և սարսափած իրենց 
2 ՈԼ Ր2Ը կի տւ /ոյծ դիակներից, չէին ենթարկվում իրենց սանձերին I 
ոիչ է֊ր մն ացել նույնիսկ Դարեհին քշեին թշնամիների մեջ։ Ուստի 
և ( պարսից յ արքան այս ծայրազոլյն վտանզի առաջ ինքր խլեց 
Լրւսսաններր , ստիպված լինելով հրաժարվել իր ( արքայական ) դիր- 
քը բարձր պատկառանքից և ոտնահարել պարսից արքանեոի Հինա - 

7 մ՚ ա *֊ոց սովորու յթր* Սա րէհի սպասավորներր մոտիկ բերեցին մի 
երկրորդ քառաձհ և նրա վրա փոխադրվելիս տեզի ունեցած անկար - 
գււէթ ան ժամանակ Ղարեհր, տեսնելով վրա հասնոդ թշնամուն, ա՝. 
ու սարսափով համակվեց։ 

Տեսնեկով իրենց արքայի խռովյալ վիճակր , պարսից մեծերր 
զ՜ախուսսփ դիմեցին, երբ մոտիկ զտնվոո հեծ յալներր ևս նույնն 

8 արեցին, շուտով ամբոզջ հեծելազորք ւ փախուստի մատնվեց։ Ալ քա– 
նի որ փախոլստր տեզի էր ունենում նեզ ճանապարհով և դաժան 
մայրերով, ապա նրանք իրար վրա րնկնելով իրար էին կոխրտում 
և շատերը սպանվեցին առանց պատերազմում վերք ստանալու ւ 
Բանդի ռազմիկները կուտակվել էին իրար վրա, ոմանք արդեն 
առանց զենքի, մյուսներն իրենց ամբոզ9 զրահով, ոմանք էլ իրենց 
թրերր մերկացրած, ցած էին տապալում նրանց, ովքեր րնկնում էին 
իրենց վրա։ Այսուհանդերձ, հեծյալների մեծ մասր հասնելով դաշ- 
տերը, ամբոզջ թափով իրենց ձիերր քշեցին և կարոդացան ապաս– 

9 տան զտնել դաշնակից քադաքներում ։ Իսկ մակեդոնացիների փա - 
զանզո և պարսից հետևակ զորքերը կարճատ՝և մարտի բռնվեցին , 
քանզի հեծելազորի արդեն ոզջ հաղթանակի նախամարտն էր եղել։ 
Շոււր.՝ով բարբարոսների ամբոզջ բանակը փախուստի մատնվեց և 
քանի որ այսքան բյուրավոր մարդիկ նեղ վայրերով էին փախչում, 
ապա ամբոզջ վայրր ծածկվեց դիակներով։ 
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35.1 Գիշերր վրա հասած լինելով , ս/արսիկներր կարողացան* հեշտու- 
թյամբ ցրվել տարբեր ուղղություններով , մինշղեո մակեդոնացի - 
ներր թողնելով նրանց հետապնղելր , րնկան կողոպուտի ետևից 9 
նետվելով հատկապես ղեպի արքունի վրաններր , վերջիններում 

2 եղած մեծ հարստության պատճառով։ Այստեղից նրանք վերցրին 
շատ արծաթ , ոչ քիշ ոսկի և մեծ քանակությամբ թանկարժեք 
զգեստ՛ներ արքունի գանձերից։ Նմանապես արքայի րնկերներից և 
տոհմակիցներից և մյուս հրամանատարներից ոչ քիչ քանակու– 

3 թյամբ հարստություն խլեցին։ Հանգի պարսկական հայրենի մեկ 
սովո րութ յան համաձայն , ոչ միայն արքայի տան, այլև նրա րնկեր– 
ների և տոհմակիցների կանայք ևս ոսկեզօծ կառքերի մեջ ուղեկ֊ 

4 ցում էին (զորքին). իսկ այգ կանանցից յուրաքանչյուրն իո հեսւ 
կրում էր խոշոր քանակությամբ թանկարժեք սպասք Հ և կանացի 
ղարղեր, իրենց ունեցած մեծ հարստության և շքեղութ յան համա- 
պատասխան։ 

5 Գերի վերցված այս կանանց վիճակր ծանրագոլյն եղավ։ Հան- 

գի նրանք, որոնք նախկինում իբրև վ ա յնլք հազիվ էին հ անղուրժ ում 
փոխագրվել շքեղ կառքերով և որոնց մարմնի որևէ մասր մերկ չէր 
երևացել, այժմ միայն մեկ խիտոն^* հագած, իրենց ղգեստներր 
պատառոտելով, ողբաձայն ղուրս էին նետվում իրենց վրաններից և, 
աստվածներին կո չե լո վ է փարվում էին նվաճողների ծնկներին։ 

6 Նրանք ղողղողացող ձեռքերով պոկում էին իրենց մարմնի զար ղե րլւ 
և հեր արձակ փախչում էին քարքարոտ վայրերով և, իրար գլխի 
հ ավարվելով, օգնություն հայցում նրանցից, որոնք իրենք արիշի 

7 օգնության կարիքն ունեին։ ( Գերեվարողներից ) ոմանք այս ղրժ– 

բախտների մաղերից բռնած քշում ս, ՛անում էին, մյուսներր պատա- 
ռոտում էին նրանց ղգեստներր և նրանց մերկ մարմիններր ձեռքի 
կամ նիզակի կոթի հարվածներով առաջ էին հրում, ղրանով իսկ , 
բախտի շնորհիվ , ան արգո ւմ էին բ ա ր բ սւր ո սն ե ր ի ունեցածներից 

ամենաթանկը ։ և աղնվագույնր։ 

36.1 Արղ, մ ա կե ղոն ա ց ին ե րի ց առավել գթա սիրտներր , տ ե սնե լո վ 

բախտի շրջվելը, կարեկցում էին նրանց և ողորմածություն դդում 
ա յղ դժբախտներին հասած աղետի համար . քանզի ա յղ կանանց 
բարձր ծագմ ան հատուկ ամեն ինչ խլվել էր նրանցից և նրանք շրր - 
ջապատվել էին այն ամենով, ինչ նրանց համար օտար էր և թշնա- 
մական։ ի Այսուհանդերձ, այս կարեկից վեր արեր մա նքր բնորոշ 
չէր զինվորների մեծ մաս Ւ ն Ր 6Տ – ուստի և կանայք քշվեցին դժբախտ 
և ողբալի գերության։ 

2 Ներկաների արտասվալից կարեկցանքր շարժ եց ին հւս տ կա - 
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պես Գարեհի մայրը և կինը և ամուսնական հասակի երկու ղսսէրերր 
է փոքրահասակ սպան։ Քանզի սրանց նկատմամբ բախտի փոփո- 
խությունը և անսպասելի աղետների մեծությունը այնպիսի տեսա- 
րան կին պարզում , որ դիտողը կարեկցանք կր դդում այդ գժըախ– 

4 սղությունների հ անդեպ ։ Որովհետև նրանք ո չինչ չգիտեին Դարեհի 
մասին , արդյոք նա կենդանի էր և ապահով , թե* նա ևս րն դհ անուր 
կոտորածի ժամանակ սպանվել էր. այլ տեսնում կին , թե իրենց 
վըանր կոդոպսաւմ կին զինված թշնամիները , որոնք անգիտանում 
կին գերված կանանց ինքնությունը և այդ անգիտության պատճա- 
ռով անվայել արարքներ գործում։ Նրանք տեսնում կին , թե ինչպես 
ւ սՍբոդջ Ասիան իրենց հես , ՚ գերի կ դաոնում և թե ինչպես սատրապ- 
ների կանայք ընկնում կին իրենց ոտքերին , օգնություն ՝ հայցելով , 
բայց իրենք անկարող կին որևկ մեկին օգնել , քանի որ իրենց այդ 
դժբախտության մեջ իրենք ուրիշների օգնության կարիքն ունեին։ 

5 Արդ * ( Ալեքսանդր ) արքայի սպասյակները ^6 զբաղեցնելով 

Դարեհի վրանը , Ալեքսանդրի համար լոգանք և ընթրիք պատրաս- 
տեցին և շահերի ուժեղ բոց վա ռե լով, սպասում կին , որպեսզի սա, 
վերադառնալով հետապնդումից ։ իր համար պատրաստ գտնի Դա– 

ր ԼՀի բոլոր հ արմ արութ յոլններր , իբըն ապացույց այն բանի, որ 

տիրել կ համայն Ասիային։ 

6 Այ ս ճակատամարտում բարբարոսներից սպանվեցին ս։վելի 
քան տասը բյուր հետևակ և ոչ պակաս քան մեկ բյուր Հեծյալ, իսկ 
մակեդոնացիներից՝ երեք հարյուր հետևակ և շուրջ հարյուր հիսուն 
հեծյալ։ Այդպիսին էր Կիչիկի այի Ւսսոսում տ*եդի ունեցած ճակ ա - 
տամարսւի ելքը։ 

Արքաներից Դարեհր չարաչար պ արտվեչոլց հետո շտապեց 

■37,1 փախուստի դիմել, նա հաջորդաբար իր ձիեր րց լավ սգույնն երին 
փոխնիփոխ վերցնելով , արագորեն սուրում կր , ամեն կերպ աշխա– 
տելով խ ուս ափ ե լ Ալեքս անդրի ձեռքն ընկնելուց և շտապում կր հաս - 

2 նել վերին սատրապությունները։ Ւսկ Ալեքսանդրը հետայրների 
հեծելազորի 267 և մյուս հեծյալներից լավագույնների ուղեկցությամբ 
հետապնդում կր նրան, շտապելով ձեռք գցել իրեն Դարեհին։ Երկու 
հարյուր ասպարեզ անցնելուց հետո նա գիշերվա կեսին ետ վերա- 
դարձավ իր բանակատեղին և ճանապարհի իր հոգնությունը լոգան- 
քով փարատվելուց հետո, հանգստացավ և ընթրեց։ 

3 Ինչ-որ մեկը գալով Դարեհի կնոջ և մոր մոտ, հայտնեց , թե 
Ալեքսանդրը վերադարձել կ հետապնդումից, Դարեհին զինաթա 
փած լինելով։ Այնժամ կանայք ուժեղ ճչացին և ոդբ ու կական բարձ- 
րացրին, իսկ դերի վերցվածները լսելով այդ հաղորդումը, միացան 
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նրանց վշտին և բարձրաձայն սգացին։ Արքան, լսելով կանանց տա֊ 
ոապանքր, իր րնկերներից մեկին ՝ Լեոննատոսին , ուղարկեց (նրանց 
մոտ), որպեսզի դադարեցնի հուդմունքր և հանգստացնի Սիսյուն •• 

գամբրիսին 266 , հադորդելով, որ Դարեհր դեռևս կենդանի .է և որ 
Ալեքսանդրր նրանց հանդեպ պատշաճ վերաբերմունք կցուցադրի , 
(հայտնի նաև), թե Ալեք սանդրր ցանկանում է առավոտ յան խոսեք 
նրանց հետ և գործով ապացուցել իր բ ար եհ ո գո ւ թ յո ւն ր ։ Այսպիսով, 
գերի ոնկած կանայք այս անակնկալից և, րն դհ ան ր ա պ ե ս , , ան ս պ ա - 
սելի բարեբախտությունից (սրտապնդված), Ալեքսանդրին ոդշու– 
նեցին իբրև աստված և դադարեցրին իրենց ոդբր։ 

Ւսկ արքան լուսաբացին իր հետ վերցնելով իր առավել պատ- 
վավոր րնկերներից 169 Հեփեստփոնին , եկավ այդ կանանց մոտ։ 
Որովհետև նրանք երկուսն էյ իրար նման էին հագնվել, իսկ Հեփես- 
տիոնդ առավել բարձրահասակ էր ու գեղեցիկ , Ս ի ս յո ւն գա մ բ րի ս ր 
կարծելով, որ սա է արքան, երկրպագեց սրան։ Ոայց երբ ներկա- 
ները նրան նշան արեցին և ձեռքերով ցույց տվեցին Ալեքսանդրին, 
Ս իսունգամ բրիսր շփոթվեց իր անգիտության համար և դարձյալ 
սկսեց երկրպագել Ալեքսանդրին, իսկ արքան րնդհատելով նրան , 
ասաց. ((Հոգ մի արա, ով մայր, քանդի սա նույնպես Ալեքսանոր է»։ 
Երբ արքան պառավ կնոջ « մա յրւ) անվան ե ռ է այդպիսի ա գն վա գո ւյն 
արտահայտությամբ ասես կանխավ խոստացավ բարեսիրտ լինել 
նրանց հանդեպ, որոնք քիչ առաջ դժբաի/տացել էին։ Հավաստիաց- 
նել ով այդ կնոշր, թե նա կլինի իր երկրորդ մաքրր, իսկոււն իր 
արարքներով հաստատեց իր բանավոր խո ստ ումն ե րր ։ 

Ալե քսանդրր նորից հագցրեց նրան արքա (ա կ ան դարդերը և 
վե ր ա կ ան գն ե ց նրա նախկին դիրքք 1 պա տ*շաճ պ ա տ ի վն ե ր ո վ. ք ա նզի 
վերադարձրեց նրան սպասավորների այն շքախումբր, որ Ղարեհն 
էր շնորհ ել, միաժամանակ իր կողմից ևս պ ա ր գևե ց նախկինում 

եղածից ոչ պակաս թվով սպասավորների և խոստացավ Ր ա րեհի) 
ա Ղքիկների ամուսնու թ յունն ավելի առատությամբ ապահովել, քան 
որոշել էր Դ արեհր, իսկ տղային մեծացնել իբրև իր որդին և մատու– 
թագւսղորական պատիվ յ Այնուհետև իր մոտ կանչելով տղա/ Ւ ն, 

• աս բուրեց նրան և տեսնելով նրա անվախ հայացքը, որ ոշնչից 
չէր երկյուղել, ասաց Հեփեստիոնին և նրա հետ եղողներին, թե այս 
տղան թեպետ վեց տարեկան է, բայց իր տարիքի համեմատ ավելի 
արիություն է դրսևորում , որով և շատ ավելի քաշ է հորից։ Ւնչ վե- 
րաբերում է Ւարեհի կնոշ, ապա ասաց, որ նրա վեհ դիրքր կպահ- 
պանի այնպես ։ որ իր նախկին ր ա րե բ ա խ ս%՝ո ւ թ յան համեմատ անար- 
ժան ո չինչ չի զգալու։ 
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Ալեքսանդրը ողորմածության և բարեգթության բաղամ աղ 
խոստումներ ևս տվեց, որով կանայք, անսպասելի ուրախության մե– 
ծուք յունից, չկարողացան իրենց արցունքը ղսպել։ Այս բոլորից հե- 
տո իր աջր տալով, ոչ միայն բարեգործություն ստ ացածնե րի .գո- 
վասանքին արժանացավ, այլև իր արշավակից բոլոր զինվորների 
մոտ գերագան ց բարեհոգության համբավ նվաճեց։ Ես, ընդհանրա- 
պես, կարծում եմ, թե Ալեքսանդրի կատարած գործերից և ոչ մեկո 
արձանագրվելու և պա տմ ութ յան մեջ հիշատակվելու այնքան ար- 
ժանի չէ, ինչքան այս։ Հանգի քաղաքներ պա շարելը և ճակատա- 
մարտելը, ինչպես նաև պատերազմներում հաղթանակ տանե/ր 
ա ռա վե լա պ ե ս հնարավոր են գա ոնում բս/խտի և քաջութ լան շնոր- 
հիվ, մինչգե ո երբ մարգ իշխանություն ունենալով հանգել ։ձ գթու– 
թ՚ոլն է ցուցաբերում անկյալների հանգեպ ք ա սլա ա մեկը իմ աս - 
տ.ութ յան արդյունք է։ Հանգի շատերը բախտի շնորհած հաջոգու– 
թւուններից մ ե ծ ա մ ս.՝ան ո ւ մ են և բարեբախտության մեգ գոռոզա- 
նալով, մոռանում են մարդկային բնությանը հատուկ թուլութ լուն– 
ներր, ուստի և կարելի է տեսնել թե ինչպես շատ շատեր անկարող 
են լինում տանել բ ա ոե բ ա ի։ տ ո ւթ յուն ր , ասես այն ծանր մի բեռ լի- 
ներ։ Ահա թե ինչու Ալե քսանգրր, թեպետև ապրել է մեզանից շատ 
սեր ու նդներ առաջ , Իր անձնական առաքինութ յոլնների պա տճա - 

ռով պետք է հետագա ժամանակներում ևս արժանանա իրավացի և 
պատշաճ գո վա ս անքի ։ 

Ղարեհր շտապ հասավ Ո աբելոն և ^ սսոսի ճակատամարտից 
փրկվածներին ի մի հավաքեց . նա հոգեպես չէր ընկճվել, թեև խո- 
շոր ագետփ մեջ էր ընկել, այլ նամակ գրեց Ալեքսանդրին, ( առա– 
ջարկելով) մարդկայնորեն տանել իր բարեբախտությունը և գեր - 
վածներին ագատ արձակել, փոխարենր խոշոր գումար ստանալով։ 
Նա մ ի ա ժամանակ ս/վելացնում էր, թե ինքը կգիքէ Աա ոլա Գ^աից 
արևմուտք ընկած երկիրը և քաղաքները, եթե է Ալեքսանդրը ^ ցան- 
կանա դառնալ իր բա րեկ ամը : Ալեքսանդրը ընկերներին գումարելով 
խորհրդի, @ ա քցրեց նրանցից իսկական նամակը և գրելով 
ուրիշը, որը առավել համապատասխանում էր իր շահերին, այն 
ներկայացրեց ժողովականներին և էարե*%ի^ դեսպաններին ւ <ճեո– 
նունայն ետ ուղարկեց™, Ուստի և Դարեհր նամակների միջոցով 
Ալեք սա նգրի հետ համաձայնության գալու փոր լճերից հույսը զտրած, 
սկսեց պատերազմական մեծ պատրաստություններ տեսնելւ 
նորից ս պ ա ոսւ զին եց նրանց, որոնք փախուստ՛ի ժամանակ 
զենքերը կորցրել էին և միաժամանակ ուրիշներին ևս զինվորա- 
գրելով, դասեց զորամասերում, իր մոտ կանչեց նաև վերին 
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րապոլթյաններամ 27 ՝ գտնվող գորքերր, որոնց նախապես թողել 
4 էր աւնտեղ, երբ ստիպված էո շտ՛ապ աոշավել։ Վերջապես, նա 
այնքան շատ ջանք թափեց գորքր կաղմա կերպելոլ համար , որ այն 
ղարձավ կրկնակի, քան Իսսոսի ճակատամարտում էր։ Հավաքվե- 
ցին ութսուն թյուր հետևակ և քսան բյուր հեծյալ, չհաշված մեծ 
քանակությամբ մ անգաղակիր ո ա դմ ա կ ա ո ոեր ր ։ 

52,7 Արղ, Ալեքս անղր արքան Ալե քս ան ղ ր ի ա յի կառուցումը իր րն– 

կերներից ոմանց հ ան ձն ա ր ա ր ե լո վ , եգիպտական բոլոր գործերր 
կարգավորվելուց հետո, իր զորքերով վերաղարձավ Սիրիա ։ 

53,1 Իսկ Դա րեհր , լսելով նրա մամ անում ր , բոլոր կողմերից իր զոր- 

քերը գումարեց և ճակատամարտի համար նախապատրաստեց 
ամեն ինչ։ Նա թրերն ու նիգակներր ավելի երկար պատրաստեց, 
քան նախկինում էր. քանզի կարծում էին, թե Նիլիկիայում տեղի 
ունեցած ճակատամարտում Ալեքսանղրր այ ղ պատճառով հասավ 

մեծ առավելության։ Նա պատրաստեց նաև վարպետորեն մտածված 
երկու հարյուր մ անգաղակիր կառքեր թշնամուն ապշեցնելու և ահա֊ 
2 բեկեաւ նպատակով։ Այղ կառքերի լծին ամրացված էին քեր ի չն ե ր , 
որոնք երեք թիո երկարությամբ ղոլրս էին ցցվում արտաքին ձիերի 
կողքերից և որոնց հատող սայրերը շրջված էին հանղիսլակաց կող- 
մը. իսկ սռնոլ թեքության վրտ ոլ ղՒՂ ՂՐ ո1 @ 1 ա ^ Բ ա մրացված էին 
ևս երկու քերիչ, որոնց սայրերր նույնպես, նախորղների նման, 
շրջված էին հան ղի պա կա ց կողմը, բայց սրանք ավելի երկար էխ՛ 
և ավե/ի լայն։ Սրանց ծա էրերից ամրացված էին մանդալներ՛ 

2 Իր ամբողջ ղորբր շողշողուն զենքերով ս քաջարի Հրամանա- 

տարներով ապահովելուց հետո (Դարեհրվ զարս եկավ Իաբելոնից , 
ունենալով 2 Ո1 ՐՀ ութսուն բյուր հետևակ և ոչ պակաս քան քսան 
բյուր հեծյալ 222 ։ Նրա ընթացքի աջ կողմում գտ՛նվում էր Տիգրիսր, 
իսկ ձսւխ կողմում եփրատր, և նա անցնո ւ մ էր հարուստ երկրի մի- 
ջով, որը կարող Ւր անասուններին առատ խոտ հւսւթաէթել և է \ ո ք~ 
4 քի բաղմոլթյունր ապահովել բավարար պարենամթերքով : ւ ա ձրղ 
տ ում Ւր ճակատամարտ մղել Նինվեի շոջակայբում , քանի ր/,ո այն- 
տեղ ղսւշտերր շատ հարմար էին իր նպատակի համար և • յոա դու֊ 
մարած մեծաթիվ ղորթերին շսւրմվե լա լայն հնարավո րաթ (Ո ն էխ՛ 
րնձեռումւ Նա բանակ ղնելով Աոբելա կոչված ղլուղի մոտ, ա՚ւ տե՛լ 
ամեն օր մարզում էր իր զորքը և մշտական ուսուցման ու վարժու- 
թյունների միջոցով զինվորներին ղարձրեց կարգապահ, քանզի նա 
շատ էր մտահոգված, որ չլինի թե ճակատամարտի րնթացքում 
որևէ անկարգություն առաջանա այն բանի պատճառով , որ տարբեր 
լեզուներով խոսող բաղմաթիվ Ժողովարղներ էին ղամարվեչ, 
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54 ,1 Մ է ա (է ա մ տն ա կ նա , էն շպ Լ ս ն ա խ կին ում ք դարձ յալ դեսպաններ 

ուղարկեց Ալեքսանդրի մոտ հաշսՀութ չան համար , նրան դէջելուք 
ղչոլս դետէց արևմուտք րնկած երկէրր և խոստանալով նրան 

* ս՝ալ երկու բլուր տաղանդ արծաթ՚ Հ, ° ։ Բայց քանէ որ Ալեքսանդրր 
ուշադրություն չդարձրեց դրան, նորէց ոլրէշ դեսպաններ ուղարկեց, 
գովելով Ալեքսան դրէն այն բանէ համար, որ աղնվոլթ ւամբ է վե- 
րաբերվել էր մոր և մյուս դերէներէ հետ, միաժամանակ աոաօար– 
կելով նրան՝ դառնալ էր բարեկամր և ստանալ Եփրատէց արևմուտք 
ընկած երկէրր և երեք բյուր տաղանդ արծաթ՝ 7հ և ամուսնանալ էլ. 
աղջէկներէց մեկէ հես։ ու դրանով էսկ րնդհանրապես դառնալով էր 
փեսան և գրավելով էր որդու դէրքր, հաղորդակէց դառնա ամբողջ 
Թագավորության կառավարման՜^։ Ալեքսանդրը խո րհրդէ հրավի֊ 
Ր ե Ց բոլոր րնկերներէն և հայտնելով ստացված առաջարկություն- 

ները , պ ահ անջեց , որ յուրաքանչ քա րն էր կարծէքր աղաս*, ւրեն ար֊ 

4 ս՝ահայտէ ։ Այսուհանդերձ, մյուսներէց և ոչ մեկր չհամարձակվեց 
որևէ խորհուրդ տալ, նկատէ ունենալով քննարկվող հարցէ մեծ 
կարևորությունը, առաջինը Պարմենէոնն ասաց. <ր Եթե ես Ալեք- 
սանդրը լէնեէ, մատուցվածները կրնդունեէ և հաշտու թյ ուն կկնքեի 1)ւ 
Ւսկ Ալեքսանդրը նրան պատասխանեց. ((եթե ես Կ * ար մ են է ո նլ։ 
լէնեէ , նույնպես կընդունեի յ>։ 

5 Շարունակելով էր ա սելէքր , նա մեծահոգի խոսքերով մերժեց 
պարսիկների առաջարկները , բ ա յց միաժամանակ գովաբանելով 
մատուցված րնծ անե րր է դեսպաններին պատասխան տվեց ասելով , 
թե երկէրր չ էր կարող էր կարգ ու կ ան ոնր պահպանել « եթե գոյու- 
թյան ունենային երկու արև և ոչ էլ օ յկումն են~ 7 ^ երկու թսւգավորէ 
իշխանության տակ գտնվելիս կարոդ է հանգիստ և խաղաղ մնար 

Բ Ուստի և պա տ վէ րե ց դեսպաններին հ աղորդել ք Ւ արե հին , որ եթե 

ձգտում է առաջնության, ապա էնքր կռիվ կմղի նրա դեմ բոլորի 
Հ վրա միանձնյա էշխելու համար։ Ւսկ եթե նա, արհամարհելով 
փառքը, գերադասում է շահն ու հեշտասեր կյանքը, ապա թող կ ա 
տարի Ալեքսանդրի հրամանները, թող նա թագավորի ուրիշների 
վյ ա , քանի որ այղ իշխանությունը նրան շնորհվում է Ալեքսանդրի 
մեծահոգությամբ։ 

7 Ա լնուհետև նա, արձակելով խորհուրդր , վերցրեց գորքր և առաջ 

շարժվեց դեպի է)շնամա բանակատեղին։ Այո ընթացքում հարե »ի 
ևինր մահացել էր, և Ալեքսանդրը նրան թաղեց մեծ շուքով։ 

Դարեհր լսելով ( Ալեքսանդրի ) պատասխանները, հրաժարվեց 
֊անակդութ յուններէ միջոցով հաշտութ յան հասնելու մտքից։ Ուս֊ 
ւ ~ հ և սա շարունակում էր իր ղորքերի ամենօրյա մարզումները և 
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պատրաստում էր նրանց պատերազմ ական կարգապահության։ Նա 
իր րնկԼրներից Մ ագայոսին րնտ՝իր զորամասով ուղարկեց հսկելու 
գետի անցում ր և նախապես գրավելու անցահունր . իսկ ուրիշներին 
ուզարկեց հրոճարակ անելու այն երկիրր, որով պետք է անցներ 
թշնամու զորքր. քանզի նա մտազիր էր ( Տիդրիս ) գետի ունր օզ - 
տադործ ել իրրև պաշտպանական դիօ մակեդոնացիների *. արձա կ ֊ 

2 ման դեմ։ Սակայն , Մազայոսր ենթադրելով , որ դետն անանցանելի է 

հանի խորության և հոսանքի ուժգնության պատճառով, հոդ չտա - 
րավ անցահունր պահպանելու։ Ղրա փոխարեն գործ ակ ցելուլ այԼ 

զորամասերի հետ, որոնք կրակի էին մատնում երկիրր, ավե֊ 

րածութ յուններ պ ատճաոեց , կարծելով , թե պարենի պա կասութ յա)ւ 
պատճառով երկիրր անանցանելի կդաոնա թշնամու համար ։ 

3 Մինչդեո Ալեքսանդ րր հասնելով Տիգրիսի դետանցր և տեղացի- 
ներից իմ ան ալով , թե ո՞րտեղ է անցահունր, նա իր զորքր անցեաց - 
րԼց (մ,ո ւ ս ափրխ անցոլմր կատարվեց ոչ առանց դժվարու ք>տ ան Լ 

4 ոչ ել ամբողջապես անվսւանգ։ Հանգի դեսՏանցում ջրի խորությունդ 
հասնում էր կրծքի ց վերև, իսկ հոսանքի ո ւժ զն ո ւթ յո ւն ր հունով անց - 
նոզներից շատերին քշեց և ղրկեց նրանց քայլ անելու հնարավորում 
թյունից , մինլզեռ հոսանքն էլ հարվածելով նրանց վահաններին, 

5 շատերին շեղում էր և ենթարկում ծայրագույն վտանգների։ Հալդ 
Ալեքս ան դրր հ ո ս ան քի թա փր կա սեցն ելո լ նպատակով պ ատվիրե ց 
բ ո լո րին մ ի ահ յո լս ե լ իրեն ց ձե ռքե ր ր և , իրենց մ ա ր մ ինն ե ր ր ի մի 

6 խտացնելով , ստե/լծել մի տեսակ կամուրջ։ Հանի որ անցում ր 
մեծ համարձակություն էր և մ ա կ ե ղ ոն ա ց ին ե ր ր հազիվ կարողացել 
էին ապահով փրկվել, (Ալեքսանզրր) այ զ օրր զորքերին հանգիստ 
տ վեց, էսկ հաջորդ օրր մարտական շարքերով աոաջնորդէց նոանց 
թշնամու դեմ և րնդհապ մոտենալով պարսիկներին, բանակեց * ս յն - 
տեգ։ 

56 ,1 Հաշվի առնելով պարսկական զորքերի բազմաթյունր և անխու- 

սափելի ճակատամարտի վճռական բնույթր , քանի որ ամեն ինչ 
կարոդ էր որոշվել իրենց ձեռքով, (Ալեքսանդրր) ամբոդջ դիշերր 
անքուն անցկացրեց , զբադված հաջորդ օրվա հոգսերով։ Առավո տ ֊ 
յան հերթափոիւի պահին նրա քունր տարավ և նա այնքան խորք 

2 քնեց, որ ցերեկր չկարոդացավ զա ր թն ե լ ու վեր կենալ։ Սկզբում 
րնկերներր այղ ստեսնելով ուրախացան, կարծելով, թե արքան , այս- 
պես լավ հ ան զս տ ան ա լո ւ ց հետո, ավելի կայտառ կլինի վերահաս 
ճակատամարտի րնթացքում։ Հայց քանի որ ժամանակն անցնում 
էր, իսկ արքան զեռ քնած էր մնամ, Պարմենիոնր, ավազագույնդ 
Լակերներից, իր 

պ ա տ ա ս խ ան ա տ վու թ յա մք հրամ ան արձակեց զին֊ 
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3 վորներին, պատրաստվել ճակատամարտին։ Սակայն Ալեքսանդրր 
դեռևս չէր վեր կենում , ուստի և րնկերներր , մոտիկ դալով, Հադիվ 
կա րո դա ցան նրան դա րթնե ցնե լ։ Հանի որ բոլորր դարմանում էին 
կատարվածի վրա և ցանկանում էին դրա պատճառն իմանա), Ալեր֊ 
սանդրր ասաց, որ Դարեհն իր ուժերր մեկ վայրում հավաքելով, 
ադատել է իրեն բոլոր տագնապներից, քանդի մեկ օրում ամեն ին 
կվճռվի և իոենք կ աղատվեն տանջանքներից ու երկարասւև վտ ան դ ֊ 

մ հերից։ Այսուհանդերձ, Ալեօսանդրր իր մոտ կանչելով հրամանա- 
տարներին, պատշաճ խոսքերով դիմեց նրանց և, քաջալերելով վե- 
րադաս կռիվների համար, ամբոդջ դորքր ո ա դ մ ա շա րքե րո վ տարավ 
բարբարոսների դեմ, հեծյալ ջոկատներր հետևակ փադանգներիո 
առաջ դասավորելով։ 

օ7 ,1 Աջ թևում (Ալեքսանդրր ) դասավորեց արքունի եծելագունդր, 

որի հրամանատարն էր (ր Սև յ) մա կանվան յալ եւսւոսր և սրանգ 
կողքին մ յ ուս րնկերներր, որոնց առաջնորդում ի լո տ ա ս ր , Պար– 

մենիոնի որդին այնուհետև դասավորվեցին ևս ւոթ հեծելագունդ , 

2 նույնի հրամանատարությամբ։ Սր անց թիկունքում դասավորված 

էր ար դի ր ա ս պ ի դն ե րի^Ո հետևակ գունդր, որր տարբերվում էր մյուս- 
ներից իր դենքերի փայլով և մարդկան գ արիությամբ. սրանաք 

առաջնորդում էր հիկանովրր , Պ արմ ենիոնի որդին։ Հաջորդր նա 
կանգնեցրեց ելիմիոտիս կոչված դորամասր * յ °, որր առաջնորդում 
էր Սոյնոսր, այնուհետև կանգնեցրեց Օրես տների և կյուն կես տների 
գնդերր, որոնց հր ա մ ան ա ս.՝արն էո Պերդիկկասր։ Հաջորդ ոորա֊ 
գունդր Ս ելե ագրո սինն էր, իսկ սրա կոդքին կանգնած էր Պոլյու– 
պերքոնր, իր հրամանատարության տակ ունենալով այսպես կ ո Հ~ 

3 ված ս տ քո ւմ փ ա յն եր ին ։ Ւսկ Փիլիպպոսր, Օալակոսի որդին, առաջ- 

նորդում էր հաջորդ գորագունդր և նրանից ետո Օր ատ ե րո ս ի առ աջ - 
նոր դած դորագունդն էր։ Վերոհիշյալ հեծյալ գնդերի շարքերր լրաց- 
նում էին Պ ե լո պ ոնն ե ս ո ս ի ց և Աքա յայից նրանց հետ արշավին մաս- 
նակդ ո դ հեծ յալներ ր , այնուհետև ձիավորներր Օթիոտիսից ե 

Մալիսից ինչպես նաև լոկրիսցիներ և փոկիսցիներ^Հ որոնց 

4 առաջնորդում էր Ե րիգյուոս միտիլե նացին ւ Այնուհետև կանգնած 
էին թե սսալացիներր, առաջնորդ ունենալով Փիլիպպոսին, սրանք 
ձիավարությամբ և քաջու թյ ամբ գերա գանցում էին մյուսներին։ 
Սրանցից հետո ( Ալեքս անդրր ) կանգնեցրեց կրետացի ադեդ)։ավոր– 
ներին և աքայացի վարձկաններին։ 

3 Ւր դորաբանակի թևերից յուրաքանչյուրին Ալեքսանդրր անկ- 

յան ձև տվեց, որպեսդի թշնամու դորքերի բ ադմ ութ յոլնր չկարոդա– 

6 նա շրջապատել մակեդոնացիների փոքրաթիվ դորքերին։ 
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ղակիր ուս զմ ակառքերի հարձակման դեմն առնելու նպատակով ար- 
քան հրամայեց փաղանգի հե ս.՝և ակներին, որ երբ քառաձի կառքերր 
մոտենալիս լինեն, ապա բոլորն իրենց վահաններր միացնեն իրար 
և իրենց ս ա ր ի ս ան ե րո վ 2 * 2 հարվածե ն վահաններին , որպեսզի բարձ- 
րացած աղմուկից (ձի երբ) վախենան և ես.՝ փախչեն, իսկ եթե (ձիե- 
րը) համառեն, ապա նրանց ճանտպարհր բացեն շարքերի միջով, 
այնպես, որ նրանք անցնեն առանց վտանգելու մ ա կ ե ղոն ա ց ին ե ր ին . 
Ւնքր, Ալեքսա նղրր, աջ թևի Հրամանատարությունը վերցրեց իր վրա 
և շարքերը շեղակի ղասավորելով, որոշեց ճակատամարտի ամբողջ 
ելքը անձա մբ վճռել։ 

1 8,1 Դարեհն իր զորքերը ըստ ազգերի ճակատելուց հետո, ինքր ևս 

անցավ Ալեքսանղրի ղիմաց և բանակը շարժեց թշնամու ղեմ։ Հա- 
կառակ ո րղ շարքերը, երբ մոտեցան իրար, շեփո բահ արնե րր երկուս- 
տեք հարձակում աղղարարեգին և այրերը մեծ աղմուկով հարձակ– 
2 վեցին իրար վրա։ Սկզբում մանգաղակիր կառքերր ուժեղ թափով 
սուրացին և մեծապես ահաբեկեցին մ ա կ ե ղոն ա ց ին ե ր ին , քանզի 

Մ աղս յ յո ս ր , հեծյ ալների հրամանատարը , խիտ շարքերով ա րշ ա - 
*/ում էր մանգաղակիր կառքերի հետ, վերջիններիս հարձակումը 
ղարձնելով առավել ահռելի։ Ոլ երբ փաղանգի ռազմիկները համա- 
խմբվելով միացրին իրենց վահաններր և թագավորի հրամանի հա- 
մաձայն բոլորն սկսեցին իրենց սարիսաներով հ արված ե լ վահան– 

^ ներին է մեծ աղմուկ բարձրացավ։ Այղ բանից էլ ձիերը ի։ ր տնեցին և 
ռազմ ակառքերի մեծ մասը ետ շրջվեց և անկասելի թափով նես,*վեց 
յուրայինների շարքերի վրա։ Մն ա ց ա ծ կառքերր հարձակվեցին 
փաղանգի վրա, բայց երբ մ ա կ ե ղոն ա ց ին ե րր լաքն տարածություն- 
ներ բացեցին (իրենց շարքերի միջով), կառքերր նետվեցին այն- 
տեղ և մի մասր ցած գլորվեց նիզակների հարվածներից, մի մասր 
կարողացավ խուսափել, մի մասն էլ մեծ թափով առաջ ընթացավ Լ 
երկաթե սայրերի օղնոլթ յամ բ մ ա կ ե ղոն ա ց ին ե րի շարքերում բազ– 
5 մազան ձևերով մահ պատճաոեց։ Կործանարար այս զենքերը այն- 
քան Հուժկու էին և հատու, որ շատերի բազուկները կտրեցին վա- 
զաններով հանղերձ, շատ ղեպքերու մ էլ կտրեցին մարղկանց պա- 
րանոցը ք որով ղլուխներր , զեռես բաց աչքերով և ղեմքի արտահսւյ– 
տոլթյոլնր պահած յ թավալվում էին գետնին, ոմանց էլ կողերը մ ա - 
հացու կտրատելով, շուտափույթ մահ էին պատճառում։ 

երբ արղեն զորքերն րնղհուպ մ ո ս.՝ե ց ան իրար և սկսեցին օգ 
տսյգործել իրենց աղեղներն ու պարսատիկներր և սպաովեցի)/ 
նրանց նետած տեգերն ու նե տասլաքներր , նրանք ձեռմամարտր 
բռնվեցին։ Սկզբում մ արս.՝ ի մտան հեծյալները, և ք ա նի որ մ ա ևե. 
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գոնացիներր կովում էին աք թևում, Դարեհր, որն աոաջնորղում էր 
(իր զորքերի) ձախ թևր, իր հետ վերցր ձ/ էր տոհմակից հեծյալ֊ 
ներին, սրանք րնտրված էին իրենց քաջության և նվիրվածության 

3 պատճառով և հազար հոդով րնդզրկված էին մեկ գնդի մեջ™։. Քանի 

որ սրանց քաջագործության ա կանատեսր ին քր արքան էր, ապա 
սրանք հոժարաբար րնդունում էին նրա վրա արձակված բոլոր նե- 
տեր ր ։ Սրանց հետ էին նաև խնձո ր ա կ իրն եր ր 2 ^ , որոնք մեծաթիվ 

էին և աչքի էին րնկնում իրենց քաջությամբ, սրանցից բացի նաև 
մ արդերր 2 ^ և կ ո ս ս ա յն ե րր 2 ^ , որոնք հիանալի էին իրենց մարմնա֊ 

4 կան ուժով և հոգեկան ա ր ի ո ւ թ յա մ բ ւ Ս ո անց կոգքին կովում էին նաև 

սլա լատին մոտ կանգնած արքունի զորամասերր և հնդիկներիդ 
ա ր ի ա գույնն ե րր : Ահա • սրանք մեծ ագմուկով նետվելով թւնամու 

վրա, րաջա բար կռվում էին և իրենց բազմութ /ամբ նեգում մակե- 
դոնացին ե ր ին ւ 

5 Մա ղ ա յո ս ր 9 ո րր ղեկավարում էր աջ թևդ և ( էր հրամա նատա– 
րաթյան տակ) ու ներ գեր աղա նց հեծ I ալ նե ր , առա 9 էն էսկ հ ա րձ ակ֊ 
ման ժամանակ էր դեմ կանգնածներէց շատ ե րէն ոչնչացրեց , է ս կ 
կադդլսէներէց երկու հազար և սկյութներէց հազար ընտրյալ ձէա֊ 
վորներէ ուղարկեց 9 հրամա քելով ձէավարել թշնամու թևի 2 ոլ րք • 

6 մոտենսյլով ճամբարէն 9 գրավել հանղերձանրրլ նրանք հր ամայ ֊ 

վածր էսկույն կատարեցէն և երբ արդեն մտան մ ա կ ե դոն ա ց էն ե ր քր 
բանակատեզէն , գերէ րնկածներէց ոմանք է 1 1^1 ՈԼ 1 զենքերր , սկսե֊ 

ցՒ ն օգնել սկ(ո ւթներէն և հափշտ ակել հանզերձանքր։ Այս անսպա֊ 

սելէ պատ ահարէ հե տևանքով ամբողջ ճամբարով մեկ աղաղակ ե 

7 շփոթ առաջացավ։ Գերէ րնկած կ ան ան ց է ց շատ ե րր գնա ցէն դեպ է 

բ ա ր բ ա ր ո սն ե ր ր , բա (ց Դարեհէ մայրը, II է ս յո ւն գա մ բ ր է ս ր , ուշ 

չղ ա րձրեղ էրեն կանչող գերէ կանանց , այլ մնաց Տ անգէս տ և ան֊ 
է/ոով , քանդէ չէր վստահում բախտ է անակնկալ փոփոխու թյան և 
չէր ոսլում արատավորել Ալեքսանղրէ հանդեպ էր երախա աս/արտու֊ 

Տ թքունր։ Վերջապես 9 սկյութներր հանգերձանքէ մեծ մասր հափրշ ֊ 
տակելուց հետո մեկնեցէն Մաղայոսէ մոտ և հաղորղեցէն էրենց 
հաջողութ յունր։ Նույնպես և Դարեհէ կ ողքէն կռվող հեծ յալներէ մի 
մասր էրենց բաղ մության պատճառով նեղեցէն էրենց դեմ կանգնած 
մ ա կ ե դոն ա ց էն ե ր էն և ստէպեցէն փախուստէ ղէմել։ 

60 ,/ Երբ արդեն պարսէկներն այս երկրորդ հաջողությունն ունեցանք 

ա էնժ ա մ Ալեքսանգրր շտապեց յ ուրա յէններէ պ ա րտ ութ յունր կան֊ 
խեք էր մէջամտությամբ և վերցնելով արքունէ եծելաղունղր և 
ձէաւքորներէց ա մ են ա ե րևե լէն ե ր էն , սուրաց էրեն հտրեհէ վ ր ս* 

2 Պարսէց արքան ընդունելով թշնամու հարձակումը , էն քն էսկ կովե֊ 
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լով ռազմակառքի վր ա ձՒՑ * նիզակահարում էր իր վրա հարձակվող- 
ներին և շատեր էր զորավիգ էին լինում նրա կովին։ եվ երբ արքա֊ 
ներր մոտեցան իրար, Ալեքսանդրր աշտեն շպրս.՝եց Դարեհի վրա , 
բալց վրիպեց և հա րվածր պատահեց արքայի ձիավարին ու գետին 

3 ս.*ա պալե ց ։ երբ Դարեհի շուրջ եզոզներր բարձրաձայն ազազակե֊ 
ցին։ ավեչ1 հեռու գտնվողներր կա րծեց ին , թե րնկել է ինքր արքան։ 

Ու քան ք որ սրանք սկսեցին փախուստի դիմել և ուրիշներր ևս հա֊ 
հորդաբար հետևեցին նրանց, Դարեհի զորագնդի խիտ շարքերն աս֊ 
տիճանաբար սկսեցին քայքայվել։ հետևաբար, նրբ երկո։ թևերր 
մերկացան կռվողներից, ինքր (Դարեհր) ևս ահաբեկվեց ու դիմեց 

4 փախուստի : երբ բոլորր այդպես փախուստի դիմեցին, Հ ւ Հեծյալների 

(ընթացքից) փոշին վեր բարձրացավ և քանի որ Ալեքսանդրի զորքը 
նրանց կրնկա կո խ հալածում էր, բազմության և փոշու խտության 
պատճառով հնար ավո ր չէր նկատել, թե Դա րեհր ո՞ր կողմն էր 

փախչում , մինչդեռ շրջապատը լցվել էր վայր ընկնող այրերի տ րն ֊ 
քոցով և հեծյալների դղրդյունով, ինչպես նաև մտրակների անրնդ– 
հատ շա ռա չո վ։ 

Մինչ ա (ս դեպքերը կատարվում էին, Մաղայոսը, որն առաջ- 
նորդում էր աջ թևը, բազմաթիվ և լավագույ ն հեծ, ա լն ե րո վ մեծա- 
պես ճնշում էր իրեն հանդիման ճա կա տ ածն ե րին , բայց Պարմենիո֊ 
թեսսալացի հեծյալների և իր մ (ուս զորքերի օգնությամբ համա֊ 
ոորե դիմադրում էր թշնամուն։ Սկզբում նա փ ա ղուն կռվելով, թես֊ 
սա լա ցին երի արիության շնորհիվ նույնի սկ առավ ելութ յան հասավ, 
Բ ա յց Ս աղայոսի Ղ ո րքերի բազմությանն ու զորությունը մեծապե յ 
/ վտանգեց մակեդոնացիների հեծելազորա քիններին։ Ու քանի ոլ։ մեծ 
կոտորած եղավ և արդեն դժվարացավ բարբարոսների ուժին դիմադ֊ 
ընլր, ւարմենիոնր իր հեծյալներից ոմանց ուղարկեց Ալեքսանդրի 
խնդրելու, որ նա շուտ ա փա յթ հասնի օգնութքան։ Սրանք 
իսկույն հրամանը կատարեցին, բայց տեսնելով, որ Ալեքսանդրը 
( Դարե հին ) հալածելիս շատ է հեռացել ռազմադաշտից, ձեռնունայն 
Տ վերադարձանք այսուհանդերձ, Պարմենիոնր մեծ հմտությամբ օդ֊ 
տ ա դո րծ ե լո վ թեսսալացի հ ե ծ ե լա զո ր ա յինն ե ր ին և ք թշնամաց ) շա- 
տերին կործանելով, ի վերջո փախուստի մատնեց բարբարոսներին , 
մանավանդ, որ սրանք վհա տվել էին Դարեհի փախուստի պ ա տճա ֊ 

ռով Հ &7 ։ 

ք՝արեհր լինելով հմուս։ ռազմավար և օգտվելով ( բարձրացած ) 
փոշու թանձրությունից, իր փախուստը չկազմակերպեց մյուս բար- 
բարոսների նման, այլ սուրաց հակառակ ուղզութ յամբ և ընթացքը 
քողարկելով բարձրացած փոշու թ անձրաթ յամ բ , ինքր անվս.՝անգ 
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խուսափեց և իր հետ եղած բոլոր ղո րամ ասերր ապահով հասցրեց 
մ ակեդոնա ցինե րի թիկունքում գտնվող դյուզերը։ Երբ ի վերջո բո- 
լոր բարբարոսներր փախուստի դիմեցին և մ ա կե դոն ա ց ին ե ր ր մնա- 
ցածներին մինչև վերջինր սպանեցին , շուտով մոտակա ամբողջ 
դաշտր լցվեց դի ակներով։ Այս ճակատամարտում բարբարոսներիդ 
սպանվեցին հեծյալ և հետևակ րնղամենր ավելի քան ինր բ\ուր 
մարդ^^ք իսկ մ ա կե դոն ա ց ին ե րի ց սպանվեցին Դ ուրգ հինդ հ ա ր յուր 
մարդ և շատ շատերն էլ վի ր ա վո ր վե ց ին 7 * 9 , որոնց թվում նաև ամե- 
նահայտնի հրամանատարներից Հեփեստիոնր նիղակի հարվածով 
վիրավորվեց բ ա ղո լկի ց . սա թ ի կն ա պ ահ ների հրամանատարն էր, իսև 
զորավարներից (վիրավորվեցին Պեր ղիկկասր և Կոքնոսր, ինչ- 
պես նաև Մեն իդասր և հայտնի հ ր ա մ ան ա ս.՝ա րն ե րի ց ոմանք։ 

Ահա այսպիսի վախճան ունեցավ Արբելայի մոտ 1 տեղի ունե- 

ցած ճակատամարտր։ 

Ղարեհր Արբելայի մոտ ճակատամարտում պարտվելուց հետո 
փախչելով դիմեց դեպի վերին ս ա տ րա պո լթ յո ւնն ե ր ր , նա շտապում 
էր տարածություն ստեղծել իր և Ալեքսանդրի միջև , որպեսզի ան- 
հրաժեշտ ժամանակ և հնարավորություն ունենա զորքեր պատրաս- 
տելու։ Նա սկզբում անցավ Մեդիափ Եկբատանան և մնաց այնտեղ , 
հավաքելով պատերազմից փախչելով փրկվածներին և ղինելով ան - 
ղեններին։ Մոտակայքում բնակվող ցեղերից նա զինվորներ պահան– 
^եց և Բակտրիափ և վերին սատրապությունների սատրապների և 
զորավարների մոտ հրեշտակներ ուղարկեց, կոշ ա նեյ ով նրանց հա֊ 
լյա տար իմ մնալ իրեն։ 

Ւսկ Ալեքսանդրր հաղթանակից հետո թաղեց ( իրք սպան յալ ֊ 
ներին և մտավ Արբելա , որտեղ էլ գտավ բազմազան և աոատ պա- 
րեն, ոչ քիչ քանակությամբ բարբարոսական զգեստներ և գանձեր և 
երեք հագար արծաթ տաղանդ։ Մտածելով , որ դիակների բազմու- 
թյան պ ա ս,՝ճ առով այնտեղ օղր կարող է ապականվել, նա իսկույն 
ճան ա պա րհ րնկավ և ամբողջ զորքով հասավ Բաբելոն : Տեղաբնակ– 
նեոր նրան սիրահոժար րն ղուն ե ց ին և օթևա)ւներում մակեդոնա- 
ցիներին շքեղորեն հ յուրրնկ ալերին , ուստի և ( Ալեքսանդրր ) թաո– 
մացրեց իո ղորքերր անցած չարչարանքներից հետո։ Նա քաղաքում 
մնաց ավելի քան երեսուն օր, պարենի առատության և բնակիչների 
ա տւրասիրութ յան պատճառով։ 

Այնուհետև նա Ադաթոն պյուդնացուն հանձներ միջնաբերդի 
պ աշտ պ ան ո ւ թ յո ւն ր , տրամադրելով նրան յ ո թ հարյուր մակեդոնացի 
զինվոր. Ապոլլոդորոս ամ փիպո լսեցուն և Մենես պելլացուն զորա- 
վարներ նշանակեց Բաբելոնի և մինչև Կիլիկիա րնկած սատրապու - 


- 97 - 


7 — 913 



6 


1 


2 


3 


4 


) 


թ (ունների վյւա, տաքով նրանց հազար արծաթ տաղանդ և Ր քամա֊ 
լելով զորքեր հավաքագրեք ինչքան հնարավոր է։ է*սկ Միթրինե սին , 
որր իրեն հանձնեք էր Սարղեսի միջնաբերդր , տվեց Արմենի ան 290 ։ 
Ավար վերցրած գումարներից նա յուրաքանչյուր 4 . եծյալին պար ֊ 
գևեց վեց մինա 29 *, յուրաքանչյուր դաշնակից հեծյաքին հինդ, մա- 
կեդոնական փաղանգի զինվորին՝ երկու մինա և բոչոր օտար վարձ - 
կաններին երկու ամսվա վարձ։ 

երբ արքան մեկնեց 9 ս։ բ ե քոն ի ց և դեոևս ճանապարհին էր, նրււ 
մոտ մամաներին Անտիպատրոսի կողմից ուդար կվ ած մակեդոնացի 
հինգ հարլուր հեծյաք և վեց հագար հետևակ , Թրակիայից վեց հար֊ 
լուր հեծյաք, երեք հագար տրաքքացիներ, Պ և քո սքոնն ե ս ո ս ի ց չոր** 
հագար հետևակ և հազարից քիչ պակաս հեծյաք, իսկ Մ ակեդոնի ա Ժո 
ժամանեցի ն արքալի րնկերների հինգ հարյուր որդիներ. որոնք։ 

ուղարկված ԷՒ՝* որպես ( արքայի ) թիկնապահներ։ Արքան րնդու •• 
նե քով այս բոքորին , շարունակեց իր աոաջրնթացր և վեցերորդ օրր 
հասավ Սիտտակենե գավաոր Հ * Հ ։ 

ա նի որ այս երկիրր հարուստ էր ա մեն տեսակ պ ա ր են ի ա ոտ֊ 
տա Ժ յամբ, ուստի և նա այստեղ մնաց բավական ժամանա կ, մ ի և֊ 
նույն ատեն հոգ տանեքով ճանապարհի հոգնությունից հետո զոր- 
քերի հ ան գս ս.՝ո ւթ ւ ան մասին, ինչպես նաև մսւածեքով վեուսդասսւ֊ 
վորեք իր բան ա կ ի շա րքե ր ր ։ էւա ուզում էր բ ա րձր ա ցն ե լ մի շարք 
հրամանատարների և բանակն ումեդսւցնեք հրամանատարների 
թվով ո։ կարողություններով։ հր ո ր ո շա ծ ր նա կատարեց, մեծ ուշադ֊ 
ր ութ յա մբ նա րննեց գեր ագանց արարքներր և շատերին . որոնր 

բարձր հրամանատարներ էին, առավեք մեծ պաշս.Կ։նի բարձրաց֊ 
րեց, այնպես, որ բոքոր հրամանատարներին առավեք բարձրացնեմ 
քով, նրանց տվեքի մեծ սիրով կսւպեց իրեն։ Նա հոգ տարավ նաև 
բուն իսկ զինվորների դրութ յան մասին և շատ բարենո րո դումնե ր 
կիրաոեքով , նրանց վիճակր բարելավեց։ Նա ւսմբոդջ զորքին ար- 
տակարգ նվիրվածություն ներշնչեց իր առաջնորդի նկատմամբ, 
որսքեսզի կատարեն բ ո քոր հրամաններր և գերազանցեն իրենց քա ֊ 
ջա գո ր ծ ո ւ թ յա մ բ , այս բ ո քորից հետո նա առաջ նեսւվեց հետագա 
պ այքարի համար։ 

հա աոանց դիմադրության հւսնդի պելու մտավ Սուսիանե (եր֊ 
ՀՒրր) և տիրացավ Ս ոլսա յի հռչակավոր պալատներին, որովհետև 
սատրապ Աբուլևտեսր, ինչպես ոմանք պատմում են, հոժարակամ 
■ անձնեց իրեն քադաքր, քանի որ Ղարեհր ինքն էր այդպես հր ա֊ 
մայել իր հավասՏարիմ հրամանատարներին։ Պարսից արքան ա լ դ - 
պես էր վարվում, որպեսզի Ալեքսանդրր , հրապուրվելով շ ացնոդ 
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շեղումներով և ընկնելով խոշորագույն քաղաքներ գրավելու և մեծ 
գանձերի տիրանալու ետևից, ղբաղված լինի, իսկ ինքը, Դարեհր, 
փա խլելով ժամանակ շահի պատերաղմ ին նախապատրաստվելու 

համար։ 

Ալեքսանղրր գրավելով քաղաքը և պալատի գանձատանը , այն- 
տեղ գտավ ավելի քան չորս բյուր տաղանգ չղրոշմած 293 ոսկի և ար- 
ծաթ։ Արքաներն այս ամենը շատ տ արիներ պահել են անձեորն– 
մխելի, որպես ապավեն բախտի քմահաճույքների դեմ։ Դրանիռ 
բա ցԻ այնտեղ կար նաև ինը հագար ոսկի տաղանգ գահ ե կան ի 
տե ս քով ։ 

Հետաքրքիր մի դեպք պասՏահեց արքային գանձերի գրավման 
ժամանակ։ Երբ նա թաղ մեց արքունի գահի վրա, որը շատ ավելի 
րյոշոր էր, քան մարմնի չափերը, մ անկլավիկնե րի ր մեկը տես- 

նել ով, որ նրա ոտքերը շատ են բարձր մնացել գահի պա տվանգա– 
նից, մերւյնԼւով Դարեհի սեղանը, այն գրեց (արքայիդ օրորվող ոտ- 
քերի տակ։ Սեղանը է ա վ հարմարվեց և արքային հաճոյացրեց այղ 
արարքի գիպուկոլթ յունր % բայց գահին մոտիկ կանգնածներից մի 
ներքինի բախտի այղպիսի փոփոխությունից սրտում հուգվեց և 
արտասվեց ։ Ալեքսանդրը նրան նկատելով հարցրեց. <ր Ւ*նչ վատ 
բան ես տեսել ու լագ ես լինում » ։ Ներքինին պատասխանեց . ((Այժմ 
ես քո ստրուկն եմ, մինչղեո նաև / կինում Ղալ ւեհինն էի, և քա նի որ 
բնավորությամբ տ*ի րա սեր եմ, վշտացա տեսնելով, որ նրա կողմից 
առա վե լ հարգված կ ահոլյքր այժմ դարձել է անպատիվ իր ճ։ 

Արքան աւս պատասխանից ըմբռնեց այն ամբողջ փոփոխու- 
թյունը է որ տեղի է ունեցել պարսկական թագավորության մեջ։ հա 
զգաց, թե մեծամիտ արարք գործեց, որր բոլորովին հակադիր էր 
գեր հ վերցված կանանց հանդեպ իր ցուցաբերած աղնվության։ Ո I ս֊ 
տի և կանչելով սեղանը (իր ոտքերի տակ) գնողին, հրամայեց այն 
ետ վերցներ Փիլոտասլ ւ 2 ^ 6 , որր այնտեղ ներկա էր, ասաց, (բայց սա 
անարգանք չէ , քանի որ ղու ինքդ չես հրամայել, ա յէ կ ա ~ 

տարվել է ինչ– որ բարի ոգու նախախնամությամբ և կամքովն ։ Այս– 
պիսով, արքան այղ խոսքերը իբրև բարի նշան ընդունելով, հրա- 
մայեց, որ սեղանը մնա գահի տակ իբրև պատվանդան։ 

Այնուհետև նա Դարեհի մորը և դստրերին և որդան թողեց II ո ւ– 
սայում, տրամադրելով նրանց հունար են լեզուն սովորեցնողների , 
իսկ իՆքր Ղ ո րքր վեր ցնելով ճանապարհ ընկավ և չորրորդ օրր հա- 
սավ Տիգրիս ղետր 29 ^։ Սա հոսելով Ուքսիանեի լեռներից , նախ հա- 
զար ասպարեզ տարածության վրա անցնում է դաժան երկրով, որր 
կերտված է մեծ ձորերով, այնուհետև հոսում է դաշտավայրի մի - 
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ավ, հետզհետե դաոնում մեղմահոս և, վեց հարյուր ասպարեզ 

3 անցնելուց հետո, թափվում է Պարսից ծովը։ Անցնելով Տիգրիսր, 
(Ալեք սանդրր / մտավ ուքսիացիների երկիրր, ո րր ամենաբեր է և 
ոռոգվում է առատ ջրերով և արտա դրում է առատ և բադմադան 
մրգեր։ երբ հասած մրգերր չորացվում են, Տ ի գրի սն ի վար նավոդ 
վաճաո ա կաններր 1'աբելոնիա բերում են բ ա վա կան ո լթ լան համար 
ամեն տեսակ բա րիք, 

4 Ալեր սանդրր (առաջ րնթանալիս անցումներր պաշտպան- 
ված տեսավ Մ ադետեսի 29,հ կողմից, որ ր Դ ար ե հ ի ագգականն Ւ ո և 
նշանակալից ուժեր ուներ։ (Արքան) նկատեց, թե վայրր խիստ ամ- 
րացված Հ։ Գսւհավեժ ժայոերր անանցանելի էին, բայց տեղացի- 
ներիդ մեկր, ծագումով ուքսիա ցի , որր քաջ գիտեր այդ վայրերը 
ա րքա քին խոստացավ նեդ ու վտ՝անգավոր մի արահետով զինվոր֊ 

5 ներին հասցնել թշնամգւց ավելի բարձր գտնվող դիրքերը։ Ալեք- 

սանդրը ընդունեց նրա առաջարկները և նրա հետ ուղարկեէք բավա- 
կան զինվորներ , իսկ ինքր, շարունակելով իր աոաջրնթացը ր ն՝քան 
հնարավոր էր, հաջորդաբար հարձակվեց անցումներր պաշտպա- 
նողների վրա։ անի որ հարձակումր եռանդուն էր և բարբարոս- 
ների ուշադրութ յունր այստեղ էր շեղված ք (Ալեքսանդրի կողմից ) 

ուդարկվածներր անսպասելի հայտնվեցին անցումը պահպանող- 
ների գլխավերևում ։ Հանի որ բարբարոսներո ահաբեկվեցին և 

փախ ուստի դիմեցին, ապա ( Ալեքսանդրը ) տիրացավ անցմանր և 
շուտով նաև Աւքսիանե երկրի բոլոր քաղաքներին։ 

68,1 Այ ստեդից ճանապարհ ընկնելով (Ալեքսանդրը) աոս֊՚շ րնթա - 

ցա վ դեպի Պ ե ր սիս Հ ՛^ և հինգերորդ օրր հասավ Սուսիւսկան կոչված 

ժայոերին։ Այս տ ե դ անցումները նախապես վերցրել էր Արիոբար֊ 
ղանեսր^Ա երկու բյուր և հինգ հագար հետևակ զինվորներով և երեք 

2 Չ ար յուր հեծյալներով։ Արքան որոշեց հարձակվել և գրավել ան- 
ցումները, ուստի և նեղ ու դաժան վատերով շաոժվեո առաջ, բայց 
դիմադրության չհանդիպեց։ Մինչդեռ բարբարոսներր թույլ տվեցին 
նրան կիրճի միջով առաջանալ մինչև ինչ֊որ տեղ, բա լց երբ նա 
արդեն հասել էր կես ճանապարհին, դժվարանցանելի մի վա էր , հս։ն֊ 
կարծ Չարձակվեցին , վերևից գլորելով սայլաբեռ մեծությամբ քա - 
բեր, որոնք Չս՚նկարծակի րնկնելով մակեդոնացիների վոա, շատ 
շաս.՝երին կործանեցին . (բարբարոսներից) շատերն էլ գաՀավեժ 
ժայռերի գլխից տեգեր էին շպրտում խտացած (մ ա կեղոն ա ցիների) 
մրա և ոչ մի դեպքում չէին վրիպում, որիշներն էլ ձեռքերով քարեր 
էին նետում հարձակվող մակեդոնացիների վրա։ նեղ կիրճը մեծա֊ 
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պես նպաստեց պարսիկներին , որոնք և շատերին սպանեցին . ո 
քչերին էլ վիրավորեցին ։ 

3 Ալեքսանդրր արդեն անզոր էր օգնելու իր աղետյալ զինվոր֊ 

ներին և տ ե սն ե լո վ, որ թշնամիներից ոչ ոք ոչ սպանվ՛ել է, ոչ իսկ 
վիրավորվել , մինչդեո իր զինվորներից շատերր կործանվել են և զրե֊ 
թե րոլոր հ ա ր ձա կվո ղն ե ր ր վիրավորվել, շեփորով զինվորներին 

4 ազդարարեց վերադարձ ռազմից, Անցումներից ետ քաշվելով երեք 
հարյուր ասպարեզ, նա բանակ դրեց և փորձեց տեղացիներիդ իմա֊ 
Սալ, թե կա արդյոք որևէ մեկ ուրիշ անցում։ Երբ բոլորր հաս ս՜.՝ա - 
տեցին, թե ոչ մեկ ա յ I անցում չկա, սակայն կարելի է շատ օրերխ 
ևանասյարհով շրջանցել այդ ամենր, Լլեքսանդրր անվայել համա֊ 
րեց սպանվածներին անթաղ լքելր, բայց և միաժամանակ անհար֊ 
մար սեպեց իր մեռյալներին պահանջելր, այդ բանամ տեսնելով 
իր սլա րտ ութ յան խ ո ս տ ո վան ան քր , նա հրամայեց բո լո թ դե րված֊ 

Օ ներին բերել իր առաջ։ Ար ա նց հետ իր մ ոտ առաջնորդվեց նաև 
երկու չեզվով խոսող մի մարդ, որր դիտեր պարսկերեն։ 

հա ասաց, որ ինքր ծագումոՍ լյուկի ա ցի է, բա/ց գերի րնկնելաց 
հետո երկար տարիներ այս լեռնային վայրերում այծեր Ւ արածում , 
այդ ւզատճառով էլ ինքր լավ ծանոթ է այդ երկրին և կսէրոդ է օորքր 
ծառախիտ արա Հետով առաջնորդել անցումներր պսւհպանոդներր 
0 թիկունքր։ Արքան խոստացավ նրան պատվել ա ո ա տ պարգևներով 
և այո մարդու սւ ռա ջն ո ր դո ւթ յա մ բ գիշեր ժամանակ մեծ դժվ արու֊ 
թյամբ առատ ձյան միջով անցավ այդ լեոր. ճանապարհն րնկած 
էր գահավեժ երկրով, որր կտ րա տված էր խորր ձորերով և բադում 
անդունդներով։ հայտնվելով թշնամու պահակսւկետերի դեմ, առա- 
ջիններին կոտորեց, երկրորդ դիոքե րում գտնվողներին գերի վերց֊ 
րեց, իսկ երրորդ դիրքերում գտնվողներին փա քսուստ ի մ ատնելով, 
տիրացավ անցումներին և Ար ի ո բ ա ր ղան ե ս ի ւլորքերի մեծ մասին 
կ ո տ ո րե ց։ 

69,1 Այնուհետև երբ նսւ առաջ էր րնթ անում դեպի Պ երսեպոլիս , ճա֊ 

նսւպարհին նրան նամակ բերեցին քաղաքի կառավարիչ Տիրիդա֊ 
տեսից։ Նամակում դրված էր, որ եթե նա ժամանի ավելի 
քան ն ր ան դ , որոնց հանձնարարված է երսեպոլիսր պահել Պ՛արեխի 
% համ ար , ապա ին քր քաղաքը ւ կհանձնի նրա ս՛րբության։ Ուստի ս 
Ալեքսանդրր իր զորքը շտապ տարավ առաջ և կամրջելով է երաքսես 

զետր^®^, զինվորներին ա ն 9 կ ա 9Ր ե 9 մ ձ ոէս ս*փր)։ 

Այստեղ էլ, մինչ արքան առաջ էր րնթանում, տարօրինակ 
ահավոր մի տեսարան տեղի ունեցավ, որր զայրույթ առաջացրեց 
ւս յն կատարողների դեմ, իսկ անխղճորեն տուժածների հանդեպ 
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համակրանք հարուցեցւ Այսպես , արքային ձիթենու ճյուղերով 
դիմավորեցին հելլեններ, որոնք իրենց երկրից տեղահանվելով այս֊ 
տեղ էին բերվել պարսից նախորդ արքաների կողմից , թվով մոտա֊ 
վորապես ութ հարյուր մարղ է որոնց մեծ մասն արդեն ծերացել էր 
և բոլորը խեղանդամվել էին , ոմանք զրկվել էին ձեռքերից , ոմանք 

4 ոտքերից , ուրիշներ ականջներից ու քթերից, նրանց , ովքեր ծանոթ 
էին զիս։ութ յան և արհեսսւներին ու ա ռաջա դիմել էին ուսման մեջ , 
բոլոր մյուս վերջավորությունները հաշմել էին և թողել միայն այն , 
ինչը անհրաժեշտ էր իրենց արհեստին։ Բոլոր ղինվորներր , տես֊ 
նելով նրանց պատ կառելի տարիքը և կրած մարմնական աղետ֊ 
ներր, կարեկցում էին այղ դժբախտների վիճակի վրա։ Բոլորից 
առավել այղ դժբախտներին կ ար ե կցում էր ինքը՝ Ալեքս ան ղրր ե 
չէր կարողանում զսպել արտասուքը։ 

5 ՝Բանի որ բոլորը միաբերան ձայն բարձրացրին և խնդրեցին 
Ալեքսանդրին, որպեսզի պաշտպան կանղնի իրենց այղ ղժբախ֊ 
տութ յունների մեջ, ուստի և արքան իր մոտ հ րԼսվիրելով նրանց 
մեծավորներին, իր մեծահոգության համեմատ պատվեց նրանց 
և խոստացավ ամեն կերպ օժանդակել, որսքեսզի կարողանա ն 

6 իրենց տները վերադառնալ։ Բայց նրանք, հա վաքվելո վ խորհրդի, 

այնտեղ մնալը գերադասեցին տուն վերադառնալուց։ ՝Բանզի նրանը 
մտածեցին, որ եթե աղատվեն և փոքր խմբերով ցրվեն ու թա- 
փառեն իրենց քաղաքներում , ապա բախտի հարվածներին դժվսւ֊ 
րութ յամբ կ դիմանան , մինչդեո , քանի որ նույն աղետին են են֊ 
թ արկված , ապա իրար հետ ապրելով, նրանք մխիթարություն 

7 կգտնեն միմյանց գժբախտության նույնության մեջ։ Այսպիսով, 
նրանք դարձյալ գալով արքայի մոտ, իրենց որոշում ր հա յտնե ցին 

8 և խնգրեցին նրա օգնությանը իրենց այս մ տ ագրությունր *իրա~ 

կանացնելոլ համար։ Ալե քս ան գր ր հավանություն տվեց նրանց 

որոշման և նրւսնցից յուրաքանչյուրին պարգևեց երեք հազար 
դրաքմե, տղամարդու հինգ զգեստ է նույնքան և կանացի երկու զույգ 
եզներ, հի սու)։ ոչխար // հիսուն մեդիմնոս^®՝* ցորեն։ Միաժամանակ 
նրանց աղատ հայտարարեց ամեն տեսակ արքունի հարկերից ե 
իր վեր ակ ացուներին կարգա գրեց , ո րպես գի հոգ ս.՝անեն է որ նրանք 
ոչ ոքից վնաս չկ րեն^®* ։ 

Ալեքսանդրը , ահա, իը մեղմության հատուկ այսպիսի բարե֊ 
դործութ յուններով թեթևացրեց այդ տառապյալների դժբախտոլ֊ 
թ յունր։ 

է՚սկ Պեր սեպոլիսր , 
դաքն էր, Ալե քս ան ղրր 


որը պարսից թագավորության մայրւսքա֊ 
մ ակեգոնա ցիներին ներկայացրեց իբբև 
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Ասիայում գտնվող քաղաքներից ամենաթշնամին և այն հանձնեց 

2 իր ղինվորներին կողոպտելոլ, բացի արքունի պալատներից։ Ա ,ն 
ամ են ահ արուս տ քաղաքն էր արևի տակ և անձնական տներն իսկ 
շատ տարիների րնթացքում լցված էին ամեն տեսակ բարիքնե- 
րով։ Մ ա կեղոն ացիներր է ներխուժելով քաղաք , սպանեցին բոլոր 
ա ձրերին և Հափշտակեցին (նրանց) ունեցվածքը ». ( տներից ) շա 
տերր պատկանում էին բազմության և լիքն էին ամեն տեսակ 
կահավորանքով ու դար ղերով։ Այսստեղից տարվեց մեծ քանա- 
կությամբ ա բծաթ և հափշտակվեց ոչ քիչ ոսկի, ինչպես նաև հաղ- 
թողների ավարր դարձան շատ և թանկարժեք զգեստներ , մի մասր 
ծովի ծիրանագույն, մյուս մասր ասեղնագործած ոսկե զարդե- 
րով։ Ւ ս կ մեծ և ամբողջ աշխարհով մեկ հռչակված արքունի 
սլալատներր մատնվեցին անարգանքի և լի ա կա ս.՝ար ավերման։ 

4 Մ ակե ղոնացիներր , թեպետև ամբողջ օրը » րնկել էին կողո– 

պուտի ետևից, դարձյալ չկարողացան հանգեցնել առավելի հա– 

5 մար իրենց ունեցած ց ան կո ւթ յո ։ն ր ։ Կողոպուտի րնթացքամ այն- 
քան մեծ էր նրանց րնչաքաղցութ քունր , որ նրանք նույնիսկ սկր - 
սեցին կռվել իրար միջև և շատերր, որոնք կողոպուտից առավեք 
մեծ բաժին էին յուրացրել , սպանվեցին։ Մինչև իսկ ոմանք գրտ– 
նրված իրերիդ ամեն աթան կ արժեքն երր դաշույններով կտրատում 
էին և վերցնում իրենց համապատասխան բաժինը ». ուրիշներ էլ 
տ*ա րվա ծ իրենց զայրույթով, վեճի առարկա կողո պո։ տր ՝ յուրաց– 

6 նողների ձեռքերն էին կտրում ։ Ւսկ կան անց , ամբողջ զարգերով հան– 
,,Լրձ, բոնի տանում էին և բոլոր Ղ^րՒ վերցվածներին ստրկացնում։ 

Այսպիսով, Պ երսեպոլիսր ինչքան որ իր հարստությամբ գե– 
րա ո անցում էր մյուս քաղաքներին , այժմ այնքան գեր աղանցեց 
բոլորին իր ղժ բախտութ ջուններովլ 

71,1 Ալեքսանղրր, բարձրանալով միջնաբերդ, ձեոք գցեց այնտեղ 

գտնվող գանձերր։ Այգ գանձերր կուտակվել էին պետ ութ յան եկա- 
մուտներից, սկսած դեռևս Կյուրոսից , պարսից առաջին թագավորից 
մինչև ա յ ղ ժամանակներր և լիքն էին արծաթով ու ոսկով ■ (Լյնստերը 
գտնվեցին տասներկու բյուր տ աղանդ , ամբողջ ոսկին ևս արծաթի 

2 արժեքի վերածած Ցանկանալով այղ գանձերի մի մասր տանել 
իր հետ, պատերազմի կարիքներ ։ր հոգալու նպատակով, իսկ մյուս 
մասր կուս.՝ակել Աուսայամ և պահպանել այղ քաղաքում, նա Բա– 
բելոնից և Մի ջա դետքից , ինչպես նաև Սուսայից մեծ թվով ջորի- 
ներ ուղարկեց մի մասր բեռնատար , մի մասր սայլերին լծած, 
ղրանց գումարած նաև երեք հագար բեռնատար ուղտ, ղրանց մի- 
ջոցով էլ ամեն ինչ տեղափոխեց աոավել նախրնտրելի վայրեր։ 
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Քանդի նա խիստ թշնամանք ունենալով տեղաբնիկների հանդեպ , 
չէր վստահում նրանց և մտածում էր վերջնականապես կործանել 

Պե րսեպոլ սր։ 

Կարծում ենք, որ անտեղի չի լինի, եթե համ աոոտակի խոսենք 
ա պ քաղաքում գտնվող (արքունի) պալատների մասին, սրանց 

շքեղութ (ան պատճառով։ Մ իջնա բերղր նշանակալից է և առնված 
եռակի պարսպի մեջ։ Աոաջինր կառուցված էր մեծ հմտությամբ 
պ ա տ ր ա ս ս*վա ծ հիմքերի վրա և ուներ վաթսուն կանգուն բարձ- 
րություն և վերջանում էր աշտարակներով։ Երկրորղր իր կառուց- 
վածքով նման էր առաջինին , բայց ուներ կրկնակի բարձրություն , 
իսկ սլա րիսպր ձևով քաոակող էր և ուներ վաթսուն կանգուն 

բարձրություն , այն կառուցված էր կարծր և բնականից հավերժ 
գիմ ացկուն քարից։ ժողերից յուրաքանչյուրն ուներ պղնձե դռներ, 
որոնց կողքին քսան կանգուն բարձրությամբ պղնձե ձողեր . սրանք 
նախատեսված էին դիտողին գարմ ացնելոլ, իսկ ղոներր՝ ապա - 

հովության համար։ 

Միջնաբերդի արևելյան կողմում , չ ո րս պլեթրոն հեռավորու- 
թյան վՐ ա գտնվում է թագավորական կոչված բ1 Ոէ ք 1 ր> որտեղ 
արքաների գերեգմաններն էին։ Սա հարթած ժալռ էր և ուներ բաո - 
մաթի սենյակներ, որոնցում գտնվում էին մահացած (թագա- 
վորների) շիրիմնե րր ։ Այն գուրկ էր ձեոակերտ որևէ մսւտայցից 

և մահացածների դագաղներն րն ղանում էր հատուկ ձեոսւկերտ 
վերամբարձ սարքերի միջոցով։ Այս միջնաբերդի շուրջր կային 
արքունի , ինչպես նաև գորավա րների օ թ ևաննե ր | բոլորր շքեղա– 
շատ, ինչպես նաև կառույցներ, որոնք հատկապես պատրաստած 
էին գանձերր պահելու համար։ 

Ալեքսանղրր իր հաջողությունների առթիվ հաղթահանդեսներ 
կաղմակերպեց, մեծաշուք գոհեր մատուցեց աստվածներին և իր 
րնկերներին փ ա յլուն ճաշկերույթներ տվեց։ Ոլ երբ նրա գինա– 
կիցներր խր ախճամ էին և խնջույքր արդեն բորբոքվել էր ու գի - 
նարբուքր սաստկանում էր, բ ո լորր հարբեցին և խմողների հո - 
ղին լցվեց ա հեղ կատաղությամբ։ Այնժամ ներկա եղող կ ան ան ց ի ց 
մեկր ք որի անունր ք^՝աիս էր և ծագումով Ատս.*իկայից 306 ^ ասաց, 
թե Ասիայում Ալեքսանդրի կատարած բոլոր գործերից լավագույնր 
կլինի այն, ո ր ևտ հանդիսավոր ուրաի։ երթի դուրս ղալով, 

պալատներր հրի մատնի, և կանանց ձեոքերր կարճ ժամանակում 
ոչնչացնեն պարսկական հռչակավոր կա ռու յցներր ։ Քանի որ աքս 
ի/ոսքերն սւսված էին երիտասարդ այրերի որոնք հարբելուդ 
անբան կերսլո ղրգոված էին, աստի և, ինչպես կարելի էր սսլա– 
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սել, ի նչ֊որ մեկը գոոաց՝ դուրս դալ երթի և ջահեր վառել ու վրեժ 
4 լուծել հելլենական սրբավայրերի պղծմա ն համար 307 ։ Ուրիշներ 
նույնպես ձա յնակցեցին նրան և ասացին, թե այդ արարքր վայել 
է միայն Ալեքսանդրին։ Ու երբ արքան ևս ոդևորվեց նրանց խոս֊ 
քերից բոլորր վեր թ ո ան իրենց աեդերից և առաջարկեցին րսկր֊ 
սել հաղթական երթր ի պատիվ Դիոնիսոսի )Տ ։ Երբ շուտով բազ֊ 
մաթիվ շահեր հավաքվեցին և արդեն երաժիշտ կանայք ևս ներկս $ 

էին խրա խճանքին , այնժամ արքան նրանց առաշնորդեց ե բդերով 
Ո1 ֆլեյտաներով ու ս ր ին գն ե րո վ ։ ի ս կ ամբողջ դո րծողութ յունր 

6 ղեկավարում էր հետերա Թաիսր։*Սա արքայից հետո առաջինր իր 
վառված ջահր նետեց պալատփ մեջ, ու երբ բոլորր ևս նույնր արե֊ 
ցին, հրդեհի մ եծութ յան պատճառով պալատի շրջապատր արագ 
կերպով բոցավառվեց։ Ամենազարմանալին այն էր, որ պարսից 
արքա Բսերքսեսի՝ Աթենքի ակրոպոլիսի նկատմամբ գոբծադրած 
ս րբապղծութ յունր տարիներ հետո նույն եղանակով խրա խճանքի 
պահին փոխհատուցեց տուժածների համաքաղաքացի մի կին։ 

73 ձ Այս ամենից հետո Ալեքս անդրր շրջագա յեց Պեր սիսի քա֊ 

ղաքներր և դրանց մի մասր ուժով նվաճեց, մյուս մաս ն էլ Ւր 
սիրալիր վերաբերմունքով գրավեց իր կողմր և այնուհետև րնկավ 

2 Դարեհի ե տևի ց։ Սա մտածում էր գումարել Բակտրիանե ( երկրռւմ ) 

և մյուս սատրապություններում գտնվող ղորքերր , սակայն հա- 

լածվելով (Ալեքսանդրից), նա երեք բյուր պարսիկների և հելլեն 
վարձկաննե րի հետ շտ՝ապեց փախչել Բ ակտրիայի վրայով, բայց 
ա յստեղից հեռանալիս ձերբակալվեց Բ ակտրիայի սատրապ Բես ֊ 

3 սոսի կողմից ՝ և սպանվեց։ նա նոր էր վախճանվել, երբ Ալեք֊ 
սանդրր իր հեծյալներով նրան հալածելիս, մահացած գտավ և ար֊ 
ժանացրեց արքայական թաղման ։ Մինչդեռ ուրիշներր գրել են, թե 
Ալեքսանդրը ւ նրան գտավ դեռևս շնչելիս և կարեկցեց նրան կրած 
դժբախտությունների համար, և քանի որ Գարեհր խնդրել է նրան 
վրեժ լուծել իր սպ անութ յան համար, Ալեքսանդրր համաձայնվե֊ 
լով հալածել է Բեսսոսին։ Բայց որովհետև սա շուտ էր մեկնել և 
շատ հեռացել Բա կտրիա նեում , ուստի (Ալեքսանդրր) հրաժարվեց 
թշնամուն հալածելուց և ետ վերադարձավ։ 

Այսպիսին էր իրավիճակր Ասիաչում։ 

1 ... Այդ տարին 309 , Դարեհի վախճանվելուց հետո, Բեսսոսր 

Նաբառնեսի և Բարքսաեսի և շատ այլոց հետ աղատվելով Ալեք ֊ 
սանդրի ձեռքից, հասավ Բակտրիանե։ Նա Դարեհի կողմից կարգվել 
էր այդ երկրի սատրապ և քանի որ իբրև կառավարիչ ճանաչված 
էր ժողովրդի կողմից, ուստի խնդրեց բնակիչներից պաշտպանել 
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2 իրենց ազատությունը ։ Նա մ ա տ՝ն անշու մ էր, որ իրենց երկիրը դրժ– 

վարամատուքց լինելով և ունենալով ոազւՏ ունակ այրերի բավարար 
բազմություն, մեծապես կնպաստի իրենց անկախությունը հաս - 
տատելու համար։ Նա խոստացավ գլխավորել պատերազմը և 
բ ազմ ու թ յանր համոզելովդ ինքն իրեն հայտարարեց թ ա զա վ որ / 

Այսպիսով, նա զինվորներ Հավաքագրեց և մեծ քանակությամբ 
զենքեր շինեց և ամեն ինչ ջանասիրությամբ նախապատրաստեց 
հետագա կարիքների համար* 

3 Մինլգե ո Ալեքսանղրր տեսնելով, որ մակեդոնացիները *հ ա - 

րեհի մահով արշավանքը համարում էին ավարտված և ցանկա- 
նում էին վերադառնալ հա յրենիք է նրանց զում արեց համա էհ։ դո - 
վի>" և համոզի * խոսքերով դիմ ելով նրանց, ն ա խ ա սլ ա տ րւս ս տ ե ։յ 

հետագա արշավանքի համար, միաժամանակ, սակայն, դումա֊ 
րելով իր հետ դաշնակցած հելլենա կան քաղաքներից հավա քված 
զորքերին և գովելով նրանց մատուցած ծառայությունները, ազատ 
արձակեց բանակից , յուրա քան չյու ր հեծյալին պարգևելով մեկ 

4 տ ազանդ , իսկ հե տնակներին * տասը մինա։ I՝ ա ց ի այդ Նա վճս։ - 

րեց նրանց մնացած ամբողջ ռոճիկը, ինչսլես նաև այն ամբողջ 
ծախսը, որ \անհրաժեշտ էր մինչև նր անց հա յր են իք վերա դաոնալը, 
իսկ նրանց , ովքեր նախընտրեցին մնալ արքալի զորքում, քուրա - 
քանշյուրին շնորհեց երեք տաղանդ։ Նա առատ պ ար դևն ե րո վ 

պատվեց զինվորներին մասամբ իր մեծագոգի բնավորության սլ ա տ - 
ճառով, մասամբ էլ այն պաստառով, որ Դարեհին հետապնոելիս նա 

5 ձեռք էր բերել մեծ քանակությամբ հարստություն։ նա ( արքայի ) 
գանձապահներից ստացել էր ութ հազար տաղանդ. դրանից բացի 
այն ամենր է ինչ բաժանեց զինվորներին, ներւսոյալ նաև ամբողջ 
զարդերը և ըմպանակները կազմում էին տասներեք հազար տա- 
ղանդ, իսկ կողոպուտը և հափշտակված իրերը դրանից էլ ա վ ե ւ1՚. 
էին հաշվվում։ 

75,1 Ալեքսանդրը մեկնեց դեպի Հյուր կան իա յ| 2 և երրորդ օրր բա- 

նակ դրեց Հե կա տ ոն տ ա պ յո ւլո ս՝ 1 ՝ 3 կոչված քաղաքի մոտ։ Որովհետև 
այս քաղաքը բարգավաճ էր և վայելքի համար ամեն ինչի մեծ 
աոատություն ուներ, ուստի այստեղ նա իր զորքին մի քանի օրով 

2 դադար տվեց։ Այնուհետև հարյուր հիսուն ասպարեզ առաջ դնա 
լով, բանակ դրեց մի խոշոր ժայոի մոտ*։ Ղրա ստորոտում կ ա ր 
զարմանահրաշ մի քարայր, որից խոշոր մի դետ էր արտաբխում, 
անունը Ոտիբոյտես^ Ա ա երեք ասպարեզ կատաղի թափով հո- 
սելուց հետո, երկու թևի է բաժանվում կրծքանմ ան մի ժայոի մոտ, 
որի տակին կար զետնի հսկայական մի բացվածք, այդ անդունդի 
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մեջ մեծ աղմուկով գահավիժելով և ժայռին զարնվելուց փրփրա֊ 
ԼՒ 9 դաոնա լո վ, գետր երկրի տակով հոսում է երեք հա րյուր աս֊ 
պարե ղ, որից հետո նորից հայտնվում է նրա հոսանքր։ 

3 Ալեքսանդրր իր զորքով մտավ Հյուրկանիա և նվաճեց երկրի 
բոշոր քաղաքները , մինչև Կասպյան կոչված ծովը է որը ոմանք 
կոչում են Հյուրկանիայի (ծով)։ Պատմում են, թե ղրանում խո - 
շոր օձեր են լինում , ինչպես նաև բազմապիսի ձկներ, որոնք շաս§ 

4 են տարբերվում մեղ հայտնիներից։ Անցնելով Հյոլրկանիան , նա 
հասավ Բարեբախտ (կոչվո ղ) գյուղերը , որոնք հիրավի այղպիսիք 
էին . քանզի այստեղ երկիրը ավելի բերքատու է, քան մեկ այլ 

5 վայրում։ Ւնչպես պատմում են, յուրաքանչյուր որթատունկ (այս֊ 

տեղ) տալիս է մեկ մետրետե դՒ^Ւ» Ւ ս ձ թզենիները երբեմն 

տալիս են տասը մեդիմնոս^^ չորացրած թուզ։ Հնձելու ժամա- 
նակ լքված ցոըենը հողին ընկնելիս, առանց ցանված լինելու, ծլում 

6 է և հասցնում առատ բերք։ Տեղաբնիկներին հայտնի է նաև մի 
ծառ, արտաքինով կաղնու նման , որի տ*երևներից մեղր է կաթում՝* 1 * $ 
ոմանք այն հավաքում են և առատորեն օգտ % ագո րծում իրենց կա֊ 
րիքների համար։ Այնտեղ կա նաև թռչող մի կենդան ի , որը կոչում 
են անթրեղոն՝*^, սա մեղվից փոքր է, բայց մեծագույնս օգտավետ։ 
Այն թա փառում է սարերում և բազմապիսի ծաղիկներից ք նեկտար I 
հավաքում ու բնակվելով ժայռերի խոռոչների և շանթահարված 
ծառերի փչակների մեջ, այնտեղ խորիսխ է պատրաստում և ար֊ 
տագրում այնպիսի մի հեղուկ, որն իր քաղցրությամբ մեր մեղ֊ 
րին շատ լի զիջում^ 19 ւ 

76,1 Այսպես, Ալեքսանդրը ձեռք բերեց Հյոլրկանիան և այգ երկրի 

հարևանությամբ ապրող ժ ո ղո վո ւրգն ե րին և Դարեհի հետ փա֊ 

խած (պարսիկ) առաջնորդներից շատերը իրենց հանձնեցին (Ալեք֊ 

2 սանդրին)։ Սրանց նա ընդունեց ողորմածաբար , որով և արդար 
լինելու լայն համբավ ձեռք բերեց։ Այսպիսով , Դարեհի հետ ար֊ 
շավանքի մասնակցած Հ ո1 Րջ հագար հինդ հարյուր հելլեններ , 
որոնք առանձնապես քաջարի էին, իրենց հանձնեցին Ալե քսանդ֊ 
րին և ներմ ան արժանանալով ք ընդունվեցին նրա բանակի շար֊ 
քերր, մյուս վարձկաններին հավասար իրավունքներով։ 

3 Ալեքսանդրը , առաջանալով Հյուրկանիա յի առափնյա մասովք 
մտավ Մ արդեր™ կոչված (բեղերի) երկիրը։ Քանի որ սրանք հատ - 
կապես աչքի էին ընկնում իրենց արիությամբ, արհամ արհեցին 

Ալեք սանդրի զորությունը և հարզանքի ոչ մի տուրք չմատուցեցին 

4 նրան, այլ ութ հազար զինվորներով երկրի մատույցներր նախա- 
պես գրավելով, անվախ կերպով դիմագրավեցին մակեդոնացի– 
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ների արշավանքը։ Իսկ արքան , հարձակվելով նրանց վրա , կովի 
բռնվեց և մեծ մասին կոտորեց, իսկ մնացյալին քշեց անմատույց 

վայրերը։ 

5 Մինչ ն ԼԱ հրկիզում էր երկիրը, և ա ր քո ։ն ի ձիերի)։ տանող սպաս սգ- 
վորները փոքր ինչ հեռացել էին արքայից , բարբարոսներից ոմանք 

6 հարձակվեցին ե խլեցին ձիերից լավագույնին* 2 ՝։ Այն նվիրել էր Դև– 
մարատոս Կորթնացին . ձին մասնակցել էո Ասիա յում արքայի մղած 
բոլոր կռիվներին։ Երբ այն զեռ անթամբ էր, հանդուրժում էր իր վրա 
միակն ձիապահին , բա կց երբ արժանացավ թագավորա կան հանգեր . 
ձանքին, սրան ևս չէր հանզուրժում , այլև ենթարկվում էր միայն 

7 Ալեքսանղրին և խոնարհում մարմինը, որպեսզի ( արքան յ հեծնի։ 
Ակս կենգանու բարեմասնությունների պատճառով արքան զայրա- 
ցավ նրա կորստի համար և հրամայեց երկիրը անտառահատել, 

մի աժամանակ համալեզու մարդկանց միջոցով տեզաբ )ւ ի կն եր ին 

հաւս.* արարեց, որ եթե չհանձնեն ձին, ապա իրենց ամբողջ երկիրր 
ավերված կտեսնեն, ի ս կ բնակիչներին՝ գլխովին ս քփ քաշված։ 

8 Հանի որ սպառնալիքները սկսեցին ի։ստորեն իրագործել, աստի 

բարբարոսները, ահաբեկված վերադարձրին ձին, մ ի ա ժ ա մ ։սն ա ,կ 

թան կա րժեք ընծաներ ուղարկեցին, ինչպես նաև հիսուն մարդ, 
խնդրելով ներման արժանանալ։ Ալեքսանդրը ա քդ մարդկանցից 
ամենահայտնիներին պ ատ ան դ վերցրեց։ 

77,1 Երբ նա դարձյալ վերադարձավ Հյուրկանիա, նրա մոտ ժամա– 

նեո ամ աղոնների թագուհին, որի անունն էր Թալլեստրիս և թա– 
դավորամ էր Փասիս և Թ ե րմ ո դոն տ* դետերի միջև գտնված երկրռւմ. 
Աա հայտնի էր դարձել իր գեղեցկությամբ ու մարմնի ուժով և իր 
ցեղակիցների միջավայրում հիացմունքի էր արժանացել իր քա– 
ջության համար։ Սա իր Ղ ո ըքի բազմությունը թողնելով Հյարկա– 
նիայի սահմանների վրա, ժամանեց Ալեքսանդրի մոտ երեք հար- 
յուր ամազոնուհիների հետ, զարդարված իրենց Ը Ո 1 Ո Ր զենքերով՝ 

2 Արքան զարմացավ կանանց հանկարծակի հայտնվելու և նրանց 
շքեղության վրա, ու երբ հարցրեց Թալլե ստրիսին , թե ինչու՞ է ս Աէ 
ներկա յա ցել, վերջինս պատասխանեց , թե եկե լ է երեխա ունե- 
նալու նպատակով։ Հանի որ արքան իր կատարած սխրանքներով 
դարձել էր լավագույնը բոլոր մարդկանց մեջ, իսկ ինքն իր քաջու– 
թյամբ և կորովով գերազանցում էր բոլոր կանանց, հետևաբար և 
առաջնակարգ երկու ծնողից ծնվածն էլ իր առաքինություններով 
պետք է գերազանցի մյուս մարդկանց։ Արքան շատ հաճոյացավ 
և, նրա առաջարկն ընդունելով, տասներեք օր հաղորդվեց նրա հետ, 
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որից հետո նրան թանկարժեք նվերներով պատվեց և ուղարկեց նրա 
հայրենի երկիրը։ 

4 Այս բոլորից Ատո Ալեքսանդրը հ ամոգված , որ արդեն հասել 
է իբ նպատակին և ինքը իշխ ան ութ յան անբաժան տերն է, սկսեդ 
հետևել պարսկական շքեդութ յան և Ասիայի արքաների պերճան - 
քին։ Նախ , նա արքունիքում ասիածին մ ականա կիրներ կարդեդ , 
այնուհետև հրամայեց , որ իրեն թիկնապահություն անեն այրերից 
ւսմեն աերևելի ներր , որոնց թվում նաև Ղարեհի եդբայր Օքսաթրեսր։ 

5 Ապա դլխին դրեց պարսկական դիադեմ ան և հադավ ճերմակ խի- 
տոն 2 ՜ ՜ ք կապեց պարսկական դոտին և մնացած ուս բաները, բա- 
ցի անաքսիրիդից 222 և կանդիսից Իր ընկերներին ևս բաժանեց ծի- 
րանի եզրակարերով հ ամազգեստներ, իսկ ձիերին հագցրեգ պարս- 
կական հանդերձանք։ Այս ամենից բացի նա Դարեհի նման իրեն 
հարճեր վերցրեց , որոեց քժիվր տարվա օրերից պակաս չէր և որոնք , 
ընտրվաօ լինելով Ասիայի բոլոր կանանց միջից , իրենց գեղեցկու– 

7 թյամբ գերազանց էին։ Սրանք ամեն գիշեր անցնում էիս արքայի 
Ա ա^ձի մոտով , որպեսզի սա կարոդանար ընտրել նրան, ում հետ 
կց ան կան ար գիշերը կենա կցել։ Սակայն, փա ս ս,*ո րեն Ալեքսանդրը 
այդ սովորածներից հազվադեսք էր օգտվում և սահմանափակվում 
էր առավելապես նաիարդ բարքերով , վախենալով մ ա կե դոն ա ց ին ե - 
րին ն ախատած լինելուց։ 

78,1 Սայց քանի որ շատերը դժգոհում էին այս ամենից, ուստի և 

սրանց նվերներով սիրաշահեց, իսկ իՆքր տեղեկանալով, որ Արե - 
յայի շ2) սաս.՝րապ Ս ա տ ի բ ար զան ե ս ր° 2 ^ ոչնչացրել է իր հետ թող֊ 
նրված զինվորներին և համաձայնության գալով Րեսսոսի հետ, որո- 
շել է միասին կռվել մակեդոնացիների դեմ, արշավեց նրա վրա։ 
Ս ա տ ի բ ա ր զան ե ս ր իր Ղ ո բքը հավաքեց 9 ո րտ ա կան ա յո ւմ*–* , Ո ՐԸ 
այդ երկը ում նշանակալից քաղաք էր և ուներ բնականից շաս* 

2 ամուր դիրք ։ Ոայց երբ արքան մոտեցավ, (Սատիբարզ անե սը) 

ահաբեկվեց գ ո բքերի բազմությունից և մակեդոնացիների կատա- 
րած քաջագործությունների համբավից։ Ուստի և երկու հազար 
հեծյալներով սուրաց Բեսսոսի մոտ, շտապ օգնություն խնդրելու, 
իսկ մնաց յալին պատվիրեց ա պ ա ս տ ան ե լ . . . 328 կ ո չվա ծ լեռը, "ՐԸ 

դժվարամատույց է և ապահով ապաստարաններ ունի նրանց հա֊ 

3 մար, ովքեր չեն համ արձակվում դեմ առ դեմ կռվել։ Երբ նրանք 
այս պաս.*վերր կատարել էին, արքան իր խիզախ բնավորության 
համաձայն հարձակվեց նրանց վրա և ամրացված ինչ-որ խոշոր 
ժայռաբլրում ապաստանածներին պաշարելով, ստիպեց նրանց 

4 անձնատուր լինել։ Այնուհետև երեսուն օրվա ընթացքում նվաճեց 
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այդ սատրապության սահմաններում գտնվող բոլոր քաղաքներր և 
դուրս դալով Հ յուրկանիա յի ց , առաջ շարժվեց դեպի Դ ր ան դի՛ս ե թ՝ 1 ՝* 
մայրաքադաքր և այստեդ կանգ առավ ու դադար տվեց իր պորքե– 

րին, 

81,1 Այս ամենր կատ՛արելուց և Դր անգինեո։ մ դործերր կարգավո- 

րելուց հետո , (Ալեքսանգրր ) իր զորքով արշավեց նախկինում 
արիմասպներ կոչված ժողովրդի վրա , որոնք այժմ կոչվում են 
եվերգետներ™ , հետևյալ պատ՛ճառով։ Կյուրո սր , որր մեդացիներից 
0 իջխ անութ յուն ր փոխանցեց պարսիկներին, արշավանքներից մեկի 

ժամանակ անապատ մի վայր րնկնելով, պարեն ի պակասության 
պատճառով գտնվեց մեծ վտանգի մեջ, այնպես, որ սնունդ չհայթ– 
այթելով գինվորներր ստիպված Լին իրար միս ուտել, այնժամ արի֊ 
մասպներր գալով իրենց հետ բերում են երեք բյուր սայլ ուտելիք 
և (Կյուրոսր) անսպասելիորեն փրկվելով, նրանց ապահարկ հայ- 
տարարեց և այլ պարգևներով պատվելով, ժողովրդի նախկին 

2 անունր վերացնելով նրանց կոչեց եվերգետներ։ Այժմ, Ալեքսանգրր 

արշավելով նրանց երկիրր, սիրահոժար րն դո ւն ե լո ւթ յո ւն գտավ, 

աստի և այգ Ժողովրդին պատվեց սլա տ շաճ նվերներով։ 

Այսպես վարվեցին նաև կեգրո սիներ կոչվող նրանց հարևան - 
ներր, ուստի նրանց ևս պատշաճ շնորհներ պարգևեց։ Այս երկու 

3 ժողովոլրգների կառավարում ր հանձնեց Տ ի ր ի դա տ ե ս ին Շ ^ ։ Մինչ 

( Ալեքսանգրր ) զբաղված էր այստեղ, ոմանք գալով հաղորղեցին, 
թե Ս ատ իբարղանե սր հեծյալների մեծ զորքով 9ակտրիանեից 

վերադարձել է Արեյա և տեղաբնիկներին ապստ՛ամբության մղել 
Ալեքսանդրի դեմ։ Արքան լսելով կատարվածի մասին, իր զորքի մի 
մասր Երիգյոլոսի և Ստասանորի հրամանատարությամբ աղա րկե ց 
նրա դեմ, իսկ ինքր նվաճելով Արաքոսիան ք մի քանի օրվա րնթաց֊ 
քում այն հպատակեցրեց իրեն։ 


3,1 


Դիրք 18 


Պերգիկկասր վերցնելով գերագույն հ րա մ ան ա տ ա ր ո ւ թ յուն ր և 
խորհրդի ն ստելով մյուս հրամանատարների հետ^^, Լագոսի որդի 
Պտղոմեոսին տվեց Եգիպտոսր , Լաոմեգոն մ ի տ ի լեն ա ց ո ւն՝ Սիրի ա ն , 
Փիլոտասին Կ իլիկիան և Պիթոնին՝ Մ եղի ան , իսկ Եվմենեսին՝ 

Պ ա փլագոնիան և Կ ապ պա դո վկ իան և սրանց ս ահ մ ան ա կից բոլոր 
եբ^րներր, որոնցով Ալեքսանգրր ժամանակի բացաոման պատ- 
ճառով չկարողացավ անցնել Դարեհի դեմ պ ա տ ե ր ա գմ ե լի ս . Անտի֊ 
գոնոսին տվեց Պ ամփյուլիան և Լյուկիան և մեծ կոչված Փոյագիան, 
այնուհետև, Ասանգրոսին տվեց Պարիան, Մենանգրոսին ՝ Լյուգիան, 
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Լեոննա տո սին Հելչեսպոնտյան Փռյուգիանւ Այս սատրապություն– 

2 ներն, ահա, այսպես բաշխվեցին ։ Իսկ Եվրոպա յոլմ Լյուսիմ աքոսին 
տ Ր է 1^է 7 Թրակիան և սրան սահմանակից ցեղերր, որոնք ապրում 
հին Պոն ւո ւս կ ւսն ծովի ւսւիին , իսկ (/* ակեդոնիան ե սրւսն սահմանս/– 
ԿԻ.7 ց Է Ղ^ՐԸ հանձնվեցին Անտիպատրոսին ։ Նույնպես որհշվեց 
Ասիայի մյուս սատրապություններին ձեռք չտալ, այլ դրանք թող - 
նել իրենց նախկին կառավարիչների իշխանության տակ, նույնպես 
թույլ տվեց, որ Տաքսիլեսր և Պորոսր տեր մնան իրենց թագավո– 

րոլ թյո ւններ ում, ինչպես կարդացրել էր դեոևս Ալեքսանդրը։ 

Պիթոնին նա տվեց Տաքսիլեսի և մյուս թագավորների (տի– 
րույթներին) սահմանակից սատ րապութ յունր , իսկ Կովկասք 

կարությամբ րն կ ած երկիրր, որր կոչվում՚Է Պ արոպանիսաղե , հանձ– 
նեց Օքսյո ւարստես բակտրիացուն, որի դստեր՝ Հռոքսանեի հետ 
ս։ մ ո ւսնացել էր Ալեքսանդրր ։ Ս իբ յուրտ իո սին տվեց Արաքոսիան և 
Կեդրոսիան , II տասանոր սոլիա ցոլն՝ Արիան և Դրանգինեն , Փի– 
լիպպոսին հանձնարարեց Բակտրիանեն և Ս ո գդի անեն , Փ ր ա տ ա - 
փւռնեսրն Պարթյուեան և յուրկանիան , Պ ևկեստեսին Պ երսիսր , 

է* լե պ ո լե մ ո ս ին՝ Կարմանիս՝ն, ( Լտրոպատեսին Մեգիա ն™\ Ար– 

քոնին 1 Բաբելոնիան , Արկ եսիլաո սին՝ Մի ջադետքր՝*։ 

5,2 Այսպես , Կիլիկյան Տավրոսից անրն գմեջ լեռը ամբողջ Ասիայի 

միջով ձգվում է մինչև Կովկաս և Արևելյան օվկիանո է/^6, Այս Հ լե ռ– 
նաշդթան ) բաժանվում է ա բաղմապիսի բարձր գագաթների, որոնցից 

3 յուր ա քան լ (ո ւրն ունի իր ա ռանձին անունը։ Այս ձևով Ասիան բա- 
ժանվել է երկու մասի, որից մեկը ձգվում է դեպի հյուսիս, մյուսը 
դեպի հարավ ։ Այս թեքություններին համապատասխան էլ գետերի 
մի մասը հոսելով թափվում է Կասպից ծով 9 մյուսները Եվքսինյան 
Պ ոն տ ո ս , մի քանիսն էլ դուրս են գալիս Հյուսիսա յին օվկիանոս։ 
Սրանց հակառակ ուղդոլթյամբ հոսոդ գետերի մի մասը թափվուժ 
է Հնդկաց ձով, մյուսները՝ ա յդ երկրամասին արող օվկիանոս , 

4 մի քանիսն էլ դուրս են դալիս Կարմիր կոչված ծով ։ Սատրապու ֊ 
թյուններր ևս նույն ձևով բաժանված լինելով, մի մա՛յր հարում Լ 
դեաի հյուսիս, մյուս մասր դեպի հարավ։ Դեպի հյուսիս նայող 
սատրապություններից առաջինր դտնվում է Տանաիս գետի եր- 
կայնքով, հետո ՝ Սոդդիանեն և Բակտրիանեն. սրանց հաջորդում են 
Արիան, Պարթյուեան և Հ յուրկանիան , որով շրջափակված է Հյուր 
կան,ան ծովն ինքն իր մեջ։ Այնուհետև ՝ Մեդիան, որն րնդգրկում է 
տարբեր անուններով շատ երկրներ և որը բոլոր սատրապություն- 
ներից խոշորա դույնն է։ Այնուհետև ՝ Արմենի ան , Լյակաոնիան և 
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16,1 


2 


3 


39,5 


6 


Կապպադովկիան , որոնք բոլորն էլ ունեն դաժան կլիմա. սրանւյ 
ուղղակի սահմանակից են և Մեծ Փռյուղիան և Հելլեսպոնտոս լան 
Փո (ուգիան , ծայրամասայիններից են Լյաղիան և Կարիան , Փռյոա֊ 
ղիա (իղ վերև և սրան պոլգահեո՝ Պ իսիդիան , իսկ սրանից հետո 
Լ յուկիան։ 

Մին ՚ այս դեսլքերր կատարվում էին, Պ երդիկկասր , վերցնելով 
իր հետ արքա Փիլիպպոսին և թագավորի զորքերին , արշավեց 
Ա ապպազովկիա յի տիրակալ Արիարաթեսի դեմ ։ ՝& ան զի սա շէո 

հնազանդվել մակեդոնացիներին, իսկ Ալ ե քս ան դր ր անուշա դրա֊ 
թքան էր մատնել նրան , Դարեհի դեմ մդած պատերազմի և զբաղ֊ 
ված ութ յան պատճառով, ուստի և սա հնարավորություն ունեցաւք 
երկար ժամանակ իշիւել */ ա պ պ ա դո վկ ի ա յո ւմ^^ ։ Այ դ պատճառով 
էլ եկամուտներից նա մեծ քանակությամբ դրամ կուտակեց և մե- 
ծաթիվ զորք կազմեց տեղաբնիկներից և օտար վարձ կ ա ններից , 
այսպիսով իր թ ա դա վո րո ւթ յո ւնր պաշտպանելու համար նա պատ ֊ 
րաստ էր պատերազմելու Պ երդի կ կա սի դեմ, ունենալով երեք բյուր 
հետևակ և մեկ բյուր ու հինդ հազար հեծյալ զորք* Պերդիկկասր 
ճակատամարտ տալով և կովում հաղթելով նրան, մոտ չորս 
հազար մարդու սպանեց, ավելի քան Հինգ հ ազարին Ղ^րի 
վերցրեց, որոնց թվում էր նաև ինքր ճ Ար ի ա ր ա թ ե ս ր : Սուսս ս 

սրա բոլոր ազգականներին ( Պերդիկկասր ) չարչարելով ցցա֊ 

հան արեց՝**՝*, իսկ պարտվածներին ն ե ր ե լո վ ապահով րոզեց և 
կարգավորելով Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա յի դո րծերր , ս ա տ ր ա պո ւթ յունր 

հանձներ եվմենես Ա ա րդիա ցուն , ինչպես որ սկզբից արդեն որոշ֊ 
վել էր։ 


Աա ամենից հետո Անտի պ ատրո սր 1 նորից վերաբաժանեի 

սատրապություններ ւր և Պ տ դո մ ե ո ս ին հատկացրեց ն ա խ կ ինո ւմ ար - 
դեն նրա ունեոածր . քանզի ան կա ր ե լի էր նրան տ եղաշա րժե լ, քա֊ 
նի որ համարվում էր, թե հդիպտոսր նա իր քաջությամբ ձեռք Ւ 
բերել որպես իր իսկ նիզակով նվաճված երկիր ։ Լաոմ եզոն միտի֊ 
լենացուն տվեց Ս իրի ան , Փ ի լո քս են ո ս ին՝ Կ ի լի կի ան * իս կ վերին 
սատրապություններից Միջադետքր և Ար բելիտիսր՝**^ տվեց Ամւիի֊ 
մաքոսին, 9աբելոնիան՝ Սելևկոսին, Սուսիանեն ՝ Անտիդենեսին, 
որովհետև սա էր ա ռաջինը հարձակվել Պերզիկկասի վրա, Պևկես֊ 
տեսին Պերսիսր, Տ լե պ ո լե մ ո ս ին՝ Աարմանիան, Պիթոնին ՝ Մեդիան, 
Փ ի էի պ պ ս ս ին՝ Պ ա րթ յո ւե ան , ի ս կ Արիան և Ղրա նդիանե ն՝ Ստա ֊ 
սան զրոս կիպրացուն, 9 ա կտրի անեն և Ս ո դզի ան են՝ Ս տ ա ս ան ո ր 

սոլիացուն , որը նույնպես (Կիպրոս) կղզուց էր։ Պարոպանիսա֊ 
դեն կցեց Ալենքսանդրի կին Հռոքսանեի հոր՝ Օքսյուարտեսի (տի֊ 
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րայթներին), իսկ Հնդկաստանի ՝ Պ արոպանիսադեին սահմա– 

նակից մասերը տվեց Ագենորի որդի Պիթոնին . հաջորդ թագադ- 
րություններից այն, որ ընկած էր Ինդոս դետի երկայնքով, տվեց 
Պորոսին, իսկ այն, որ ընկած էր Հյուդասպեսի երկա յնքով, (տվեց) 
Տ աքսիլեսին , քանզի հնարավոր չէր սրանց տեղաշարժել առանց 
թագավորական զորքերի և ականավոր առաջնորդի , Դեպի հու- 
սիս հարող սատրապություններից Կապպադովկիան (տվեց) նի - 
կանորին ք Մեծ Փռյուդիան և էյուկիան, ինչպես առաջ, տվեց Ան– 
տ իգոնո սին , Կարիան՝ Ասանդրո սին , էյուդիան ՝ Կլե չտոսին և Հելես֊ 

7 պոնտյան Փոյուդիան ՝ Արրիդա յոսին։ Թագավորական զորքերի 

զորավար նա նշանակեց Անտիգոնոսին ք որին հանձնարարված էր 
ավարտել պատերազմը Եվմենեսի և Ալկեստասի դեմ։ Նա իր որ- 
դուն Նասսանդրոսին հազարապետ կարգեց Անտիգոնոսի մոտ , 
որ պ ե ս զի սրա ինքն ա գլուխ գործողությունները աննկատ չմնան։ 
Իսկ ինքը, վերցնելով թագավորներին և իր սեփական զորքը) մեկ- 
նեց Մակեդոնիա, թագավորներին իրենց հայրենի երկիրը վերա- 
դարձնելու համար։ 

40,1 Անտիգոնոսր, որը նշանա կվե լ էր Ասիայի զորավար Եվմենե- 

սի դեմ պատերազմն ավարտելու համար, իր զորքերը գումարեց 
իրենց ձմեռանոցներից է Պատերազմի համար պատ րաստութ յուն– 
ներ տեսնելուց հետո, նա առաջ շարծվե ց Եվմենեսի վրա, որը դեռևս 

2 Նապպ ադովկիա յում էր։ Իսկ Եվմենեսը, քանի որ նրա դեմ ապրս– 
ս՝ա մրել էր իր հայտնի հրամանատարներից մեկը, Պ երդիկկաս 
անուն ով և երեք օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա բանա– 
կել էր ա պ ս տ ա մ բո ւթ յան հարած երեք հազար հետևակայիններով 
և հինգ հարյուր հեծյալներով, ապստամբների դեմ ուղարկեց Փոյ– 
նիքս տ են ե դո ս ց ուն երեք հազար հետևակայիններով և հազար \եծ - 

3 յալներով։ Սա գիշե րա յին արագ րնթ ացքից հետ՝ո, գիշերվա երկ- 
րորդ պահին անսպասելի հարձակվեց ապստամբների վր ա և, 
մինչ սրանք քնած էին, Պերդիկկ ա սին կենդանի գերի վերցրեց և 

4 տիրացավ ամբողջ զորքին։ Եվմենեսը ապստամբության պատճառ 
եղող հրամանատարներին մահվա ն ենթարկեց , իսկ զինվորներին 
խառնելով մնացած զորքի շարքերին և նրանց հետ մարդասիրաբար 
վերաբերվելով, իր հանդեպ բարյացակամությամբ համակեց։ 

5 Այս դեպքերից հետո Անտիգոնոսր սուրհանդակ ուղարկեց 
ոմն Ապո լլոն իդեսի մոտ, որը Եվմենեսի զորքում հեծելազորի հրա- 
մանատարն էր, և գաղտնաբար նրան մեծ խո ս սկումներ տալով , 

6 համոզեց դավաճանել և կռվի ծամանակ անցնել իր կողմը։ Մինչ 
Եվմենեսը բանակել էր Կ ապպա դովկիա յի դաշտերից մեկում . որը 

- 113 - 


Տ - 913 



հարմար էր հեծելազորային կովի համար, Անտիգոնոսր իր ամ- 
բողջ զորքով վրա հասավ ու գրավեց ղաշտի վրա իշխող բարձունք 

7 ներր։ Այղ ժամանակ Անտիզոնոսն ուներ ավելի քան մեկ րյուք 
հետևակ, որոնց կեսր մ ա կե ղոն ա ցինե ր էին, հայտնի իրենց քա - 
ցաղործութ յու ններով, երկու հազար հեծյալ և երեսուն փիղ, իսկ 
Եվմենեսր ոչ պակաս քան երկու բյուր հետևակ և հինգ հագար հեձ– 

8 յալ։ Տեղի ունեցավ մեծ ճակատամարտ և երբ Ա պ ո լլոն ի ղ ե ս ր իր 
հեծելազո րով անսպաս ելի անցավ թշնամոլ կողմր, Անտիգոնոսր 
հաղթեց և թշնամ ուց կոտորեց մոտ ութ հազար մ ա ր զու ։ Նրա ձեռքն 
րնկավ նաև ամբողջ զում ակր , այնպես, որ Եվմենեսի ղինվորնե 
րր մի կողմից զարհուրեցին պարտությունից և մյուս կողմից 
բարոյալքվեցին զում ա կի կորստի պատճառով։ 

Այս ղեպքերից հետո Եվմենեսր մտածեց փաիյչել Արմ են ի ա և 
այնտեղի բնակիչներից ոմանց ղա շն ա կ ց ո ւ թ յա մ բ գրավել իր կողմր։ 
Տա յո քանի որ հետապնղվում էր և՛ միաժամանակ տեսնելով, որ 
զինվորներն անցնում են Անտիգո)ւոսի կողմր, նա վերցրեց ամ– 

2 րացՎած մի փոքր վայր, որր կոչվում էր Սորա Այս բերղր շատ 
էր փոքր և պարսպի շրջագիծր երկու ասպարեղից ավելի չէր, բայց 
իր ամուր ղիրքով՝ հրաշալի , քանզի տներն իրար կ ո ղքի կառուց- 
ված էին բարձր ժայռի վրա և զարմանալի կերպով ամրացված էին 

3 մասամբ բնութ (ունից , մասամբ էլ ձեոակերտ կառույցներով։ Այս- 
տեղ կուտակված էր նաև մեծ քանակությամբ հ ա ց ւսհ ա ս.փ կ և վա- 
ռելափայտ և աղ. այնպես, որ շատ տարիներ կարող էր ամեն ին- 
չով ապահովել այնտեղ ապաստանածներին։ Եվմենեսի հես։ այս- 
տեղ ապաստանեցին նաև նրա ր նկերներից նրանք, որոնք առանձ- 
նապես համակրում էին նրան և որոշել էին հետին վտանգների 
ժամանակ նրա հետ միասին մեռնել։ Ւսկ րնղամենր, հեծյալներն 
ո ։ հետևակները միասին, շուրջ վեց հ ա րյոլր էին։ 

Անտիզոնոսն, ահա, վերցնելով Եվմենեսի ղորքր և տիրանա– 
չով նրա սատրապություններին և ղրանց եկամուտներին, միաժա- 
մանակ նաև ձեռք բերելով մեծ քանակությամբ ղրամ, սկսեց ձրդ– 
տել առավել մեծ բաների։ Տանգի Ասիայամ գտնվող ղորահրա– 
մանատարներից և ոչ մեկն արղեն առաջնությունը վիճարկելու 
համար իր հետ կռվելու արժանի զորք չուներ։ Ուստի և նա առայժմ 
ձևացնում էր, թե բարեկամաբար է տրամ աղրված Անտիպատրոսի 
հ անղեպ , բայց որոշել էր իր գործերը ապահովելուց հետո այլևռ 

€ չանսալ ոչ արքաներին, ոչ ևս Անտի պա տ րո ս ին ։ Ուստի և նա բեր- 
դում ապաստանածներին նախ շրջափակեց կրկնակի պարիսպնե- 
րով և փոսերով և զարմանալի խրամատներով։ Այնուհետև 
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նակցոլթյուններ վարելով Եվմենեսի հետ, վերականգնեց իր 
նախկին բարեկամաթյունր և աշխատ՛եց համոզել նրան համա- 
գործակցելու իր հետ։ Իսկ սա, իմ անալով ք որ բախալ ւ կտրուս 
փոփոխվում է, առավել մարդասիրություն էր պահանջում , քան 

7 կարելի էր իր գտնված հանգամանքներում։ Նա պահանջում էր ետ 
վերադարձնել նախկինում իրեն տրված սատրապությունները և 
իրեն անպարտ ճանաչել բոլոր մեղադրանքներից։ Իսկ Անտիգո - 
նոսր այդ ամենի մասին հադորդեց Անտիպատրոսին և այդ ամ- 
րության առաջ ուժեղ պահակազոր թողնելով, արշավեց թշնամու 
այն հրամանատարների վրա , որոնք փրկվել էին և զորքեր ունեին , 
դրանք էին Ալկետասր , Պերդի կկասի եղբայրը, և Ատտալոսը , որը 
ամբողջ նավատորմի հրամանատարն էր։ 

42,1 Այնուհե տ*և Եվմենեսր բանակցությունների համար Անտի– 

պատրոսի մոտ դեսպաններ ուղարկեց , որոնց գլխավորում էր 
Հիերոնիմոսր^^, որը գրել է դի ա դո խնե րի*** պատմությունը։ Իսկ 

ինքը կյանքում թ ա զ մա թիվ և բազմապիսի փ ո փ ո խ ո ւթ լունն ե րի 

առաջ կանգնած լին ե լո վ, հո գե պ ե ս չընկճվեց ք քանզի քաջ դիտակ - 
ցում էր, թե բախտը երկուստեք կտրուկ շրջադարձներ է կատա - 

2 րում։ Նա մի կողմից տեսնում էր, որ մակեդոնացիների թագավոր- 
ները արքայական դատարկ ձևականություն էին միայն, մյուս 

կողմից, որ մեծ ձգտ ումներ ունեցող շատ մարդիկ իրար էին հա- 
ջորդում իբրև հրամանատարներ և նրանցից յուրաքանչյուրը ցան- 
կանում էր գործել իր շահ ե րին համապատասխան։ Ուստի և նա 
հուսով էր, իրականում այդպես էր վիճակը, թե շատերը իր կա - 
րիքր կունենային իր խելքի և ռազմական գործերում ունեցած հըմ - 
սղության , ինչպես նաև իր պարտավորություններին չափազանց 
հ ավատ արիմ լինելու պատճառով։ 

3 Տեսնելով, որ տեղի նեղվածության և ժայռոտ լինելու պատ- 

ճառով ձիերը չեն կարողանում մարզվել և դրանով իսկ կարող 
էին հեծելամարտի համար անպետքանալ, (Եվմենեսր) ձիերի 

մարզման համար տարօրինակ և արտակարգ մի հնար մտածեց ր 

4 Նա ձիերի գլուխները հերթականությամբ պարանով գերաններից 
կամ ցցերից կապելով և երկու կամ երեք կրկնաթիղ բարձրաց - 
նելով նրանց, բոլոր ձիերին ստիպում էր կանգնել ետևի ոտների 
վրա, իսկ աոջևի ոտքերը հազիվ էին դիպ չում գետնին ։ Այսպիսով » 
ձին երբ որ փորձում էր հենվել աոջևի վրա, ամբողջ մարմինն ու 
սրունքները ցավում էին և նրա բոլոր անդամները հավասարապես 
լարվում էին։ Այսպիսի շարժման պատճառով ամբողջ մ արմնիյ 

5 քրտ ինքը առատորեն ծորում էր և ձիերին կանգնած վիճակում պա֊ 
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հում էր չափազանց աշխատանքի մեջ։ Իսկ բոլոր զինվորներին 
տալիս էր նույն սնունդը , ինքր ևս մասնակից լինելով սակավա- 
պետության և բոլորի հանդեպ ունեցած իր միատեսակ վերաբեր- 
մունքով մեծ համակրանք շահեց և իր հետ այնտեղ ապաստա– 
նածների մեջ համերաշխություն հաստատեց։ Այսպիսին էր Եվմե– 
նեսի և նրա հետ այղ ժայռի վրա ապաստանածների ղրութ յանրւ 
Ասիայում , Անտիպատրոսի մահվան լուրր տ ա րածվելուց հե- 
տո, անմիջապես խռովություններ ծադեցին , քանի որ իշխանոլ֊ 
թյուն ունեցողներից յուրաքանչյուրն սկսեց մտածել իր շահերի 
մասին։ Ան Մ.վ։ դոն ո ս ր , որր գլխավորն էր սրանց մեջ, արդեն հաղ- 
թել էր Եվմենեսին Կ ա պ պ ա ղ ո վ կ ի ա յո ւմ և նրա ղորքե րին գրավել 
էր իր կողմր, այնուհետև վերջնականապես ջախջախել էր Ալկե - 
տասին և Ատ տա լոսին Պիսիղիայում ու նրանց ղորքերր ևս գրա- 
վել Էր Ւր կողմը* Ցրունից բացի նա Անտիպատրոսի կողմից 
րնտրվել էր Ասիայի գերագույն ղո ր ահ ր ա մ ան ա տ ա ր և միաժամա- 
նակ հայտարարվել էր մեծաթիվ ղորթերի առաջնորդ , այղ պատ- 
ճառով ի Հր կ նա համակվել էր գոռոզությամբ և ա մ բ ա ր տ ա վ ան ա 
թյամբ։ հա ամբող տ՛երության մեջ իշիւանոլթ յունր իր ձեոքր 
վերցնելու հայսերով տարված, որոշեց այսուհետև չլսել ոչ թագա- 
վորներին, ոչ ևս նրանց խնամակալներին։ Հանգի նա համողված 
էր, թե քանի որ ավելի հղոր բանակ ուներ, ապա ինքր կարող էր 
տիրանալ Ասիայի գանձերին և ոչ ոք ի վիճակի չի լինի ղիմա գրե- 
լու իրեն։ Հանդի նա այղ ժամանակ ուներ վեց բյուր հետևակ և 
մեկ բյուր հեծյալ ղորք ու երեսուն փիղ . ա յ ս ամենից բացի նա հու- 
սով էր, որ անհրաժեշտության դեպքում կարող էր պատրաստել նաև 
այլ ուժեր, թանի որ Ասիան կարող էր անդադար միջոցներ հայ– 
թայթել օտար վարձկաններին վճարելու համար։ Այսպիսի մտաղ– 
րո ւթ յո ւնն ե րո վ նա իր մոտ կանչեց պատմագիր Հ ի ե ր ոն ի մ ո ս ին , 

ո րր Եվմենես կարղրա ցոլ բարեկամն էր և համաքաղաքացին և 
նրա հետ միասին ապաստանել էր հորա կոչված ամրոցում։ Առատ 
նվերներով նրանց պատվելուց հետո, ուղարկեց իբրև ղեսւղան 
Եվմենեսի մոտ, խնդրելով մոռանալ ևապպաղովկիայում նրա դեմ 
մղած սլատերաղմր, դառնալ իր րնկերն ու ղաշնակիցր և ստանա- 
լով առավել բաղմապատիկ րնծաներ քան ինչ ունեցել էր նախկի- 
նում և առավել մեծ սատրապություն և րնղհանրապես դաոնալով 
Անտիղոնոսի րնկերների մեջ առաջինր, լինել մասնակից նրա 
բոլոր ծրագրերին։ Անտիղոնոսր նաև գամ արեց իր րնկերներին 
խորհրդի և նրանց իր բոլոր ծրագրերին հաղորդակից դարձնելով, 
իր առավել կարևոր րնկերներից ոմանց սատրապություններ խոս - 
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հարյավ, մյուսներին ՚ զորական պաշտոններ և բոլորին մեծ հույ- 
սեր տալով, իր մտադրությունների հանդեպ նրանը հոդին 199^9 
հոժարությամբ ։ Քանզի նա որոշել էր շրջել Ասիայում և արդեն 
կառավարոդ սատրապներին հեռ ացնելով, իր րնկերներին հաս- 

տատել (այդ երկրների) իշխանու ք>տ ա ն 4 ր ա ։ 

1 Այլք մ, քանի որ պատմել ենք Անտիդոնոսի կատարած դործե– 

ր/ մասին, վերադառնանք Եվմենեսի հետ կատարված դեպքերի 
նկարադրութ յան։ Սա մեծ և անսպասելի փոփոխությունների 
հանդիպեր , մշտապես մասնակից լինելով և՞ լավին, և՜ վատին , 
ավելի քան կարելի էր հուսա I , Այ սպես, նա այդ դեպքերից առա* 
/յ ևն ա կ ց ե լո վ Պերղիկկ ասին և թ ա դա վո րնե ր ին , ստացավ Ա ապպա - 
ղովկիայի և սրան սահմանակից երկրների սատրապությունը, ոո– 
Մ)եդ էլ ձեռք բերե լո վ մեծ զորք և տիրելով շատ հարստության հան– 

3 րա այտ բ ա րե բ ա խ տ ո ւթ յո ։ն ու նե ցավ։ Քանզի նա Կրատերոսին և 

ո սլ տ ո լե մ ո ս ին , որոնք հայտնի հրամանատարներ էրն և առաջ ֊ 
նո բդում էին մակեդոնացիների ան* ադթ զորքերին, հադթեց վճհա– 

4 կան Աակասէամ արտում և կովի րնթ ա ցքում սպանեց նրանց։ Ու 

քան : որ թվ ու մ էր, թե արդեն անհադթելի է, նա ձեռնարկեց այն - 

սւիսի փոփո իյության , որ մեծ ճակատամարտի բռնվելով Ան տ Ւգ ո - 
նոսի հետ է ստիպված եդավ սակավաթիվ ընկերների հետ ապաս– 
տ ան դ տ նե չ բոլորովին փոքրիկ մի ամրոցում։ Այստ*եդ փակվելով 
նա թշնամու կոդմից շրջապատվեց թշնամու դորքերից կրկնակի 
պարիսպներա1 և արդեն ոչ մի օդնական չաներ իր սեփական դրժ– 

5 բախտաթյան մեջ։ Մեկ տարի պաշարված մնալուց հետո, երբ 
կութ քան ոչ մի հայս չկար, հանկարծ իր դժբախտությունը անսպա– 
սեւի լուծում դտավ։ Քանզի Անտիզոնոսր , որր պաշարել էր հլմենե - 

ս ին ւ շտասլում էր ոչնչացնել նրան, փոխեց իր մտադրությունը /ւ 

ւսռաջարկեց հ ամ ա դո րծ ակցել, ո ք*ի 9 հետո հավատարմության 

() ե րդումն ե ր ստանալով, վերացրեց պաշարումը։ Այսպիսով, ո ր ո Հ 
ժամանակ անց անսպասելի փրկվելուց հետո, նա մնաց ^ ա պ պ ա ֊ 
դովկիա լում , որտեդ կրկին հավաքեց իր նախկին րնկերներին 
իր հետ նախորդ ա րշա վան քն ե ր հն մասնակցածներին, որոնք ա ՏՂ 
ժամանակ թափառում էիև երկրում։ Որովհետ*և նա առանձնապես 
սիրելի էր, ուստի և արադ կերպով զտավ շատերին , որոնք պատ- 
րաստ էին հ ա ղո ր դա 1 հ էւ ց դառնալու նրա հույսերին և ** ո ժ ա րռ ւ ք) յա մ բ 

7 մասնակցելու նրա քննարկումներին։ Վերջապես , քէւ օրեր անց 9 
բ ա ոՒ Իր հԼ տ ամրոցում պաշարված հինդ հարյուր ընկերներից, նււ 
ունեցավ նաև ավելի քան երկու հազար զինվոր, որոնք 
ենթարկվեցին իրեն ։ Ոախտի օդնաթյամբ նա այնքան հզորացավ » 
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որ իր ձեռքր վերցրեց թագավորական գորքերր ե պաշտպանեց 
թագավորներին այն բոչոր մարդկանցից , որոնք համարձակվեր 
էին փորձել վերացնելու նրանց իշխանությունը։ Բայց այդ բսլորի 
մասին մենք քիշ հետո իր տեղում կպատմենք ավելի մանրամասն։ 

58,1 Երբ Աթենքում արքոնտ էր Արքիպպոսր , Հոոմում կոնսուլներ 

րնտրվեցին Հվինտոոս էլիոսր և Լուկիոս Պա պիրիո սր* 45 ։ Սրանց 

ժամանակ Եվմենեսր դեռ նոր էր հեռացել ամրոցից, երբ նամակ- 
ներ ստացավ Պ ոլյուպերքոնից^ 46 , որոնցում , բացի վերևում հիշա- 
տակվածներից, դրված էր նաև, որ թագավորներր նրան տալիս են 
իբրև պարգև հինդ հարյուր սՏաղանդ, իբրև հատուցում նրա կրած 
վնասների և որ այդ մասին թագավորներր նամակներ են հղել Սի֊ 
լիկիայում գտնվող դորավա րնե րին և գանձապահներին, որպեսգի 
տան իրեն այդ հինգ հարյուր ս է ՝ադանդր և ուրիշ ինչքան դրամ որ 
պահանգի վարձկաններ հավաքագրելու և այլ անհրաժեշտ կարիք- 
ների համար, միաժամանակ (նամակներում) հրահանգված Էր 
նաև երեք հագար մ ա կեդոնական ա րգիր ա ս պ ի տն եր ի հրամանա- 

տարներին, որպեսգի իրենց հանձնեն Եվմենեսին և ամեն ինչում 
սիրահոժար գործա կցեն նրան, քանի որ նա հայտարարված էր 

2 ամբողջ Ասիա(ի ինքնակալ դորավար։ Սրան նամակ եկավ սահ 
Օլյումպիասից^ 4 ^ , որով խնդրում և աղաչում էր օգնել թագավոր- 
ներին և իրեն, քանդի ( ասում էո)լ միա/ն նա է րնկերների մեջ 
բոլորից հավատարիմ մնացել և միայն նա կարոդ է թագավորա ֊ 

3 կան րնտանիքի մեկուսացումը վերացնել ։ Օլյումպիասը միաժա- 
մանակ խնդրում էր նրան խո րհոլր դ տալ ինչ է ավելի շահ ավետ 
համարում իր համար, մնալ Եպիրոսում և չհավատալ նրանց, ով- 
քեր մշտապես համարվում են (թագավորի) խնամակալներ, բայց 
իրա կանում աշխատում են թագավորական իշխանոլթ յունր վէրց– 

4 նել իրենց ձեռքր, թե՞ վերադառնալ (Մակեդոնիա)։ Եվմենեսր 
իսկույն պատասխան գրեց Օլյում պիա սին , խորհուրդ տալով առայժմ 
մնալ Եպիրոսում , մինչև պատերադմր ինչ-որ կերպ վճռվի։ Եսկ 
ինքր, քանի որ մշտապես ա մ են ահ ա ս սւ ա տ հ ա վա տ ա ր մ ո ւ թ յ ո ւն է 
պահպանել թագավորների հանդեպ , որոշեց չենթարկվել Անտիգո֊ 
նոսին ք որն աշխատում էր սեփականել թագավորական իշխ ան ու֊ 
թյունր, քանի որ Ալեքսանդրի որդին որբացած լինելու և հրամա- 
նատարների ա գահութ յան պատճառով օգնության կարիք ուներ 9 
մտածեց, որ իր պարտքն է ամեն մի վտանգի ենթարկվել թագա- 
վորների փրկության ի խնդիրւ 

59,1 Այսպիսով, (Եվմենեսր) հրամայելով իր մարդկ անց ճանա- 

պարհ րնկնել, մեկնեց Կապպադովկիայից , իր հետ ունենալով 
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շո^քքք հիևգ հարյուր Հեծյալ և ավելի քան երկու հազար հետևակ ։ 
Հ անդի նա ժամանակ չուներ սպասելու այն բոլոր ուշացածներին, 
որոնք խոստացել էին մասնակցել իր հետ արշավանքին , որով - 
հետև )ւշան ակալի ց մի զորամաս Մ ենանդրո սի հրամանատարու- 
թյամբ, որին ու զարկել էր Անտիզոնոսր , արդեն մոտենում էր. 
որպեսզի արգելի իրեն մնալ Ն ա պ պ ա դո վկ ի ա յո ւմ , քանի որ այժմ 

2 նա դարձել էր Անտիդոնոսին թշնամի։ Հայց քանի որ այս զ ո րքր 
•• երեք օր հետո դալով և ուշացած լինե^վ իր առաքելությունից, 

շտապեց հետ ապնդել Եվմենեսի հետ մեկնածներին ու չկարռդա– 

3 ՆալաԼ հասնել նրանց, վերսպարձավ Նապպադովկիա։ Ւսկ Եվմե - 

նեսր շուտափույթ ընթացքով արագորեն ա նցնեչ ով Տավրոսր , հա֊ 
ււ ա Վ Կ ՒժհՒ ա։ Արդիր ա սպիդների հրամանատարներ Անտիդենեսր 
և Տևսոսմոսր, հնազանդվելով թագավորների նամակներին , մեծ 
հ Օ ռա վո ր ութ յո ւն ի ց եկա ն դի մ ա վո ր ե լո ւ Եվմենեսին և նր ա ընկեր- 
ներին ։ Նր ան սիրալիր ոդշունելուց և մ եծ ա գու\ն վտանգներից 

անակնկալ փրկված լինելուն համար խնդակցելուց հետո, նրանք 
խոստացան հոժարակամ գործ ակցել նրան ամեն ինչում ; Արգի– 

րասպիդ մակեդոնացիները ևս, որոնք շուրջ երեք հազար էին, 

4 նրանց ընդունեցին սիրալիր և բուռն զգացումներով։ Հոլորր գար– 

մ տ նո,մ Լին բախտի այդպիսի անսպասելի արագ փոփոխման 

վրա, երբ իմացան, որ թագավորները և մակեդոնացի (առաջնորդ- 
ները) դե ո քիշ առաջ եվմենեսին և նրա ընկերներին մահվան էին 
ուս ա ա պ ա ր տ ե լ , իսկ աքժմ արդեն, մոռանալով իրենց վեիռր, ոչ 
լյիալն նրան անպարտ ճանաչելով վերացրել էին պատիժը, ա Ա 1 

* նրան 1.1‘ն հանձնել ամբողջ թագավորության գերագո լ յն իշխան ու– 
թ ■ ան ր ւ Եվ ա քս ամենը գոհունակությամբ էին ընդունում թ ո 1 ո Ր 
նրանք, ովքեր հետևում էին Եվմենեսի բախտի փոփոխություններին ։ 

€2,1 եվմենեսի այսպիսի անսպասելի և արագ հզորացում ից հետո 

Պտդոմեոսր^^ նավատորմիղով հասավ ^ՒւՒ^Ւ ա Ժ թեփյոլոիոնր 

և պ ա Աւ*գա մ ավո րն ե ր ուղարկեց արգիրասպիդների առաջնորդների 
մոտ, խնդրելով նրանց չհնադ անդվել Եվմենեսին, որին բոլոր 

2 մակեդոնացիները մահվան են դատապարտել։ Նույնպես ի մ արդ) 

ուղարկեց Ն վին դո ս ո ւմ^^ գտնվող բերդապահներին, բողոք հայտ- 
նելով, որպեսզի ոչ մեկ դրամ չտան եվմենեսին , միաժամանակ 

խոստանալով նրանց ապահովություն շնորհել։ 1՝այց ոչ ոք սրա)։ 
ուշադրություն չդարձրեց , որովհետև թագավորները և նրանց 
ի /նամ ա կա լ Պոլյու պերքոնր , ինչպես նաև Ալեքսանդրի մայր Օլյում– 
պիասր գրել էին իրենց, որ ամեն կերպ ծառայեն եվմենեսին, քանի 

3 որ սա թ ա գավորութ յան ինքնակալ զորավարն էր։ Առանձնապես 
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դժգոհ էր Անտիդոնոսր եվմենեսի բարձրացման և նրա ձեռքում 
այդքան մեծ ուժի կենտրոնացման պատճառով, քանզի նա են- 
թադրում էր, որ Պոյլոլպերքոնր Եվմենեսին դարձնում էր, իր՝ ( Ան– 
տիդոնոսի) համար մեծագույն հակառակորդ , քանի որ,ինքր դար֊ 

4 ձել էր միապետության հակառակորդր։ Հետևաբար , որոշելով դա- 

վադրության կազմակերպել Եվմենեսի դեմ , նա րնտրեց իր րնկեր - 
ների ց Փիլ ոտասին և հանձնեց նրան մի նամակ , ադդված ար զի- 

րա սպի գներին ու Եվմենեսի հետ եդող մյուս մակեդոնացիներին - 
նրա հես ուղա րկեց նաև երեսուն գործուն յա " և լեզվանի մ ակեդո– 
նացիների, որոնց հրամ ա (ված էր աոանձին հանդիպել արգիրաս– 
պիդների առաջնորդներ Անտիգենեսին ու Տևտամ ոսին և սրանց 
միջոցով Եվմենեսի դեմ դավադրություն կազմակերպել , խոստա- 
նալով մեծ պարգևներ և առավել խոշոր ս ա տ ր ա պ ութ յունն ե ր , միա- 
ժամանակ (պատվիրեց նրանց ) հանդիպել ա ր գի ր ա ս պ ի դն ե ր ի ց ծսւ– 
նոթներին և համաքաղաքացիներին և կաշառել նվերներով , Եվմե– 

5 նեսի դեմ դավադրոլթ յան մասնակցելու համար ։ Այսուհանդերձ 
նրանք ոչ մեկին չկարողացան համ ոզել է միայն ա ր զի ր ա ս պ ի դն ե - 
րՒ առաջնո րդ Տևտ ամո սր կաշառվեց և հանձն առավ համ ոզելու 
իր զորակից Անտիգենեսին , որպեսզի սա ևս հաղորդակից դառնա 

6 այդ ձեռնարկման։ Մինչդեռ Անտիգենեսր, որն առանձնապես 

հայ տնի էր իր ո դջամ տ ո ւթ յա մ բ և հաստատուն հավատարմու- 

թյամբ , ոչ միայն հակաճառեց , այլև վերահամ ոզեց կաշառվածին 9 
քանզի նա բացատրեց , որ իր համար ավելի ձեռնտու է Եվմենե– 

7 սի ապրելր է քան թե Անտիգոնոսի ։ Որովհետև Ան տ ի դոն ո սր , դաո- 
նալով առավել հզոր, կխլի իրենց ս ա տ ր ա պ ութ յունն ե ր ր և իրենց 

կփոխ արինի իր իսկ րնկերներ ով։ Մինչդեռ Եվմենեսր , լինելով 
օտարերկրացի երբեք չի համարձակվի գործել իր անձնական շա- 
հերին համապատասխան , այլ մնալով իբրև զորավար է իրենց հետ 
կվարվի որպես րնկերների և , եթե իրենք գո րծա կցեն նրան , կթող. 

նի սատրապութ յուններր իրենց ձեոքին և, հավանաբար , ուրիշ 

(երկրներ) ևս կհանձնի իրենց։ Այսպիսով, Եվմենեսի դեմ դավադ– 
րաթյուններ կազմ ակերպոդներր այս կերպ ձախողվեցին։ 


12,1 


Դիրք 19 

Ասիա յա մ Եվմենեսն իր հետ ունենալով արզիրասպիդ մակե- 
դոնացիներին և սրանց առաջնորդ Անտիգենեսին # ձմեռեց Ոաբե– 
լոնիայի այսպես կոչված Եարյան շեներ ում^^։ Նա դես պ աններ 
ուղարկեց Սելևկոսի և Պիթոնի մո տ, խնդրելով նրանց օգնել թա- 
գավորներին և միանալ իր հետ Անտիգոնոսի դեմ կռվելու, Տրի– 
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պարգիոսում , երբ կատարվեց սատրապությունների երկրորդ բա֊ 
լմր Յյ սրանցից Պիթոնր հայտարարվեց Մեղիայի սատրապ, 
իսկ մյոլսր՝ Բաբելոնիայի, Սելևկոսի մարդիկ հայտարարեցին, 
իրենք պատրաստ են ծ առա յելոլ թագավորներին, սակաքն ե ր֊ 
րեք շեն հանղոլրժի կատարել Եվմենեսի հրամաններր , որին մա֊ 
կեգոն ացիներն իրենց զորաժողովում մահվա ն են գատապարտել։ 
Այս որոշման շուրջ շատ վիճելուց Հետո իրենց կողմից մեկին ղես֊ 
պան ուղա ր կ ե ց ին Անտիգենեսի Ա արգիրասպիղների մոտ, պա- 

հանջելով հեռացնել Ե վ մ են ե ս ին ղեկավարութւունից։ Բ ա ւց քանի 
որ մակեղոնացիներր կարևորություն չտվեցին աքդ խոս քերին , 
Ե վմ են ե ս ր , գովելով նրանց հ ա վ ա տ ա ր մ ո ւթ յո լն ր , իր զորաբանա- 
կով մեկնեց և հասնելով Տիգրիս գետր, բանակեց Բաբելոնից երե բ 
հարյուր ասպ արեգ հ ե ո ավո րութ յան վրա։ Նրա նպատակն էր ճա- 
նապարհ ր շարունակել գեպի Սուսա, ղրանով իսկ նա ցանկանում 
հր Հավաքել վերին սատրապությունների ղո րքերր և թագավորա ֊ 

4 կան գանձարանն օգտագործել հրատապ կարիքների համար։ Սա– 

* 

Լայն նա ստիպված էր գե ս.՝ն անցնել, քանզի իր ետին գտնվող 
երկիրր արդեն նախապես ավարի էր ենթարկվել, մին ղեռ հան֊ 
դիպ ա կ ա ց երկիրր բ ո լո ր ո վին անվնաս էր մնամ և կարող էր գոր֊ 

5 քերին ա ռա տ ո ր են պարեն մատակարարել։ Երբ, ուրեմն , նա ա ս ո֊ 
ման համար բոլոր կողմերից նավակներ էր կենտրոնացրել, ելև - 
կոսն ու Պիթոնր նավեցին ( գետն ի վար1 երկու տրիերաներով ու 

մեծ ա թի.1 յաստանավերութ՝* 4 , քանզի ա յզ նավեբր դեռևս մնացել 

էհն աքն ամենից, ինչ Բաբելոնի մոս % պատրաստել էր տվել Ե.լեք֊ 
սանղրր ։ 


13,1 Աքս ամենր բերելով ափհանման է 1 ա յՐԸ> ( Ս ելևկոսր և 

թոնր) դարձյալ փ որձեցին համոզել մակեդոնացիներին հեռացնել 
Եվմենեսին զորավարությունից և իրենց իսկ շահերին հակառակ 
չբարձրացնել մի մարդու, որն օտաո էր և սպանել է բ ա ղմ ա թ իվ մ ա - 
կեղ ոնա դիների; Բայց քանի որ էնտիգոնոսր և նրա մարդիկ ոչ մի 

կերպ չհամոզվեցին, ապա Սելևկոսի մարդիկ մակույկներով 
տ ե ց ա ն մի հին ջրանցքի և մաքրեցին դրա ՝ ժամանակի րնթացքում 
արդեն լցված սկիզբր։ Այսպիսով, մակեդոնացիների բանակատե֊ 
ոին շրջափակվեց ջրով և մոտակա թ ո լ ո ր հողերր ամեն կողմից 

ջրածածկ լինելով, ամբողջ զորաբանակր ողողում ից կործանվելու 
3 վտանգի տակ էր։ Այղ օրր նրանք սպասեցին անգործ, չիմանալով 
ինչպես վարվել ստեղծված պայմաններում ։ Բայց հաջորդ օրր 
նրանք մոտիկ քերելով շուրջ երեք հարյուրի հասնող լաստանա֊ 
վերր զորքի լավագույն մ ասր անցկացրին , մինչդեռ ոչ ոք չխւսն– 
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14,1 


գարե նրանց ափհանու մր, քանդի Սելևկոսի հետ մ իա յն հեծյալ֊ 
ներ էին, ա(ն էլ հակառակորդից շատ ավելի փոքր քան ա կաթ յամ բ; 

4 Բաւց երբ արդեն գիշերն էր իջնում, Եվմենեսր , քանի որ շատ էր 
մտահոգված գումակի համար, մակեդոնացիներին նորից էտ. տա֊ 
րավ գետանցով և տեղաբնիկներից մեկի խ ո րհ ո ւ րգն ե ր ո վ սկսեց 
փորել մի տեղ, որով հեշտ էր շրջել ջրանցքր և մոսւիկ վայրր ղարձ֊ 
նել անցանելի։ Սելևկոսն ու նրա մարղիկ տեսնելով այղ և ցան֊ 
կանալով ինչքան հնարավոր է նրանց ավելի շուտ ղուրս հանեք 
իրենգ սատրապությունից, ղեսպաններ ուղարկեցին հաշտ ո ւ թ յուն 
կնքելու համար և թույլ տվեցին Եվմենեսին գետն անցնել։ Սիա֊ 
մամանսւկ, սակալն, թղթատար ներ արա րկեցին Միջագե տ ք , Ան սւ քւ ֊ 
գոնոսի մոտ, խնղրելով հնարավորին Հափ շուտափույթ մամ անել 
իր գ ո ր ք ո վ ։ նախքան սատրապներր կհասնեին իրենց զորքերով. 

6 Ինչևէ, եվմենեսր անցնե լո վ Տիգրիսր և հասնելով Սուսիանե, իր 
Ղ ո ՐքԸ* պարենի պակասության պատճառով, բաժանեց երեք, մա֊ 
սի։ Երկրի միջով նա մասնատված անցնելիս ամբողջովին զրկված 
էր ցորենից, բա^ց իր զինվորներին բաժանեց բրինձ, քնջութ ե 
արմավ, քանի որ երկիրր առատորեն արտագրում էր այղ բերրր 
Սա վերին սատրապությունների ա ո աջն ո ր ղն եր ին ևս ուղարկել էր 

թագավորներից ստացված նամակներր, որոնցում գրված ճ էր ք որ 
նրանք ամեն կերպ սլետք է հնազանդվեն Եվմենեսին ք այժմ ղարձ֊ 
յալ թղթատարներ ուղարկեց , պահանջելով բոլոր (հրամանատար֊ 
ներին ) իրենց զորքերով հավաքվել Ս ուսիանեում ւ Բաւց պատա- 
հեց, որ ճիշտ այղ ժամանակ նրսւնք արդեն ի մի դում արել էին 

իրենց է է ո ք 1 քերր ուրիշ նպատակներով է որոնց մասին ա ն հրա ժեշտ 
< ս ե ւ ամենից առաջ։ 

Պիթոնը հայտարարվել էր Մեգիայի սասւրապ, (*սկ երբ ղար֊ 
ձավ բոլոր վերին ս ա տ ր ա լղ ո ։ թ յո ւնն ե ր ի զորահրամանատար, ն սւ 
սպանեց Պարթյուեայի նախկին զորահրամանատար Փիլոտասին և 

2 նրա փոխարեն նշանակեց իր եղբորր եվղամոսին։ //յս կատար֊ 

վելուց *,ետո, մյուս բոլոր ս ատ րապնե րր միավորեցին իրեն ց 

ուժերր ք վախենալով, որ իրենք ևս կարող են նույն բախտին ար- 
ժանանալ , քանի որ Պիթոնր խռովարար էր և իր մտքում մեծ ծր 
գրեր ուներ ։ Սւստի և և ա կ ա տ ա մ ա ր ս։ ո ւմ նրան հաղթելով և. նլ։ 

3 զինակիցներից շատերին սպանելով , նրան դուրս քշեցին Պ ա ր֊ 
թ յուեայիցւ Սա սկզբում մեկնեց Մեղիա, իսկ քիչ անց գնալով Բա֊ 
բելոն, խնդրեց Սելևկոսին, որպեսզի սա օգնի իրեն և հաղորդակից 

4 դաոնա իր բոլոր ակնկալություններին։ Ահա այս հանրամանք նե֊ 
րում վերին սատրապներն իրենց ղորքերր համակենտրոնացրել էին. 


ա֊ 
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երբ Եվմենեսի ուղարկած թղթատարներր ժամ անելով, ղորքերր 
պատրաստ գտան։ Հրամանատարների մեջ ամենահայտնին և, բո֊ 
չորի կարծիքով, գոր ահ ր տ մ անա տ ար ութ յո ւն ր ստանձնելոլ (սւրժա֊ 
նին) Պևկե ստեսն էր, որր Ալեքսանդրի թիկնապահն էր եղել և ար֊ 
շայի կողմիդ բարձրացվել էր պաշսէոնոլմ իր քաջության համար ։ 
■5 «; ա երկար ժամանակ ս տ ա ցել էր Պե րսիսի սատրապությու ն ր ս 

մեծապես վայելում էր տեղաբնիկների հ արգանքր , Ասում են, թե 
ա 1Ղ պատճառով էլ Սզեքսանղրր մակեդոնացիներից միայն սրան 
թոլյլատրեց պարսկական ս, ՛արաղ հաղնել, ցանկանալով սիրաշահեք 
պարսիկներին և կարծելով, թե սրա ^էք ո ց ո վ ամեն ինչում կապա - 
՝ովի ա յղ ա ՂՂՒ Հն ադանդոլթ յոլնր ւ (Հ յ/յ ժամանակ (Պ ևկեստեսն ) 

ուներ մեկ բյուր նետաձիգներ և պարսատիկավորներ, մ ա կեգոնա - 
կան ղո ր ա շա րքե ր ո ւմ կռվելու համար զինված երեք հազար մարզ , 
հելլեն և թրակիացի վեց հարյուր հեծյալ Ա ա վե է ի քան շորս հա ր յուր 
ճ պարսիկ ձիավոր։ Մ ակե զոնացի Տլեպոլեմոսր , ո րր կարգվեք էր 
Կարմանիայի սատրապ, ուներ հազար հինգ հարքուր հետիոտն և 
յոթ հարյուր հեծյալ զինվորներ։ Ս ի բ յո լրտ ի ո ս ր , Արաքո սիա \ի կա֊ 
ոավարիշր , բերեց հազար հետևակ և վեց հար յուր տասր հեծյալ 
՝ ա րո սլան ի ս ա զե ի ց , որտեզ սատրապութ քան կառավարիչր Օքսյու֊ 
արւրմեսն էր, ոլզարկվեց Անզրոբազոսր հազար երկու հարյուր հե– 
7 տևակ և շորս հարքուր հեծյալ զինվորներով։ Ստասանզրոսր, Արիայի 
և ՜րրանգինեի սատրապր , որն իր հետ վ^Ր9Ր^1 էք 9 նաև հա կտ րիա֊ 
նեի զորքերր, ուներ հազար հինգ հ ա ր յուր հետևակ և հազար հեծ֊ 
Ց յալ։ Հնդկաստանից եկավ եվղամոսր , բերելով հինգ հարյուր 
հեծքս։/, երեք հարւար հետևակ և հարյուր քսան փիղ, այս գազան- 
ներին նա վերցրել էր Ալեքսանդրի մ ահից հետո, սպանելով Պորո֊ 
սին։ Այսպիսով, սատրապների հետ գումարվեց րնզ Տ անուր թվով 
■ ավելի քան տասնութ հազար հետևակ և շորս հազար վեց հարյուր 
հեծյալ զորք ։ 

1 5 ,1 Բ Ո 1 Ո ՐԸ հւսվ ա քվեցին Ս ո։ սիանեոլմ և հանզիպեցին եվմե֊ 

նե՝սին, րնզհ անուր զորաժոզով գամ ա րեցին որտեզ մեծ վեճ առա - 
ջացավ րնզհանոլր հրամանատարու հ ան վերաբերյալ։ Պ ևկեստեսր 
այն կարծիքին էր, որ իրեն հետևող ղինակիրների բազմության , 
ինչպես նաև Ալեքսանդրի կողմից իր ստացած բարձր պաշտոնի 
պատճաոով ինքր պետք է ս տ անձն ի թ ո 1 ո ք 1 ք 1 հրամանատարությունը, 

2 բայց Անտի գենեսր, մակեդոնական արգիրասպի գների զորավարը, 
ասում էր, որ իր կարծիքով ընտրելու իրավունքը պետք է տրվի իր 
հետ եղող մակեդոնացիներին, որոնք Ալեքսանդրի *ետ միասին 

3 կռվելով (նվաճել են) Ասիան և իրենց քաջության պատճառով ան - 


֊ ւշ;յ - 



պարտելի են րյարձել։ Մինչդեռ Եվմենեսր, երկյուղ կրելով, որ իրար 
հանղեպ թշնամանք ծագելու ղեպքում (իրենցից) յուրաքանչյուր 
Անտիղոնոսի համար կղառնա հեշտ հաղթա հ արելի , խորհուրղ տվեց, 
ոչ թե մեկին ընտրել բոլորի առաջնորղ, այլ ղորքերի կողմից 
րնտրված բոլոր սատրապներն ու ղորավարներր ամեն օր հավաք- 
վելով արքունի բակում, ատյան ղումարեն մտածելով րնղհ անու րի 

4 շահերի մասին։ Քանզի, թեպետե մահացած էր, Ալեքսանդրի հա - 
մար մի վրան կտր խփած ու նրա մեջ գահ էր գրած, որի առաջ, 
ղո* մատուցելուց հետո, սովորություն ունեին հրատապ •> արցերի 
շուրջ ատ լան ղում արել։ Քանի որ բոլորին թվաց, թե նրա խորհուրղր 
բխում էր բոլորի շահերից, ուստի և ամեն օր նա մոգով էր հրա~ 

5 վիրում , ասես հ անրավա րակաս՝"՛ քաղաքի նման։ Այնուհետս, երբ 
նրանք հասան Սուսա, Եվմենե սր գանձե րր պահպանողների մ ո տ I։ դ 
ստացավ ա (նքան գրամ, ինչքան անհրամեշտ էր իր կարիքների հա- 
մար, քանզի թազավորներր * գանձապահներին ուղղած) իրենց նա- 
մակներով պատվիրել էին միայն սրան տալ ինչքան գումար որ 
ցանկանար։ Մ ակեղոնացիներին վեց ամսվա վարձ վճարելուց հետո 

նա Եվղ ամոսին, որր Հնղկաստանից բերել էր փղերին , տվեց երկո։ 
հ ար յուր տ աղանղ , իբրև թե գա գանն ե ր ին պահելու վր ա ծախսելու 
համար, բայց իրականամ՝ ա ւղ պարգևով ցանկանալով սիրաշա- 
հել մարդուն, քանդի եթե սա մ ի ա)։ ար ապստամբներին, ապա 

բեկում կաոաջացներ, քանզի այղ ղաղանների օգտագործումը սար- 
սափ էր առաջացնում։ Ւսկ մյուս սատրասլներից (ա րա քան չչուրր 
իր հե տևորղներին մատակարարում էր իր կառավարաձ երերից։ 

6 Եվ մինչ Եվմենեսր, մնալով Սուսիանեում, կազմակերպում էր՝ 
իր ումերր, Անտի գոնոսր, որր ձմեռել էր ձ3 & Մ իջագետ քամ , սկզբում 
որոշել էր էետապնղել Եվմենեսին և նրա զորքերին ն ա ի։ քան սրանք 
կհասցնեին բազմանալ, բայց եբբ լսեց, որ սատրապներն իրենց 
զորքերով եկել ու միացել են մակեդոնացիներին, նա հրաժ արվեց 
շտապելուց և սկսեց իր զորքերին հանգիստ տալ և միաժամանակ 

• ավաքագրեց նոր զինվորներ։ Քանզի նա տեսնում էր, որ պասւե– 

րաղմր պետք է մղվեր մեծ աժերով և ոչ թե սովորական պատ 1 – 

րա ս տ ութ յա մ բ ։ 

/ 7 ժամանակ էլ Անտիգոնոսր մեկնելով Միջադետքից հա- 
սավ Եաբելոնիա և այնտեղ Սելևկոսի և Պիթոնի հետ համագոր- 
ծակցության ղաշն կնքեց։ Սրանց մոտից ևս զինվորներ վերցնե- 
լով, $ ի գրիս գետի վրա նավերով կամ արջ կապեց և իր զորքերը 
3 անցկացնելով արշավեց իր թշնամիների դեմ։ Երք Եվմենեսր և 
նրա հետ եղողներր իմացան այս կատարվածը, Ք սենո փիլո ս ին , 
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որը Սասայի բերդապահն էր, պատվիրեցին չտալ Անտիդոնոսին 
ոչ մի դրամ և նրա հետ ոչ մի հարաբերություն չունենա , այնու- 
հետև վեցնելով իրենց ղորքր, արշավեցին դեպի Տիղրիս դետր* ՏԴ . 
այն ցանվում է Սոլսայից մեկ օրվա ճանապարհի հեոավորութ լան 
վրա, որտեղ այն դուրս է դայիս չեոնային երկրից, որր բնակեց- 
ված է ինքնավար ցեղերով, որոնց անվանում են ուքսիներ. 
ս.՝ե դե րում այղ դետն ուներ երեք, երբեմն նույնիսկ շորս ա ս պ ա ֊ 
րեղՅ°Ա լայնություն , իսկ խորութ յունր հոսանքի մեջտեղում հաս- 
նում Էր փղերի հ ա ս ա կ ին , լեռն երից ղուրս դալա ց հետո ա (ն հո- 
սում է մոտ յոթ հարյուր ասպարեղ , մինչև թափվում է Կարմիր 
ծով Ղրանում կան ծովային բաղմաթիվ ձկներ և ծովափն դա– 

դաններ, որոնք ա յսւնվում են ճիշտ (յան հ ամ ա ս տ ե ղ ութ քան ծադ– 

մ ա,ն ծամանակ ձԾ ^ւ Այս դետն իրենց առաջ իբրև պատվար ունե- 
նալով, դետի ակունքներից մինչև ծովր դետափի եր կա լնքով պա- 
հակակետեր հաստատեցին և սպասում էին թ շնա մ ու հարձակման ։ 
Ո լ քա նի որ դետի երկարության պաւր/ճաոով պահակու թյ ան հա- 

մար ոչ քիչ թվով ղինվորներ էին հարկավոր, հվմենեսր և Անտի– 
դենեսր խնդրեցին Պևկեստեսին Պե րսիսից ուղարկել մեկ 
I աղեղնավորներ։ II ա սկղբում ուշացրու^ քուն չդարձրեց 
իյոսքին, դեռևս ղծդոհ լինելով աքն բբսնից, որ ինքր 
է րնղհանուր ) ղ ո ր ա վա ր ո լթ յո լն ր , բայց հետո, ինքն իր մեջ մտա– 
ծե (ով, հանգեց աչն եզրակացության, ոո եթե Անտիգոնոսր ՚, աւլ– 
Տ թի. ապա ինքր կարող է կորցնել իր սատրապութ յունր և նույնհսկ 
իր կլանքր վտանդի տակ կլինի, Ո լստի և մտածելո վ հեն Ց Իր մ ա - 
սին ու են թ ա դրե լո վ, թե ին քր ինչքան շատ ավելի թվով դ ին վո րն ե ր 
ունենա, այնքան ավելի հեշտ կարող է (րնղ՝*անոլր) դորավարու– 
թ լան հասնել։ նրանց պահանջի համաձայն ուղարկեց մեկ բյուր- 
ացեղն ա վ ո րն ե րի ։ Թեպետև պարսիկներից ոմանք 

երեսուն օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա, այսուհանդերձ 
հրամ ա լվածր նույն օրն ի ս կ շնորհիվ պահակակետերում 

7 եղած հնարամ Մ,*ութ յան , մի բան , որր լավ չի լինի լռությամբ անց- 
նել։ Պերսիսր ձորաշատ երկիր լինելով ք ունի բաղմաթիվ և բարձր 
դիտակետեր, որոնց վրա կանդնեցվել էին տեղաբնիկների միքից 
առավել բարձր ձայն ունեցողներր, քանի որ այղ ղիտակետերր 
դտնվում էին իրարից ձայնր լսելու հեռավորության վրա, ապա 
հրամանր ստացողներր նույն եղանակով այն հ աղորդում էին հա- 
ջորդներին, սրա նք էլ դարձյալ հաջորդներին, մինչև որ հրամանը 
կհասներ սաս։րապութ յան վերջին սահմանր։ 

Մինչդեռ եվմենեսր և Պ ևկեստեսր դբաղված էին այս դործե - 



բով, Անտիգոնոսր իր զորքերով առաք շարժվեց և հասավ Սուսա 
մ այր աքաղաքր և նա Սելևկոսին կարգեց այգ երկրի սատրապ , և 
տալով նրան զորամաս , կարզադրեց պաշարել միջնաբերդր, քանի 
որ գանձերի պահապան Ք սենո փիլո սր չէր հնազանդվել, իսկ ինքր 
զորքերի հետ դարս դալով արշավեց թշնամու դեմ , թեպետև եր֊ 
թուդին կիզոդ շոգի ս.՝ակ էր և խիստ վտանգաշատ օտար զորքերի 
անցման համար։ Այդ իսկ պատճառով նրանք ստիպված էին դի֊ 
՝երներր ճանապարհ գնալ և դետի մ ո մ,՝ բանակել ն ա խ քան արևի 

2 ծազելր։ Այսուհանդերձ, նա չկարողացավ բոլորովին անվնաս 
ւլուրս դ ա լ և խուսափել այդ երկրին հատուկ չարիքներից ու. թե– 
պետև նա հնարավոր ամեն ինչ արեց, բայց չափազանց շոգի 
պատճառով մեծ թվով զինվորների կորցրեց, առավել ևս, որ Շան 

3 համ աստեոո։ թ \ւսն ծագման ժամանակն էր։ Հասնելով Կոպրատես 
դետը նա սկսեց պատրաստություններ տեսնել այն անցնելու Տա֊ 
մար։ Ալս գետր, բխելով լեռնային մի շրջանից, թափվում էր Պա֊ 
սիտիզրիս դետր. այն գտնվում էր Եվմենեսի բանակած վայրից 
ութսուն ասպարեզ հեռավորության՝ վըտ և ուներ գրեթե շորս 
պ լե թ րոն լայնք և քանի որ րնթացքր արագահոս էր, ( ան ցն ե լո ւ հա֊ 

է մարյ անհրաժեշտ էին ն ավակներ կամ կամ ուրջւ Ձեռք բերելով 
փոքր թվով լաստանավեր^ 1 , դրանցով անցկացրեց հետևակներից 
ոմանց, հրամայեց նրանց խրամատ փորելով և պատնեշ բարձրաց– 
նե լով, այնտեդ րնղոլնել մնացած Ղ ո րքր։ Ւսկ Եվմենեսր անմիջա- 
պես որ լրտեսների միջոցով իմացավ թշնամու մոտենալր, ինքր 
անցավ (Պասի) տիգրիսի^^ վ ք 1 ա ցցվ ա ^ ^ ամրջով, իր հե տ ու նե– 

նալով չորս հազար հետևակ և հազար երեք հար քուր հեծյալ, և 
> ան կ ա ր ծ ա կ ի նետվեց (գետն) անցած Անտիգոնոսի ավելի քան 
երեք % ազար հետևակ և Լորս հարյուր հեծյալ զինվո րն ե րի , ին չպ ես 
նաև ոչ պակաս քան վեց հազար այն զինվորների վրա, որոնք սո- 
վորաբար անասնակեր հա յթա յթելու համար ցրված խմբերով 
անցնում էին ( գետր)։ Անակնկալ հարձակվելով նրանց վրա է քանի 
դեռ գտնվում էին անկարգ վիճակում , մյուսներին իսկոլքն փա- 
խուստի մատնեց, իսկ դիմադրության ցույց տված մակեդոնացի . 
ներին ուժով I՛ զորքերի բազմությամբ գերազանցելով, բոլորին 

՚) ստիսյեդ փախչել դեպի գետր ։ Հանի որ բոլորր թափով նետվեցին 
նավակների վրա, ապա բազմության ծանրությունից դրանք ջրա- 
մույն եզան . լոդալ համարձակվածներից շատերր ^Հ^^լով դետի 
• ոսանքից , կործանվեցին, իսկ քշերր փրկվեցին ։ Ս ինչդեռ լոդալու 
դործույ անփորձ եդոդներր դերութ յունր գերադասելով դետում 

յս ե ղդվե լո ւ ց , դերի հանձնվեցին, սրանք թվով չորս հազար էին։ 
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Անտիղոնո սր կործանվողների այսքան մեծ բազմություն տեսնե- 
լով հանղերձ, անկարող եղավ օղնել նրանց , նավակներ չունենա֊ 
յա ւղ ա տճ ա ո ո վ ւ 

19,1 Համոզվելով, որ անկարելի է (ղետն) անցնել, Անտիղոնոսր 

շարժվեց ղեպի I՝ ա տ ա կես քաղաքր է որր գտ՛նվում է Եվլայոս գետի * 
մ ո ա ։ւԾ ՝> » Հանի որ ո լ ղևո ր ո ւթ յո էն ր խիստ շոգերի պատճաոով 
Լր , մեծ $վ ո վ զինվորներ կոտորվեցին և ամբողջ ղորքր րնկավ 

2 \ ուս ահ ա տ ու թ յա ն մեջւ Ա յսուհանղերձ, նա մի քանի օր մնալու/ 
վերոհիշյալ քաղաքում և զորքին հանգիստ տալուց հետո ենթաղ - 
ր եզ, որ ավելի նպատակահարմար է ուղղվել ղեպի Մեղիաքի Եկ - 
րատանա (քաղաքր) և այնտեղից արշավելով, նվաճել վերին սատ– 
րասլութ յուննե որ։ Մեգիա տանող երկու ճանապարհ կար, որոնցից 
յուրաքանչյուրն ուներ իր ղժվարությու նր. Աոլոնոս ( քաղաքով 
անցնող ճանապարհր լավ էո և արքունի, սակայն կիզիչ էր ու եր- 
կար, ձգվելու/ գրեթե քառասուն օրվա րնթացքի երկարու թ ւամբ, 
իսկ կոսսայների ազգի միջով ր նկած ճանապարհր ղմվար էր, նեղ 
ե ւլաոիթ ւսփներով և անցնում էր թշնամի երկրի միջով, այղ ամե- 
նից բացի զուրկ էր անհրաժեշտ սլարենից, բա^գ կարճ էր և ցուրտ 

3 ձ.եշտ չի զորքերի համար ագնտևղով անցնելր առանց հա մ ո դել ու 
ա լղ լեռն ալին երկրռւմ բնակվող բարբարոսներին, քանզի նրա նք 
հին ժ սւ մ ան ա կն ե ոի ց անտի ագատ են եղել և ապրում են քար ա յր– 

նե րում . նրանք սնվում են կաղիններով և սունկերով, ինչ պել 

4 նաև վայրի գսւղաննե ոի ասլ/ստած մսով։ Անտիղոնոսր, քանի որ 

իր հետ ուներ ա ւղ քան մեծ թվով զորքեր, կո սսա լներին համոզելը , 
կամ նվերներով սիրաշահելր իր արժանապատվությունից ց ա ծ 
համարելով , իր պ ե լս։ ա ս .ռն եր ից° 91 լավագույններին ընտրեց 

Իր աղեղնավորներին ու պարսատիկավորներին և թ ե թ ևա ղե նն երին 

երկու մասի բաժանելով , մի մասին հանձներ Նեարքոսին և Հ »րա– 
մալեց նրան առաջ գնալ և նախօրոք գրավել նեղ և ղժվարանցա– 
նելի վայրերր, մյուս մասին ղասավորելով ամբողջ ճանապարհի 
երկայնքով, ինքր առաջ անցավ փաղանգի հետ միասին, վերջա– 

»5 պահների հրամանատար նշանակելով Պիթոնին։ Նեարքոսի հետ 
առաջ ուղ ա րկվածն ե րր գրավեցին մի քանի պահակակետեր, բայց 
առավել կարևորներր գրավելու համար ուշացածդ լինելով , 
մարղկանց կորցրին և հազիվ կարողացան ճողոպրել, երբ բար֊ 

6 քարոսներր հարձակվեցին նրանց ւէրա։ Իսկ Անս՚իգոնոսի ՝*ետ 
մնացած զորքերր ամեն անգաԱ գժ վարան ցանելի որևէ վայր հաս- 
նելիս անօգնակա ն վիճակում րնկնում էին վտանգների մեջ։ Հանդի 
տեղաբնիկները ա ՀՀ վ ա ՀՐ^ ՐԻ^– ծանոթ էին և ձորերի վ Ր ա 4 ախ– 
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ված բարձունքները նախապես գրավելով, ճանապարհով անց֊ 
նողների վրա շարունակ գլորում էին խոշոր քարեր, միաժամա- 
նակ նրանք մեծ քանակությամբ սլաքներ էին արձակում և վիրա- 
վորում մարգկանց , որոնք ոչ կարող էին պաշտպանվել, ոչ իսկ 
խուսափել սլաքներից , տեղանքի անհարմար լինելու պատճա֊ 
ռով ։ Քանի որ ճանապարհը զառիթափ էր և ղժվարագնաց , ապա 
փղերը և ձիավորները , ինչպես նաև ծանրազենները, խիստ վտանգ- 
վեցին և տանջվեցին , անկարող լինելով օգնել իրենք իրենց։ Այս - 
պիսի ղժվար գրության մեջ ընկնելով, Անտ իգոնոսր զղջաց, որ 
չլսեց Պ իթոնին , որը խորհուրղ էր տվել գրամով գնելու անցման 
Իր ավունքր։ Այսուհանղերձ, շատ մարղանց կորցնելուց և ամբողջ 

ձեռնարկումը վտանգելուց հետո, նա հազիվ փրկվելով, իններոր։լ 
օրը հասավ Մեղիայի բնակեցված մասը։ 

Զորաբանակը ( ա յղ) անվերջանալի չարիքների և վր ա հասա ) 
չափից ավելի փորձանքների համար մեղաղրուս էր Անտիղոնոսին, 
ուստի և սկսեցին ղժգո Հ ության ձայներ լս վեր քա նղի քա ռա ս ուն 
օրվա ընթացքում նրանք ընկել էին երեք խոշոր ղժբախտության 
մեջ։ Ա լսուհ անղերձ , Անտփգոնոսր զինվորների հետ սի րա լի ր խո~ 
սելով և ա ո ա տ ո ր են ա մեն տեսակ պ ա րեն ապահովելով, զորքերին 
2 ղոլրս բերեց փորձություններից ։ Նա Պիթոնին զարս ուղարկեց, 
պատվիրելով շոջել ամբողջ Մեղիան և հավաքել ինչքան կարող է 
ավելի շատ հեծյալներ և մարտական ձիեր, ինչպես նաև մեծ թվով 
ս բեռնատար անասուններ։ Քանի որ այն երկիրը մշտապես լի է եղել 
չորքոտանիներով, ապա հանձնարարությունը հ ե շտ ո ւթ յա մ բ՝ կա- 
տարելուց հետո Պիթոնը վերա ղարձաղ, բերելով երկու հագար հեծ- 
յալ, ավելի քան հաոար ձի իրենց լծասարքով, ինչպես նաև ալն– 
քան բեռնակիր անասու ններ, որոնք կարող էին բավարար ել ա մ ֊ 
բողջ զորաբանակը, ղրանից բաց արքունի գանձարանից բերեց 
4 և ա և հինգ Հ > ար յուր տաղանղ։ Անտիգոնոսր հեծյալներին ջոկատ 
ների բս/ժանեց և ձիերը տալով նրանց, ովքեր (կովելիսյ իրենցր 
կորցրել էին և բե ռնա տ ար ան ա ս ո լնն ե ր ր բ ա ժ ան ե լո վ իբրև պարգև, 
նա նորից կարողացավ նվաճել զինվորների համակրանքը։ 

Ւսկ եվմենեսի հետ եղող ս ա ւր.*ր ա պ ն ե ր ն ու զորավարները, երբ 
տեղեկացան , որ թշնամին բանակել է Մեղիայում, սկսեցին վիճել 
^րար միջև։ Քանզի Եվմենեսր և Անտիղենեսր, ա ր գի ր ա ս պ ի ղն ե ր ի 
աոաջնորղր , և բոլոր նրանք, ովքեո ծովափից էին արշավել, այ ն 
կարծիքին էին, որ պետք է ղարձյալ վերաղաոնան ղեպի ծովափ, 
Ի ս կ վերին սատրապություններից իջածները, մտահոգված ՛իրեն յ 
ս փակււ գործերի համար, պնղամ էին, թե պետք է պաշտպա ֊ 


128 ֊ 



2-նել վերին երկրներր / Հ յ անի որ տ ա ր ա ձա յն ու թ յո ւն ր խորանում էր, 

• վմենեսր , տեսնելով , /ւ/ւ ձ^ձ զորաբանակր մասերի տրոհվի, ապա 
այդ մասերից յուրաքանչյուրն աոանձին անրնդունա կ կլինի կռվե– 
լոլ, զիջեց ( վերին երկրներից) եկած սատրապների պահանջներ 
րին է Ու ստի և մեկնելով Պ ա ս ի տ ի գրի ս ի ց , նրանք առաջ րնթացան 
դեպի Պեր սեպոլիս , Պ երսիս ի մայրաքադաքր, որն րնկած էր քսան- 
չորս օրվա երթի հեռավորության վրա։ ճ անապարհի առաջին 

հատվածք է որր ձգվում էր մինչև այսպես կոչված ^հլիմաքսր^^, 
դաշտային էր, կիզիչ և պարենադուրկ , բայց մնացած մասր բարձ- 
րադիր էր, ուներ առոդջարար կլիմա և ամենամյա մրգերի առա - 
3 տություն, քանւլի այնտեղ կային կանա շասյաս.* և ստվերաշատ 

փ 

հովիտներ և բազմապիսի բ ո ւս ա կան ո ւթ յա մ բ պարտեզներ, ինչպես 
նաև զանազան ծառերով բնական բացատներ և հոսող ջրեր, այն- 
պես, որ ուդևո րներր հանգստանալու համար մեծ բավականու - 
թյամբ դանդաղում են (այս) հաճելի վայրերում ։ Այստեղ կային 

ս ա և մեծ քան ա կ ո լթ յա մ բ ամեն տեսակ անասուններ , դոր բնիկ֊ 
ների մոտից հավաքելով, Պևկեստեսր առա տորեն բաշիաւմ էր 
զինվորներին, աշխատելով նվաճել նրանց համակրանքր։ Այզ 
երկրռւմ բնա կվում են պարսիկներից ա մ են ա ռա զմ ո ւն ա կն ե ր ր , 

որոնք բոլորք աղեղնավորներ են և պ ար ս ա տ ի կ ա վո րն ե ր . ա յդ ե ր– 
կիրր իր բնակչության խտությամբ նոլյնսլես զերազանցում է 
մյուս ս ա տ րա սլո լթ յո ւնն ե րին ։ 

22,1 երբ նրանք հասա ն Պե րսեպոլիս մայրաքադաքր, Պ ևկեստեսր , 

լրնելով այս երկրի զորավարր, մ եծ աշուք գո հեր մ ատուցեց աստ- 
վածն երին և Ալեքսանդրին և Փիլիպպոսին՝^^ , այ նոլհետև, գրեթե 
ամբողջ Պերսիսից մեծ քանակությամբ զոհաբերելու անասուններ 
և խրախճանքի ու տոնախմբության համար անհրաժեշտ ամեն ինչ 
հավաքելով, զորքի համար կերուխում կազմակերպեց։ Տոնախրմ - 
բ ութ յան մասնակիցներով նա լրացրեց չորս շրջան ակ իրար մեջ, 
2 որոնցից առավել մեծր պարփակում էր առավել փոքրին։ Արտ ա - 
թին շրջանակի պ ա ր ա գիծ ր տասր ասպարեզ էր և այն լրացնում էին 
վարձկաններր և դաշնակիցների բ ա զմ ո ւթ յո ւն ր , երկրորդի Հ պա- 
րադի ծ ր ) ութ ասպարեզ էր, որում տեղավորված էին ար զիրա ս - 
պիդ մ ա կ ե դոն ա ց ին ե ր ր և րնկերներ ից° 1 ® նրանք, որոնք կռվել էին 
Ալեքսանդրի հ ր ա մ ան ա տ ա ր ո ւ թ յ ամ բ . հաջորդ շրջանակի պ արա- 

գի ծ ր չորս ասպարեզ էր և այն չգրել էին երկրորդական հրամանա– 
ւոարներր, ինչպես նաև այն րնկերնե րր և զորավարներր և հեծյալ– 
սերը, որոնք չէին գտնվում ռա զմ աշա րքե րո։ մ , ամենավերջինր , 

հ որի պարազիծր) երկու ասպարեզ էր, իրենց մահիճներով զբա– 
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ղհցրել էին ղորավարներր և հիպպարքոսի պաշտոն* 7 ՝ ունեցող֊ 
ներր, ինչպես նաև պարսիկներիը առավել պ ա տ վ ա վ ո րն Լ ր ր* 72 ր 

3 Արանը մեջտեղում կային աստվածների և Ալեքսանղրի և Փիլիպ - 
պոսի ղոհասեղաններրւ Այղ մահիճները պատրաստված էին տերև ֊ 
ներիղ ե ծածկված վ ար ա ղ ո ւ յրն ե րո վ և ամեն տեսակ ծածկոընե - 
րով է քանի որ Պերսիսր աոատորեն մատակարարում էր ա յն ամե֊ 
նր, ինչ անհրաժեշտ • էր շքեղության և ղվարճաթ յան համար, շրջա- 
նակները իր արի ը այնքան հեռավորության վրա էին, որպեսղի 

խրախճողներր իրար չիւանղարեին , րայը և միաժամանակ մոտիկ 
լինեին իրենը անհրաժեշտ ամեն ինչին։ 

23,1 քանի որ բոլորին ըստ արժանվույն ծառայություն էր մա- 

տուցվում, րաղմութ յունր հաճոյացավ Պևկեստեսի հոգատարու- 
թյունից և բացահայտ երևաց, որ նա մեծ հաջողություն ունեցավ 
(գոլ 1 քի ) համակրանքը շահելու ուղղությամբ ։ Աայց Եվմենեսր, 
այս տեսնելով և մտածելով , որ Պ ևկեսսէեսր այղսլես է վարվում 
րաղմութ յան հետ, ձգտելով ընղհանուր հրամանատարության, 
կեղծ նամակներ հորինեց, որոնց միջոցով ղինվոլ ւներին համար- 
ձակություն ներշնչեց պատերաղ մների ելքի նկատմամբ ս նվաս- 
տացնելով Պևկես ս.՝ե սի հեղինա կությու նն ու էի այլը, բարձրացրեց 
իր անձնավորությունը և ր ա^մության աչքերին մեծացրեց իր ր ա– 

2 րեհաջող հույսերի ա կն կա լո ւթ յո ւնն ե ր ր ւ Գրվածների իմաստն այն 
էր, որ Օլյում պիասր մ իանտլով Ալեքսանղրի որղու հետ, Գաս– 
սան ղ բոսի սպանությունից հետո ք ղարձել էր Մակեղոնի այի թա - 
ղավորության տերը և որ Պ ո լ յո ւ պ I րքոն ր իր հետ ունենաւով թա֊ 
ղավորական ղորքերի լավաղու յն մասը և փղերին, ա նցել էր Ա ս իա 
Անտիղոնոսի ղեմ կռվելու և արղեն մոտենում էր Գասլպաղով– 

3 կ / ,ա յինւ Նամակը, որը ղրված էր ասորեքւեն գրերով*՛՝՝ , ուղարկ- 
ված էր 0 րոնտեսի կողմից, որը տիրում էր Արմենի այի յատրա֊ 
պությանր և Պևկեստեսի բարեկամն էր^^ 1 Հանի որ նամակին 
հավատք ընծայվեց, (այղ) սատրապների միջև նախկինում ղոյու 
թյուն ունեցած մտերմության պատճառով, Եվմենեսր կարգւսղրեց, 
որ այղ նամակը փոխ ան ցե /ով ցույց տան հրամանատարներին և 
մյուս ղինվորներից շատերին, (ղրանից հետո) համայն ղորաբա֊ 
նակի մտացրությունը փոխվեց, և բոլորն իրենց ա կն կ ա լ ո ւ թ յո ւն - 
ներր կապեցին Եվմենեսի հույսերի հետ, հավատալով, որ նա թա֊ 
ղավ որների միջոցով կկարողանա բարձրացնել ում ցանկանա և 

4 պատժել բոլոր իրեն վնասողներին։ Խնջույքից հետո Եվմենեսր , 
ցանկանալով սաստել անհն ա ղ ան ղն ե ր ին կամ ղ ո ր ա վա ր ու թ յան 
ձգտողներին ղատաստանի կանչեց Ա ի ր յո ւ ր տ ի ո ս ին , որը Արաքո֊ 
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սի ա յի սատրապն էր և Պ ևկեստեսի մտերիմ ըարեկամր. Նրանից 

թաքուն եվ մ ենեսր հեծ չալներ ուղարկեց Արաքոսիա, կարգագրե– 
լով գրավել նրա ունեցած ր և նրան այնպիսի վտանգների ենթար 
կևց, որ եթե նա թաքուն չփաիւշեր, րաղմութ յունր նրան մահվան 
կենթ արկեր։ 

Այս միջոցներով եվմենեսր ուրիշներին տհարեկելուց , իսկ 
իր անձի հեղինակությունն ու փայլր ր ա ր ձր ա ցն ե լո ւ ց հետ՛ո գւսրձ– 
յալ ւիո քսվեց և սիրալիր և մեծաշուք խոստումներով շահեց Պևկես֊ 
տես ի համա կրանքր , որով սա իր հանգես լ գարձավ հոժարակամ 
և հանձն աոավ գինակից գաոնալ թագավորների օգտին նրա մղած 

2 պայքարին/ Նպատակ ունենալով նաև մյուս սատրապներից և 
զորավարներից երաշխիք)ւեր ստանալ, որպեսգի սրանք իրեն 
չլքեն, ձևացրեց , թե իրր գրամ ական կարիքի մեջ Հ և յուրաքան֊ 
չչարիը պահանջեց վախ տալ թագավորներին ինչքան գրամ կարող 

3 են ւ Ս ս,՝ան ալով 1 ո ր ս Հ ա Ր1 ոլ Ր տագանգ այն ա ո աջն ո րգն եր ի ց 

որոնցից նա անհրաժեշտ համարեց, ղրանով իսկ նախկինում իր 
գեմ գավ ագրաթյան նյութելու կամ իրեն լքե/ոլ մեջ կասկածվող֊ 
ներին գարձրեց իր անձի հ ա վ ա տ ա ր մ ա գո ւ յն թիկնապահներդ ւ և 

պայքարի գինակիցներր լ 

4 Մինչգեո Եվմենեսր, ապագայի մասին մ տածելով , այգպիսի 
միջոցների Հր գիմում, մարգիկ ժամանեցին Մեգիայից հագորգե֊ 
լով, որ Անտիգոնոսր գոլրս Հ եկեք գորքով և շարժվում Հ գեպի 
Պերսիսւ Եվմենեսն այգ իմանալով, ինքը ևս գորքր վերցնելով 

5 շարժվեց թշնամոլ գեմ և գնաց վտանգին րնգաոաջ։ ճանապարհ 
ընկնելու երկրորգ օրր նա գոհեր մատուցեց աստվ ածներին և զոր- 
քերի համար շքեղ խրախճանք կ ա գմ ա կե ր պ ե լո վ , րագմությանը 
կոշ արեց հավատարիմ մնա/ իրեն, սակայն իՆքր գինարրուքի 
Ժամանակ հես,՝ևելով ներկա եղող հ յուրերի օրինակին, որոնք թա- 
փով հանձնվել Հին խմիչքին , հիվանգացավ։ Այգ իսկ պատճառով 
ընթաց րր գանգագեց, քանի գեո իՆքր տառապում Հր ախտից, իսկ 
ղորքն ընկավ հուսահատության մեջ, քանի որ թշնամին շուտով 
կարող Հր հարձակվեք, իսկ իրենգ գո րավ ար)> երից ամենակարողը 

6 տառապամ Հր հիվ անգութ յամը ւ Այսոլհանգերձ, երր հիվանգու ֊ 
թյունր տեգի տվեց ու Եվմենեսր փոքր֊ ինչ ապաքինվեց, նա աոաջ 
շարժվեց իր գորքով, որին աոաջնորգա մ ՀիՆ Պևկեստեսր և Ան - 
տիգենեսր, իսկ ԷՆքր փոխագրվում Հր պատգարակով և Հետևում 
վերջապահներին, որպեսգի աղմուկից և ճանապարհի նեղությու- 
նից չանհան գստ ան ա ւ 

25,1 Երր արգեն (երկու) քանակները գտնվում Հին իրարից մեկ օրվա 
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ճանապարհի հեռավորության վրա, երկուստեք հետ ախույդնեբ 
ուղարկեցին և թշնամու թիվն ու նրա մտադրությունն իմանալով , 
սկսեցին պատրաստվել ճակատամարտի , սակայն ր ամանվեցին՛ 

2 առանց կովի, քանդի կոդմերր իրենց առաջ ուն են ա լո վ * ինչ֊ ո ր դետ 
և ձոր, կա նդնել էին մարտաշարքերով , բայց տեղանքի դժվա- 
րագնաց լինելու պատճառով չկարողացան մարտի բռնվեր Ուստի 
և բանակելով իրարից երեք ասպարեզ հեոու, չորս օր մանր րնդհա– 
րումներր շարունակեցին և, քանի որ պարենի պա կա սություն էին 
դդում, զբաղվեցին երկիրր կոդոպտելով, իսկ հինգերորդ օրր Ան- 
տի դոն ո ս ր դե ս պանն ե ր ուղարկեց սատրապների և մ ակե դո նացի, 
ների մոտ, պահանջելով չհնադանդվել եվմենեւ ։ ին, աղ վստահել 

3 իրեն։ նա խոստանում էր թույչ տալ սատրապներին պահել իրենց 

իսկ ս ատրապաթ յուններր , մ ակե զոնա ցիների ց ոմանց պարդևել 

րնդարձակ հոդեր, մյուսներին ՚՛ իրենց հայրենի երկիրր ուղարկել 
պատվով ու նվերներով, իսկ իր հետ արշավանքին մասնակցել 
ցանկացողներից ւարաքանչյուր ին տալ համապատասխան պաշ– 

4 տոն։ Ու քանի որ մ ակե դոն ա ցինե ր ր ուշադրություն չրնծ ա յե ցին 
նրա խոսքերին ու մինչև իսկ սպաոնացին (նրա ուղարկած) դես- 
պաններին, Եվմենեսր հանդես դալով գովեց նրանց և պատ մեց մի 
աոակ ք որր թեպետև ավանդական է և հին, բայդ ոչ անպատե* 

Օ տվյալ հ անդամ անռնե բուս ւ ՚Կատմեր, որ աոյուծր սիրահարվելով 
կույսին, դիմում է աղջկա հորր և առաջարկում ամուսնանալ, հայրն 
ասում է, թե ինքը պատրաստ է աղջկան տալու, բա ւց վաէսենում 
/ (առյուծի) ճիրաններից ու ժ ան ի քն ե ր ի ց , որ չլինի թե ամ ու սնու - 
թյունից հետո մի օր ինչ-որ պատճառով հէսնկարծ զալրանա ու 

6 աղ,կ ա հետ գազանաբար վերաբերվի ւ Ւնչևիդե, երբ աոքուծր հ ա - 
ն եց իր ճիրաններն ու ժանիքներր, (աղջկա) հայրր տեսնելով, որ 
աո /ոլ ծն արդեն ղրկվել է աքն ամենից, ի^չր նրան դարձնում էր 
սարսափելի, լաքոտով հարվածելով, հեշտությամբ սպանեց նրան։ 

7 (քԱնտիդոնոսր նույնպես ,՝( ասաց նա), ցանկանում է նման մի բան 
անել։ Նա իր խոստո ւմներր կկատարի մինչև ա յն ժամանակ, երբ 
կդաոնա ամբողջ զորքերի տերր Լ այդ պահին էլ նա կպատմի ( այդ 

զորքերի) առաջնորդներին )>։ –Չանի որ բադմու. թյռնր հավանու– 

թ յուն տվեց նրան, գտնելով, որ ճիշտ է ասում, նա արձակեց դո - 
րաժոդովր։ 

,1 ^ Ր/ 7 արդեն դիշերն իջել էր, Անտիդոնոսի զորաբանակից մի 

քանի դասալիք եկան . նրանք հադորդեցին, թե Անտիդոնոսր զին- 
վորներին հրամայել է գիշերվա երկրորդ պահին վերացնել 

2 ճամբարր և մեկնել, եվմենեսր կշռադատելով դրությունը, ճի շ՝ո 
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կերպով ենթադրեց, որ թշնամին պետք է նահանջի Գաըենե. քան - 
ԿՒ ա ՀՂ երկիրը, որր երեք օրվա ճանապարհի հեռավորության վրա 
էր, մնացել էր անվնաս, աներ առատ ցորեն և անասնաիյոտ և ընդ֊ 
հանրապես կարոդ Ւ,ր առատությամբ բավարարել մեծ բանակի 

3 կարիքներր։ Այս բոլոր բաոիքներից բացի այդ երկիրր շատ բա– 
րենպաստ էր իր դետերով և ձորերով, որոնք դժվարանց էինր 
Շ ստապելով թշնսւմուն կանխել, Եվմենեսր վարվեց նոպն կերպ • 
հա վարձկաններից մի քանիսին դրամի միջոցով համոզեց և իբրև 
դասալիքների ու /լա րկեց (Ան տ իդոնոսի մոտյ ք պատվիրելով ասել, 
թե եվմենեսր որոշել է գիշերով հարձակվել ճամբարի վրա։ Իսկ 
ինքր նախապես ուդարկեց դամակր և պատվիրեց զինվորներին 

4 շուտ սւ փույթ րնթրելուց հետո հեռանալ ճամբարից։ Ա/ս ամենր 
արադ կերպով կատարվեցին, մինչդեռ Ան տ իդոնոսր դասալիքնե- 
րից լսելով, թե թշնամին որոշել է դիշերով հարձակվել, հետաձդեց 

5 իր մեկնոլլ 1ր Ա զորքը դասավորեց ճակ ա սՏա մարտի համար։ Իա– 

նի որ նա դբադված / ո այս դործեոով և մտահոգված էր գալհք ճա- 
կատ ամ արս, փ համար, ապա եվմենեսր և նրա ղորքր առանց նկատ– 

վել ու կա րո դա ց ան ճանապարհ րն կն ել և շտապել դեպի 9՝աբենե : 
Իսկ Անտիդոնոսր մինչև որոշ ժամանակ զ ո ՐքԸ պահեց ի դեն, 
բայց երբ հետախույզների միջոցով իմացավ թշնամու մեկնելու 
մասին, համոզվեց, որ հակառակորդը ո ադմ ական հնարանքով 
գերազանցեց իրեն, բայց ինքր դարձյալ չհրաժարվեց իր այգ նույն 

6 ո րո շո ւ մից, Ն ա հրամայեց զինվորներին վերացնել ճամբարը և 
շարժվեց առաջ այնպիսի արագությամբ, որ ( նրա երթր) նման- 
վում էր հետապնդման։ ք՝ս ։ յց եվմենեսր արդեն երկու պա » առաջ 
էր անցել, ուստի և Անտիդոնոսր տեսնելով, որ հեշտ չի ամբոգջ 
զորքով հասնել այդքան առաջ անցածներին , այսպիսի մի Հ >նար 

7 մտածեց։ Նա մնացած դ ո ք 1 քք 1 հանձնելով Պիթոնին, կարդագրեց 
նրան դանդադորեն հետևել, իսկ ինքր, վերցնելով հեծյալներին, 
արշավեց մեծ արագությամբ* 7 ՝՝ և առավոտ յան հասնելով թշնա- 
մու վերջապահներին, որոնք ինշ-որ բլուրներից ցած էին իջնում, 

Տ կանգնեց բարձունքներում, որտեդից տեսանելի էր դառնում թշնա– 
ման։ Եվմենեսր բավական հեռու տարածությունից նկատելով հա- 
կառակորդի հեծյալներին ե կարծելով, թե թշնամու ամբոգջ զ ո բքը 
արդեն մոտեցել է, կանգնեցրեց իր ընթացքը և իր ուժերը դասա - 

9 վորեց այնպես, ասես անմիջապես ճակատամարտ պետք է սկսվեր ր 
Երկու զորքերի առաջնորդներն ահա այսպես կարողացան գերա- 
զանցեք իրար ո ա զ մ ական հնարքներով, կարծես թե Հ . ն ար ա մ տ ու֊ 

Ւ*յ ա ն մրցում էին մգում և ցայգ էին տայիս, թե իրենցից յարա– 
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օօ 
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քանլյուրր հաղթանակի իր հույսերր կապում է իր իսկ անձի հետ , 
10 Անտիպոնոսն ահա այս հնարքով խոշրնղոտեց թշնամոլ աոաջրն ֊ 
թացին, իսկ ինքն իր ղորքերր կարպի բերելու համար կարողացավ 
ղաղար ստանալ, և երբ իր ամբողջ բանակը ւ տեղ հասավ, բոլո֊ 
ոին ղասավորեց ճակատամարտի և սարսափազդու մ ա րտ աշա ր֊ 

թերով իջավ թշնամու վրա։ 

Ներառ (ալ նաև Պիթոնի ու Սելևկոսի բերած ղորամ ասե րր , 
Անտիպոնոսն րնղամենր ուներ ավելի քան երկու բյուր և ութ հա֊ 
պար հետևակ, ութ հապար հինպ հարյուր հեծյալ և վաթսունհինղ 
փիղ։ (Հակառա կորղ) ղորավարներր ռազմ աշարքերի տարբեր 

դասավորություն կիրառեցին , այս դեպքում ևս փորձելով պերա ֊ 

2 ււ անցել իրար։ Եվմենեսր ձախ թևում կարպեց Ե վղամո սին , որր 

Հնդկ աստանից փղերն էր բերել, հարյուր հիսուն հոպուց բսւղկա ֊ 

ցած իր հեծյ ալների վաշտով, ի ս կ նրանց առաջ կ ան պն ա ծ լին 
հի սուն հեծյալից բաղկացած րնտ ր յալ ն ի պա կ ա վո րն ե ր ի երկու 

3 «ոկատ։ Սրանց տեղացրեց ստորոտի բարձրադիր կ ե տ եը> ում , . ա - 

ջորղաբար նա կարպեց զորավար Ս տ ա ս ան ղր ո ս ին , որի հետ Ւ ր 
նրա իսկ սեփական հեծելազորք , թվով ինը հ արյուր հիսուն մարդ։ 

4 Սրանցից հե տո կան պնե ցրեց Ամ փիմ աքո սին ք Մ իջա պետքի սատ֊ 
րապին, որին հետևու մ էին վեց հարյուր հեծ լալ , իսկ սրանց կից 
վեց հարյուր հեծյալ Արաքոսիայից , որոնց նախկինում առաջնոր֊ 
ղում էր Սիբյուրտիոսր, բայց սրա փախուստի պատճառով այն 

■յ այժմ առաջնորդում էր Աեփալոնր։ Հաջորղր կանպնած էին հինպ 
հարյուր ( հեծյ ա լ ) Պ ա ր ո պ ան ի ս ա ղ ե ի ց և նույն թվով թրակիացի– 

ներ վերին ( սատրապ ութ յուննե ր ում հաստատված յ բն ա կա վա յրե֊ 
րից։ Ալս ամենի առջևում ի Եվմենեսր ^ աղեղնաձև ղասավորեց 
փղերից քա ռա ս ո ւնհ ին զին ք իսկ պա ղանն երի միջև եղած ՄՏարածու֊ 
թյուններռմ կ ան պն ե ց ր ե ց բ ա վա կ ան ա լա փ ա ղ ե ղն ա վո րն ե ր ի և 

ե պարսատիկավորների։ Այս ձևով նա իր ձախ թևր ամրացնելուց 
\ետո նրան կցեց փաղանպր։ Փաղանպի եպրր ղբ աղե դնում էին 
վարձկաններր, որոնք վեց հազարից ավելի էին, այնուհետև ՝ հինդ 
հապար մարդ մակեդոնական ձևով զինված , թեպետև նրանք տար֊ 
բեր աղպութ յուններից էին։ 

Սրանցից հաջորդաբար դասավորվեցին մակեդոնացի արպի֊ 
րասպիղներր, թվով առավել քան երեք հա։լար, որոնք անպար֊ 
տ ելի էին և իրենց քաջութ լամբ մեծ սարսսւփ էին պատճարւում 
հակառակորդին ։ Ու վերջապես վահանակիրների™ (պոլնղր), 
թվով առավել քան երեք հազար, սրանց, ինչպես նաև արղիրաս֊ 
2 պիղներին առաջնորդում էին Անտիդենեսր և Տևտամոսր։ Ամբողջ 
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փաղանգի առաջ նա դասավորեց քառասուն փիղ ե սրանց միքև 
րնկաձ տ ա ր ա ծ ո ւթ յո լնն ե ր ր 1Ր ա ըրեց թեթևադենների շարքերով։ 

3 Աջ թևում նա դասավորեց հեծ չալներին (հետևյալ կերպ), փադան– 
դի կողքին ութ հարյուր (հեծյալ) Կարմանիայից, որոնց առաջ– 
նորդում էր սատրապ Տլեպոլեմոսր. այնուհետև (կանգնած էին) 
հետայրոսներ^ ^ կոչվածն եք ։ր, թվով ինր հարյուր (հեծյալ) և Պև– 
կեստեսի ու Անտիդենեսի վաշտր երեք հարյուր հեծյալներով, 
որոնք միացել էին մեկ ջոկատփ մեջ, իսկ թևի վերջում ՝ Եվմենեսի 
վաշտր ն ույն քան հեծ չալներով և որպես նրանց աոաջապ ահ՝ Եվմե- 
նեսի ( երիտասարդ ) ստրուկներից (կադմված) երկու ջոկատ, յա֊ 
րա քանշյուրր բաղկացած <Ւ սուն հեծյալից , մինչդեռ թևից աչն կոդս 
(դորամասերի) կոդքերր պահպանում էին լորս ջոկատ ք որոնցում 

4 կային երկու հարյուր րնտիր հեծ յալներ։ Սրանցից բացի, յուրա- 
քանչյուր հեծյա/ վաշտ ի ց^^ րնտ՚րե լով ամենաարադ և ա մ են աումեղ 
ձիավորներին , թվով երեք հարյուր մարդ, կանգնեցրեց իր իսկ 
վաշտի ետևո ւմ, Ամքո դջ այդ թեի երկայնքով կանգնեցրեց քառա- 
սուն փիղ ։ Այսպիսով, Եվմենեսի դորքերի րնդհանուր թիվն էր երեք 
բյուր և հինդ հագար հետևակ, վեց հագար հարյուր հեծյալ և հար- 
յուր տասնչորս փիղ^^ւ 

ՅՍ ,1 Անտիդոնոսն իր հերթին բարձրադիր վայրից դիտելով հակա- 
ռակորդի զորքերի դա ս ա վոր ո ւթ յո ւն ր , իր դ որքերր դիրքավորեց 

համապատասխան ձևով։ Այսպես, տեսնելով, որ թշնամու աջ թևր 
ում եղա ցված է գազաններով և հեծյալների լավագույն զորամա- 
սերով, նրանց հ ա կա դր ե ց իր հեծ չալներից թ ե թ ևա գո ւյնն ե րին , 

որոնք նոսր շարքերով կանգնած լինելով, պետք է խուսափեին 
ճակատ՛ային գործողություններից, շրջադարձ կռիվ մղեին և այդ 
եգան ակով իսկ անգործունյա դարձնեին թշնամու զորքերի այն 

2 հատվածր, ո բի | // 7ա մեծապես հույս ուներ։ Այս թևում նա 

կանգնեցրեց Մեգիայից և Պ արթյուեայից (բերված) հեծյալ աղեղ- 
նավորներին ու նիզակավորներին, որոնք թվով Տազաո էին և լա- 
վագույնս վարժված շրջադարձ գործողություն կատարելու մեջ . 
հաջորդաբար նա կան գնե ցրե ց դեռևս ծովափից իր արշավանքին 
հետևած տ ա րանտ ին ա ցինե րին , թվով հազար երկու հարյուր ,եծ֊ 
յալ, որոնք րնտրված էին դարանակալման գործում հմուտ լինելու, 
ինչպես նաև Անտիգոնոսի հանդեպ նրանց ունեցած հավատար– 

3 մ ո։ թ յան պատճառո վ. Փոյուգիայից և Լյուդիա յից հազար հեծյալ- 
ներին, Պիթոնի հետ եղած հազար հինգ հարյուրին և Լյուսանիոսի 
չորս հարյուր նիզակավորներին և այս բոլորից բացի երկձիա– 
վոլ ւ 381 կոչվածներին և վերին (երկրներ ում հաստատված) քնակա֊ 
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վագրերից ութ հարյուր հեծյալներին։ Ձախ թեն, ահա, լրացված 
էր ա ։ս ձիավորներով, որոնց բոլորին առաջնորդում Էր Պիթոնր։ 
Հետևակներից առաջինր դասվեցին վարձկաններր , թվով առավել 
քան ինր հազար, նրանցից հետո երեք հադար լյուկիացիներ և 
պամ փ յա լիա ցիներ. այնուհետև այլազան ցեղերից բադկացած 

ավելի քան ութ հազար զինվոր մ ակեդոնա կան ձևով զինված ու 
դրանցից բացի մոտ ութ հադար մակեդոնացիներ , որոնց ս,՝ր ա - 
մադրել էր նրան Անտիպատ րո սր այն ժամանակ, երբ հռչակվել էր 

4 թ ադավորութ կան խնամակալ։ Աջ թևում փ ադանդի շարան ակոլ– 
թյամբ աո աջին ր կանդնած էին այլացեդ վարձկաններր , թվով հինգ 
հարյուր մարդ. հաջորդաբար՝ հադար թրակիացի ներ, դաշնա- 
կիցներից հինգ հարյուր հեծյալ, իսկ սրանց շա ր ո ւն ա կո ւ թ յա մ ր 
հետայրոս կոչվածներից հազար հեծյալ, որոնց աոաջնորդն էր 
Անտիզոնոսի որդի Դեմ ետրիոսր , որն այդ ժամանակ առաջին ան - 

Փ՝ » 

5 գամ պետք է կովեր իր հոր կոզքին։ Աջ թևի եզրին կանգնած Ւր 
երեք հարյուր հեծյալների ջոկատր , որոնց հետ ինքն ՝ Անտիդոնոսր 
մասնակցում էր ճակատամարտին։ Սրանց առջևում կանդնած էին 
իր իսկ սեփական ( երիտասարդ) ստրուկներից կադմված երեք 
վաշտ և սրանց զուգահեռ նույնքան վաշտ, ուժեղացվսծ հարյուր 

Տ տ ա րան ս.*ին ա ց ին ե ր ո վ։ Ամ բո դջ թևի ^ երկարությամբ նա դասավո- 
րեց ու ժ եղա գույն փզերից երեսունին, կազմելով կորագիծ և սրանց 
միջև առաջացած տարածաթ յուններր լրացրեց թեթևազենների 

րնտիր շարքերով։ Մնացած գազաններից մեծ մասին նա տեղագ- 
րեց փ ադանդի առջևում , իսկ դրանցից մի քանիսին կանգնեցրեք՝ 
թևում գտնվոդ հեծյալների հետ։ Այս ձևով իր ղորքերր շար ա դա - 
սելուց հետո, նա բլրից իջ ա վ հակառակորդի վրա, զորքերին տված 
թեք դասավորություն, քանզի աջ թեր, որի վրա նա առանձնապես 
հույս Ուներ, առաջ էր ձգվում , իսկ մյուս թևր ետ էր մնում, քանի 
Ո Ր ա յ ս պետք է խուսափեր ճակատամարտից , իսկ * մյուսր 

պետք է կռիվ մ դեր։ 

Սրբ արդեն հակառակորդ բանակներն րնդհուսլ մոտեցան 
իրար և երկու կոդմից տրվեց պայմանական ադդանշանր , գորքերլ։ 
փոխնիփոխ ր ա ղ մ ա կ ի աղաղակեցին) և շե փ ո ր ահ ա րն ե ր ր ոադմա ֊ 
նշան շեփորեցին։ Առաշինր Պիթոնի հեծյալները է որոնր իրենց 
աոաշ հիշա տա կութ յան արժանի որևէ հաստատման պատվար, չու– 
եեին ա իրենց դեմ կանգնած հակառակորդին գերազանցում էին 
և բ ա զմ ութ յամ բ և թեթևաշարժությամբ, փորձեցին օգտվել իրենց 
2 տյդ առավելաթ յուններից։ –Սանի որ ճակատային գրոհր լիդերի 

դեմ նրանք համարում էին ոչ ապահով, ուստի և ձիավարելով 
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( թշնամոլ ) թևի շուրջը և կողքից հարձակում գործելով, խիտ նե- 
տահարումներով հարվածներ էին հասցնում, մինչդեռ իրենբ, 
իրենց թ ե թ ևա շա րժ ո ւթ յան պատճառով, ոչ մեկ կորուստ չէին 

կրում, միաժամանակ մեծ վնաս էին հասցնում փղերին, որոնք 
իրենց ծանրության պատճառով ոչ կարող էին հետապնղել, * ոչ 

3 իսկ ետ վերադառնալ, երբ այն անհ րա ժ ե տ էր։ Իսկ Եվմենեսր 
տեսնելով, որ իր (զորքերի) թևր ճնշվում էր հեծյալ աղեղնավոր– 
ների բազմության կողմից, Եվդամոսից , որր ղեկավարում էր ձախ 
թևր, պահանջեց նրա հեծյալներից ամենաթեթև ներին, այդ ամ– 

4 բողջ հեծելադունդր տանելով թևային հարվածի, նա իր թեթևազեն 
հետևակով և արագաշարժ հեծյալներով նե րխ ուժ ե ց թշնամու շար- 
քերի մեջ. և քանի որ փղերը ևս հետ ևե ցին նրան, ապա նա հեշ- 
տությամբ կարողացավ Պիթոնին փախուստի մատնել և հալածեց 

5 նրան մինչև բլրի ստորոտը։ Այս դեպքե րին միաժամանակ, այն- 
պես պատահեց, որ հետևակ փ աղան դնեք ։ր բավական ժամանակ 
կռվեցին իրար դեմ, Բ ա 1Ց վերջապես ք երբ արդեն երկու կողմիդ 
շատեր ընկել էին, Եվմենեսի զորքերը գերազանցեցին ՚հակառա - 
կորդին արդիրասպիդ մակեդոնացիների քաջագործությունների 

6 պատճառով։ Քանզի սրանք առաջացած տարիքում էին 382 և իրենց 
մղած բազմաթիվ ճակատամարտերի պատճառով դարձել էին 
առանձնապես անվեհեր և փո րձառու, ուստի և ոչ մեկը չէր կա- 
րողանում ղիմաղրել նրանց անմիջա կան հարձակմանը։ Այդ պատ՝֊ 
ճառով իսկ ք թ ե պ ե տ և նրանք միայն երեք հազար էին , այսուհան- 
դերձ դարձան ամբողջ զորքի գլխավոր ուժը։ 

7 Իսկ Անտիդոնոսր տեսնելով, որ իր ձախ . թևր փախուստի էր 
մատնվել և ամբողջ փաղանգը պարտվել էր, ուշադրություն չդարձ- 
րեց նրանց ( խո սքերին ), ովքեր խ ո րհուրդ էին տալիս հեռանալ 
դեպի լեռներր և նորից հավաքել փախչելով փրկվածներին և դրա- 
նով իսկ պահպանել իր բանա կի մի մասի ամբողջականությունը • 
ընդհակառակը, օ դտ վե լո վ ստեղծված իր ավիճակի րնձեռ ած պա- 
տեհությունից, նա թե՜ իր զորքի փախած մասին փրկեց և թե 

8 հաղթանակը ապահովեց։ Քանզի Եվմենեսի արդիրասպիդները և 
հետևակների մնացած բազմությունը հեշտությամբ փա խուստի 
մ ատնելով իրենց դեմ կանգնածներին, որոնց հալածեցին մինչև 

9 մ ե րձավո րա դույն՛*^ բլուրները ։ Քայց Անտի դոնո սր , երբ այժմ 

թշնամու շարքերում խզում էր առաջացել, իր հեծյալների մի մա- 
սով սուրաց այնտեղ և կողքից հարձակվեց Եվդամոսի հրամանա- 
տարության տ՝ակ ձախ թևում կանգնած զորամասերի վրա։ Քանի 
որ հարձակումն անսպասելի էր, ապա նա իր հակառակորդներին 
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շուտով կարողացավ փախուստի մատնել և շատերին ոչնչացնե ֊ 
լուց հետո իր հեծ չալներից թեթևագոլյններին առաքեց ու նրանց 
միջոցով ետ կանչեց փախչողներին ու բլուրների ստ որո ս.՝ում նորից 
վերականգնեց նրանց ոաղմ աշարքերր ։ երբ Եվմենեսն իմացավ 

իր ղորքերի պարտաք չան մասին, շեփորի աղղանշանով ետ կան- 
չեց ( թշնամուն ) հալածողներին և շտապեց օգնության հասնելու 

Եվդ ամ ոսին ։ 

37,1 երբ արղեն ճրագներր վառելու ժամանակն էր, երկու ղորա֊ 

վարներն էլ փախչողներին ետ կան չե լուց հետո նորից իրենց ղ ո ր֊ 
քերր կարգի բերեցին ճակատամարտ տալու համար, որովհես»*և 
իրար հանգել պ անչափ թշնամանքով էին լցված ոչ միայն ղորա֊ 

2 վարներր, ա զև կռվողների ամբողջ բա ղմությունր։ ւ Զանի որ գի֊ 

շերր պարղ էո և լիալուսին , իսկ բ ան ա կն երն էլ ղուգահեոաբար 
կանգնած էին իրարից չորս պլեթրոն հեռավորության վրա, ապա 
գենքերի շաչյունր և ձիերի փնչոցր բոլոր հակառակորգներին 
թվաց հուպ մոտիկ։ 1՝այց մինչև շարքե րր հավաքվեցին կովում 
սպանվածներից գրեթե երեսուն ասպարեղ հեռավորության վրա, 
կես գիշերր վրա հասավ, իսկ երկու բ ան ա կն ե րն էլ արղեն հյուծ- 
վել էին թե՞ ճ ան ա պարհ ի ց և թե ճակատամարտի գա ժան ութ յա֊ 

նից, ինչպես նաև անսվաղ մնալուց, այնպես, որ սս։ ի սլված եղան 

3 հրաժարվել ճակատամարտից և ճամբար մտնել։ Եվմենեսր որո֊ 

շել էր շարժվել ու գնալ ղեպի ղիակներր, նպատակ ունենալով իր 
ձեռքր վերցնել ղրանց թ ա ղմ ան գո րծր՝* & ^ և իր հ ա ղթ ան ա կ ր գարձ֊ 
նել անվիճելի։ / այց քանի որ ղինվորներր չլսեցին նրան, այլ աղա֊ 
ղակեցին, թե իրենք կվեր աղառնան հեռվում մնացած իրենց իրերի 
մոտ, ապա նա ստիպված եղավ գիջել բ ա ղմ ո ւթ յան ր ։ Զանգի հնա֊ 
րավոր չէր ղինվորներին խիստ մեղադրել այն դեպքում, երբ շա֊ 
տերն էին վիճարկում հրամանատարության իրավունքր, ոչ իսկ 
նա ժամ անակր հարմար էր համարում անհն ա ղան ղն ե րին պ ա տ - 

^ ժելու։ Անտիգոնոսն , ր նղհակաոակր, առան ամբոխավարության, 
հաստատապես վերցրել էր ր ա մ ան ա տ ա ր ո ւթ յո լն ր , ուստի և հար֊ 
կագրեց իր ղորթերին բանակել սպանվածների մոտ, երբ ղրանով 
իսկ նա իր ձեռքր վևրցրեց ղրանց թաղման ղործր, նա վիճարկեց 
հաղթանակր , հայտարարելով, թե սպանվածներին տեր ղաոնալր 
5 նշանակում է հաղթել ճակատամարտում։ Այս կովում Անտիղոնո֊ 
սի բանակից սպանվեցին երեք հագար յոթ հարյուր հետևակ և 
հիսունչորս ՚»եծյալ, վիրավորվեցին ավելի քան ՝որս հսսլար մարդ, 
իսկ Եվմենեսի զորքերից ընկան հինդ հարյուր քառասուն հետևակ 
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և փոքր թվով հեծյալներ , վիրավորվեցին ավելի քան ինր հարյուր 
մ արդ։ 

32.1 Անտիղոնոսր տեսնելով, որ ճակատամարտում նահանջելուց 

հես.՝ո իր զինվորների տրամադրությունն րնկել է, որոշեց շուտա– 
փո լ յթ կերպով շարժվել և գնալ ինչքան հնարավոր է հակառա–» 
կորդից հեռոււ Մ տածելով իր զորքերին ն ա հ ան ջի ճանապարհին 

ա ր ա ղրն թ ա ց դա րձնել է նա վիրավորներին և ծանր բեռնատարնե– 
րին ու դարկեց մոտակա քազաքներից մեկր, իսկ սպանվածներին 
լուսադեմին շտապ թ ադելուց հետո, նա իր մոտ պահեց հա կա ոա֊ 
կորդի ^ ո Ղ^Ւց ժամանած քարոդին, որր եկել էր մեռյալներին 
վերցնելու հարցով, որից հետո կարդադրեց ( զորքին ) միանդամիդ 

2 ճաշել։ Երբ օրն անցավ, նա քարո դին ետ ուդար կեց , ասելով, թե 
թույլատրում է մեռյալներին վերցնել հաջորդ օրր , մինչդեռ ինքը 
դի շե ր վա առաջին իսկ պահին ամբոդջ բանակով ճան ապա րհ ըն- 
կավ և արադ րն թ ա ց քո վ կարոդացավ մեծ տարածությամբ հեռա- 
նալ հակառակորդի ց և ձեռք բերեց անվնաս մնացած մի երկիր իր 
ղորքերր վերակազմավորելու համար։ նա, իրոք որ հասավ մինչև 

Մեղիայի Գամարդա^^ վայրր. այզ երկիրր ղտնվում էր Պիթոնի 

իշխանության տակ և ի վիճակի էր մեծաքանակ զորքերին առա– 
տորեն ապահովել ամեն տեսակ պարենամթերքով։ Ես կ Եվմենեսր , 

3 երբ հետախույզների միջոցով իմացավ Անտ իդոնոսի զորքերի 
հեռանալը, հրաժարվեց (հակառակորդին ) հալածելուց ։ քանի որ 
իր ղորքերր ևս անսվաղ էին և մեծապես հոդնել էին դժվարո ւթյուն– 
ներից, բայց ձեռնամուխ լինելով մ եռյալներր վերացնելու դործին, 
մեծ շուքով հոդաց դրանց թադումր։ 

34,7 Ւսկ Եվմենեսր ավարտելով մեռյալների թաղումը, զորքով 

մեկնեց Պարետակենեից դեպի Գաբենե , որն անվնաս էր մնացել 
և կարոդ էր զորքերին առատորեն ապահովել ամեն ինչով։ Այդ 
երկիրը ղտնվում էր Անտիդոնոսի ( բանակած վ ա յրՒտ) քսանհինգ 
կայան հեռավորության վրա ։ եթե մարդ դնալու լիներ բնակեց- 
ված երկրամասի միջով, իսկ անապատ և ջրազուրկ երկրի միջով 
դնալիս ճ ինը կայան։ Այս վայրերում և իրարից այսքան հեռավո- 
րության վրա Եվմենեսն ու Անտիղոնոսր ձմ եռեցին և միաժամա- 
նակ թարմա ցրին իրենց զորքերը։ 

Ասիայում Անտիղոնոսր, որր ձմ եռում էր Մեղիայի Գադա– 

37.1 մալա վայրում տեսնելով է որ իր ղորքերր ավելի թույլ էին քան 
հ ա կա ռա կո րդի ղորքերը^^, շտապեց հանկարծակի հարձակումով 
դերա կշռության հասնել նրանց նկատմամբ ։ Հանդի սրանք ձմե- 
ռում էին տարբեր վա յր երում ցրված, այնպես, որ դրանց որոշ 
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մասերը գտնվում էին իրարից նույնիսկ վեց օրվա ճանապարհի 

2 հեռավորության վրա։ Անտիգոնոսր հրաժարվեց բնակեցված երկ- 
րամասերի միջով րնթանալոլց , քանի որ այն թե երկար էր և թե 
հե՝տ նկատելի թշնամոլ կողմից, իսկ անապատ և ջրազուրկ ճա- 
նապարհով գնալ ^աս արձակվելը նա թեև համարում էր շատ ս։ան– 
Հալի, բա/ց և այնպես առավել սլիս^անի իր ծրագրած հարձակման 
համար։ 42անղի այգ ճանապարհով ոչ միայն կարող էր արագ ս։եղ 
հասնել , ւսղև հեշտությամբ կխուսափեր ( թշնամո ւ) ուշադրությու- 
նից և անսպասելի կհարձակվեք յ թշնամոլ վրա, որն անգիտանա- 
լով Անտիգոնո սի շա րժոլմներր , ցրված մնում էր գյուղերում և 

3 հանգստանա մ։ Ա յսպիսի ծրագիր ունենալով նա իր ղին որն երին 
պատվիրեց պատրաստ լինել ճանապարհվելու և իրենց հետ վերց- 
նել տասը օրվա համար սառը սնո։նղ ք իսկ ի^քր Լ ոլ Ր տարածելով , 

թե շարժվում է Արմենիայի վրա, հանկարծակի, հակառակ բոլո- 

րի ենթ աղրութ լան , արշավեց ան ա պ ա ս.՝ի միջով. ա յգ կատարվեց 

4 ձմեռային արևաղարձի ժամանակ։ Նա կարգաղրևց ճամբարես 
ր ում կրակ վառ ել մի այն ցերեկներր, իսկ ^իշ^րները այն ամբող- 
ջովին հանգցնել, որպեսզի չլինի թե որևէ մեկը իրենց նկսւտի լեռ– 

5 նա գա ղաթն երից և ա (ղ մ ասին տ եղե կա ցն ի հ ա կա ռա կո ր ղին ։ 42 ան - 
ղի ամբողջ անապատը համարյա ղս։շս,*ային էր, բայց այն շրջա- 
պատված էր բարձր բլուրներով , որոնց գա գա թն ե րի ց հեշտ Կ՛ 
կրակի փայլը նկատել մեծ հեռավորությունից։ ծանակը հինգ օր 
դժվարին ճանապարհ անցնելուց հետո, զինվորները ցրտի պատ- 
ճառով, ինչպես նաև անհ րաժեշտ կարիքից դրդված, ճամբարնե- 
րում կրակ էին վառում թե՜ ցերեկ ժամանակ և թե՜ գիշերվա 

և ընթացքում։ «յ<7 բանը նկատելով ինչ - ո ր մ ա ր ղի կ , ո րոն ք ապրում 
էին անապատի շրջակայքում , նույն օրն իսկ Եվմենեսին և Պևկես– 
տեսին այղ մասին տեղեկացնելու համար լրաբերներ ուղարկեցին, 
նրանց տրամադրելով վագող ուղտեր . քանդի այղ կենդանիները կա֊ 
րող են անընդհատ գնալ մոտ հագար հինգ հարյուր ասպարեզ ճա- 
նապարհ։ 

38,1 Երբ Պևկեստեսն իմացավ, թե ճանապարհի միջին ոաղմական 

ճամբար է հայ Մանվել, որոշեց մեկնել ձմեռման համսւր հասւկաց– 
ված ամենահեռավոր վայրերը, որովհետև նա վախեցավ, թե հա- 
կառակորդը այղ վայրերը կգրավի ն ա խ քան իրենց դաշնակիր 

2 զորքերը բոլոր կողմերից կհավաքվեին այնտեղ։ Տեսնելով )։րա 
.ոլսալքում ր , Ե վմ ենե սր խո րհ ուրդ տվեց նրան քաջ լինել և մնս։լ 
անապատի սահմ անների վրա, վս տ ահ ե ցն ե լո վ # թե ինքը հնար 
մտածել, որով կարող է երեք կամ չորս օրով դանդաղեցնել Անտի ֊ 
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գոնոսի ժամանումը։ (Նա ասաց , որ) եթե այդպես անի, ապա իրենց 
դորքերր հեշտությամբ կարող են գումարվել, իսկ հակառակորդը, 
3 ժ նե 1"վ հ"9 ն ած և ամեն ինչից ղրկված, կընկնի իրենց ձեռքը ։ Քա- 
նի Ո Ր Ր Ո 1 Ո ՐՐ զարմ անում էին այս տարօրինակ խոստման վրա և 
պահանջում էին իմանալ, թե այդ ի՞նչը կարող էր խանդացել թշնա– 
մոլ առաջրնթա ցին , Ե վմենեսր հ րամ ա յեց թ ո լռր հրամանատարնե- 
րին իրենց ղինվորներով հետևել իրեն , բերելով իրենց հետ կրակով 
լցրած շատ անոթներ։ Այնուհետև նա բարձրա դիր վայրերից մի կես • 
րնտր եց, որն ուղղված էր դեպի ան։սպաՄ.*ր և շատ հարմար էր բոլոր 
կողմերից պարդ երևալու համար և նշաններ դնելով ներդը ավեց մոտ 
յոթ անա սոլն ասպարեզ շրջա գծով մի տարածության ։ Իր հետ եկած - 
ներից յուրաքանչյուրին առանձին տեղ հատկացնելով, պատվիրեց 
նրանց գիշերը կրակ վառել իրարից շուրջ քսան կանգուն հեռավո- 
րության վրա և գիշերվա առաջին պահին իսկ ուժեղ բոց անել , ցույց 
տալու համար , որ իբրև դեռևս զարթուն են և զբաղված են իրենց 
կարգի բերելով և ընթրիքի պատրաստությամբ, երկրորդ պահին 
պակասեցնել Ը Ո &Ը) ի ս կ երրորդ պահին թողնել բոլորովին քիչ 
կրակ, այնպես որ հեռու տարածությունից դիտողներին թվա, թհ 
Հ այղ իսկապես ռա զմ ական ճամբար է։ երբ զինվորները կատարեցին 
ա յդ հրամանը, հակառակադիր բարձունքների վրա հոտեր արածող - 
ներից ոմանք, որոնք Մ եղիա յի սատրապ Պիթոնին բարեկամ էին, 
կրակները նկատեցին է ե արծելով, որ այղ իրականում ռազմ ական 
ճամբար է, նրանք շտ ապեցին իք^ել դաշտ ՚ և այղ մասին հաղորղե– 

5 ցին Անտիզոնոսին և Պ իթոնին։ Իսկ սրանք զարմացան այղ անսպա- 
սելի լուրի առթիվ ու կանղնեցնելով իրենց ընթացքը , խորհուրդ 
դում արեցին , թե ինչպե^ս օզտՎեն այս տեղեկություններից, քանզի 
վտ ան զավոր էր հոգնատանջ եղած և ամեն ինչի կարիք ունեցող 
զորքերին առաջնորդել արդեն իսկ գումարված և ամեն ինչով ապա– 

6 հովված հակառակորդի դեմ։ ենթադրելով, որ դավաճանություն Հ 
տեղի ունեցել և հակառակորդը , ամեն ինչ նախապես իմացած լինե- 
լով, արդեն գումարվել է, նրանք հրաժարվեցին ուղղակի առաջ 
գնալուց և, թեքվելով դեպի աջ, նրանք գնացին բնակեցված երկրա- 
մասի անվնաս մնացած վայրերով, ցանկանալով այնտեղ կազդու- 
րել հոգնատանջ զորքերին։ 

~19,1 Եվմենեսն այս միջոցով իր ռա զմ ա վա րո ւթ յա մ բ հակառակոր- 

դին գեր աղան ցելուց հետո, բ ո լ ո ր կ ո Ղ մերից իր մոտ հավաքվելու 
հրաման ուղարկեց իր զինվորներին, որոնք անջատաբար ձմեռում 
էին գյուղերում ։ Նա պատնեշ բարձրացնելով ռազմակայանի առաջ և 
այն ամրացնելով խորունկ խրամատով, սկսեց այնտեղ ընդունել իր 
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դաշնակիցներին , որոնք ժամանակ աո ժամանակ գալիս էին , .V 

2 ռազմական ճամրարր լցրեց ամեն անհրաժեշտ պարենով։ Մինչդեռ 
Անտիգոնոսր անցնելով անապաս.՝ր և տեդաբնի կներից իմանալով , 
որ Եվմենեսի մնացած բոլոր պորքերր թեպետև գումարվել են , բայց 
փդերր պետք է նոր դուրս գային իրենց ձմեռանոցներից որոնք 
(իրեն) մոտիկ էին և կտրված ամեն տեսակ օգնությունից , նրանց 
դեմ ուդարկեց երկու հազար մեդացի և երկու հարյուր տարանտի֊ 
նացի հեծյալ նիզակավորների # իսկ հետևակներից ՝ բոլոր թեթևա– 

3 զեններին ։ Քանզի նա հույս ուներ , որ փզերի վրա անջատ հարձա֊ 
կամ գործելով , հեշտությամբ կկարոդանա զրանց տիրանալ և դրա- 
նով իսկ թշնամուն զրկել նրա բանակի հզո րա գույն հատվածից։ 
Եվմենեսն, իր հերթին , կռահելով կատարվելիքր , օգնության ուդար– 
կեց իր լավա գույն հեծյալներից հազար հինգ հարյուր մարդու և 

4 երեք հազար թեթևազեն հետևակիր Քանի որ առաջինր ա յն տ ե դ 
հայտնվեցին Անտ՝ի գոնոսի զինվորներր, փզերի հրամանատարները 
կենդանիներին դասավորեցին քառակուսու ձևով և առաջ շարժվե- 
ցին , մեջտեզ առնելով բեռնատար դո ւմ ա կր , իսկ ետևից գալիս էին 
փդերի հետ կռվոզ հեծյալներր, թվով ոչ ավելի քան չորս հ ար յուր 

5 մարդ։ Երբ թշն ամ ին իր ամբոդչ ծանրությամբ հարձակվեց նրանց 
վրա և հետզհետե ճնշեց, հեծյալներր պարտվեցին , չդիմանալով 
թվական գեր ա կշռոլթ յան , իսկ փգ^րի համար պատասխանատու 
եդոդներր սկզբում գիմ ա զրե ցին և հաստատ մնացին, թեև բոլոր 
կոզմերից հարվածներ էին ս տ ան ում , իսկ իրենք ի վիճակի չէի ն 

6 հ ա կա ռա կորդին որևէ վնաս հ ա ս ցն ե լ։ Երբ է արդեն նրա նք հյուծվել 
էին, անսպասելի հայտնվեցին Եվմենեսի կոդմից ոլդ արկվածներր 
և նրանց դարս բերեցին վտանգից։ Մի քանի օր անց, երբ հակա- 
ռակորդ զ ո րքերր բանակել էին իրար դեմ, իրարից քառասուն աս ֊ 
պարեզ հեռավորությամբ, երկու զորավարներն էլ իրենց զորքերը 
պատրաստեցին ճակա ս,*ա մարտի, ամեն ինչ վճռելու մ տ ա դրա - 
թյամբ։ 

,1 Անտիգոնոսր իր հեծյալներին տեզաբաշխելով թևերի էրա, ձախ 

(թևը) հանձներ Պիթոնին, իսկ ա 2Ը իր Դեմետրիոս որդուն, որի 
կ ո դքին պետք է կռվեր նաև ինքր։ Հետևակներին տեդավո րե լով միջ- 
նամասում, նա, ամբոդջ ճակատի երկայնքով է առջևում դասավո - 
րեց փդերին և դրանց միջև եզած տ ա ր ա ծ ո ւ թ յո ւնն ե ր ր լրացրեց թե- 
թևազեն զորակարգերով։ Նրւհ զորքերի րնդհ անուր թիվն էխ երկու 
բյուր և երկու հազար հետևակ, ինը հազար հեծյալ, ներառյալ նաև 
Մեդիայից հավաքա գրվածնե րր և վաթսունհինգ փիզ։ 

Եվմենեսն, իր հերթին, իմ ան ալով, որ Անտիգոնոսր իր լավա - 
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դույն հեծյալների հետ տեղ է գրավել աջ թևում, ինքն էլ կանգնեց 
նրա դիմաց , իր ձախ թևում կարգելով իր զորքերից լավագույննե- 
րին։ Նա այստեղ կենտրոնացրեց սատրապներից մեծ մասին, 
նրանց աղեկցող րնտ՝ր յալ ձիավորների հետ, և ինքր նույնպես որո– 
շեց կռվե լ նրանց կողքին։ Նրանց հետ էր նաև Միթր իղատեսր, 
Արիորարգանեսի որդին , հետնորդը այն յոթ պարսիկներից մեկի, 
որոնք սպանել էին մոգ Սմերդիսին ա ։ (Մ ի թ րիգա տե սը ) իր քաջու- 
թյամբ ալքի ընկած մի այո էո և մանկութ դաստիարակվել էր ղին ֊ 
վորավայել։ Այդ ամբողջ թևի առաջ նա կորագծով կարգեց փղերից 
էէաթսուն ո ւժ ե զա գույնն ե րին և նրանց միջև ընկած տարածություն - 
ներր լրացրեց թեթևազենների ղո ր ա կա ր գե րո վ։ Հետևակներից (ձախ 
թևին մոտիկ) աոաջինը նա ղետեղեց վահանակիրներին^®®, այնու- 
հետև ՝ արգիրսւսպիդներին և, վերջապես , վարձկաններին ու մնա- 
ցած զորքերից նրանց, որոնք զինված էին մակեդոնական եղանա- 
կով, իսկ այս բոլորի ա ռջևում կանգնած էին փղերն ու բ ավէսկ ան 
թվա / թեթևազեններ։ Աջ թևում նա գաս ավո րեց հեծյալներից և 
փղերից ամենաթույլերին , նրանց բոլորի վրա հրամանատար կար- 
գելով Փիլիպսլո սին , որին պատվիրեց խուսափել ճակատամարտից 
և հետևել մյուս թևում կատարված գործողություններին։ Այգ ժա- 
մանակ եվմենեսի բանա կամ կար բնգամ ենր երեք բյուր վեց հա- 
զար յոթ հ ար յուր հետևակ , վեց հազար հեծյալ և հարյուր տասնչորս 

փիղ 


•41 ,1 ճակատամարտից փոքր ինչ առաջ Անտիգենեսր, ա րգիր ա ս - 

պիգների զորավարը, մակեդոնացի հեծյալներից մեկին ուղարկեց 
դեպի հակառակորդի փաղանգը, կարգագրելով նրան մոտենալ 
(փաղանգին) և բարձրաձայն դիմել մարտիկներին։ Սա, ձիավա– 
րելով, միայնակ մոտեցավ ձայնը լսվելու հեռավորությամբ այն 
տեղ , ուր կանգնած էր Անտիգոնո սի մակեդոնացիների փաղանգը և 
բարձր ձայնեց . ((Ով անմիտ գլուխներ , դուք ձեր հայրերի դեմ եք 
մեղանչում , որոնք Փիլիպպոսի և Ալեքսանդրի հետ ամբողջ աշ- 
խարհն են նվաճել X) ր (Շարունակելով ասաց, որ) նրանց քիլ հետո 
կտեսնեն աոժանի թե արքաներին և թե իրենց մղած նախկին մար - 

2 տկերին։ Ո ան գի այդ ժամանակ արգիրասպիդներից ամենակրտսեր– 
ներր շուրջ վաթսուն տարեկան էին, մյուսների մեծ մասը 2 ոԼ Ր2 
յոթանասուն, ոմանք նույնիսկ ավելի տարեց, բայց բոլորն իրենց 
ռազմ ական հմտությամբ և արիությամբ անհաղթելի էին, քանզի 
անվերջ պատերազմների մեջ նրանք ձեռք էին բերել մեծ փորձ և 

3 համարձակություն։ Երբ այս վերոհիշյալ հայտարարությունը եղավ, 
Անտիգոնոսի զորքերի միջՒց զժգոհութ յան ձայներ լսվեցին այն 
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բանի համար, որ նրանք հարկադրվում են կովևլ իրենց ցեղակից- 
ների և ավագների դեմ, իսկ Եվմենեսի ղորաշարքերից ճիչեր լսվե– 
հին, որոնք կոշ էին անում շուտափույթ իրենց տանել թշնամու վրա։ 
Եվմենեսր տեսնելով սրանց ո դևորութ յան ր , նշան տվեց, որ հրա֊ 
մալվում էր փոդահարներին հարձակում շեփորել, իսկ բոլոր Ղ Ո Ր~ 
քերին ՚ ադադակել։ 

42,1 Աո աջին ր մարտի բոնվեցին փղերր, այնուհետև հեծյալների 

բազմաթյունր։ Քանի որ դաշտր շատ րնդարձակ էր և ամբողջովին 
աղով ներծծված լինելու պատճառով բոլորովին անմշակ լքված, 
ուստի հեծյալներն այնքան փոշի բարձրացրին , որ ոչ ոք չէր կա- 
րողանամ հեշտությամբ փոքր տարածությունից իսկ տես նել, թե 

2 ի*նշ է կատարվում։ Անտիդոնոսն այդ նկատելով, մեդական հեծ- 
յալներին, ինչպես նաև տ արենտին ական հեծյալներից բավականին 
ուժ ուղարկեց հակառակորդի գումակի վրա։ Քանդի նա, շատ իրա- 
վացի կերպով, հույս ուներ, որ բարձրացած փոշու պատճառով (իր 
ալդ շարժումրյ աննկատելի կմնա և դումակր ձեռք բերելուց հետո 

3 իր համար դժվար չի լինի թշն ամոլն հա դթեր Ու դա րկվա ծ հեծյալ֊ 
ներր ձիավար ելով իրենց հակառակորդի թևի շուրջր և մնալով ան- 
նկատ ք հարձակվեցին բեռնատարների վրա, որոնք մարտադաշտից 
համ ար լա հինդ ասպարեդ հեռավորության վրա էին գտնվում • Այս- 
տեղ նրանք պատահեցին ամբոխի բա զմ ութ լան , ո րր պիտ անի չէր 
կռվելու, իսկ նրանց փոքրաթիվ պաշտպաններին էլ շաս,՝ով պար - 

4 տ ութ յան մ ա անելով, մնացած ամեն ինչին տիրացան։ Մինչև ալս 

դեպքերր կատարվում էին, Անտիդոնոսր մարտի բռնվեց իր դիմաց 
կանգնած հակառակորդ դորամասերի հետ և հեծ\ալների բադմոլ - 
թ ձ ա մ բ հա յտնվելով , սարսափի մ ատն եց Պ ևկեստե սին , Պ ե րսի սի 

սատրապին, որն իր հեծյալների հետ դուրս էր եկել փոշու ամսւ Ից* 
իր հետ տանելով նաև մյուսներից հազար հինդ հար (ուր հեծյալ։ 

5 Ւսկ Եվմենեսր փոքրաթիվ զինվորներով մնաց ել էր թևի եզրին, 
ամոթալի համարեց անձնատուր լինել բաիւտին ու փախչել։ Նա գե- 
րադասեց քաջաբար և հոժարակամ մեռնել, հավաս, ՚արիմ մնալով 
թագավորների իր հանդեպ ցույց տված վստահության, ուստի և 

6 ք ա ձէ^9 Ւր հ ս հ Անտիգ ոնոսի վրա։ Սկսվեց դաժան հեծելամարտ, 
ո ոՒ րնթացքում Եվմենեսի մարտիկներր գերազանցում էին (հակա֊ 
ոակորգին) իրենց ո գևո ր ո ւ թ յա մ բ ք իսկ Անտ իգոնոսի հեծյալներր՝ 
իրենց թվով, ա 1Դ հ ս հ պ աԼո ճ ա ռուէ երկուստեք շատեր րնկանւ Հենց 
ա յդ ժամանակ էլ, երբ փղերն սկսեցին երկուստեք կռվել, Եվմենեսի 
Փղ^ րՒց ա մ են ա ա ո աջից գնացոդր, րնզհարվելով հակառակորդի 

7 ամ ենաուժեգ փղի հետ, րնկավ։ Ա յսպիսով, Եվմենեսր տեսնելով, 
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որ իր զորքերր ամենուրեք նվազում են, մարտից զարս բերեց իր 
մնացած հեծյալներին, և, անցնելով մյուս թևր, իր ձեոքր վերցրեց 
ա ՏԴ Ղ ո Րքերի հրամանատարությունր , որոնց ( նախապես ) հանձնե , 
էր Փիլիպպոսի առաջնորդության , պատվիրելով խուսափել րնդհա– ֆ 
րումից։ Հեծյալների կռիվն, ահա, այսպիսի վախճան ունեցավ / 

43,1 Ինչ վերաբերում է հետևակներին , ապա (Եվմենեսի) արգիրաս– 

պիդներր խիտ 1 շարքերով ուժգնորեն հարձակվեցին հակառակորդի 
վրա և, ձեռնամ արտի բռնվելով, ոմանց սպանեցին, իսկ մյուսներին 
ստիպեցին փախուստի դիմել։ Նրանք անսանձելի էին իրենց թա֊ 
փով ու, կռվելով հակառակորդի ամբոդջ փաղանգի դեմ, այնքան 
գերազանցեցին իրենց հմտությամբ և արիությամբ , որ իրենցից ոչ 
մեկին շկ ո բցբին , մինչդեռ թշնամուց ավելի քա ն հինգ հա զա րին 
սպանե ցին և մնացած բոլոր հետևակ զորամասերին, որոնք թեև 

2 իրենցից բազմապատիկ էին % փախուստի մատնեցին։ Եվմենեսր , 
երբ իմացավ, թե իր դամ ակր գրավված է, բայց Պ ևկեստեսի հեծ– 
յալներր հեռու չեն, փորձեց բոլորին հավաքել և դարձյալ հեծելա– 
մարտ մղել Անտիդոնոսի դեմ։ Հանդի նա հույս ուներ, որ եթե ա յդ 
կռվում հաղթի, ապա կկարողանա ոչ միայն փրկել իր դումա կր , 

3 ա 1լև գրավել հ ա կ ա ռա կո ր դին ր ։ 9այց քանի որ Պ ևկեստեսն ու նրա 
դորքր Ա Ա եցին նրան, ա Ա րնդհա կառակր , ավելի ևս հեռու նահահ– 
ջեցին մինչև ինչ֊որ դետ, միաժամանակ նաև զ իշերր վրա հասած 
լինելու պատճառով, նա ստիպված եղավ հարմարվել իրավիճա– 

4 ՚ կին։ Մ ինչդե ռ Անտիդոնոսր իր հեծյալներին երկու մասի բաժանե- 
լով, մի մասին ինքր վերցրեց և սպասեց, հետևելով Եվմենեսի շար- 
ժումներին 9 ի ս կ մյուս մասին հանձնելով Պիթոնին, կարդացրեց 
հարձակվել ա րդիրա սպ իդնե րի վրա, քանի որ սրանք կտ*րվել էին 
5 հեծյալների օգնությունից։ Երբ Պիթոնր արագորեն այդ Տ րամանր 
կատարեց , մ ակե դոն ա ցինե ր ր քառակուսի դասավո րություն կազմե- 
լով ապահով կերպով նահանջեցին դեպի դետր, որտեղ և մեղադրե- 
ցին Պ ևկեստեսին հեծյալների պա րտ ութ յան պատճառ լինելու մեջ։ 
Հանի որ Եվմենեսր ևս իր զորքով հասավ նրանց, երբ արդեն ճրազ– 
ներր վառելու պահն էր, ապա նրանք խորհուրդ դում արեցին , թե 
Տ ի՞նչ է պետք անել։ Սատրապներն այնժամ ասացին, թե անհրաժեշտ 
է շուտափույթ նահանջել դեպի վերին ս ատրապութ յուններր , մինչ- 
դեռ Եվմենեսր պնդում էր, թե պետք է մնալ ու կռվել, քանի որ հա- 
կառակորդի փ աղան դր ջախջախված էր, հեծյալներր երկուստեք 
7 հավասարազոր էին։ Այնուամենայնիվ, մակե դոնացի ներր ասացին, 
թե ոչ մի կողմին չեն լսելու, քանի որ իրենց զումակր գրավվել է և 
իրենց երեխաներր , կանայք և պետքական շատ ուրիշ անձեր գտնր - 

- 145 - 


10-913 



Տ վում են թշնամու ձեռքին։ Այնժամ , ուրեմն , նրանք ցրվեցին, առանք 
որևէ համաձսւ քնեցված կարծիր հ ա ս ււ.*ա տ ե լո ւ . պրանից Հետո մակե– 
գոնացիներր թաքուն բ ան ա կ ց ութ յ ո ւնն ե ր վարեցին Անտիղոնոսի 

հետ և ձերբակալելով Եվմենեսին , նրան հանձնեցին Անտիպոնոսի 
ձեոքր, որից հետո ետ բերելով իրենց ղումակր և երաշխիքներ 
9 ստանալով , մտան նրա բանակի կապմի մեջ։ նույնպես նաև սատ- 
րապներն ու մնացած հրամանատարների ու զինվորների մեծ ապա յն 
մասր, լքելով իրենց զորավարին մտածեցին միայն իրենց աւզա– 
հովութ յան մ ասին։ 

Այժմ, երբ Անտիպոնոսր անսպասելի ստիրացել էր Եվմենեսի և 
իր պեմ կանպնած բոլոր ուժերին , ա ր գի ր ա ս սլ ի պն ե ր ի աոաջնորզ Ան - 
տիզենեսին ձերբակալելով, կենպանի իջեցրեց փոսի մեջ և այրեց, 
իսկ Եվպամ ոսին , Հնպկաստանից փպերին բերոպին և Կ ե լբ ան ո ս րն~ ձ ՝ , 
ինչպես նաև մի քանի ա՚լոց որոնք իր հանպեպ միշտ թշնամաբար 
էին վերաբերվել , սպանեց։ Իսկ Եվմենեսին հանձնելով սլահա– 
կախ մ բի հս կոպոլթ յան , մտածում էր ին չպ ե՞ ս նրան լավագույն։։ 
Օ պս.՝ա պո րծ ե լ։ Հանգի նա ցանկանում էր իր հետ ունենալ մի 1 Ա,1 ( 
զորավարի, որր շնորհապարտ լիներ իրեն, ա յ ս ո ւհ ան զ ե րձ , նա քիչ 
էր վստահում Եվմենեսի խոստումներին, Օլյումպիասի և թագավոր 
ների հանպեպ վե րջին ի ս տածած սիրո պ ա տճ ա ռո վ։ Փա ստո րեն , 
անցյալում, Երբ Անտիպոնոսր խնայելով փրկել էր Եվմենեսի )։ 
Փոյոլգիայի Նորա ( ամրոցում խ նա ոչ պակաս չափով շարունա - 
Կ ե ս) շատ հոժարակամ պ աշտ պ ան ե լ թագավորներին։ Մ յուս կող- 

մից զարձյալ նկատելով, որ մ ակեզոնա ցիներր բորբոքված պա- 
հանջում էին անպայման պատժել Եվմենեսին, Անտիպոնոսր սպա- 
ներ մսւրգուն։ Սակայն, նրա հետ իր ունեցած նախկին բարեկա- 
մության պատճառով կիզեց նրա զի ակր և աճյունր անոթի մեջ 
3 դնելով, ա յն ուղարկեց նրա հարազատներին։ Վիրավորների թվում 
գերի վերցվեց նաև պատմագիր Հիերոնիմոս Եարզիացին, ո բը 
մինչ այգ մշտապես պաստվի էր արժանացել Եվմենեսի մոտ, բայց 
նրա մահից հես§*ո վայելեց Անտիպոնոսի հովանավոր ու թյունր և 
վստահ ութ յունր։ 

Այնուհետև Անտիպոնոսր տիրանալով Մեզիայում գտնված 
ամբողջ զորքին , ինքր ձմեռեց Եկբատանայի մոտ գտնվող մի գյու- 
ղում, որտեղ այղ երկրի արքունիքն էր, իսկ զինվորներին բաժա– 
նեց ամբողջ սատրապության մեջ, հատկապես (հագա յ կոչված 
նահանգում , որն իր այղ անունն ստացել էր այնտեղ անցյալ ժա֊ 
մ տնա կներում տեղի ունեցած զժ բ ա խ տ ո լթ յո ւնն ե ր ի պատճառո՛վ^**։ 

Օ Այս երկրռւմ , որտեղ թեև գոյություն էին ունեցել բազում և բոլո֊ 

- 1411 



րից առավեք բարգավաճ քաղաքներ , բայց այնպիսի երկրաշարժ– 
ներ են տեղի ունեցել , որ թե՞ քաղաքներր և թե՞ ղրանց բոլոր բնա– 
կիշներր ոչնչացել են, իսկ ա յղ երկիրն րնղհանրապես կերպա- 
փոխվել է և նախկինում եղած գետերի ու լճերի փոխարեն նորերն 
են առաջացել։ 

Երբ Անտիղոնոսր ձմեռում էր Մեղի աչում, իմացավ, որ Պ ի֊ 
թոնր, ձմեռանոցներում գտնվող ղինվորներից շատերին խոստում- 
ներով և պարգևներով գրավում է իր կողմր և մտածում է ապրս– 
տ ամբել։ Սակայն նա իր մ տա ղրութ յուննե րր թաքցրեց և ձևացնե- 
լով, թե իբր չի հավատում Պիթոնին մեղաղրողներին , շատերի 
ներկայությամբ նրանց հանղիմանե ց այն բանում , որ քա (քայում 
են իրենց բարեկամ ութ յունր , իսկ ղրսում գտնվողների համար 

խոսք տարածեց, թե ինքր մտադիր է վերին սատրապությունների 
ղո րավարութ յուն ր թողնել Պիթոնին, միաժամանակ ապահովու– 

2 թյան համար տ րամ աղրե լ նրան բավականաչափ ղորք։ նա նույ- 

նիսկ նամա կ հղեց Պ ի թ ոն ին , խնդրելով նրան շուտափույթ ղալ իր 
մոտ, որպեսղի անհրաժեշտ ամեն ինչի մասին անձամբ խորհրր– 
ղակցելոլց հետո, ինքր շտ ապի վերադառնալ դեպի ծով ^ 3 ։ Նա 
այսպիսի մեքենայություններ էր մ տ ածում , որպեսղի խա նղարի 
Պիթոնին ճշմ ա րտոլթ յունր կասկածելուց և միաժամանակ, որ- 

պեսղի համողի նրան սատրապությունը ստանձնելու նպատակով 
գա և ընկնի իր ձեռքր։ Հանգի հեշտ չէր բռնությամբ ձերբակալել 
մի մարդու, որր Ալե քս անդրի կողմից պաշտոնի բարձրացմ ա ն էր 
արժանացել իր արիության համար, իսկ ա յդ ժամանակ էլ Մեղիա– 

3 յի սատրապն էր և հաճոյացել էր ամբողջ բանակին։ Պիթոնր ա ՏՂ 
ժամանակ ձմեռում էր Մեղիայի ծայրագույն վայրերում և արդեն 
կաշա ռե լ էր բ ա ղմ ա թիվ մարդկանց որոնք խոստացել էին իր հետ 
ապստամբել, բայց երբ ք րնկերներր նրան գրեցին անտիղոնոսի 
ծրագրերի մաս Ւն, ա կնա րկելով, թե մեծ հույսեր պես.՝ք է ունենա ■ 
ապա նա սին ա կն կա լո ւթ յունն ե ր ի ց խաբված, եկավ Անտիղոնոսի 

4 մոտ։ Վերջինս տիրանալով Պիթոնին և մեղադրելով նրան ա Ատ- 
յանի մասնակիցների առաջ, հեշտությամբ կարողացավ դատա– 

5 պարտել նրան և անմիջապես մահապատժի ենթարկեց։ Այնու- 
հետև ամբողջ բանակր մի տեղ ղումարելով, նա Մեղիայի սատ- 
րապ հայտարարեց մեդացի 0 րոն տ ո բ ա տ ե ս ին , իսկ ղորավար կար- 
գեց ձի պ պ ո ս տ ր ա տ ո ս ին , որն ուներ երեք հագար հինգ հարյուր 

6 հետևակ վարձկան 394 ... իսկ ինքր, (Անտիղոնոսր), վերցնելով իր 
ղորքր, մեկնեց Ե կբ ա տ ան ա ։ Այստեղ նա վերցնելով հինգ Տ ագար 
տաղանդ չդրոշմած 393 արծաթ, շարժվեց դեպի Պերսիս . ւվերթը 
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դեպի այղ երկրի մայրաքաղաքը , որր կոչվում է Պ Լրսեպոլիս , տե- 
վում է քսան օր։ 

Մինչ Անտիգոնոսր ճանապարհին Լր , ղավա գրության մաս - 
նակից ղարձած Պիթոնի ընկերները ք որոնցից ամենահայտնիներն 
էին Մեչեաղրոսն և Մ ենո յտասր , հավաքեցին Եվմենեսի և Պիթոնի 
ցրիվ թափառող կողմնակիցներին , թվով ութ հարյուր հեծյալ ։ Նախ 
նրանք սկսեցին կողոպտել այն մեղացիների երկիրը, որոնք չէին 
ցանկանում հարել ապստամբներին, այնուհետև տեղեկանալով, 
որ Հիպպոստրատոսր և Օրոնտոբատեսր բանակել էին արՀամար– 
հելով վտանգը, ղՒ2^Ր Ոէ 1 Հ ա ք*ձ ա իվ^՚ցին նրանց ճամբարի վրա։ 

նրանք շուտով գրավեցին արտ*աքին պատնեշը , բայց չղիմանա– 
լով (հակառակորդի) թվական գերակշռությանը, ղարձյալ հեռա- 
ցան, ղինվորների ց ոմանց համ ոգելով միանալ ա պ ս տ ա մ բ ո լթ յան . 
Հանի որ նրանք թեթև էին ղինված և բոլորը ձիերով էին , ապա 
իրենց հանկարծակի ասպատակումներով նըկիըը ԼՕՐՒ^* անկար- 
գությամբ ւ Ա յն ո ւ ա մ են ա յն ի վ , որոշ ժամանակ անց նրանք , պա. 

շարվելով ինչ ֊որ վա յրում , որր շրջափակված էր գահավեժ ժայ- 
ռերով , մասամբ սպանվեցին, մասամբ էլ գերի վերցվեցին։ երանգ 
առսւջնորղներից Մելեագրոսր և մեղացի Օկրանեսր, ինչսլես նսւև 
ականավոր մարղկանցից ոմանք , գիմ աղրելիս սսլանվեցին ւ 

Սեղիսւյում ասլստամ բածնե րի վախճանն ւսհա ալսպիսրն 

եղավ ւ 

Անտիգոնոսր շուտափույթ Պերսիս հասնելով , ս.*եղա բնիկ- 

ների կողմից արժանացավ արքայական պատվի, ասես արղեն 
Ասիայի օրինական տերը ճանաչված լիներ, իսկ ի^քք 1 ատյանի 
նստելով իր ընկերների հետ, ղբաղվեց սատրապությունների հար 
ցովւ հա թույլատրեց Տ լեպոլեմոսին պահել ^հարմանիան, ի ս կ 
Ս տասանոցին Բա կտրիանեն։ Հանգի հեշս* չէր նրանց հեռացնել 
սոսկ նամակ ուղարկելով , քանի որ սրանք սիրաշահել էին տեղա- 
բնիկներին և շատ կուսակիցներ ունեին։ Ասիա ուղարկեց Եվիտո– 
ս ին , բայց քանի որ սա քիչ ժամանակ ա նց , մա հաց ավ ։ ապա նրա 
փոխարեն կարգեց Եվագորասին , մի մարղու, որր հիացնում էր 
թե իր քաջությամբ և թե՜ իր խել ամտությամբւ 0 ք ս յո ւա ր տ ե ս ին , 

–.ռոքսանեի հորը, նա թույլատրեց պահել սատրապությունը Պա– 
րոպանիսաղեում , որտեղ նախկինում ևս նա տիրում էր . քանդի 
սրան ևս հնարավոր չէր ղուրս անել աոանց երկարատև արշա- 
վանքի և մեծ բ ան ա կ ի ։ 

Արաքոսիայից նա Իր մ ոտ հրավիրեց Ս ի բ յուրտ ի ո ս ին , որն իր 
»անղեպ բարյացակամ էր տրամադրված, ու նրան թ ու ձ( տէ 1^9 
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պահելու սատրապութ յոլնր , միաժամանակ նաև հանձնեգ նրան 

արգիրասպիգներից ամ են ա խ ռովա րա րն ե ր ին , իբր թե նրանթ կա- 
ր՞՞ հին օգտակար լինել պատերազմում , մինչդեռ իրականում , 
նրանց կործանելու համար ։ Բանդի նա սատրապին աոանձին կար–* 
գադրեց, որպեսզի սրանց փոքր խմբերով ուզարկի այնպիսի գոր– 
ծոզաթ յանների , որոնց րնթացքում նրանք կարոզ էին կործան • 

վե ( ... 

1) , ..Այն Ժ ա Ա Ան տիգոնոսր տեսնելով, որ Պ ևկեստեսր մեծ հար֊ 

գանք է վայելում պարսիկների մոտ, նախ նրանից վերցրեց սատ- 
րապությունը։ Այնուհետև, երբ տեղաբնիկներն րնգվլյեցին և 
նրանց առաջնորդներից մեկր, Բեսպիոսլ ւ, նույնիսկ բացարձակ 
Հայտարարեց, թե պարսիկներր ուրիշ ոչ մեկին շեն հնազանդվե- 
լու, սրան սպանեց և Պերսիսի հ յուպարքոս նշանակէ ց Ասկլեպիո– 
զորոսին, տալով )ւրան բավականաչափ զորք. ինչ վերաբերում / 
Պևկե ստեսին, ապա սրան բաղում աղ հու ք սերով ու սին խոստում ֊ 

6 հերով օրորելուց հետո , դուրս բերեց ա յղ երկրից։ Անտիգո֊ 

նոսր ուղևորվում Լր Սուսա, նրան Պ ասիտիգրիս դետի մոտ ղիմ ավո ֊ 
րեո 1 սենո փիլոսր # Սուսայի գանձարանի վերա կ ացուն , որն ուղարկ֊ 
էԱլ էր Սելևկոսի կողմից, Անտիգոնոսի ամեն մի հրամանը կսւատո ֊ 
րելոլ համար ։ Անտիգոնոսր նրան րնդունեց ու ձևացրեց , թե նրան 
պատվում է իր ամենասերտ րնկերներին հավասար, որպեսզի չլի֊ 

7 նր թե մտափոխվելով, դարձւալ իրեն գրկի ( Սուսայի գանձերից )ւ 
Ան տիգոնոսր ձեռք գցելով Սուսայի միջնաբերդը, տիրացավ այն֊ 
տեղ գտնվող ոսկեձույլ խաղողի էի ա թ ա թվոզ որթի րե յ96 և բազում 
աղ կերտվածքների , որոնց րնզհանոլր կշիռր կազմում էր մեկ բյուր 

8 ե սինգ հազար տաղանդ։ Ալս ամենից բ ա ցի նրա համար կուտակ– 

հեգ նաև մեծ քանակությամբ այլ հարստություն , բաղկացած թե 

ւզսակների ց և թե տարբեր ընծաներից , ինչպես նաև ռազմական 
ավարներից։ Արանք կազմ եցին հինգ հազար տաղանդ , նույնքան 
ևս կար Մ եղի ա յա մ , չհաշված Սուսայո ւմ գտնվող գանձերր, այն- 
պես, որ ամբոդջր միասին կուտակվել էր երկու բյուր և հինգ հս։~ 
զար սէա զ անգ։ 

90,1. Ասիայոէմ Սելևկոսր Սիրիայի Գազա (քաղաքի) մոս .* Ղ ե մետ- 

րի ո ս ի կրած պարտությունից հետո Ն Պտղոմեոսից վերցնելով ոչ 
ա վելի քան ութ հարյուր հետևակ և շուրջ երկու հարյուր տեծյալ , 
մեկնեց Բ աբելոն։ Նա այնքան էր ոգևորված իր հույսերով, որ եթե 
Նույնիսկ ոչ մեկ գ ո րք չունենար, դարձյալ իր րնկերների և իր 
ստրուկների հետ կձեռնարկեր այղ արշավանքր դեպի վերին 
երկրներ րէ թ ա նզի ն ա ենթադրում էր, թե բաբելոն ացիներր , իրեն 
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նախկին բարեհաճության , պատճառով, սիրահոժար կմիանան 
իրեն և թե Ան տիդոնոսը իո զորքերով հեռու մեկնած լինե լո վ, հար - 

2. մար առիթ է րնձեոել իր նպատակները իրագործելու համար։ Թե 
պես. % և ինքն այսքան եռանդով էր, բայց նրան ուղեկցող ^ ընկեր - 
ներր շատ անհանգստացան, տեսնելով, թե իրենց հետ աբշավան– 
քին մասնակցողները չափազանց փոքրաթիվ են, մինչդեռ , թշնա- 
մին, որի դեմ իրենք գնում են, իր տրամադրության տակ անի 
մեծաքանակ պատրաստի զորք, հսկայական մ իջո ցն ե ր և քաղում 

3 դաշնակիցներ։ նկատելով, որ՝ նրանք ահաբեկվել են, Սեյևկոսր 
քաջալերում էր նրանց, հո րդորելով, որ Ալեքս անդրի հետ արշա- 
ված և իրենց քաջագործությունների համար նրա ձեռքով բարձրա- 
ցած մարդկանց վայել չի դժվարութ յան դեպքում ամբողջովին 
հենվել ուժի և հարստության վրա, այլ հմտության և խելամտու- 
թյան, որոնցով էլ ինքր ( Ալեքսանդրը ) կատարեց իր մեծ և բոլո- 
րին հիացնող գործերը։ Այնուհետև, ( ավելացրեց նախ պետք է 
հավատալ նաև աստվածների պատգամներին , թե այդ ա րշավան– 

4 քի վ ախճանր կլինի արժանի իր մտադրություններին։ Հանգի 
Հրանքիդայում^ , երբ ինքը գուշակից պատգամ հարցրեց , աստ- 
ված իրեն անվանեց «արքա Ս ելևկո ս» , իսկ երագում Ալեքսանդրը 
կանգնելով իր կողքին, պարզորոշ վկայեց ապագա իշխանության 
մասին, որբ ժամանակի ընթացքում պետք է վիճակվեր իրեն։ 

3 Դրանից բացի նա մ ատնացույց էր անում նաև, ոո այն ամենը, ինչ 
լա վ է և հիացնում է մարդկանց , ձեռք է բերվում տ Տառապանքի ու 
վտանգների գնով։ Նա հ աճո յանում էր նաև իր զինակիցներին և 
իրեն դնում բոլորի հետ հավասար վիճա կում, որպեսզի յուրա– 
ք ա Նչյուրր հարգի իրեն և սիրահոժար համակերպվի այդ< խելա- 
հեղ համարձակության։ 

91 ,1 Երբ նա առաջ ընթանալիս մտավ Միջագետք, Սարայում բնա- 

կեցված մակեդոնացիներից ոմանց համոզեց, մյուսներին բռնի 
ստիպեց հարել իր արշավանքին։ Երբ նա մտավ Հ աբ ելոնիա , տե- 
ղաբնիկներից շատերը եկան նրան դիմավորելու և անցնելով նրա 
կոդմր, հայտարարեցին, թե ինչպես իրեն հաճո է, այնպես էլ կգոր֊ 

2 ծակցեն։ Հանգի նա չորս տարի այդ երկրի սատրապը լինելով 0 
բոլորին լավ էր վերաբերվել, դրանով իսկ շահելով բազմության 
համակրանքը և դեռ նախապես իր համար ապահովել էր դործա– 
կիցներ, եթե իրեն երբևիցե պատեհություն տրվեր իշխ ան ու թյռնր 

3 վիճ ար կե լ ու։ Նրա կողմն անցավ նաև Պ ոլիարքոսր, որն, ինչ-որ 
երկրամասի կառավարիչ էր կարգված , ավելի քան հագար զինվոր - 
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ներովէ Իսկ նրանք , ովքեր հավատարիմ էին մնացել Անտիգոնո - 

սին, տեսնելով, որ ր ա գմ ութ յան պո ոթկում ր անսանձելի է, միա- 
սին հավաքվելով ապաստանեցին միջնաբերդում , որի ։գ ահ ա կ ա - 
Հ պետ նշանակված էր Ւիւիիլոսր։ Սելևկոսր միջնաբերդր պաշարե » 
1 ուց հետո այն գրոհով գրավեց և ետ վերցրեց իր այն բարեկամներին 
և ստրուկներին , որոնք, երբ ին քր (՝ աբելոնից մեկնել էր Եգիպտոս , 
5 Անտի գոնոսի կողմից հանձնվել էին պահ ակաղոոի հ ս կողութ քան ւ 
Այս գործո ղաթ յունն ավարս։ ելուց հետո նա զինվորներ հավաքագրեց 
ե ձիեր գնելով, դրանք բաժանեց նրանց, ովքեր կարոդ էին դրան– 

ՕՒ.9 օգտվել։ Իոլորին բարեկամաբար դիմելով և լավագույն հույ- 

սեր ներշնչելով, կարողացավ նրանց սիրահոժար մասնակիցներ 
դարձնել իր ձեռնարկած գործերինւ Սելևկոսն ահա այս կերպ 
վերանվաճեց Ի ա բ ե լոն ի ան ։ 

Ք 

Գ|>րք 29<°° 

22 Ասէաչէ թագավորների կողմից ուղարկված ղեսպան - 

նւրր հ ասան Հռոմ, Ատտալոսր և նրա արքունի միջավայրը^–, 

մեծ րնդունելութ յան արժանացան։ Սրանց դիմավորեցին մեծ շու- 
քով և առանձնակի սիրալիրությամբ և շնորհեցին առատ րնծա– 
նեո։ Փրանգի ալս իշխ աններր հռո մե աս եր էին դա րձել ՝^ , և բոլոր 
դեպքերում հնա դան դվում էին սենատին և, բացի այդ, իրենց ար– 
քունիքր ժամանող հ ո ո մ ա յե ց ին ե ր ին ցնդունում էին և հ յուրրնկա– 
լոլմ մեծ սիրով։ Սրանց պատճառով էլ սենատր բոլորին ունկնդրեց 
և ց ան կ ան ա լո վ սիրաշահել թագս։ վոր Եվմենե սին է,Շ * , նրանց հա- 
ճելի սլ ա տ ա ս քս ան տ՝վե ց , հա լտարարելով, որ ս են ա տ ր դե սպ աններ 
կոէրյարկի Փառնակեսի 405 ՛ հետ • ծագած պատերազմին 405 ամեն 

կերպ վերջ տալու նպատակով։ 

23 Էեոկրիտոսր, Փառնակեսի ղորավարր, անրնդհատ հարձա- 
կումներ գործելով է ստիպեց Տիոսում^^ գտնվող վարձկաններին 
քադաքր հանձնել, ի ս կ իոենց, պայմանավորվածության Տ ա մ ա - 
ձա ւն , հսկողության տակ թ ոլ Ա տալ հեռանալ անվտանգ։ Այ ս 
վարձկաններր, որոնք կնքված դաշինքի համաձայն պետք է հեռա- 
նա լին քաղաքից , անցյալ ժամանակներում անարդար էին եղել 
Փառնակեսի նկատմամբ, ուստի և էեոկրիտոսր, հրահանգ ստա- 
ցած լինելով Փաոնակեսից սպանել բոլոր վարձկաններին , 
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դաշինքը և, երբ վարձկանները մեկնում էին Տիոսից, ճանապար- 
հին հարձակվեց նրանց վրա և, նիզակահարելով, սպանեց բոլո֊ 
րին։ 

24 Սելևկոսը 408 նշանակալից քանակությամբ զորքեր վերցնե- 
լով, առաջ շարժվեց % որպեսզի Տավրոսն անցնելով օգնութ յան 

հասնի Փառնակեսին, սակայն նկատի ունենալով հո ոմայե ցիների 
հետ իր հոր կնքած համաձայնագիրը*^, որի պայմաններով թույլ 
չէր տրվում... 4 ՝ 0 


Գիրք 31 

17 Հայաստանի թադավոր Արտաքսե սր* * * ապստամբելս վ Ան– 

տիոքոսից , իր անունով քազաք հիմնեց և ժողովեց հզոր արանց։ 
Իսկ Անտիոքոսր**^ , որն այղ տարիներին հզոր էր, ինչքան ոչ ոք 
մյուս թաղավորներից , արշավեց նրա վրա և հաղթելով ստիպեց 
նրան հնազանդվել * 1։5 ւ 

19,1 Կ ապպա դովկիա յի թաղավորներն ասում են, թե իրենց տոհմը 

վերաբերում է պարսիկների Կյուրոս ( արքային ) և պնդում են, թե 
իրենք հետնորդներն են յոթ պարսիկներից մեկի, որոնք սպանել 
են մոզին***։ Նրանք իրենց ցեղակցությունը Կ յուրո ս ի հետ հաշ- 
վում են հետևյալ կերպ։ Կամ բ յուսեսը , Կ յուրո ս ի հայրը, ունեցել է 
հարազատ մի քույր Ատո սսա ( անունով )։ Ահա սրանից ու Կապ- 
պադովկիայի թաղավոր Փաոնակեսից ծնվել է մի տդա ճ Գալլոսը 
և սրանից ծնվել է Սմերդի սր 9 սրա նից՝ Ար տ ամնե սր , սրանից՝ 
Անափ ասր , որն իր ա ռանձն ա կ ի քա ջութ յա մ բ ու խ ի զա խ ութ յա մ բ 
2 դարձել է յոթ պարսիկներից մեկը։ Ահա այսպես են նրանք բա- 
ցատրում իրենց ծ ա դո ւմն ա բ ան ա կ ան ցեղակցությունը Կ յոլրոսի , 
ինչպես նա և Ան ափասի հետ, որին էլ, ինչպես նրանք ասում են, 
իր արիա թ յան պատճառով շնո րհվել է իշխ անութ յունր Կապպա– 
զովկիայի վրա , պարսիկներին ոչ մի հարկ չվճարելու պ այմանով ^ 
Սրա մահից հետ*ո իշխել է համանուն որդին, իսկ սա ևս մ ահ ան ա - 
լով, թողել է երկու որդի ՝ Դատամ ես և Արիմնայոս , իշխանությունը 
ժ ա ռանդել է Դատամ ե սր , մարդ, որը թե՞ պատերազմում և թե՞ 
թաղավոր ական իշխանությունը զործադրելիս մեծ զովեստների է 
արժանացել . ս ա պարսիկների դեմ պատերազմի ելնելով և փա- 
ռավորապես կռվելով , մարտում վախճանվել է։ Թ ա զա վո ր ութ յունր 
ժառանգել է նրա որդի Արիամնե սր* ®5 ք որն ունեցել է երկու որդի % 


- >52 - 



Արիարաթես ե Հո լո փ ե ռն ե ։ Արիամնեսր հիսուն տարի իշխելոլրյ 

3 հետո վախճանվել է հիշարժան ոչ մի գործ չկատարելով։ Իշխա֊ 

նոլթ յունր ժառանգում է նրա ավագ որդի Արիարաթեսր , որի մա- 
սին ա սո ւմ են , թե ա ռանձն ապե ս գուրգուրանքով սիրել է իր եղբո- 
րը և նրան բարձրացրել է ամենասիրելի գիրքերր. այսպես , նա 
ուղա րկված է եղել ղին ակցելոլ պարսիկներին եգիպտացիների 

դեմ ( պատերազմում յ և վերադարձավ մեծ պատիվներով , Ղ Ո Ր 

Օքոսր*՝ 7 , պարսից թագավորր շնորհում էր քա ջա գո րծ ո ւթ քան հա- 
մար։ Սա կյանքից հեռացավ իր հայրենիքում , թողնելով երկու 

4 ո րդի ճ Ար ի ա րա թ ե ս և Արյ ուսես ։ Սր ա եդբայրր , որր իշխում էր 

Կապպադովկիա յում , հարազատ որդի չէր ունեցել, ուստի և որղե - 
գրել Ւ ա ր իր եղբոր որդիներից ավադին Արիարաթեսին։ Այղ տարի- 
ներին էր, որ Ալեքսանդր Մակեդոնացին պարտության մաս. % նեց 
պարսիկներին, որից հետո վախճանվեց, ապա Պ երղիկկա սր է որն 
այղ ժամանակ ամբողջ պետութ քան առաջնորդն էր, Եվմենեսին 
ուղարկեց որպես Սապպադովկիայի զորապետ։ Արիարաթեսր 
պ ար տոլթյան մատնվելով , ճակատամարտում րնկավ, որից հետո 
թե" ինբր Կ ապպաղովկիան և թե նրան սահմանակից երկրներն 

5 րնկան մակեդոնացիների (տիրապետության) տակ։ Ւսկ Արիարա- 
թեսր, նախորդ թագավորի որդին, հուսահատվելով այդ ժամա- 
նակ ստեղծված դրությունից, քչերի հետ հեռանում է դեպի Հա- 
յաստան։ Ոչ շատ ժամանակ անց, երբ արդեն Եվմենեսն ու Պեր֊ 
դՒԱ ասր և նրանց համախոհներր մահացել հի»", ի սկ Ան ս*ի գո - 
սոսն ու Սելևկոսր զբաղված էին այլ գործերուխ ( Արի սւր աթ ե սր ) Տա֊ 
քերի թ ագավոր Արդոատեսից զորք ստա)։ալով, սպանեց ւ Տակեդո– 
ն\ացիների դորապետ Ամ աւնտասին , մակեդոնացիներին անհա- 
պաղ դուրս վտարե ց երկրի ց և վերանվաճեց իր հ ա յրենի իշխանու- 
հի թչունր։ Հանի որ սա ունեցավ երեք որդի, ապա թագավորությունն 

ստացավ նրա ավագ որդի Արիամնեսր։ Սա հարսնախոս ուդարկե - 
ւով Թեոս մականվանյալ Անտիոքոսի^® մոտ, սրա դուստր Ստրա– 
տոնիկեին ամուսնացրեց իր ավագ որդոլ ճ Արիարաթեսի հետ։ Սա, 
լենելով առանձնապես որդիասեր , դիադեմ ա կապեց իր որդու 
(գւխին) և նրան հայտարարեց գահակից, նրա հետ հավասար բա- 
ժանելով թագավորական իշխանության ր ո 1 ո ք 1 աոավելութ յուննե– 
րր ։ Հոր վախճանվելուց հետո Արիարաթեսր թւսգավորում է մենակ 
և կյանքից ւիոխվելով, թագավո րութ լունր թողնում է իր ո ք 1 դՒ 
Արիարաթեսին , որն այդ ժամանակ բոլորովին մանկահասակ էր։ 

7 Սա ամուսնացավ Մեծն մականվանյալ Անտիոքոսի^^ դստեր Հեւո, 
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որի անունն էր Անտիոքիս 422 և որր շափաղանը խորամանկ էր։ 
■Բանի որ սա երեխաներ չէր ունենում , ուստի ճարպկորեն, մինչ- 
դեռ իր ամուսինն անգիտանում էր, իրեն վերադրեց երկու կեդծ 
որդիների ՝ Արիարաթեսին և Հո լո փեոնեսին։ Սակայն ինչ֊որ ժա- 
մանակ հետո նա անսպասելի հդիացավ և ծնեց երկու ադջիկ և 
միայն մեկ տդա ճ Մ ի թ ր ի դ ա տ ե ս ին ։ Այս ամենից հետո նա ամուս- 
նուն րացահայտեց ի ճշմ ա ր տ ո ւ թ յո ւն ր ) խորթ երեխաների մասին, 
որոշելով նրանցից ավադին համապատասխան կեն ս ա մ ի ջ ո ցն ե ր 

տրամադրելով Հոոմ ուդարկել, իսկ կրտսերին Հոնիա որպեսդի 
նրանք չվիճարկեն թ ա դա վո ր ո ւ թ յո ւն ր հարադատ որդուց։ Սա, ինչ 
պես սլատմում են, այր դաոնալով իր անունր փոխեց և դարձրեց 
Արիարաթես, ստացավ հելլեն ա կ ան դաստիարակություն և գովելի 
8 դարձավ իր բոլոր առաքինություններով։ Արդ, քանի որ սա հայ - 
րասեր որդի էր, հայրր ջանադիր եդավ փոխհատուցել իր որդիա֊ 
սեր դդացում ով։ Նրանց փոխադարձ հ ո դ ա տ ա ր ո ։ թ յո ւն ր այն աս- 
տիճանի հասավ, որ հայրր ձգտում էր ամբոդջ իշխանությունից 
հրաժ արվել հօգուտ իր որդու , մ ինչ դե ռ որդին հայտարարում էր , թե 
Ւր համար անկարելի կլինի րնդունել այդպիսի շնորհ, քանի դեռ 
իր ծնոդներր կենդանի են ւ Բայց երբ իր հոր համար հասավ ճա- 
կատագրական Օր ր , նա ժառանգեց թ ա դա վո րո ւ թ յո ւն ր և իր ա մ - 

Ր ո դ ջ հետագա կյանքի րնթ ա ցքում նա դարձավ երևելի հատկապես 
իմաստասիրության հանդեպ ցուցաբերած իր հակումներով։ Ղրա 
հետևանքով էր, որ հելլեններին հնում անհայտ մնացած Նապպա֊ 
դ ո վկիան այդ ժամանակ դարձել էր կրթված մարդկանց ապրելա֊ 
վայր, Սա վերանորոգեց նաև բ ա ր ե կ ս։ մ ո ։ թ յո ։ն ր և դաշնակցու– 

թյունր Հռոմի հետ։ Կ ա պ պ ա դո վկի ա յո ւմ իշխած թագավորների 

Կյուրոսից սեոած լինելու մասին այսքան։ 

Հարյուր վաթսուն տարվա րնթացքում Ս ապպադո վկիա յում 

իշխեցին յոթ թագավորներ , որոնց թ ա դ ա վո ր ո ։ թ յո ւն ր , ինչպես 

Դիոդորոսն է դրում, սկսել է այս ժամանակներր։ 

Փիլոպատոր մականվանյալ Արիարաթեսր ժառանգելով հայրենի 
թագավորոլթ յո։ նր, նախ իր հօրր մ եծաշուք թադեց, այնուհետև 
պասղաճ կերպով հոգաց իր րնկերների մասին, ինչպես նաև պ աշ ■ 
տոններում կա րգվածների և նրանց ստորադրյալների մասի)։, 
դրանով իսկ ն ա արժանացավ բադմութ յան ջերմ համա կրանքին 
Այն բանից հետո , երբ Արիարաթեսր Մ ի թ ր ո բ ո ւ զան ե ս ին*^ * 

վերականգնեց հայրենի տ ի րո ւ թ յան վրա, Արտաքսիասր, Հայաս- 
տանի թագավորր, չհրաժարվելով իշխանռթյան նկատմամբ իր 
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ունեցած ընչաքաղցությունից , դեսպաններ ուղարկեց Արիարաթեսի 
մոտ, աոաջարկելով նրան համամիտ լինել իր հետ և յարաքան– 
շյուրն իր մոտ եղող երիտասարդին * մահվան ենթարկելով, իրար 
միջև բաժանեն Սոփենեն Իսկ Արիարաթեսր , որին շատ է ր օտար 
այդպիսի անա դնվոլթ յոլնր , հանդիմ անեց դեսպաններին և (նա֊ 
մ ակ դրեց Արտաքսիասին, աոաջարկելով նրան հեռու մնալ նման 
գործերից։ Հետևաբար, Արիարաթեսն ահա այս դործից հետո իր 
անձի շուրջ եղած համբավր ոչ քիչ չափով բարձրացրեց , իսկ Միթ - 
րոբուդանե սր , իրեն իշխանության վրա վերականդնոդի հիացու- 
թյան արժանի հավասՏարմ ութ յան և ադնվաբարո ( վերաբերման - 
ՔՒ) շնորհիվ տիրացավ իր հայրենի իշխանութ լան ։ 

I Նոմմագենեի կառավարիչ***՝ Պ տդոմեոսր, ո րր նախկինում 

իսկ արհամարհել էր Սիրիայի թ ա գավո րնե րին ձ ՝** , ա ժմ ապստամ– 
Բ ե Տ> թ ա նի որ սրանք դբ ա դված էին իրենց դո րծերով, ապա 

(Պւոդոմեոսր ) անարդել տիրացավ ա երկրին, առավելապես 
ապավինելով այդ վայրերի բնական ամրություններին։ Չբավա- 
րարվելով այս հաջոդութ յամ բ , նա դորք հավաքեց և ներխու <ռ ց 
Մե.ի տենե կոչված (երկիրր), Ո ԸԸ պատկանում էր Աապպադով– 
կիային և ենթակա էր Արիարաթեսին, ու դրավեց գերիշխող դիրքե– 
րր։ Սակաւն երբ Արիարաթեսր մեծաթիվ զորքով արշավեց նրա 
վրա, նա ետ քաշվեց իր սեփ ա կան դա վ ա որ : 

27 Ձ ^ԸԸ հայտնի դարձավ, թե հ ոո մ ա յե ց ին ե րր թշնամաբար են 

տրամ ա դրված Ղեմ ետր իոսի*** հ ան դե պ , ապա ոչ միայն մյուս 
թադավորներր նրան արհամարհեցին , այլև նույնիսկ նրան ենթա- 
կա սսւտրապներից ոմանք, որոնցից ամենահայտնին Տ իմ ա րքոս)։ 
Էր։ Սա ծադում ով յի,ե տացի էր և նախկինում թագավորած Ան֊ 
տի ոօոսի*^՝՝ րնկերր, որր բազմիցս Հռոմ էր ոլզարկվել իբրև դես- 
պան և շատ չարիք էր պատճառել սենատին։ Հանդի նա մեծ քան ա֊ 
կուի (ամր դրամ տանելով իր հետ, կաշառում էր սենատորներին 
իր րնծաներով առ անձն ապ ես ձգտելով գա յթ տկզեցնել նրանց, 

ովքեր թո։ յլ կարողության տեր էին։ Ահա այս եղանակով նա շա - 
սձերին գրավելով իր կոդմր և նրանց տալով հռոմեական կարգերին 
անհարիր առաջադրանքներ, փչացնում էր սենատր, նրան գոր- 
ծակցում էր եզբայրր՝ Հերակլեյդեսր , որն այսպիսի ծառայության 
համար օժտված էր ա վելի քան որևէ մեկր։ Նայն եղանակով վար- 
վեց նաև տվյալ դեպքում, եոր Հոոմ էր եկել արդեն լինելով 
դիաքի սատրապ, նա շատ մեղադրանքներ հ արուցելով Ւեմետ– 
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րիոսի ղեմ է համոզեց սենատին նրա դեմ րնղոլնել այսպիսի որո ֊ 
շամ . «Քանի որ Տ իմ ա րքո սր . . , 430 , ապա նա թող լինի նրանց թա֊ 
գավորրն։ Տիմ արքոսր ոգևորված այս որոշումից , Մ եղիայում 
կազմակերպեց նշանա կայի ց բանակ, միաժամանակ Դեմ Լարիոսի 
ղեմ զա ■* ինք հ ա ս տ ա տ*ե ց Հ այաստանի թազավոր Արտաքս ի ասի 

հետ, Ա յնուհետև ահաբեկելով սահմանակից ժ ո զո վո ւր զն եր ին իր 

զորքերի հզորությամբ և նրանցից շատերին հն ա զան զեցնե լո վ իրեն ֆ 
արշավեց Զեզմ այի^^ վ Ր ա և, վերջապես , զարձավ թագավորա֊ 
թ յան մեջ հ զոր։ 

28 Հարյուր հ ի ս ո ւնհ ին զե րո ր զ Օ յ ի մ պ ի ա ղ ա յո ւմ 4 2 Արիարաթեսի 

մոտից ղեսպաններ ժամ անեցին Հռոմ, բերելով տաս հազար ոս- 
կուց բաղկացած պսակ , բացահայտելու համար այն համա կրւսնքր , 
ղոր թազավորր տածում է հռոմա յեցիների հանղեպ, ինչպես նաև 
հայտնելու, որ իրենց պասւճաոով նա մերժել է ամուսնության և 
բարեկամության ( ղաշինքր ) Դեմետրիոսի հետ։ Քանի որ ա յւլ 
նուլնր վկայեցին նաև Դրակքոսր* ձձ և նրա ղեսպանաթյան անգամ– 
ներր, ապա սենատր է զովելով Արիարաթեսին, րնղունեց պսակր և 
միաժամանակ նրան ուղարկեց իրենց ամենաբարձր համարված 
րնծանե րր։ 

32 Օրոփեռնեսր ձՂձ1 իր եղբայր Արիարաթեսին իշիւ ան ութ յանի ց 

հեոաց նեյով, բոլորովին ջանացիր չեղավ պետություն ր խելամիտ 

կաոավ արելու և իր բարեգործություններով ու մ ա րղ ա ս ի րո ։ թ յա մ ր 
ժ ողովրղի համակրանքր շա հել ու համար ։ հա շատերին ոչնչաց- 

նելով գրամ կուտակեց և հիսուն տաղանդ րնծայով սլսակեզ Տիմո֊ 
թեոսին, ի սկ յոթանասուն տա ղան ղաթ Դեմետրիոս թագավորին, 
բացի այն վեց հարյուր տ ա ղ ան ղի ց ի/ոստացավ նաև մնացած 

չորս հարյուր (տաղանղր) ևս շնորհել մեկ այլ ժամանակ։ Տեսնե֊ 
ք ո վէ ո բ կապսլաղովկիացիներր ղժ զոհոլթ յուն են արտահայտում յ 

սկսեց բոլորից հ արկեր հավաքել և ամենահայտնի մարդկանց ունեց– 
վածքր կ արքունի բռնագրավել։ երբ նա արդեն մեծ քանա կո,թ 1 ամ ր 
գրամ կուտակեց ք չորս հ ար յուր տաղանդ թողեց Պրիենե քաղս։֊ 
բու մ, \աշվի առնելով բաիււոի ան ա կն կ ա լն ե ր ր , այ/յ զումարր 

^բիենեի քաղաքացիներր հետագայում վերադարձրին։ 

*^2ձ Թագավոր եվմենեսր դժգոհ Արիարաթեսի գահրնկեցու– 

թյունից, ինչպես նաև Դ ե մ ե ս»՝ր ի ո ս ին դիմակայելու իր սեփսւկան 
շահերից մղված, իր մոսւ հրավիրեց ինչ-որ պատանու , որն իր 
դեմքի գեղե ցկութ յամ բ և տարիքով չափազանց նման Լր Անտիո֊ 
քոսին , Սիրիայի վերջին թագավորին։ Այղ պատանին ձյ-պրւամ 
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Էր Ս մ յուոնւս յում և հաստատապես իրեն հայտարարում էր թագա֊ 
հոր Անտիոքոսի՝՛* 9 ո րդի՛ շատերր նմ անութ յան պատճառով հա- 
վատում էին նրան։ Երբ սա ժ ա մ ան ե ց Պ եր գամ ոն , թագավորր 
նրան դարդարեց գիագեմայով և արքայական հանդերձանքին ար- 
ժանի ամեն ինչով և աղա րկեց Հենով, անես անունով ինչ– որ կիլի֊ 
կեցու մոտ։ Սա ինչ-որ պատճառով խռովեք էր Դեմ ետ րիո սից , իսկ 
դժվար ան գ ա մ ան քն ե րո ւ մ ստացել էր ա ժամանակ թ ա գավո - 
րաձ հվմենեսի օ ժ ան դա կ ո ւ թ յո ւն ր , այգ պ ա ս/ճա ո ով էլ թշնամա- 

բար էր տրամադրված Դեմ ետրիոսի դեմ, իսկ բարեկամաբար 
Եվմենեսի հանդեպ։ Հրենով։ անեսր ) պատանուն րնդունելով Ս իլի~ 
ԿԻ ա տՒ Ւ ն ւ– ո ր վ այրում , լուրեր տարածեց Աիրիայում, թե պատա- 
նին իր ժամանակ պետք է վե րա գրավի իր հայրենի իշխանու թյու– 
նր 440/ Մ ինչդեէւ Սիրիայի բն ա կչո ւ թ յո ւն ր նախորդ թագավորների 

օրոք մեղմ վերաբերմունքի ա րժ անա ցած լինելով, այ ժմ ծ ա նր էր 
ւո ան ում Դեմ ետրիոսի խստությունր և նրա կտ րու կ հրամ աններր ։ 
Ուստի և նրանք փոփոխության համամիտ լինելով, ոգևորված էին 
հուս ալի ակնկալութ յու ններ Ո վ, թե շատ շուտով իշխ անութ յունը 

պետք է անցնի մեկ ուրիշ, առավել մեղմաբարո թագավորի։ 

32Ն Օրոփեոնեսի ( ուղարկած ) դեսպաններր Հռոմից վերադառնա- 

լիս, նավարկության րնթացքում դավադրություն նյութեցին Արիա– 
րաթեսի դեմ, բայց Սոր կ յա բայի* 11 * մոտ իրենք վերացվեցին Արիա - 
րաթևսի ձեռքով։ Նույնպես նաև Սորնթոսում Օրոփեոնեսի դրածո - 
ներր նրա դեմ դավ նյութեցին, բայց այս անգամ ևս նա անակրն– 
կալ իւուսափելով փրկվեց և հասավ Պերգամոն, ԱտՄՏալոսի մոտ 
34 Ք անի որ ի ր ա դր ո ւ թ յո ւն ր հետգհետե ավելի էր վատթարանում , 

Օրոփեոնեսր ջանում էր վճարել ոոճիկներր , վախենալով, որ նրանք 
ասլստամ բութ լան կբարձրացնեն։ 9այց այ դ ժամանակ դրամի 
կարիք դգալով, ստիպված եղավ սրբապղծել Զևսի տաճարր, ո բԸ 
բարձրացած է այսպես կոչված Արիացնել ւի լեոան վրա և հին ժա- 
մանակներից ի վեր հայտարարված էր անձեոնմ խելի* ,2 ւ ^րոփեո– 
նեսր կոդոպտեց այն և վճարեց իր ունեցած բոլոր պարտքերր 


Դիրք 33 


13 Արսակես^^ արքան մեղմ և մարդասեր քաղաքականություն 

կիրաոելով, կարողացավ ձեռք բերեք բարիքների ինքնաբեր մի Հո- 
սանք և իր թ ադավո րութ յոլնր առավել ևս րնդարձակեց։ 4 անզէ 
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նա իր Ղ ո րքր հասցնելով մինչև Հնդկաստան , առանց պատերազմ ի 
տիրացավ նախկինում Պորոսի տիրապետության տակ գտնված 
երկրին։ Իր թագավորական իշխանության այսպիսի հզորացումից 
հես.*ո իսկ նա չձգտեց շքեղության , ոչ իսկ հպարտության , ինչ ֊ 

պես սովոր են անել իշխանավորներից շատերլ ւ, այլ հպատակների 
հանդեպ ցուցաբերեց բարեսրտություն, իսկ գիմ ագրոգների հան֊ 
դեպ արիություն։ Ընդհանրապես նա բաղում ազգերի վրա իր իշ֊ 
խանութ (ունր տարածելով, պարթևներին ծանոթ ացրեց նրանցից 
յուրաքանչյուրի լավագույն սովորույթների հետ։ 


Գիրք 34/35 


75 Երբ գարնան գաղջից ձքունր հալվում էր և բերքը, երկար սառ֊ 

Նամանիքից հետո, սկսում էր ծլել ու աճել, իսկ մարզիկ նորից 
նետվում էին աշխատանքի, Արսակեսր***, ցանկանալով .փորձել 
իր թշնամիներին, խաղաղության բանակցությունների համաո 
դեսպաններ ուղարկեց ։ Ան տ ի ո քո ս ր* 4 ^ պատասխանեց նրա ն, թե 
կհամաձայնվի հաշտություն կնքել, եթե (Արսակեսր) գերությունից 
աղատ արձակելով ետ հանձնի իր եղբայր Ղ՝ ե մ ե տ ր ի ո ս ին , եթե ետ 
գիջի իր գրաված իշխանոլթ յուններր և եթե տիրելով միայ ն իր 
այրենի իշխանությանը դաոնա իրեն հարկաս.՝ու։ Իսկ Արսակեսր , 
վիրավորված ա լդ պատասխանի ծանրությունից , արշավեց նրա 
դեմ ։ 


Ան տիոքոսի րն կերներր խն դրում էին նրան մուրտի չբռնվել 
բադ։) ապատի \ պարթևների հետ . քանդի նրանք կարող էին ա սլա ս - 
տանել մերձակա լեռնային վայրերը և այդպիսով, դժվարամա֊ 

տոլ 10 , Լ ա ձՐ^ՐՒ պ ա շ տ պ ան ո լթ յան տակ, ի չիք կդարձնեին հեծե֊ 
լաղորի սպառնալիքը։ Անսփոքոսր, սակայն, ոչ մի կեոպ չանսաց 
նրանց խո սքե րին , հայտարարելով, թե ամոթալի է, երբ հաղթող֊ 
ներր վախ են ում են նախ կինում պարտվածների հ ան գգնութ յուն֊ 
Ա երից* Այսպիսով, իր զորքերին կովի կոչելով, ն ա արիաբար րն֊ 
զանեց բարբարոսների գրոհր։ 

Երբ Անտիոքում ՚ հայտնի դարձավ Անտի ոքոսի մահր, ոլ 
ա 1 քաղաքն ընդհանուր սաղի մատնվեց այլև ամեն մի առան֊ 
ձին տոլն Լցվեց ս>*խրությամբ ո։ ողրով։ Կանանց կականը ա ո ա - 
վել ևս բորբոքում էր վիշտը։ Հանի որ կործանվել էր երեսան բյուր 
սարդ, ներառյալ նաև նրանց, որոնք ոաղմաշարքերից դուրս մաս֊ 
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նակցել էին արշավանքին , ապա հնարավոր չէր պանել դժ բախտու– 
թյունից անմասն մնացած որևէ տուն ։ Քանդի ոմանք իրենց կորած 
եղբայրներին էին ողբում, ուրիշներ * ամուսիններին, մյուսներն 
(իրենց կոր ած) որդիներին, իսկ որբացած շատ աղ իկներ ու տդա– 
ներ իրենց լքվածութ յո լնն էին ողբամ, մինչև որ ժամանակր, վշտի 
լա վա գույն բժիշկը, բթացրեց նրանց սպի սրությունը, 

Աթենայոսր, Անտի ոքոսի ղորասլետր, որր բաղում չարիք 
գործել ( գո րքե րին ) օթևաններում**՝ 3 տեղավորե իս , աոաջինր փա- 
խուստի ՛դիմեց, լքելով Անտիո քոսին և իրեն արժանի կործանոլ մը 
գտավ։ Քանդի երբ նա (փախուստի ժամանակ ) հասավ իր ձեռքից 
տուժած ինչ-որ գյուղեր, ոչ ոք նրան չրն ղունե ց իր տունր, ոչ իսկ 
սնունդ ս/րամաղրեց նրան, ուստի և նա թափառելով երկրով մեկ, 
սովաՍ ահ եղավ։ 

Արսակեսր, պարթևների արքան, թշնամաբար էր տ րամ ա դրր– 
վա ծ ս ե լևկի ա ց ին ե ր ի**^ հանդեպ ու չէր մ ո ռան ո ւմ այն . չարիքն 
ւղաւոիժներր , որոնց նրանք ենթարկել էին իր ևնիոս ղորապետ 
երբ սելևկիացիներր դեսպանություն ուղարկեցին Արսակեսի մոտ, 
խնդրե լով նրան ներումն շնորհել կատարված դեպքերի համար Ա 
սպասում էիև նրա պատասնանին, արքան դեսպաններին առաջ - 

նորդեց այնտեղ, ուր գետնին նստած էր աչքերից գրկված կույր 
Պիտթիդեսր և հրամայեց հադորդել սելևկիացիներին , որ 
բոլորին նույն վիճակն է սպասում։ Սրանք, ահաբեկվելով սպաս- 
վող դժվարությունների չա փա դան ց ո ւ թ յան առաջ, մոռացան 
ցած հին դժ բ ախ տ ո ւթ յո ւնն ե ր ր ։ 

եվհեմերոսը, պարթևների արքան** 8 , ծնունդով հյուրկանացի 
էր և իր դաժանությամբ գերադանցում էր մեր հի շատակած 
բռնակալներին . այնպես, ,որ պատժի ոչ մի միջոց չմնաց, որ 
չկիրառեր։ Ամենատարբեր պատրվակներով նա բաբելոնացիւերից 
շատերին, իրենց համայն ր նս.՝ա նիքներով հանդերձ, ստրկացնելով 
ուդար կեց Մեդիա, կարդադրելով վաճառել նրանց իբրև 
կան ավար ։ Միաժամանակ նա հրկիդ^ց Քաբելոնի ադորան*^ 
տաճարներից մի քանիսը և ավերեց քաղաքի ս եծագույն 
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2,11 Երբ արդեն հո ոմ ա յեցիներր հետդհետե ավելի ու ավելի էիհ 

դե րա դան ց ո ւմ ^ , իս։ալացիներր դեսպաններ ուղարկեցին Պոնտո 
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սհ թաղավոր Միթրիդ ատն սին 451 , որն այդ ժամանակ հզոր բանակ 
և ռա զմ ական միջոցներ ուներ, խնդրելով նրան իր դ^քք^ՈԸ առաջ ֊ 
նորդել Իտալիա, Հռոմի դեմ . քանզի իրենց միանալու դեպքում 
հռոմեական ուժր հեշտությամբ կտապալվեր ։ Իսկ Միթրի դատեսը 
պատասխանեց է թե իր դորքերր կառաջնո րդի Իտալիա այն բանից 
հետո, երբ Ասիան հպատակեցնի իրեն, քանզի այդ ժամանակ նա 
զբադված էր դրանով։ Այս պատճառով էլ ապստամբներր ամբող- 
ջապես հ ուս ահ ա տ՚վե ց ին . . . 

26 Միթրիդատեսր Աս իա յում հաղթելով հռոմեական հրամանա֊ 

տարութ յանր և շատերին դերի վերցնելուց հետո, բո լո րին պատ- 
վեց զզեստներով և (ճանապարհի) պարենով ու ետ ուղարկեց իրենց 
հայրենի երկրներր ։ Երբ Մ իթրիդատե սի այդ մարդասեր վերաբեր- 
մունքի համբավը տարածվեց, քադաքներր համակվեցին արքային 
միանալու ձզտ ումով, դեսպանություններ հայտնվեցին ք ո 1 ո Ր ք ա ~ 
դաքներից, բերելով իրենց հետ (քաղաքային համայնքների) որո– 
Դումնեո , որոնցով հրավիրում էին նրան իրենց երկրներր և կոշում 
նրան աստված և փրկիչ։ Այնուհետև թադավորր որտեղ էլ որ 
հայտնվում էր, քադաքներր նրան դիմավորում էին ամբողջ հա- 
մայնքով, դուրս դալով ընդառաջ սլայծառ ու մ եծա դույն ուրախու֊ 
թյամբ։ 

Մինչ Միթրիդատեսր Ասիայում զերիշխանու թյուն էր ձեռք 
բերում և քաղաքներն անարգել ապստ՛ամբում էին հռոմալեցինե– 
րից, Լեսբոսի 452 բնակիչները որոշեցին ոչ միայն ինքյանք հանձ֊ 
նրվել թ ադավորին, այլև Ակվիլլիոսին^ ո րր ապաստանել էր 
Մ իտիլենեամ և այնտեղ բժշկական խնա մք էր ընդունում, հանձ- 

նել II իթրիդատեսին։ Ու ստի ընտրելով իրենց արիոլթլամբ առավել 
ա 1ՔՒ ընկած երիտասարդներին, ուղարկեցին նրա իջևանը։ Սրանք 
խմբովին վրա տալով է Ակվի լլիոսին ձերբակալեցի ն ու կապկպե– 

ցին, նրան թագավորին ուղարկելու համար իբրև լավագույն և հ ա ֊ 
“ ե Ժ պ արզև։ 

Միթրիդ ատ՚եսր քիչ էր մնացել դավադրության հետևանքով 

ընկներ կ յ ու զի կ ո սց ին ե րի^ յ ձեռքը։ Սրանց հետ ստորգետնյա իւրա– 
մատային դո րծ ո ղու ( յո ւնն ե րին մասնակցում էր նաև հռոմեացի 

մի Հ > ար յոլրապե տ*^ , որր հանձն առավ այն իրագործել։ Ու քանի 
որ երկուստեք ևս հաճախակի մարտի էին բոնվոլմ և վեճեր ունե- 
նամ, ապա նա, հասախակի զրույցների միջոցով, կարողացավ 
ծանոթություն հաստատ՛ել թաղավորի մարդկանց հետ։ Պատահեց, 
որ նա մի անդամ ի։ ր ա մ ա տնե րո լմ պահակության համար մենակ 
մնաց ու երբ աշխատանքներին հսկող արքայական վերակացու֊ 

- 1<>0 - 



ներից մեկը մոտեցավ նրան, ( քաղաքը ) մատնելոլ առաջարկու– 
թյամբ, նա ձևացրեց , թե իբր հ ամ աձա յնվում է ։ Երբ առաջարկու– 
թյոլնր հաղորդեցին արքային, վերջինս , ցանկանալով տիրանալ 
քաղաքին # պարգևներ առաջարկեց այղ մարդուն և ժամանակ որո– 
շեց, որում պետք է պայմանավորվեին այղ մասինւ Երբ հռոմայե– 
ցին նրա խոստումների համար երաշխիք պահանջեց , արքան նրա 
մոտ ուղարկեց մ արղկանց , որոնք պետք է իր անունից պայմանա- 
վորվեին, Բայց ս ա ասաց, թե ինքը ոչ մի կերպ շի համաձայնվի, 
եթե երդումներ չստանա անձամբ իր իսկ արքայի կողմից, Իսկ 
թագավորն իր արքա յա կան պատվին արժանի չէր համարում իջնել 
խրամատները։ Բայց քանի որ մատնիչը ուրիշ ոչ մի կերպ չէր հա- 
մաձայնվում, իսկ քաղաքին տիրանալու խնդիրը շատ էր կարևոր, 

՚ 9 ի թ րի դա տ*ե ս ր ստիպված եղավ համաձայնվել նրա պահանջնե- 

րին։ Եվ թագավորը կընկներ նրա ձեռքը, եթե արքայի ընկերներից 
մեկը ճշտո րեն չգուշա կեր դավաճանությունը և չպատրաստեր հա- 
մապատասխան մի հարմարանք, որր կարող էր արագ թ ա ցվել ո% 
փակվել։ Երբ այղ մեքենան տեղագրեցին ստորգետնյա ՝ խրամ ա - 
տ,ոլմ և Միթր իղատեսն իր ընկերների հետ իգավ այնտեղ, հարյու- 
րապետը իր հետ ունենալով նրանց, ովքեր պետք է հ արձա կվեին 
թագավորի վրա, ... մերկացրեց սուսերը և նետվեց դեպի արքան։ 
■՚ ա հասցրեց գուռը փակել և խուսափեց վտանգից ։ 
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4 Պոմպեոսը*^ Ասիայոլմ կատ՝արած իր բոլոր գործերը (տախ- 

տակի վրա) շարադրելով, այն թողեց իբրև ընծայաբերում, այղ 
շարադրանքի պատճենը հետևյալն է • ((Պոմպեոս Մեծ, Ղնայոսի որ- 
դի, իմպերատոր, որը օյկումենեի ծովափը և օվկիանոսում գտնվող 
բոլոր կղզիները ծովահեններից աղատեց, որր մի ժամանակ փրկեց 
Արիոբարղանեսի 458 թ ագավորությունր պաշարումից , ինչպես 

նաև Գալատիան և նրանից վերև գտնվող երկրներն ու պրովին- 
ցիաները՝ Ասիան և Բիթ յունիան , որը պաշտպանեց Պափլագոնիան 
ու Պոնտոսր, Հա յա ստ անր և Աքայան ինչպես նաև Իբերիան, 

Կոլխիսը, Միջագետքը, Սոփենեն, Գորղյուենեն, որր հպատա 
կեցրԼց Մեղիա յի թագավոր Դարեհին, իբերների թագավոր Արտո - 
լեսի րե 460 , հրեաների թագավոր Արիստոբուլոսին , նաբատեյան 

արաբների թագավոր Արետ ասին և Կիլիկիայի սահմանակից Սի- 
րիան, Հրեա ս մ.* անր , Արաբիան , Կ յուրենա յկե պրովինցիան, աքա– 
յացիներին , յողյու գներին, սուաններին , հենիոքներին և Եոլխի– 
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սի և Մայոտիս լճի միջև ր նկած ծովափին բնակվող մ՛աս ցե– 
դերին, նրանց թա գավո րներով հանգեք ւձ, թվով ինր և Պ ոնտ ական 
ա Կարմիր ծովերի միջև բնակվող բոլոր ազդերին , որր ( Հ.ոո մ ի ) գեր֊ 
իշխանաթ (ան սահմաններր հասցրեց մինչև երկրի ծայրերը և հոո - 
մա յեցիների եկ ամուտներր պահպաներ և երբեմն էլ դրանք ավելաց- 
րեց, որր թշնամիներից գրավելով աստվածների արձաններր և 
պատկերքր և աղ զարդարանքներ, նվիրաբերեց աստվածուհու ն+՝՝ 

մեկ բյուր և երկու հազար վաթսուն տաղանդ ոսկի և երեք հարյուր 
(ո թ տաղանդ արծաթ*) 3 



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 


Փ 


/ Բնագրում ^500*1; , Լերողոտոսի (II, 102 և հաջ.), Ստրաբոնի (XI , 0. 687 ) 

■-** այլ Հույն հեղինակների մոտ՝ ՚1«3 տՅՀԴ՚Հ ( Ս եսովստրիս I ։ Սա Եգիպտոսի Ռամ– 

*ւես II փարավոնն է (մ՝ թ ■ ա * 1283 — 1217 99–), հայտնի իր նվաճումն եր ով ու ոա զմա– 
կան արշավանքներով, ինչպես նաև իւեթերի դեմ մղած պատերազմներով։ 

2 ւսյժմյան Ե արմ իր ծովի հետ։ Ս.յղ էսնվան տակ անտիկ հելլեններն , րնղ– 

հանրապես , հասկւսնամ էին Հնղկաց օվկիանոսր, իսկ Դիողորոսր. մասնավորապես , 

Պարսից ՝ ;, 

3 Հնոլմ հույներր Տանայիս կոչում էին այժմյան Դոն գետը։ 

4 Այստեղ , րստ երևույթին , Դիողորոսր նկատի ունի պատմահայր Հերողոտոսի 

համապատասխան վկայաթյունր ( 1~1օրՕՕ II, 103 — 105)։ Հերողոտոսր Սեսոստրի– 

սին շփոթել է Եգիպտոսի փարավոն Պ սամ ետիբոս 1-ի հետ , որր պատերազմ ել է սկյութ- 
ների և թրակիացիների դեմ Պ աղեստինում , բայց երբեք չի արշավել օկյոլթների երկի– 
րր։ Այս նույն շփոթր նկատելի է նաև Դիողորոսի մոսւ։ 

5 Հհում Ս այոտիս լիճ էր կոչվում այժմյան Աղովի ծովր։ 

6 ՞Եինոսր թ ագավորել է Ասորեստանում մ. թ. ա. XIII գարի աոաջին կեսին և, իր 
կնոջ՝ Շամիրա մի հետ , համարվում է Ասորեստանի հզորության հիմնաղիրր։ Այղ ի ս կ պատ- 
ճառով հինոսի հ Շամիրսւմի կերպարներր հնաղույն ավանդությամբ ստացել են աոաս– 
աելակսւն բնույթ։ 

Դիողորոսր նկատի ունի Աքեմեն յան թագավորներին։ 

8 Այստեղ խոսքր Սելևկյան թագավորների մասին է, որոնք Ալեքսանդր Մակեդոնա- 
ցու հետ սորղներն. էին։ 

9 Արմենի ա ասելով, անշուշտ, Դիողորոսր, ինչպես նսւև այս անցքերի համար նրան 

աղբյուր ձաուսյս *ր՝ Ետեսիաս Ենիղացին , նկատի ունի Հայկական լեոնաշխար՝*ր իբրև 
ա շխ ա ր\ ա գր ա կ ան հսւսկացալու թյռն. որտեղ ղեոևս նկարագրվող դեպքերի ժամանակ 
չկար Արմենիա պետական կազմ ավորում ր։ հայկական լեռնաշխարհում ղեոևս կա զմ ա • 

է1 ո ր ված չէր նույնիսկ Ուրարտական պետությունը։ Ակնհայտ է է որ տվյալ դեպքում իոդ.~ք֊ 
ըոսր արդեն ր ոլորին հւսյտնի հետագայի անվանո*մր վերագրում է մա թ ա ա. XIII դարին։ Սա, 
թվում է, րնղունված եղանակ է Դիողորոսի համար , քանի որ նա, խոսելով այլ երկրնե - 

յ>ի, ինչպես, օրինակ, նույն պարբերության մեջ Սաբելոնիայի մասին, երկրի բնակիչ « 
ներին անվանոլււ է րաբ ելոնւս ցիներ , թեպետև, ինչպես ինքն ի Ա կ նշում Է, ՀԱ։։ ւ Ժամա- 
նակ այժմ լան Ոաբելոնր ղեոևս չէր կառուցվելս։ Ւնչսլևւ • տեսնում ենք, այս դեպքում ևս 
Դիողորոսր պատմական հետ աղա շրջանի անվանումով բնորոշում է իր *» ամ ար առավել 
անհայտ հհն շրջան ր։ 

10 Սատրապ ( 31է0՜77։է); ), հին պրակ . \ՏքԱրՅք>Ձ բառի Հունականա ցրած ձևն է 
և նշանակում է ՝ էքաեղապահ, աշխարհա պահս։ Ւնչպես տեսնում ենք, Դիողորոսր այստեղ 
ևս, հնաո.ույն պատմ ակա ն դեպքեր ր նկարագրելիս , օգտագործում է ավելի սւշ, ասեսք 

. Հսբեմեն յւսնն երի և նրանցից հետո ր նկած ժամանակաշրջանին բնորոշ հասկացություններ։ 

11 թւււկտրի ա, այժմ ՝ բալխ, երկիր ՝ Պարսկաստանի ծայր հյուսիսում, Օքսոս գետի 

միջին, քքքսրեբեր հովտում ։ 

1Հ Կ.,Լ–իաս Են ի էլա ցոլ մասին տե՞ս սույն հատորի աոաջաբւսնր։ 


I 

ւ 


163 - 



13 Աչս նշված երկրներր, բացի Եգիպ տոսից, Փյունիկն/ ւց և ԿոյլԼ Սիրիա յից , գտնվել 
Լն Փոքր Ասիա թերակդգում լ 

14 (թվարկված աքս ցեղերը բնակվելիս են եղել իրանական սարահարթում, դրա* 
ո Լ չյն Լ ւ ով Հա (կական լեոնաշխարհի հարավարևԼԱան մատու յցներից սկսած մինչև Սող 
ոիէսնե , Բակտրիանե և Արաքոսիա ր նկած հսկայական ա ար ած ութ յան ր։ 

15 Հա ( մատենագրության մեջ համապատասխանաբար՝ Պարսր և Շ ոշաստանւ 

16 0 (կամ են ե ( 0է7.0՚յ;յւտ ) կոշում էին հույն երր հին ժամանակ իրենց Հայտնի 

բնակեցված աշխ արհամ աս րւ մաոացի նշանակում է ս բն ակեցվ սւծ »/ 

17 Խոսքն այստեղ Նինոս թագավորի կսէՈՈւցած Նինվե կամ Նինոս քաղաքի մասին 
է։ Ինչպես տեսնամ ենք , Դեոդորոսր , ավեյի ճիշտ՝ նրա աղրյարր, որր հավան ար ար 
ՍտեսիասՆ է, սիւալմամբ այն տեղադրում Ւ Ափրատ գետի վրա, մինչդեո, իրականում, 
Նինվե քաղաքը գտնվել է Ջիգրիս գետի ար և ե լյան աւիին ^ՏէՐ21)0» XVI, / , 3)։ 

18 Ասպարեզ (բնագրում՝ ՀՀ<*Կ\*,՝Փ –ստադիոն). Հունական տարբեր քտդաքևե– 
րամ ասպարեզն ունեցել է տարբեր երկարություն , ամենատարածվածը ատտիկյան 
ասպարեզը , Հավասար էո 177 մ ե տրիւ 

10 Սեմիրամիսր հալկական ավան գութ յան Շամիրամն էլ Հին աշ/սարհուս նրա ան - 
դան շուր ստեղծվել են բագմաթիվ և բաղմաղան աո աս ւղե լնե ր , որոնց մի ոոալի մասն 
էլ կաոլպ,ւէլ է Հայկական միջավայրի հետ . հիշենք Խորենացու մոտ ւղահպանված՝ (/ ա - 
միրաժ/ ւ մասին պատմող հատվ ածներրւ Դիողորոսի այս և հետագա հատվածներում 
նկարագրւ՚աւ * շատ դեպքեր ևս, հավանաբար , պիտի վերագրել աոասպելական Շամի– 
րամինւ Այսուհանդերձ, ուսումնասիրողներն իրավացի կերսլով գտնում են, որ ն» սւ մ իր ա - 
մի աոասպելական կերպարի Հիմքում ընկած է պատմական (1 ա մ մ ո ւ - ր աս ա տ ի անձնավո- 
րությունը, որը թագավորության թ ա գ ուհի - իլն ամ ա կ ա լն էր ի ր որդու ՝ Գդդար– Սիրար/ր 

1՚1~ի (811 — 787 թթ՛) գահակալության սկզբնական տարիներին ։ ■. ետագսւ դարերի րն - 

1՝ ա ց քում նրա անվան հետ են կապվել սեմական Ստսւրգատես ( Աստ ար ա Լ ս , \*շտար)– 
Դերկետո դիցուհուն բնորոշ շատ գծերւ 

70 Սույն դիցուհու պաշտամունքի մասին գրում է Նաև Հսենուիոնր, սրի համաձայն 9 
էւ ա կ ա յն , դիցուհու տաճարը գտնվում էր ոչ թե Ասկսւլոնում , այլ Բոմբիկե քաղաքում , 
Խալոս է է ետի մոտ, Եփրատից ոչ Հեոու. նա գրում է. ո . . .Կ յուր ո սն աոաջ ընթացավ . .. մ ին ՝ և 
Լալոս գԼտր է մի պլեթրոն լայնքով, հարուստ խոշոր և ագնի։/ ձկներով, որոնց սիրիացինե- 
րը աստվաձներ են համարում և թո՚յլ չեն տալ/ւս ոչնչացնել դրանց, /լնչպես և աոավնինե– 

րի ն > (ճօոօրհ.. .ձոՅհՅտւտ, I, IV, 9)։ 

21 Բնագրում ՝յ~Ղ ք յ ա / ք յՀ ( հ յուսլ ար ք ո ո ) - րաոագե Նշանակում է՝ ստորադրյալ ոլաշ - 

տոն յա, տեղապահ , փոխանորդ լ 

22 Հյոլապատես ( I ) և Հ յու դ ա ս սլ ե ա ( I 0137.^; ) անուններ ր ասելի շուտ 

իրանական են, միչդեո, թվում է, թև Ս ե մ /ւ րւս մ /ւ ս /։ որդիները պետք է կրեին սեմական 

անուններ. այս անհամապատասխանության պատճաոր, հավանաբար, Դիողորոսի 
օգտագործած աղբյուրն է ( այս դեպքում՝ Ստեսիասր), որր շարադրվէսծ է եղել իրա- 

նական միջավայրում Աքեմ են յանների արքունիքում ւ 

23 Այս •» ատվածում Ղիոդորոս/լ Հաղորդում ր, հավ անարար , ճիշտ չէ , քանի որ մ ան - 
գազակիր մարտակաոքերր երևան են եկել շատ ավելի ո ւշ, քան տվյալ հատվածում 

նկարագրված դեպքերը լ Բսենոփոնր (շուրջ 435 — 356 թթ .) իր « Այո ւր ո պե դի ա #յ երկում 

* ՀՒՐԲ ^ 1 ՀԻ 30) պատմում է, թե սովորական ոադմակաոքերր աոա էին անգամ Սյու– 

րոս Մեծ/ւ Ժամանակ (մ. թ. ա. VI դ. կես) վերածւ/եց/ւն մանգադակ/ւր ս ադմ ակաոքերի , յու - 
րաքանչյուր կողմից ոագմակաււքի աոանցքի վրա ամ րացնելով մոտ մեկ մետր երկարու- 
թյամբ երկաթե մանգաղներ լ 
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24 Դարեհ Ա. Վշտասպյանր (521—486 թթ.) համարվում է Արեմենյան Պարսկաստանի 

ղորաթ յան հիմնադիր րւ 

25 Դարեհ Ա– ի այս արշավանքը սկյութների դեմ տեդի է ունեցել մ . թ. ա. 512 թ., 
այն մանրամասն նկարադրել է Հերոդոտոսր (VI, 87), որի պսւտմելով Դարեհի զորքի 
ա* հասնում էր 700 հադարի, ներաոյալ նաև նավատորմ րւ 

26 սեր քսես ր ք Դ արեհի որղին % թապավորԼլ է 486— 405 թթ . , նրա արշավան թ ր Հու֊ 
նւսստան տեղի է ունեցել մ ա թ ս ա. 480 թ. 9 որի ժամանակ մղվեց հայտնի Թերմոպիլեի 
Հակա ա ամ արտ րւ 

27 Դիոնիսիոս Սիր ակ ուս ա ցին մ. թ. ա. V դ. վերքին IV դ. սկդրին իշխոէմ էր Սիրա– 
կուսա րադաքամ և երկար պայքար է մղել կարթադենացիների դեմ։ 

- > 1՝նադրում * I* 71Շ\Հ7$Շ1Հ. սրանք խոշոր ոադմանավեր էին, որոնց թիակնե- 

րը սւ եդ ա դրված էին համ ապատ ասխ ան ա ր ար՝ 4 և 5 շարքով, սրանց յուրաքանչյուրի անձնա– 

հ ս,, 1ւ1Ր* Ը" Պոլիբիոսի (մ. թ. ա. II դար \ րադկա ցած էր շարք 300 թիավարներից ե 1 20 
ս ավա դե երի ց ւ 

20 II յսսւեղ քսոսբր Պ անիկ յան 2~բղ պատեր աղ մին (218 — 201 թթ՛) նախորդած տա֊ 
րիների մասին է։ 

30 ք մեդացիների և պարսիկների դդևստր որոշակիորեն տարբերվում էր* հին հունտ– 
ղանից, այն ըադկացած էր գլխի համար կնզադից , երկար մի վերնադդես տից , որի 
թևերն ի շնում էին ձեոքերի վրա, տաբատից և երկարաճիտ կոշիկներից։ Ստրաբոնր (XI, 
13,9) ընդհ անրապես ա յպ գղեստի մասին հույների տածած արհամարհանքն է արտա֊ 

, այտում $ ղոելով 9 որ պարսիկները <ր հանդուրժում են հադնել կանացի գգեստներ 9 փոխա֊ 
)տ ԱՏ կ մերկ կ ա մ թեթև հագնված շրջելու և իրենց ամբողջ մարմինը ւդատում են գղեստ֊ 
ներովյ) : 


Խորենացու ( Ա ,ԺԼ ) 
տւանուի յա ն լւ աոավել հիշտ 

ձևինլ 


մոտ՝ Նինւաս։ Գրաբարյան այսպիսի դրա թյուն ր 
է համապատասխան հունարեն րնաղրի X է V Ս 2 ^ 


և արտա - 
( է ին յա աս > 


3 հ 11 լե յտ սւր ր #ւ ս ր եղել է Ալեքսանդր Մակեդոնացու ա դեկ իցներից և դրել հ նրա 
սաղս ական արշավանքների պա տմ աթ յան ր , որր, դժբախտաբար, չի Հասել մեօ։ 

33 ՝1փնվեի պարիսպների եր կ ար ութ յո։ն ր Հերոդոտոսր (1, 178) –»աշվո։մ է 480 աս- 
պարեզ, իսկ Ստրաբոնի մոտ (XIV, 1,5) այն 385 ասպարեզ է, հավտնսւբար այս վերքին 
1Կ"և ձեոադրական աղավաղում է և պետք է այն նոէյնւդես ուղղել 365։ 

34 Գրկաչափ (բնագրում՝ (յՀ՜րւձ. ) — երկարության չափ, որր հավասար էր աս - 

սլարևդի հստրյարերորղ մասին ՝ 1,85 մ. է 

35 Կանգուն ( ) — հունական երկար ութ յան չափ 9 որր հավասար էր //Հ 

ղրկա % ավւի՝ 21 մաանաչաւիիլ Կար նաև Հէարքունի կանղանա է տավասար էր Հ4 մատ֊ 

նա՝ափի* Հերողոտոսի պատմելով Հ 1 , 178) այս պարիսպների բարձրությանը եղել է 

200 արքունի կանղու ն է ո թր հավասար է շուրջ 100 մետրի։ 

36 Պլեթրոն — երկարության չափ, որր հավասար է օ0 է 8 մետրի ւ 

37 Ակնհայտ է Գիողորոսի այս նկարագրության նմանությունը Խորենացու մ ատ յա ^ 
նամ պ ահ պ սւնված Վան քաղաքի շինարարության ն կար ագր ութ յան ր % Ո ԸԸ պատմահայրը 
ւխալմամր Նույնպես վերագրում է Շամիրամին։ Ահա Խորենացու այղ *>սւտվածր. 

«Ասս։ իմն ակնկաոոյց լեալ այրասիրտն այն և կաթոտն 0 ամիրամ , դրաման տւայ 
բիւր ու ց և երկու ։ագար արանց անարուեստից գործաւորաց յաս որ եստ ան ե աց և յայլոյ 
ՒւՒ*^9^1 ո 9 9 ^ 4^9 Հ ՝ ա Ղ ա Ր Ւ 1 Ր Ո 1 ընտրելոց յամ են այն արուեստ աւոր գործալորագ փայտի 

և քարի, պդնծոյ և երկաթոյ, որք ամենեքին կատարեալք իըեն ի յարուէստադիտաթեան, 
ածել անխափան ի փափադեալ տեդին. և գործն հաւասար հրամանին աոնսյր դկատարամն ւ 
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Ն ւ Վաղվաղակի աձեալ լինէին րազմութիէն խառնիճաղանճ գործաւ որացն և բաղմարաես - 
I ոիւյ հանձարեգա իմ աս անողն։ Եէ հրամայԼ նախ ղամբարտակ ղէտոյն ապաոաժիէք և 

մեծամեծ վիմօյ շինել , կբով ե աւազով մ աձուցեալս , անրաւ լայնութեամր և ըարձրու– 
թեամր. որ կա | հաստատուն , որպԼս ասեն, մինչև ցայսօր ժամանակի ւ ...ծ։ թԼ պփորձ 
աոնալ ղԼպ ամեր լինիցի, և ոչ իբր պարսատիկաց բար մի արժանա։որ ի շինուածո յ ամբար– 
տակին խլել որ ղօրեսցԼ։ Եէ ի հեղաածս արաեստին՝ որ զքարամրր ՝ հա յեցեա լ ուրար , 

որպԼս ճարսլոյ ինչ հեղման հայեցողացն երևեգոէցանԼ կա րծի սէ Եւ ա յսսլէս րնղ բ ա ֊ 
այ ուս ասպարէղս անցուցեալ գամ բարաակն , հասացանԼ ի նկատեալ տեղի քաղաքին ։ 

Անղ հրամայԼ ղամբոխն ի բաղամ ղասս որոշել, և ի վեր այ իւր աք անչի ւ ր ո ց ղասուց ղ րն - 
տիրս ի ճարտարացն ւվարղապետս կարգել, և սւյնսլԼս ի սաստիկ ճգնոլթեան սլաՀեալ, $ետ 
ասկաւ ամաց կատարԼ ղհրաշալին ամրաղա նիւք պարսպօք , Հանղերձ որէսմրք սլղնձա - 
կերտիէք։ ՇինԼ և րնտիր ընտիրս և բաղամս ի մԼշ քաղաքին ապարանս ի ոլԼս պԼս քարանց 
և ի գանից գարղարեալս , կրկնա յարկս և եոայարկս... և գեղեցիկ գոէնիլք և րնղարձսւկ ւի ո - 
քԼՈցիւք ղկողմանս քաղաքին որոշելով։ ՇինԼ գչրնաղս ոմանս և գգարմանալոյ արժանա– 
ւորս ըստ պիտոյից ի մ իշոցաց քաղաքին լաալիս։ Եւ գմաոն ինչ ղետոյն րնղ մԼշ քա- 
ղաքին րաշիէեալ գնացացանԼ ի պԼտս ամենայն , ղի տ,, տիո • ^ յարը ացմ անււ քուրաս - 

տանաց և ծաղկոցաց. և գայլն գեգերբ ծովա կին յա ,մէ և յահեկԼ, քաղաքին և բովան– 
ղակ շրշակային յարրուցամն / Եէ գամենայն արևելեան և գհիւսիսա յին և ղհարալային 
կողման ‘1 քաղաքին գարղար Լ ղաստսւկերտօք , և սաղարթ իւք ծաոոց վարսաւոոաց գա– 
նաղանեալք ի պտուղս և ի տերևս, և բաղամս բաղմ արերս և ի նմ ա տնկեաց ովիտս։ 

Եէ ամ ենայնիէ հոյակապ և հոչակաւոր պպարսսլեալն յօրինԼր . և անթի։ րաղմաթիւն 
Աարղկան ի ներքս բնակեցացանԼք» (Մ. Խորենացի, Ա, Ժթ)։ 

33 բ՛արեկամ հան . — բառացի նշանակում 1՝ սիրելի, բարեկամ )։ Անտիկ 

աշխար աո։ս , հատկապես հելլենիստական տերություններում այղպես Լին կոչվում թա- 
գավորի ա նմ իշական բարեկամներր, մ երձավ որն եր ր , որոնց միշից Էլ թաղավորն, րնղ֊ 
ծանրապես, ընտրում և նշանակում Լր իր բարձրաստիճան պաշտոնյաներին։ 

39 Սա գրավոր աղբյուրներում վկայված աոաշին քարակերտ կամ ո։րշն Լ. դրա 

ս նացորղներր հայտնաբերվել են հնագետների կողմից։ Նար ո ։քա ղր ե ղ ար ր իր թողած 

արձա ն ա գր ո ւ ^ յ ո ւնն և ր է ղ մեկում ա յղ կամրջի կաոուցումր վերադրում էր հորր՝ 

Նարոպաչասարին (տե ',1 խ, խ()1ճՀՏ)Տ\, էն.ՀՕՅ\ , Յէ10ՈՏ Յէ ՑյԵ^ՕՈ (^Ո^Ատհ էրՅՈՏ* 

1 3 1 էՕՈ ) բբ. 1 9 * — 1 99 ) I Այո կարգը աո անձնապես րնղունված Լ՝ ր Սե լ և կ / անների ար- 
քունիքում, բայց նկաաե լի կ նաև հելլենիստական Պ ե ր ղ ա ։1 ոն ո է մ , Պոնտոսո*.։ք և 
***յլնէ Այստեղ ևս ^•./."յՀ-նե րը զբաղեցրել են բարձրագույն պետական պաշտոններ։ 
Այսպես, I տրարոնր գրում կ. էՄիհրղատ Եվպատորր այնբաԱ ։ հղորագավ, որ Հկոլ– 
խաղա) երկիրը նրան անցավ։ Որպես երկրի հյոէ պարբոս և կաոավարիտ մշաաոլեո 
ուղարկվում կր ընկերներից լ 70>՝> ի մեկը ւ Արանցիգ կր և Մ ո ս։ փ ե ոն ե ո ր , մորս 

հորեղբայրը > (ՏէՈւհՕ, XI 2,18>ւ Այս մասին աե՚ս նաև ||. Ա*. Կ|||| յ. Ա ;ա յւյ ա(| , Բղեշ– 
խութ յոլնների աոաֆացուէքը Հայաստանում, 4 ՛ Պ ա ա մ ա –ր ան ա ս ի ը ա կ ան հանգես 1 1Շ0Ճ, 

.V 4, կջ 2օ7֊2հ2, 

40 Ոտնաչափ (հո։)։. *«•>•-»- - ոտք) — հավասար Լ 30,8 սանտիմետրի։ 

արելոճ-ացիների Օել֊Մարղակ աստվածը հելլեններին հայտնքւ Լր թևս֊Ոեքոս 
անունով։ Սա հայկական Ոելն Լ, Աստվածաշնչի Ոաաղր։ 

Այս նկարագրո։թ յունր հիշեցնում Լ քլ - էէէՈ^Ո ֊ 3 Ո 3 - և ՚ - /» մեծ ղիգղարոտր։ Հե– 
րողոտոսի պատմելով ( 1 , 181), այն ունեցել Լ ութ հարկ։ Այո կառույցի բարձրությունը 

եղել Լ մոտ 300 ոտնաչափ և ժամանակի ընթացքում ղրա շ ո1 Րքր հյուսվել Լ աշտա– 


106 - 



րակաշինությւսն մասին Աւտվածաշնչում (գիրք Ծննդոց , ԺԱ) հիշատակված գրոպց– 
աո ասպեչը (աք,, ՇձՈ\Եր\ձ%Շ ^ՈՇ^Ոէ Ւ11ՏէՕր)ր ։ VՕI. I, էք ծՕՅ և հետ.), 

43 Զևս֊հանական դիցար անության գերագույն աստվածը , օլիմպոսյան աստված– 

ների Հայրը , Համապատասխանում Հ հայկական դիցարանի Արամաղղին, Հերա֊ Զևսի 
քույրը՝ քրոնոսից ու Հոևայից և նրա կինը » Հո Լ ա - աս տվածների մեծ մայրը , ^Լձ/ 

է.ր Զևսին , Պոսեյղոնին , Հագևսին , Դեմետերին, Հերային։ Փոքր Ասիայամ նա նո,յ– 
նա ցվ ած կր Այուր ելեին, 

44 Բնագրում 10 ԳՀ7.՜Հ — րաոացի նշանակում Ւ՝ երկարությանը, մենք թարգ- 
մանեցինք՝ րարձրաթյանր, քանի որ այստեղ իրոք խոսքը ոչ թե արձանի երկարոլ– 
I* չան մասին Հ, այլ րարձրա է>։ ան։ 

4Տ Տաղանդը ( ՀղՃղԿհհ՝* ) սկգրնապես եղել Հ ծանրության չափի միավոր։ Ատտիկ- 
յան տաղանդը կ շոել Հ 26,2 կգ։ Հետագայում տաղանդը դարձել Հ նաև դրամի խոշոր 
միավոր , որր հավասար Հր 60 արծաթ մինայի։ Բաբելոնյան տադանդր Հավասար քո 100 
սի նայի , այսինքն 1 ատտիկյան տաղանդի նկատմ ամր գտնվում Հր 5։3 Հարաբերության 
մ եք և կ շոել Հ մոտ 44 կ 9 , 

46 Բն ա դրում 7. 7.0՝) ք 31 — կար քեսիոն։ Այ*1 տիպի բաժակ ների իրանը ավելի նեղ 

Հր, որը լայնանամ Հր և * դեպի բերանի մասը, և՞ դեպի հատակր։ 

4։ ծրատեր է րաոացի նշանակում Հ՝ խառնարան կոչում Հին հելլեններն այն եր- 
կունկանի անոթը , որի մ եք գինին խաոնում Հին քրով։ Հելլենների մոտ նմ ան անո թներր 
շատ Հին գործ ած ս,կս։ն , քանի որ նրանք գինին անխառն խմելո < սովորության չեն ունե- 
ցել։ Դիոդորոսի այս հատվածամ նշված հսկա կրատերները , հավան ար ար , ծառայում 

Հին որպես կրա ԿՒ խառնարաններ և օգտագործվել են պաշտամունքային նպատակներով 1 

48 Օարելոնր մ. թ. ա. 539 թ. նվաճել Հ Կյարոս Մեծը (559—529 թթ.)։ 

49 Բնագրում՝ 2* ՆՕՕԱ — սիրիացու, պետք Հ, Հավանաբար է էիևի ^50'.ն'Օ’յ 

ասորեստանցու։ Դիոդորոսր այս դեպքում շփոթել Հ Սիրիան և Ասսիրիւսն։ 

50 Ա/ս կինը, իր ականում , ունեցել Հ ոչ թե պարսկական, այլ մ արական ծագո * 1 

(տե՛ս յօտ6բհ1 Բ*1 յ VI ւ Շօոէրյւ ճբւօո6ա. I. ւ*է)։ 

51 Այս ո կախյալ պարտեղ ներրօ իրականում կառուցել Հ բարելոն յան թագավոր 
Ներոէկադրեգարր (605 — 562 թթ.) իր կ ևոք՝ մարական իշխանուհի Ամյուհիայի համար։ 
Այս մ ասի)։ հաղորդում Հ նաև հրեա մատենագիր Հովսեպոս Փլա վիոսր ( յՕՏ. 

ՇօՈքքՁ ^բ10Ո€Ո1, I, 141 )։ 

52 Պարետակենե անունով հայտնի են երկու մարդ, աոաքինր գտնվում քր Սեդիայի 

Պ արսկսէստ ա)րի սահմանում, իսկ ևրկ րորդր՝ Օքսոս և Յաքսարտես գետերի միքև , ն –րաո - 
հեքով Բ ակտրիա)։ և II ո գդի ան են ։ Տվյալ դեպքում խոսքը վերաբերում Հ առաքինին։ 

53 2500 ասպարեգ - շուրշ 450 կմ։ Եթև Դիոդորոսի հաղորդումը ճիշտ Հ, ապա ա յՆ 
պետք Հ վերաբերի Եփրատ և Տիգրիս գետերի վերին հոսանքների միքև եղած տար 

թ չանր։ 


54 Տես * ծ սէնոքՅ . Հ* , 

35 Այստեղ Դիոդորոսր , մեր կարծիքով, նկատի ռնի Հ այկական Տավրոսի լեռներ չ ւ։ 

56 Բնագրում՝ Հ — օբելիսկ։ 

57 Հերոդոտոսի (ք, 179 ) պատմելով, ա յղ վայրը գտնվում Հր Բաբելոնից Տ օրվա 

ճանապարհի հեռավորության վրա, եփբատի վտակ Իս գետի ակունքի մոտ։ 

58 1971 թ. հին Արտաշատի պեղումներից բավական քանակությամբ հայտնաբեր– 
•1 Լ 9 այդպիսի չորացրած կուպր ւ 

59 Սա, ինչքան մեղ հայտնի Հ, այժմյան Բեհիստոլնի վաղագույն հիշատակությունն 
Հ Ա ասլենաւլրոլի յան մեշ։ Դիոդորոսի մոտ պահպանվել Հ այդ անվան . նագույն ձևը 
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Բ ագիստան , հունարենին հատուկ <ր քյ տ է –ոն» վեր քավոր ութ յամ ր ւ Այն բառացի նշանակում 

Հաստվածների վայր»։ Բեհիստունի մայոր հայտնի է Աքեմենյան Դարեհ / Վշտասսլ– 

I անի՝ 516 թ. այնտեղ թողած եռալեգվյան (հին պարսկերեն, էլամերեն, րաբելերեն) 
սեպագիր մեծ արձանագրությամբ, որբ ոչ միայն անի խոշոր պատմական նշանակու - 
թ ,ո ւն, ւսյյԱ դարձել է բանալի սեպագիր արձանագրությունների վերծանման համալ 

60 Ինչպես տեսնում ենք, Դիոդորոսր սեպագրերր Համարում ( սիրիական տառեր 

/ պետք է չինի՝ <ր ւՆ ս սիր ի ա կան » ) ։ Հետաքրքիր է նշել, որ Մովսես Խոր են ա ցին ևս (Ա, 

է ր Զ) Վանում պահպանված ուրարտական սեպագիր ա րձան ա գր ութ յունն եր ր սխալմամբ 

վերագրում է նույնպես Շամ իրամինւ Խորենացին, հավանաբար, իր պատմ ութ յան աչս 
հատվածներ ր շարադրելիս օգտվել է Դիոդորոսից։ 

61 Դիոդորոսի ա (Ա սխալ Հաղորդման ադրյոլրր համարվում ( **ույն մատենագիր 

Ատեսիաս՝ Կնիդա ցին։ թարմ անալի է, որ վերշինս, թեպետև եղել էր պարսից Արտ ա - 

րսերքսես 11 թագավորի մ. թ . ա . 404—ՅՏ8 թթ.) Բժիշկը ե ապոել էր նրա արքունիա 
քուս, չռիտի ոչ միայն Բեհիստո ւնի արձան ագր ութ յան բ ովանդակուՍ չուն ր , այլև այն, որ 
դրա հեղինակը իրեն հովանավորող Արտաքսերքսես թագավորի նախնին է Դարեհ ՚Էրշ– 
տաս պ յան ը։ 

6Հ Եկբատանա (այժմ Համ ադան ) –Մեդական ւնագույն քաղաք, ո րը մ , թ. ս։ • I 11 
դարում եղել է Դեյոկեսի գլխավորությամբ կադմ ակերպված մեդական ցեղերի ուժեղ 
լք ր ա I որմ ան քադւսքական կենտրոնը ւ Հետագա յում դաոնում է պարսկական տեր ութ յան 
վարչական և առևտրական խոշոր կենտրոններից մեկր* 

63 Ս ա թագրոսյան լեոնաշ ան է։ 

64 Պերսիս կոչվում է Պարսկաստանի կենտրոնակսւն մասր։ 

65 Այս նկարագրություններով Դիոդորոսր պարդապևս փորձում է բացատրել ա/դ 
վայրերում պահպանված բադմաթիվ հողաթմբերի գոյության ւիաստր, որոնք, իրակա- 
նում, հնագույն բնակավայրերի ավերակներն են է 

6հ Ամմոնի պաշտամունքը տարածված էր Եգիպտոսում և Էիր իա յում ։ Հետագա յում 
հուն ական մշակայթի ազդեցությամբ Ամմոնր նույնացվել ( հունական Զևսին ։ Ամմոնի 
տաճար ր հին աշիւարհամ հայտնի սլա ագամա սւ ու ն էր 9 որտեղ այցելում Էիհ հին աշքոարհի 
թագավորները պատգամ ստանալու համարւ Նա քն նպատակով ա ՏՂ պատգամ ատանն 

է նաև Ալեքսանդր Մակեդոնացին ւ 

եւորենացին (Ա 9 Ժ՝Է ) այսպես է պատմում Սինվասի ձեոքով Շա մ իր ամի ս պ ան ո ւթ յան 
մասին. Հ ■ սկ երբ թր ադաշտ ր տիկնոջ դեմ մի սխալանք գործեց , և մեջտեղը հակաոակու– 
թյան ընկավ, Շամիրամր նրա դեմ պատերագմ սկսեց, որովհետև մարացին մտադրվել էր 
ամենքի վրա բռնանալ։ Երբ պատերագմ ր սաստկացաւէ , Շամիրսւմր փախուստ տվեց 
Ջրադաշտից և դիմեց Հայաստան ւ Այստեղ նինվասր վրեծի։նդրա0 յան համար ժամանակ 
գտնելով մորն սպանում է և ինքը թագավորում է Ասորեստանի “հինվեի վրա»։ 

6ձ Այս Աթենւսյոսի մասին մեղ ուրիշ ոչինչ հայտնի չէ։ 

4աՒ.տերա հին Հունաստանում կոչում էին անառակ կանանդ։ 

/Օ ե՚որ Լնացու. մոտ (Ա, ԺԹ ) Սինվասի և Ս արդւսնա սլալոսի միջև թվարկված են 
թ ագավորներ։ 

71 ար դան ապա լո ս ր հայտնի է նաև Կոնոսկոնկոլեոոս ( Խորն), արու մոտ (Ա, ԺԲ՛ )՝ 

<*1։արդանապալոս, որ կոչվում էր Թոնոս Կոնկոդեոոս») անունով ւ Սա պատմական Ասսոլր - 
0 անի - պա լ թաղավորն է, Աստվածաշնչի Ասենափաոր ։ 

Դիոդորոսի այս վկայությունը Ս ա րդա)ւապ ալոսի ա ս որ ե ոտ ան լան վերջին թա- 
ղավորի ց"փ և այլանդակ կենցաղի մասին, չի հաստատվում գրավոր աղբյուրներով, ոչ 
իոկ իր Դիոդորոսի հետագա պատմածներով։ Ասորեստանի վերջին թաղավոր Սին– 
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շար֊իշքանր ասորեստանյան հզոր գահակալների արժանի հետնորդն էր, որր մեծ եռան- 
դով պայքարեց կործանվող տերոլթյանր պա .պանելոլ համարի հէ /լո^– 

€Ոէ ատէօրյր, V. III. 128 ե 296), 

73 IV որ են ա ցոլ մոտ (Ա, ԻԱ) Արրակեսի անունը հանդիպում է Վարրակես ձևով, 
որի դաշնակիցը պատմահոր մոտ ոչ թե քադդեացի Բելեսյուսն է, այլ Պարույր Սկա֊ 
յորդին, 

7 4 *Հյւ/ և հաջորդ հ ա տվածն ե ր ում Ո ոդորոսի պատմածների մեջ պատմական 

ճշմարտության կորիզն այն է , որ Նինվե թաղարն րնկավ մեդական թադավոր Կիաթ - 
սարի ե 4 ադդեաստանի թաղավոր Նաբոպալասարի միացյալ հարբածների հետ ևանթով, 

75 Պափլազոնիա — մարզ Փոքր Ասիայի հյուսիսային ափին , Պոնտոսից արևելք, 
այժմյան Սինոպի շրջանում ։ 

76 Բնադրում՝ ա Լ(ծՅՀթ1Հ ։ Հունարեն նշանակ ում է ակրիա» 

է լատիներեն է€ՏէԱ(1օյ* Սա շարժական հզոր տախտակամած էր , ո բի ծածկու յթՒ տակ 
պաշտպանված ս ակր ավորն եր ր ա մոտենում էին պարիսպներին և սկսում իրենգ քան՞ - 
ման աշխատանքները ,֊■ 

77 Ո էսւգրում՝ 7.010» (րաոացի նշանաեու մ է ոխոլո)ւ Սա ևս հարվածող մեքենստ 

քր, բաղկացած հսկա զերանիւ յ # որի հարվածող կողմի վրա ամրացված էր խոյի Հլք 0 ^ 
նմ ան մետաղե հզոր զան դվա ծ։ 

/8 Պարիսպներ քանդելու այդ պաշարողական մեքենաները սկսել են կիրառվել 

Հելլենիստական և հոոմեական ժամանակներում ։ 

79 Այս դեպքերը Խորենացին ( Ա , ԻԱ) պատմում է հետևյալ կերպ . •Բ՚ողլով դոշ 
կար ևորաղո յնսն ի բանից , ասասցուք որ ինչ հարկաւորն է։ Վերջին սոցա՝ որք առ 
ասորեստանեաց թ ա զաւ որա թ ե ամբն , և որք ի Շ ամիրամ այ կամ թէ ի նինոսէ , զմերն 
ասեմ Պարոյր աո Ս ար ղան ա պ ալչու։ Սա ոչ փոքր ինչ օդն ական ութ իւն զտեալ / Վար– 
բս/կայ Մարէ , բառնալով զթ ազալորութիւնն ի Ս ար դան ապալլայ։ 

Բանդի Վարբակէս գաւառաւ մեդացի , ի փոքուէ կողմ անց ծադաց գաւաոհն 

ամրազանի , խ որ ա մ ան կա դո յն ի կենց աղավարութ եան և ի մարտն երեսաւոր 9 ծանոլցեալ 
Ձանմ արդի բարս և զհեշտասէր թ ոլլամ տ ութ իւն յոլլութեան թուլոյն Կոնկողիոոյ, խտացա– 
ցանէ բարուցն և ձեռացն առատութեամբ ի քաջացն և ի պիտանեաց արանց բարեկամս ■ 
որով և աշխարհ ակալութիւնն Ասորեստանի առ այնու ժաման ակաւ վարիւր յայտնապէս 
մեծաւ հ ա ս տ ա տ ութ ե ամ բ ։ Յինքն և զքաջն մեր նախարար յանդու ցանէ ոՊարոյր , թ ա զա - 
ւորութեան ձև և շուք խոստանալով նմա . և բազմ ամ բոխս յարի արանց , և որ ի տէզ նի- 
զակի և յաղեղն և ի սուսեր աջողաձեոք։ Եւ այսպէս դթադաւորութիւնն ի Ս արդանապալ֊ 

լայ ՝ յինքն առեալ, տիրէ Ասորեստանի և Նինուէի։ Բայց այլ վերակացուս կարդեալ Ասո- 
րեստանի , փոխէ ՝ դթադաւորութիւնն ի Մարս»։ 

80 Բանն այն է , որ Բելեսյուսր, իմանալով , որ Ս արդանապալոսի պալատում 
պատրաստված խարույկի մոխիրների մեջ պետք է մնացած լինեին ամբողջ ոսկին և 
արծաթր, որոշում է այդ մոխիրր վերցնելով տիրանալ Սարդանապալոսի 

տ ութ յան։ 

81 Հ ույն եր ր հնամ <ր քաղդեացիներ» ( 2^(1^0(1101 անվան տակ հաճախ հասկա - 

ցել են Բարելոնի քրմերին, որոնք զբաղվում էին նաև մոդոլթյամբ և աստղաբանու- 
թյամբ։ Տվյալ դեպքամ Դի ոդորոսր ևս այդ բառն օգտագործում է այս նույն իմաստով։ 

82 Խոսքը Սատուրն մ ոլորակի մասին է։ 

83 Այստեղ արևն ընդունված է որպես աստվածության։ 
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84 յ ա պ ա ւր ա ս խ ան ա բ ա ր՝ Մարս , Վեներա , Մ երկուրիուս , յուսքիտեր մոլորակ - 

ներըւ 

85 Բնագրում ՝ — զոդիակ։ 

88 հոսքը պարսից Աքեմենյան վերքին թագավոր՝ Դարեհ III Կոդոմանոսի ( մ . թ. 
ա. 338—320 թթ.) մասին է։ 

87 Սա Մեծն Ալեքսանդր Մակեդոնացին / ք ք ւ/. թ. ա. 338 — 325 թթ . ) I 

ՏՏ հոս ջր Անտիգոնոս Մ իականու մասին է, որր Ալեքսանոր Մ ակեդոնա ցու մահից 
հետո տիրեա նրա նվաճած երկրների մի մասի վրա։ Ս ւլանվեց մ, թ. ա. 301 թ. Մա - 
կևղոնացոԼ հետնորդների մի՝ և վերջինիս Նվաճած րնդարձակ ա ծավալ տի րույթներ ր 
բաժանելու համար մղված Իսլսոսի ճակատամարտում • 

օ9 Մակեդոնացու զորավարներից Սելևկոս 1 Նիկատորր (մա թ. ա. 312 — 281 թթ .) 
եղել Լ Սէլևկ ան թագավորության հիմնադիր ր ւ 

90 Բնագրում՝ (սիստեմա), րաոացի նշանակում է դրություն, միս։ էխ »- 

ր ուս, իրավակարգ , կադմ ակերպութ չուն ւ Մենք այն թարգմանեցինք Հր դաս * րսւոով , 
քանի որ ալսւոեդ խոսքր իրոք վերաբերում է քրմական դասին։ 

91 է ոսքր Ալեքս ան դր Մ ա կեդոն ացու արշավանքների մաս ին է։ 

9 1 ճայն խոշորագույն պատմիչ Հերոգոտոսր (485 — 425 թթ .) աոաջինն Ւ, որր 

հեղինակել է պատմական երկ բառիս իսկական առումով, ու։*տի և իրավացի կերսլով 
նրան ս՚րգ^լ ( Ծպատմա՝.աչր» անունը։ Օրա 9 գ ր քի ց բաղկացած մատյանը, որն ։սմ - 
րողջոաթ յամբ % ասել ( մեղ, հիմնականում բ ովանդակում է հելլեն ական աշխս։ րհի և 

բարբարոսների հնագույն շրջանի 240 տարվա պատմությունը ւ Այն սկսվում ( հունա– 
կան ավանդություններից , արագ անցնում է Լիդիական թագավորության պա շուք ու թ յան , 
նկար ւս գրում է Արեսոսի գահակալությունը, սրա պարտությունը Սյուրոս Մեծից ւ Ա/նոլ– 
հետե անցնում Է պարսկական տերության, սրա կոդ մ ի 9 նվաճված երկրների ու Կողո- 
վուրդների պատմությանը, նկարագրում է Պարսկաստանի բարձրացումն ու հզորա- 
ցում ր։ Հերոդոտոսի նպատակն Է եղել ոչ միայն նկարագրել կողմերի միջև տեղի ունԼ֊ 
ցած պատերազմներ ր , այլև շարադրել նրանց ամբողջ պատմութ (Ունր ։ Ուստի և նրա 

աշխ ատ ութ յուն ր սկյութների , եգիպտացիների, թ ր ա կի ա ցին ե րի , փռյուգիացիների , ասո- 

րեստանցիների, պարսիկների, և այլ Կողովուրդների մաս ին ադգադրական և ա ղ տե- 
ղեկությունների անհատնում շտեմարան է։ Հերոդոտոսի երկը անգնահատելի նշանա- 
կություն ունի հայ Կ ոդովրդի պատմության հնագոլքն շրջանն ուսումնասիրելու համար։ 
Այն աոաջին պատմական երկն է, որտեղ հավաստի տեղ եկո ւթ ւունն եր Լան Հայաստանի 
և արմենների մասին։ Այսպես, նրա պատմության մեջ տեղեկություններ կան Աքե– 
մէնյանների գե րի շխ ան ու թ յան տակ գտնվող Արմենիա սատրապության մասին, Արմենիայիչյ 
դանձղոդ հարկերի մասին (III, 93) , պարսկական բանակի կազմում արմենակս/ն 
զորքի, նրա հանդերձանքի մասին (VII, 73), ինչպես նաև Հայկական լեոնսւշխարհի 
մյուս երկրների հետ ունեցած առևտրական կապերի մասին (1 ա 194) և աղն։ 

93 Աքեմենքան թագավոր Բսերքսեսր (մ. թ. ա. 486 — 464 թթ.), Դարեհ Վշտասպ– 

յանի որդին և հւսջորդր , հայտնի է 480 թ. Հունաստանի վրա կատարած իր արշա- 
վանքով, ո րի Կամանակ Բ՚երմոպիլեի ճակատամարտում և Սալամ իսի նավամարտում 

հելլեններ ր , կռվելով հանուն ազատության, իրենց փ առքով պսակեցին։ 

94 Գրականության մեջ Հերոդոտոսի մոտ (I, 95) տարիների դումւսրր ոչ թե 500 

Հ, այլ 520 ։ 

95 հոսքն այստեղ Փոքր Ասիայի առափնյա հունական պոյիսների՝ ք աղար. պետու- 

թյունների և Մերձավոր արևեչքում առաջացած տաճարային քաղաքների մասին է. 
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որոնք մինչև պարսկական տիր ա պետ ութ յան ր ինքնավար միավորներ Լին և այդպիսին 
մնացին Հետագայում ևս։ 

96 Մեր կարծիքով , այստեղ Դիոգորոսր Կյուար սար եսին է վերագրում մարա- 

կան թագավորության հիմնադիր Դեյոկեսի գործ ուն ե ութ յան ր ( հմմտ . Հերողոտոս. գիրը 

Կ գւ– 96 )• 

97 Սա Խորենացու միջոցով մեղ հասած հայկական ավանդության Աժդահակն է 

(՜1ք. հոր1ւք>այ|), Ա, իդ-իթ)՛ 

98 Խ ոսքր պարսկական տերության հիմնադիր Կյուրոս Մեծի ( մ . թ, ա. 550 — 
524 թթ՛) մասին է։ Սրա ւիաոարանմանն է նվիրված Փսենաիոն Աթենացու ա Կյարոպե - 

դի աճ հայտնի երկրւ 

99 Հին Հունաստանում թվագրում ր կատարում էին օլիմպիադաներով, որոնք տեգի 

էին ունենում չորս տարին մեկ։ Աոաջին օլիմպիական խադերր տեգի են ունեցել մ. թ. ա, 
776 թ,1 $վյ ա 1 դեպքում մեգ հետաքրքրոդ տարեթիվր կլինի * 776 — ( 1 6՝)Հ4 ) + ե =* 

776—65- 711։ 

100 Աքեմեն յան թաղավոր Արտաքսերքսես II Մնեմ ոնր գահակալել է մ. թ . ա. 

405 — 359 թթ.։ 

101 Սա պարսկական գահի հավակնորդ Կյուրոս Կրտսերն է, որի անհաջող արշա- 
վանքի աո Իթ ով ստեղծվել է մեգ համար բացառիկ նշանակություն ունեցող համաշ- 
խարհային պատմագրության գլուխգործոցներից մեկը՝ Հսենոփոն - Աթէնացո * .Անա– 
րասիսօ-ր, որի հա յերեն ամբողջական թ ա ր գմ ան ութ յուն ր Լույս տեսա վ վերջերս 
մ11ւ|ւո1ւ, Անարասիս է թ ար գմ ան աթ յուն ր և ծ ան ոթ ագր ութ յու ններր՝ Ս. Կրկ յ աշար յանի , 

Երևան , 1970)։ 

102 Բնագրում՝ քւրււ»^&՜1 — դիւիթերա, բաոացի նշանակում /* մորթի , գրելու 
մագաղաթ . ունեցել է նաև €դիրք, տարեգրությանն փոխաբերական իմաստր (հմմտ. 
պրսկ. ոդաֆթար»)։ 

103 Խորենացու մոտ ( Ա , իբ ) մ արաց ^ այե է՝ մեդական) թագավորների շարքր 

ունի նույն պատկերը՝ Վարբակես, Մոդակիս, Սոսարմոս, Աոտիկաս. շեն հիշատակվում 
վերջին երկուսը՝ Արբիանոսր և Արտայոսր։ 

104 Կադուսիներր ո ագմ աշուն շ ցեղեր էին , որոնք բնակվում էին Ուրմիա լճի և Կաս- 
պից ծովի հարավարևմտյան ափերի միջև։ 

105 Սակերր Միջին Ասիայի տափաստաններում բնակվող^ վա չկա տուն սկյութակա ։ 
ցեղեր էին։ 


106 Տե՞ս ծանոթ . 3 և 5։ 

107 Նման մի գ րույց հաղորդում է նաև Հերոգոտոսր (IV, 10), ո (*ի Համաձայն . սա- 
կայն, Զևսի փոխարեն իբրև հայր հանդես է գալիս Հերակլեսր , իսկ որդիներն են Ադա 
թ յուր ս ես ր , Գելոնոսր և ՍկյւՀւթե սր։ 

108 Այստեղ, հավանաբար, Դիոգորոսր նկատի ունի Սև ծովի հարավային ափր , 

109 Այս արշավանքի ժամանակ , որր տեղի է ունեցել մ . թ . ա. 630 625 թթ. միջև - 

սկյութները անցնելով Ուրարտուի և Սիրիայի վրայով, ավերեցին Պաղեստինր, բայց հա- 
մաձայն Հերողոտոսի (I, 105), նրանք Եգիպտոսից ետ քշվեցին Պսամմիտիքոս փարավո- 

նի կողմից։ Այգ ավերածությունների նկարա որո ւթյունր բերված է աստված աշն լում (Երե– 

միա, Դ-Ե)։ 

110 Այստեղ նկատի է առնված Հնդկաց օվկիանոսը։ 

111 Սրանք հայ մատենագրության մեջ հիշատակված մասքութներն են * 

112 Ստրաբոնը (XII, 3,9) սրանց անվանում է աոպիտակ սիրիացինԼրաքԱ^Ա^ՕՀ ) 
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11 , Աղբյուրներում մի Հ ա Րք տարբերակներ կան Կյուրոսի մահվան հանգամանք- 
ների մասին , բայց /• բոլոր դեպքերում նշվում է, որ նա սպասվել է իր տերության 
արևելյան սահմաններում պատերազմ մղելիս (հմմտ. I "161*0(1 ։ /, 214)։ Օացաոու թյ-ն Հ 

կազմում ՔսԼնոփոնի «Կյուր ոպեդիան» , որը ավելի շատ բարոյախոսական պատմավեպ 
^ քան զաս • պատմսւկան երկ . այստեղ Կ յարոսր խաղաղ սլա յմ անն եր ում ,, շրջապատված 
իր սիրեչիներով, երանության մեջ մահանալով աոաջ զոհեր է մատուցում աստված– 
ներին է ի՛ր ստական էր կար ճաոով հրաժեշտ է տալիս իր որդիներին ւ բարեկամներիս 
և Փիլիսոփայական վերացակա նաթյ ամբ խոսում հոգու անմահության մասին։ 

114 Ամաոոններր առասպելական կին ռազմիկներ են, որոնց մասին հելլեններ ր 
հյուսել են բ՝ւսզմաթիվ զրույցներ։ Այղ ՂՐուչցներ ր պահպանվել են անտիկ հեղինակների 
մոտ Հոմ երոս , Պինղարոս, էսքիլոս, Հերողոսւոս, Ստրաբոն)։ Ամազոնների հիմնական 
հայրենբքր. Համարվում էր Կովկասր։ Հունական արվեստում (խեցեղենի վրա կատար- 
ված նկարներում, որմնանկարներում ի ամազոնները պատկերված են հատուկ ձևի տա 
պարներսվ, որոնց նմանները հայտնաբերվում են Փոքր Ասիայում և Անդրկովկասում 
կատարվող հնագիտական պեղումների միջոցով։ 

115 Թերմո ղոնտ — գետ Փոքր 1'.սիաքում, թափվում է Սև ծով։ 

11 Ր Արևս — Հելլենների ղիցարանում ռազմի սւստվածր։ 

7 7/ Ամ աղոն ( | . <օ ՝* բաոր, սովորաբար , սսէօւղաբանվ ում է հետև լալ կերոէ– 

= ժի՛տ ական մասնիկ, ՝~1 - 0 ^ ՜՜ ՜ 0 Հ (նյ. է ստինք ) բառի հնազույն ձևը, ուս- 
տի նյ. է՝ սմհ ստինք է 

11Տ Արտեմիսը հունական ղիցարանում որսի աստվածն էր։ ձա 4րՒ ս յան Արտեմիսի 
պաշտամունքը Հայտնի է հույն ողբերգակ Եվրիւ պիղեսի «Ւֆիզենի ան Տ ավրիսում » ող- 
բերգությունից։ 

119 հ՛ոսքը Մեծ Մայր աստվածուհի Հո եա -Կ յուբ ելեի մասին է, որի պաշւոամունոր 
լայնորեն տարածված էր Փոքր Ասիայում։ 

120 Անտիկ հեղինակների վկայությամբ, Ղրիմում և Սև ծովի։ կովկասւան ծո՛վափին 
բնակվող բարբարոսներր հնազույն ժամ անակներում սովորություն են ունեցել իրենց մոտ 
ափ ընկած օտար նավաբեկյալներին զոհաբերել իրենց աստվածներին։ 

121 Հելի ՈԱ = Արև. այս անունով պաշտվում էր արևե աստվսւծու Շյունրւ 

122 ^նում Կոլխիս էր կոչվում այժմ յան արևմտյան Վրաստանր։ 

123 Տավրիկե — Ղբիմի թերակղղոլ հնազույն անվանում ր։ 

124 Եթե հավատանք հռոմեացի հեղի նա կ Օվիղիոսին ( ^շէՅտօրբհօտ։, VII, 408 և 
հաջ), բույսը, որից ստացվոլմ էր ակոնիտոն կոչված թույնր, առաջացել էր այն լոր- 
ձունքից, որ կաթկթել էր դժոիյ թի պահակ Կերբերոս շան բ եր անի ց է երբ Հերակլեսր նրան 

դարս էր բերել դժոխքից ւ Ոլ ստի և ենթադրում են, որ էսյդ բույսը աճել է Սև ծովի 
ափին ղտնվող լերակլեա քաղաքի մոտ, որտեղ հելլենները տեղադրում էին ղժ ոիւքի* Հա - 
դեսի մուտքը։ 

125 Կիրկեն որ Ոդիսականի ս գործող անձերից է ( «Ոդիսական» , եոզ X )։ 

126 Ըստ Հոմերոսի (Ոդիսական, X, 135 — 574), էա կոչվող այդ կղղում Կիրկեն 

զբաղվում էր կախարդությամբ և իր մոտ ափ դուրս եկած նավորդներին փոխակերպում 
խոդերի : 


127 Այս հրվանդանը գտնվում էր Լատիամի ամ են ահ ար ավա յին մասում։ 

128 Արգոնավորդներ կոչվեցին Ցասոնն ու նրա ուղեկիցներն այն պատճառով, որ 
ոսկեգեղմ մորթին հափշտակելոլ համար դեպի Կոլխիս նավեցին Արգո նավով ւ 

129 Յասոն Ւեսս, սլացի դյուցազն, որր գլխավորել է Արգոնավորդների արշա– 

ւէանբր։ Որա ուղեկիցներից մեկի 1 Արմենոսի անվան հետ է կապված հայերի թեսսա~ 
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ր է .կաՆ ծագման մասին աո ա սպե լ֊ վարկած ր , որր պահպանվել է Ստրաբոնի մոտ (Տէրտեօ, 

XI, 4.6 և XI. 14, 12)։ 

ա՛ Աջամասը, հունական ավանդաթյան համաձայն, հողմերի աստված էորւսի որդին 
* Հր ն րեովտական Օրքոմ ենոս րաղարի տիր ակաէրւ 

131 Հելլեօպոնտոս բառացի նշանակում է Հելլեի պոնտոս, Հելլեի ծովւ 
132 Ա յստե ղ քսոսբր Սև ծո%Աւ մասին Հ։ 

133 Այս դեպբամ Դիոդորոսր նկատի ունի ՜ՂՀյն՜ ք տավրոս) րաոի երկու իմաստը . 
ի դեսյ ռուս ա յ)ւ նշանակում կ Տավրիկեի րնա կիչ, մյր. ւս դե պ բում՝ Ը ու է * 

1^4 ձքյ& ՀՕ)՝/ ք դրակոն ) — նշանակում ( թևավոր վիշապ. Դրակոն եղել է նաև ոսկե - 
ւլևդւ\ մ որ թևն պահպանող անձնավորության անունրւ 

13–> ( 1։ րիոս ) բառացի նշանակում I, խոյ։ 

1՜ թ ս - երւսկլեսր Հելլեն դիցաբանության ամ են անշան ավոր հերոսն է, ռրի 2 ոլ Րքը 

*յասմել էն րսւդմաթիվ առասպելներ, որոնցից ամենատարածված էությունը հետևյալն 
Հեր ակչՒսը մ ոլեդնութ յան պահին սպանում է իր որդիներին . իր ծանր մեդքր բավելու 

Համար աստւ ածներր կարգադրում են նրան գնալ (յվրիսթևսի մոտ և ծառայել նրան 12 
տարի։ Այդ տարիների րնթացբում Հեըակլեսր իր տիրոջ հրամանով կատարում է իր հայտ- 
նի 12 սիւրւսդործա յաններր, սրից հետո աստվածներր նրան շնորհում են ազատությունէ 
13. ւ՛ էգևսլ ։, հերոս Ա՝ ե ս ևս ի հայրը, եղել է Աթենքի առասպելական թագավորներից 

մ եկ ր։ 

138 Դիոդորոսի աշիւատության այս 9-րդ գրքիը մեգ հասել են սոսկ հատվածներ, 
յւրոնր հանդիպում են ավելի ուշ հեղ1էնակների երկերում, այդ իսկ պատճառով Դիոդորոսր 
ւսյս \ աոորդոլմներր որոշ չաւիով կրում են կցկտուր բնույթ։ 

139 Րնա գրում՝ 1\ն* է Տ ՀյՀ — Սր ո յսոսւ Ս ենք վերցրել ենք Խորենաըոլ մեջ ո $ուԷ ա^ա\ - 
ւյարար մեզ . ասած այդ անւէան Սրեսոս ձևր։ Թագավորել է մ. թ. ա. 560—546 թթ* ։ 

140 Լյուդիա երկիրը գտնվում էր Փոքր Ասիայի արևմտյան հատվածում , Մ յուսիա– 
\ի 9 հարավ. Պարիայից հյուսիս։ Աքեմենյան տիրապետութ յան մամ տնակ դարձավ սատ– 
րասչություն, ռրի կենտրոնն էր Սւսրղես Հայտնի քաղաքը ւ 

141 եոլոնր (մ. թ. ա. 2 ՈԼ ՐՀ 638 — 559 թթ.) եղել 1 աթ են ական պոետ է օր սղիր 

և պետական խոշոր ր / ո Ր^Ւ2.» ո Ր/՛ ա նվան հետ են կապված Աթենքուշք անցկացված մի 
շարք քաղաքական ռեֆորմներ։ Սոլոնր համարվել է հին աշխարհի & իմաստուննե- 

րիցդ մեկը։ 

142 Սա Կյուրոս Մեծն է (մ. թ. ա. 559 — 529 թթ.)։ Կրեսոսի գերեվարումը տեղի է 
ունե ցել մ թ . ա . 546 թ .։ 

14‘յ Այս մասին ւսոավել մանրամասն պատմում է Հերոդոս՚ոսր (1, 53 և Հաջ.)։ 

144 Հին հույներր որևէ մեծ գործ ձեռնարկելուց առաջ սովորաբար դիմում էին 
պ ա տ դամ ս։ խ ո սին , աստվածների կամքն իմանալու։ 

145 Ալյուս — գետ Փոքր Ասիայում (այժմ՝ ^ՐՂՈ րրմաքյւ 

146 Հերմոս — դևտ էյոլգիա յի և Մ յուսիա յի միջևւ 

14 4 Դելփյան սրբավայրը, որր գտնվում էր Հելլաղայի Փոկիս գավառում. Պաոնա– 
սոս լեոան ստորոտին, նվիրված էր Ապոլլոնին և հայտնի էր իր պատգամ ատունով, որն 

ս։մ են անշան ա վորն եր ի ց մեկն էր։ 

148 Հստ ավանդության, Սրեսոսի որդին ի ծնե ~*սւմր է եղել։ 

149 Պ յ ութ իա ընդհանուր անունով կոչվում էին Դելփյան տաճարում գուշակություն- 
ներ անող քրմ ուհիներր։ 

150 Հերողոտո սի հաղորդած ավանդութ յան համ աձայն 05 ) , Կրեսոսի 

համր որդու լեզուն բացվել է Սարղես քաղաքի գրավման օրր, երբ քաղաք ներխուժած 
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պարսիկներից մեկր, Կրեսոսին Հալածելիս, պատրաստվում էր մերկացրած սարր իք Լցնեք • 
թաղավորի ղլխինւ Հորր սպաոնացող մահվան վտանղին ի տես. տղայի չեղան ր արվում է և 
նա հանկարծ աղաղակում է. « Անօրեն , այղ ո՞ւմ ես սպանում . չե՛ս տեսնամ, որ աաաքղ 
Կրեսոս թաղավորն է»։ Այս ղրայցր ղեղ արվեստական ր նղհանրացման մեծ աժով օղտա֊ 
ղարծել է հայ նոր ղր ական ութ յան հիմնաղիր եւ. Արով յան ր իր ոՎերր Հայաստանի» վեպի 
հայտնքւ աոաք ար անում * 

151 Կրեսոսի և Կյոէրոսի մասին Դիողորոսի այս հաղորղամներր րացաոիկ նշանա- 
կության անեն Խորենա ցու ոՊ ատմ ութ յան» Բ ղրրի ղլխամ ո/ատմ ածներր ճիշտ 

րմբոՆԼլոլ ե մեկնաբանելու համար ւ Այս հարցին մենք կանղր աղաոնանք աոանձին ւ Այստեղ 
բա վար ա ամ ենբ Համեմատության համար մ եք բերելով պատմահոր հ ամ ա պ այո աս խ ան 

հա յլվ ածներր. 

<($Էսւյս ասացեալ պատմ աղրացն Յանաղ, ոչ միոյ կամ երկուց, այլ րա ղմաց. րնղ 
որ տարակասեալ մեր բաղամ խ ո յղ խ^ՂՐ ո 1 արսւրաքւ Բ ւսնղի լսէաբ ի ւղատմա »ե ա նյ 
ոմ ա ն 9՝ ^Ւ 1 Ր ոսի սպանեալ ղԿրեսոս , և րարձեալ ղթաղաւ որաթիւ նն լիւղէացւոց։ ...Բայրյ 
քանդի բաղում բ են, որ ասեն ղԿիւրոս մերոյ Արտաշիսի կալեալ , և ոճով իմն պատմեն , 
ես հաւանիմլ Բանդի աս է Պ ոլիկրատէս այսպէս. Վեհ ինձ ԱրտաշԷս պարթև բան ղՄ ա կե ղո- 
նաղին Աղե բսանղր , ղի կալա/ յ իւրամ աշխարհին , իշխևաց Թեբայ և 9 արելոնի. և չև րնղ 
Ալիւսո ղետ անցեալ, ղլիւղականն սատակեսւց ղղորս, և կալալ ղԿրեսոս . և ւաոա* բան 
ւԱսիայ Հասանելն յԱտտիկԷ ղղեկին բարողեցւսււ Աւաղ բախտին, միայն թէ ի տէրոէ– 
թեանն և ոչ ի ւիախստեա ն էր վ ախճանեար 

ձանղոյն ղմին ասէ Եւաղարոս. Փոբր Աղեբսասղրի և Ղարեհի սլատերաղմ աո Ար– 
տաշիսին րաղղատեալ, բանղի նոցայն ոչ ւիոշւոյն մաբուր երևէր /«յ» տարնջեանն, 
այլ սա ծածկեաց նետաձղաթ եամրն և ստուերացս (ց ղարեղակն, ձեոաղործ հիշեր ղմի– 
ւ՝որէի\ արար Լար Ոչ ւիախստեւսյ համ րաւարեր լիւղացւողն թողեալ, ա 11 ն ղթաղաւորն 
նոցին ղԿրեսոս ի տապակի հրամ այեաց կացու ցաներ ...Բնղ այս ոչ հպարտացեալ, այլ 
արսւասաեաց ասելով. Աւաղ վւաոացս ա ն 9 ԱՈ որիւ 

Գրէ և II կամ աղրոս այսպէս. Խարկանբ լինէին հպարտացելոցհ լիւղացլոց , Կրեսեայ • 
հւթիայ * արցուկն պատասխանելով. Ա րեսոս անցեալ րնղ Ալիւսս ղետ բակեսցէ ղիշխա– 
նութիւնսլ Զ ո ր նորա ղօտարաց կարծեցեալ, ղինրն թակէ. բանդի կալեալ ղն ա պարթևին 
Արտաշիսի , ՚. րամ այեաց հանել յեր կաթեղէն տապակլ Ւսկ Արեսոսի (իշեալ ղ թս ն Ս ողոն/ր 

աթ ենսւցայ, ա ս ե յիւր լեղուն. Ով Սողոն, ղեղեցիկ բարրաոեցար, ոչ եր անել ղբարեբախ– 
տութիւն մարղոյ մինչև ցվախճանլ Եւ է ուեալ որ մերձն կա ւԹ. սլատմեցին Արտաշիսի , 
եթէ ղնոր ոմն աստուած կարդալ Արեսոսւ Եւ ղթացեալ Արտաշիսի , հրամ այեաց ածել, և 
արցեալ ե ուսեալ, թէ դին չ է որ աղաղակեացն , , րամ այեաց ներել ղտանքանսն։ 

Գրէ Լ ղեղոնիոս. Ամենայն թաղալորաց հուժկու եղեալ պարթևն Արտաշէս, և ոչ 
միայն ՚լլիւղացիս վանեալ և ղԿրեսոս կապեալ, այլ յԵլէսպոնտոս և ի &րակէ ղտարե - 
րացն ւիոխեաց ղրնութիւն. ծովաղնաց րնղ երկիր րերեալ լինէր, և րնղ ծով հետևակելով . 
թետաղացւոցն սպաոնալով , և համբաւն հիացուցանէր ղհե լ լենա կանն ւ Կործանեաց ղլա– 

կեղեմոնացիս, լիախոյց ղւիոկէացիս, ղովկրացիք անձնատուրբ եղեն, Բիլտացիբ մասն 
են ի կաղմածոյ նորա. աո ասարակ նմա Ելլաղա յ մ ատուցանէր դահն։ Ցետ վաբու ժա- 
մանակի աղէտբ անցին ղամ են երում բ բ ք ոչ այնքան թշուաոացալ Կիլրոս րնղ Մասբութս 
պատերազմելով, ոչ այսպիսի կի րս կրեաց Դարեհ ի սկիւթացւոցն պահուստ, և ո . Կամ– 
րիւսէս յեթովպացիս. փոքր և Բ սերբսին յԵլլաղայ ղօրու եր թալն, թողլով նոց ա ղղանձս 
և ղխորանս, միայն կենդանի ւիախացեալ մաղապուրւ Այլ սա մեծամեծ յաղթականօբ 
ւլանծացեալ, ի յիլրոց ղօրացն խողխողի։ 
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Արր. ևս Հ . ա\ատարմ ութ եան արժանի հսւմարիմ դայսոսիկ պատմ ութիւնս . և զա յն 
Կրեսոս. ո– աո Կից, ոսիէ և կամ Նեքտանեբաւն պատժին, կամ սուտ լեալ և կամ միով 
ս/նուամո բաղամ թ ագաւորաց վարեալ, որպէս յոլովից է սովորաթիէնու 

152 ՌյԱումհնԼ ( Տ ե ս ծանոթ. 16 Կ 

153 Խոսջը մա ք1 . ա . 465 թ. մաս ին է ։ 

1 ձ4 Աբևմենյան Արտաքսեր քսես / - հ» , Քսերքսեսի որդին, գահակալել է մ. թ. ա. 

ւ (է 5– 4 25 թթ., 

155 Սա Աքեմեն յան Դարեհ 11 Նոթոսն է (423 — 404 թթ.)։ 

150 Խոս օր Պ ելոպոնեսյան պատերազմից (4*1 — 404 թթ.) հետո Սպարտայի և 

՝1թենքի միջԿ կնթված հաշտության մասին է։ 

157 Արտարսերրսես II Մնեմոն (404 — 358 թթ )։ 

158 Դիոդորո։։/, դրբի այս ամբողշ րնդարձակ հատվածը ( գլ ուխներ 19 — 31) համա - 

ոոտ պաս՚մոէմ է այն նույն դեպքերի մասին , ինչ թսենոսփոն Աթենացու *Անաբասիս» 
Հայտնի երկրւ Սայց քանի որ Դիոդորոսն օգտվել է նաև այլ աղբյուրներից, ապա նրա 
հադորդաօ որոշ տեղեկություններ ոչ միայն լրացնում են & սենոփոնին , այլև երբեմն 

ւոարրերվում են նրա պատմածներից։ 

1»*9 Դա մ. թ. ա < 401 թ. էր։ 

100 էհս Կ յուր ոս Կրտսերն է (տե՜ս ծանոթ . 101 )։ 

161 Այր. ս ւս տ Հւ քքւ ւզ /ւ է թ յ /ւ ւՆՆ ե ո ց կւսզմվսէծ Ւ է ԷւՆ Ասքւսյյքւ Ա* էւջեցկցստծ ովսյ յֆւՆ ա 0 սյ • 

՝•* քերձ մ ար պհրԼց ւ 

16 եէոսքր պեչոպոնեսյան պատերազմի մասին Ւ է 
1 6 հ Նաղարրոս ( ՝4Ղ է աԳ՝ք ) նշանակում է ա ծովակալ, նավապետ ւ Այսպես Լր 

կոչվում Սէ-Կ֊էԼ՛ ոտայում և Աթենքում նավատորմի պետրւ 

1 ա հ և րս§ — հին հուն ական ռազմանավ։ Եոեք շարքի վրա տեղավորված թիակ- 

ներով։ (Հմմտ. ծանոթ. 28)։ 

16& Ւփեսոս — հին հունական խոշոր քաղաք և նավահանգիստ՝ Փոքր Ասիայի հո- 
նիական ծովաւիին։ 

166 Փսենոփոնի էր Ան ար ասիս։՝ երկում (I, IV, 2) Խեյրիսուիոսի բերած զինվորների 
թիվը ըույց է տրված 700 ։ 

167 Ա յո վարձկաններ ր կա զմվ ած էին հույն ծանրազեններիա՝ հոպլիտներից։ Սրանց 
արշավանքն ու վերաղարձր, որը հայ ավանդության մեք հայտնի է որպես էրՆահանք 
յրյուրոլն », կազմում է օԱնաբասիսին բ ավան գա կո ւթ զուն ր ։ Հայերեն թարգմանությունը 

։ոե* ս ^սւՈոփււէ. Անաբասիս, երևան, 1970, թարգմ. Ս. Մ . Կր կյաշար յանի։ 

168 հարդես - ամրացված քաղաք արևմտյան Փոքր Ասիա լամ , ո թը հանդիսանում 
1ր պարսկական ոատրաւդի նստավայրր։ 

169 Մեմփիս– Հնա գույն քաղաք Եգիպտոսում ւ Հսենաիոնր ևս (Անարասիս, I, ^ * 

) 5 ամ ո սի ՝.ւ համարում է եգիպտացի։ 

170 Պիսիդիա — լեռնային երկիր Փոքր Ասիայի հարավային մասում , Լիկիայի և 
իլիկի աչի միքև։ Պ իսիգիա ցիներ ր , իրենց հարևան լիկաոնագիների , իսավրիացիների և 
պամ փիլի ացին երի նման, ապրում էին Տ ավրոսում գտնվող բնակավայրերում ու քաղաք- 
ներում։ Մինչև 5-րդ ղ ա րի կեսերր (մ. թ. ա.) նրանք պարսկական տիրապետության տակ 
Լին, ի ս կ հետագայում, օգտվելով Պարսկաստանում կենտրոնական իշխանության թուլա– 
դումից | անկ ախ արան և սկսեցին արշավել պարսիկներին ենթակա Կարևան մարզերը* 
Պարսիկներին այնուհետև հնարավոր չեղավ նրանց լրիվ հնազանդեցնել։ 

171 Սա, ամենայն հավանականությամբ, Ա գանայի դաշտն է* 
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172 Բնագրում՝ 73՜ՏՆէ՚>՝/ (՚յինաստ Լզող)։ Քսենուիոնր (Անարասիս, 7 , 12 և 

հաջ.) Ս չանն ե սի սին անվանում 1, ո թագավոր»։ 

173 1>կատի է աոնված Արտ աքսերքսես 11-ր։ 

174 Ւսսոս — աոաէինքա քաղաք Ա ի լի կի ա յա մ , Ասորիրի սահմանին մոտէ Պատմա– 
թ քան մեջ Հաչանի է աչն բանա , որ աչստեղ մ. ք1 . ա. 333 թ. Աքեմ են քան արքայից ար - 
քաչի բազմահազար զորբր գլխովվւն ջախջախվեց Ալեքսանդր Մակեդոնացու կողմից։ 

175 էֆորոսների կոլեգիան, թվով 5 մարդ, Ս պարտաչի քաղաք֊ պետաթ չան բարձրա- 
գույն ղեկավար իշխանությունն էր, որն ամեն տարի ընտրվում էր համայնքի րնղհա֊ 
նոլր ժողովում։ 

176 Բնագրում՝ 1 նշանակում է դարբասներ , դոներ. գտնվում էր Աիլիկիայի 

և Սիրիայի միջև, Հերողորոսր (V , 52 և հաջ.) պատմում է, որ Աքեմենչան Պարսկաս– 

տանի կարևորագույն ճանապարհների վր ա է առանձնապես սատրապութ յունների սահ- 
մաններին և դժվարամատույց վայրերում, պարսիկներր կառուցել էին ամ ր ութ յունն ե ր Գ 

որոնք՝ Հույն պատմադիոր կոչում է «դարբասներդ Այնտեղ մշտապես կանգնած էին կա– 
յալ որն է ր» Աա ար բայից արքային հնարավորություն էր տալիս վերահսկելու ճանապարհ֊ 
ներր և, անհրաժեշտության դեպքում , ուժ գործադրելու։ Աիյիկիա յից Ա Աո բիք տանող այո 
դարբասի մասին հիշատակում են նաև Բսենուիոնր ( Անարասիս , I, IV, 4) Ստրաբոնր 
(XIV , 5, 1 Տ և XVI, 2,8)։ Այղ դարբասը, որը կոչվում էր նաև Ամանոսչան դարբաս, 

գտնվում էր աչն վայրում, որտեղ Ամ անոս լեոր ճյուղավորվում է նավրոսից ու ձզվոււձ 
Ս իլիկ ի այի արևելյան սահմանով մինչև ծով։ 

177 Մինա — հունական գրամի միավոր ( տե ս ծանոթ . 45 ), 

178 եւիորոս — մ. թ . ա. 4 — րգ ղ. հույն մատենագիր։ 

179 թ սենուիոնի «Անաքաս իսո ւ մ 1) * Աբիազս, 

180 I* սենոփոնն իր «Ա յուր ո պե դի ա Հ երկում (IV, 1 30) պատմում է, թե սովորական 
ոագմակաոքերր աոաջին անգամ Աչուոոս Մեծի ժամանակ վերածվեցին մ աԱգաղակիր 
ռադմ ակաոքերի։ Առանցքի վր ա ոաղմակաոբի յուրաքանչյուր կողմից ամրացվում էին 

երկ ա թե մ ան գա դ ներ. մոտ մեկ մետր եո կա րու թ յա մ ր ։ 

181 Հսենոփոնր (Անարասիս, 1, VII, 10) հաղորդում է, որ արքայի դ ո րքր բաղկա– 

յւ֊֊ւՀ էր 1 միլիոն 200 հագար մ արդուց և 200 մանգաղակիր ոաղմակաոքիցւ Այ ս թիվը 
պրտի Համարել խիստ չափազանցված։ Վ ա Տարնր ԳձՈՂ % (^ՅՈ1է)Ո(1շ6 ^ՈՇ1էՈ| 

Ւհտէօրյր, \ ր 01. VI, էջ 4 ) գան ում է, որ ոչ միայն Հսենոփոնի, ա Ղիոդորոսի հա - 
ղորդած թվերր նույնպես չափազանցված են։ Նա ենթադրում է, որ երկու հակաոակորդ– 
սերի բանակներր թվով մոտավորապես իրար հավասար էին, բաղկացած շուրջ 30 հագար 
մարդուց, րայց Ար տաքսեր քսեսի 6.000 հեծյալների դիմաց Այուրոսն ուներ 2.500 ։ Ա յ ս 
հանգամանքն էլ վճռեց ճակատամարտի ելքր հօգուտ Ար տ ա քս երքս ե սի ։ 

18, Ակգբն ասլես պեան կոչվում էր խմբերգի մի տե ս ակր , որր կապված էր Ապոլլոնի 
պաշտամունքի \ետ։ Արդեն «Ւ լի ական V֊ ում այդպիսի պեան երգվում է, ուղղված Ապոլ– 
1 Ո ին , որպեսզի սա վերացնի իր իսկ ուղարկած ժանտախտր։ Պեան երգում են նաև Հեկ– 
տորի սպանությունից *.Լտո, որպես հաղթանակի խորհրդանիշ։ Հետագայում պեանր եր- 
դում էին Հակ ատամարտից հետո, որպես հա ղթաթյ ան երգ, կամ , դրանից առաջ, որպես 
ռազմ երգ։ 

18օ Ետեոկլե ս ր և ոլինիկեսր էղիպ արքայի որդիներն էին, որոնք հայրենի երկ֊ 
բո, մ՝ &եբե քաղաքում իշխանությունը գրավելու համար իրար միջև մենամարտեցին և 
սպանեցին իրար։ Այս զրույցը դարձել է նյութ Ւսքիլեսի *Ցոթր Բերեի դեմ» և մասամբ * 
Օուիոկլեսի «Անտիգոնե» ողբերգությունների հ ամ ար։ 


- 176 - 


I 



184 ՀեԱեններք, զորքում զի շեր ր բաժանված էր 3 կամ 4 պահի՝ հ երթ ափ ոխ ու թ քան ր 

183 Զարինթ ոս — կղ^Ւ Հունաստանի արևմուտքում , Հոնիական ծովում։ 

186 Թերմոպիչեի կիրճը գտնվում է Հունաստանում թեսսալիայի հարավում, և միլ սն 
անցումն է հյուսիսից կենտրոնական Հունաստան։ Այստեղ մ. թ. ա. 480 թ. սքզարտտ ցիների 
րասիյևս Լիոնիղասն իր 300 բայերով մինչև վերքին մարգը գիմագրեց Աքևմենյան # սերքսեսի 
բազմահազար զորքերին։ նրա օրինակր գարձել է քաջագործության չափանիշ։ 

187 ձ՚սենոփոնի մոտ ( Անարարիս , 1, 1, 11 և հայ.) Սովւայնետոս ստյոլմփալա զի։ 

188 Դի ո ղո ր ո ս ի ձ ե ո սյ դիրն ա յ ս մ ա ս ում թերի / ։ Ա և ր ա ր գմ աԼ ո ւթ ւ ա ն մ ե ա ,սն կ լուն ւս • 
՚Լ Ո Ր փակագծերում աոնված նախադասության իմաստը հեշտ է /բացվում Հսենոփոնք 
«Ան աբասիս» ֊ի համապատասխան հսւտվածից։ 

189 Հո,ն ական զորքերին մթերքով օրապահիկ չէր տրվում ւ Զինվորներն իրենզ որա - 

կան պարենը դնում էին դ որքին ուղեկցո ղ աոևտր ականներից , եթե Ղ Ո ՐՐՐ հնում էր ոշ 

թշնամական երկրի միջով։ Թշնամու երկրում զորքը ապրում էր կողոպուտի հաշվին։ 
րահրամ անատարի կարևոր հոդսերից մեկն էլ բանակի իջևանած վայրին մոտիկ մթերքի 
շուկայի աոկայութ յան հարցն էր։ 

190 Աարղուխների բնակեցրած երկրի սահմանները բավական ճշտորեն որոշվում են 

^սենոփոնի ( Ան աբասիս, դիրք 1Ի ^ — 3) հաղորդած տվյալներով։ Հարավում ա /2> 

եզերված էր ՝* ո ւրղիստանի լեոներով, հյուսիսում ՚ Հիդրիսի վտակ Կենտրիտեսր 
տան-սու) այն բաժանում էր Հայաստանից։ սենոփոնի հաղորդած վկա յութ (աններից 
կարեէբ է Հետևցնել, թև կարղուխներն ա յղ ժամանակ ունեցել են հարուստ դյուղևր է 
սրաղվել են երկրագործ ութ յամբ , գինեգործությամբ , անասնապահությամբ , ինչպես 

արհեստագործությամբ . Հատկապես դարդաց ած է եղել պցնձագործությանը։ ^ արղուխ– 
նևրն արղե)։ գտնվում էին ս ո ցի ալ– տն տես ական զարգացման այն աստիճանի վրա, երբ 
քայքա (վում են Համայնական կարղերր։ Փսենոփոնից շուրջ շորս հարյուրամյակ 
Օտրաբոնն արդեն վկայում է, որ գորղիեններր ( իմա կարղուխներր — Ս . ) ունեին 

ամրացված քաղաքներ և հայտնի էին որպես լավագույն շինարարներ և պաշարողական 
գործիքների հմուտ վարպետներ ( ւէրՁեօ# XVI, 1 , 24)> 

191 Հոնիա կոչվում էր Փոքր Ասիայի արևմտյան ծովափը։ 

192 Աենտրիտես կոչվում էր վերին Տիգրիսե արևելյան թևը (այնժամ Ւոհտան-սույ։ 

193 Ոսենոփոնի պատմելով (Անաբասիս, ///, V, 17) Արմենիայի սատրապն էր 

Օրոնտասը (հրվանղր), իսկ Տիրիբագոսր՝ Արևմտյան կոչված Արմենիայի հյուպարքոս 
(Անբասիս, IV, IV, 4)։ 

194 Ղյս հատվածում Դիողորոսի բնագիրն ունի ոշ մեծ բ ացթ ողում ։ 

195 Փասիս անվան տակ պիսփ հասկանալ Արաքսի վերին հոսանքը։ 

196 Բնադրում \6է0\ ։ Ուսումնասիրողները , ընդհանրապես, այս անունը Համա- 

րել են Հսենոփոնի մոտ (Անաբասիս , V, V, 17\ IV, IV, 18 ե այլն) հիշատակված ա 
Տայքում ապրող տաոխների ( հունարեն ) ցեդանվան աղավաղված Յևր։ ք՝ ա– 

գաոված շէ, սակայն, որ այս դեպքում մենք գործ ունենք հայերի <ր հայ-խայ» ինքն ան - 
վանօան հետք Տաոխներր եղել են լեոնաբնակ գեղեր, որոնք մ ա թ • ա. V - IV ղղ՝ ապրել 
են Հարպասոս գետի ակունքների շրջանում։ Ասսարական սեպագիր արձանագրություն- 
ներում Հիշատակվում է Դայաենի ( ուրարտերեն ՝ Դիաուեխի) երկիրը , որն իրավամբ 

նույնացվում է տաոխների երկրի հետ։ Ուրարտական թագավորները (Մենոլա, ^րգիշ^ի։ 
Աարղուրի) երկար պատերազմներ են մղել տաոխների դեմ և %արկաղրել նրանց վճարել 
տուրք ոսկով, արծաթով, պղնձով և անասուններով (5. 6. Ու10էթ0801Հ»», Օ I Ա 01 

\<ա;ւ€աա Յքայաօւէօրօ «ոբօ.ւ. 3 , Տբ683ս, 1946, Տ; Ո. հ. ձաօրՀՕՑ, ոօ.\օքյ« 
>ր Բ 3 Բ ր»»Ա 68 8 Յ 3 ւ< 38 յ< 33 հ 6 , ԸՀԱ, 1946. X» 2, է է 32, Ր. .4. \Խ.սաա8Ա.ա, Զւա^ս. 
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Զ/յ^է. I ^ 50. յՏքշ 4. է* 26 — 42 ) ։ Տ աոխների անունից ծագել է պատմական Հայաստանի 
ժՏայքօ գավառի անունր ( Լ. Ս՝1«նանղ|ւԱ1։ , Բննական տեսություն հայ ժոդովրւլ/՝ պատ֊ 
մաւթյան, >. /, երևան, 1944, էջ 72)։ 

1$, Այս փ ասիաններր, Հավանաբար , վերին Արւսքսի շուրջն ա՛գրոդ գեղեր են եղել։ 
Փասիանների գեղ անունից էյ ծագել է պատմական Հայաստանի «Բաս յան» գավառի 
անունր • Հ– 1քանաք։1Լ|Աւն , սույն տեղում)։ 

198 Այս /սարայներին ( ր : ) շպետյ, է շփոթել Հարավային Մի9ագետբի 

նույնանուն գեղի հետ։ Սրանք, բնակվում էին Սև ծովի հարավարևելյան ծովափիղ 

09 շ հե 09 09 լ ( 901 8. Տ. ք1(10տթ08ՇՀԱԱ % > ք |)3թ1), 1944, է9 329), իսկ Մ արկ֊ 

սարաս ենթադրում է. Ո Ր ա յ» խալգայներր ուրարտացիներն կին, որոնց մի մամա - 
նակ Լեհմ օյՆ - ^ ա ո ւ. սվ ա է ադդեցու . թյա Ն ՝ տակ գիտության մեջ անվանում կին € ի» այ գեր» 

(յ. ՏձԸԼր* 11 ՝Արէ, ՏԱյՅրրՈՅՈքէՈ 1111(1 Ճ\Շ 71շք^Ա611€Ո ։ Ա|6Ո, 1930, կջ 229-230 

Լմմտ,, նաև Լ . II ա |ւ սւ 1ւ րյ յ ա 1ւ » բննական տ ե ս ո ւ թ յ ո ւն , ՚», 1 , կջ (18—00 / է 

199 Բսենոփոնի մոտ՝ ( Անաբասիս , IV, VII, 13) Հար պասոո։ 

200 Սկյուտիններր ( բնագրում ՝ ճ՜Հ.*յ”|՝/^։. Անաբասիսու մ (IV, VII, 18 և IV, VIII » 

ք )* սկյութին ներ այղ ժամանակ բնակվում էին Տր ապիղոնիգ հարավ գտնվող լեռնային 
վայրերոչտէէ Սրանք հետնորդներն են VIII գարի վերջին Հյուսիսս. յին Նովկւսսիգ Փոքր 
էսի ա 1 եր իւաժաօ սկյութական այն գեղերի, որոնց Հարվածներից մեծապես տուժԼց 
Ոլրարա /*• պետ ութ յունրւ Փոքր Ասիա ներխուժած սկյութ ական գեղերի գաս/ էն ւո ե ս 

5 Տ. ՈսՕրթՕԺՇՈԱՈ, ^թՁբ7\՚ ։ էբօՈՁււ, 1944, էջ 295—324։ Հմմա. նաև՝ Հ. 11ս։նանզ– 
յ»«Ա– Քնն ական տեսա թյ Ո I ն ա ա . , հա 1 , էջ 73։ 

201 Գ աւմնասիա Անաբասիսու մ (IV, VII, 19) ՚եյումնի աո ) ։ //յս քաղաքի տե- 

ղագրությունը վիճելի է։ Ուսումնասիրողների մեծ մասը ենթադրում է, որ այն գտնվում 
էր ոաչբարտյան գոգավորությունում, ճորոխ դետի ակունքների շրջանում։ Բոլորովին 
այլ կս>ր>ծր ոքլ է Հ . Մանանդյանը, որբ . արպասոս գետը նույնացնելով Սրաքսի հետ, 
ոտնում 1. ո •: յումնիաս քաղաքը, հետևաբար նաև սկյութ ինների երկիրը, գտնվում է է ր 

այժմյան 1ենինակս։նի վայրում ^ Հ. 1քա1ւա(ւք||Ա1Ա, ւ.ին Հայաստանի և Անդրկովկաս /, մյ, 
քանի պրոբլեմների մասին, Երևան, 1944, էջ 13^17։ ԼւՈէւն|ւ Բննական տեսություն..., 
•• 1, (՝ ։ Շ1>։ ■ ՚ վե լի հավանական պիտի համարել աոաջին տեսակետը, քանի որ, ինչսյես 
պատմ ւմ է Բսենոփոնր, ուղեցույցը հա յտարարամ Է, թե հելլեններին «հինգ օրվա րնթաը– 
քոա կաոաջնորդի այնպիսի մի վայր, որտեղվւգ կտեսնեն ծովը ս ^^ՈՅհՁՏ1Տ, IV, VIII, 20 Ն 

202 Բնագրում՝ Բսենոփոնի մոտ՝ (Անաբասիս, IV, VII , 21) Թեքես 

1 ՚ • ) * Այս լեոան տ եղսւդր ութ յուն ր վերջնականապես չի որոշվել։ 

ՀՕհ #յ ս կրոնների ցեղն ապրում էր ոնտոսում ։ Նրանց հիշատւսկում է դեռևս 
թ. ա. VI — V ղդ. մատենագիր Հեկատեոո Մ ի լետացքւն։ Մակրոններին և նրա նր եր֊ 

^ՒրԸ ^սոաղել մանրամասն նկարադրել / ականատես 4^սևնոփոնր 9 քւր սԱնարասքէԱ » Լր ֊ 

կում (IV, VIII, 1—8)։ 

ծովի հարավարևելյան ափերին պատահոգ նման թունավոր հատկություննե- 
րով օժտված մեղրի մասին հաղորդում են անտիկ այլ հեղինակներ ևս։ Վնասակար այղ 

Ն կոչյունները կապված են տեղի թունավոր բուսականության հետ։ /I անապարհորղ– 
ներր պատմում են, թե այդպիսի մեղր մինչև օրս էլ պատահում է այղ վայրերում։ Այղ մԼղրր 
զև ասաղերծելոլ նպատակով բնակիչները նորից այն եռացնում են ու խ ա սնում շաքարով , 
ո ՐՒո հետո մեղրը դաոնում է օգտագործելի։ 

Տրապեզունտ քաղաքը հունական հնագույն քաղաքներից էր Սև ծովի հարավա– 

• տս ափին, այժմյան Տրապիղոն քաղաքի վայրում։ Հունական ավանդության համաձայն, 
այն ^վել է մ . թ. ա . VIII դարի կեսերին Միլետի գաղութ Սինոոլեի կողմից։ 
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2Շ€ • Արգո » — առասպելական նավ , որով , րսա հունական ավանդության, կատար ֊ 

վեց աոաջին հեռավոր ծ ովագն ացաթ յու նր. «Արգր» նավով ճամփորդել են հունական 

հերոսները դեպի Կոլխիդա , ոսկեգեղմ մորթին ձեռք բերելու համար, նավի անուն» է 
նրանք կոչվել են արգոնավորդներ։ Արգոնավորդների մասին առասպելր ավելի հին 
քան Հոմերոսի պոեմներրւ Արգոնավորդների արշավանքը կատարել է հոմ երոս լան հե» 
րոսներին նախորդած սերունդը։ Յասոնի և նրա ուղեկիցների անվան հետ ՛կապված 

ՀՐ ՈԼ 19^ ՝*Ր Ը աոանձին ն շան ակութ յան անեն հայ ժողովրդի կսւպմ ավորմտն խնդոի հետ 

կապված մի շարք հարցերի ուսումնասիրման համար։ 

20 1 հեր ասուն տ ք ա ղաք ր հին հունական գաղութ էր Տրապեգոլնտ քաղաքից արև - 
մուտք 1 Այժմ էյ էյ և ծովի հարավային ափին կա նույնանան քաղա ք , սակայն, ՞» ավա - 
նարտր, ոչ հին քաղաքի վայրում։ 

206 Մոսինոյկ ներ — հունարեն բառացի նշանակում է փալտե կա ալրներում ապ 
րողներ։ Թերևս սա տեղական անվան * հույների կողմից արված ժողովրդական ստու- 
գաբանություն է։ Ստրաբոնր նույն ույդ ցեղերին անվանում է դսւրձլալ հունարեն 
եպտակոմե տներ » բառով, որր նշանակում է * յոթ գյուղերում ապրողներ։ Մոսինոյկ - 
ների մասին հետաքրքիր դիտողություններ ունի էք . Ւ . Մաքսիմ ովան հարավարևել լան 
Սև ծովի ափի հնագույն ցեղերին նվիրված իր հոդվածում ( \\. \\31<0»*4Օ83, ^\0Օ1՜ 

«06 «200.108110 յՕրՕ– 8 Օ 01 Օ 8 »ՕՐՕ Ոթ«80թ»Օ\1Օթհ8 Ո 0 «^» 2630 » 0 >> 1 \Օ 0 »Օ<է)Օ«րՅ, 811 ^ 1 , 


1951, ձ՝ 1 Մ ոսինոյկներին հիշատակում են մի շարք հնագույն մատենագիրներ , սկսած 

Հեկատե յոս Մ իլետացուց։ Ալդ ցեղերը ապրելիս են եղել հերասուն տից արևմուտք . մեր- 
ձափնյա անտս»ոախիտ լեռներ ում ։ 

209 Բնագրում ՝ 7.30 բառացի նշանակում է՝ րնկոլյղ, բայց այս դեպքում խոսքը 

շագանակի մասին է, մի բան , որ պարզորոշ է Բսենոփոնի էԱնաբասիսա֊ի Համապա- 
տասխան հատվածից (V , IV, 29)։ 

210 Տիրարենե երկիրր գտնվում էր մ ոսինո (կների երկրի ց արևմուտք , Հերոոոտոսի 

վկայությամբ (III, 94), տիբարե նների երկիրը Դարեհ 1-ի ժամանակ ընդգրկված էր 
պարսկական պետութ է ան 19-րդ սատրապության մ եշ։ Բայց Քսենոփոնի վկայություններից 
հետևում է, որ նրանք ևս, իրենց հարևան մոսինոյկների , կոլխերի խալյուբների նման, 
ինքնուրույնություն էին ձեռք բերել։ Այս հանդամ անքը պիտի վերագրել մի կողմից Աքե– 
մ են յանների կենտրոնական իշխանության թուլացման, մյուս կողմից լեռնային տեղանթի 
անմ ատչե լիության և բն ակիշների ոաղմատենշ ոգուն ։ Տիբարեններն, ընդհանրապես , 

նույնացվում են սեպագիր արձան ագրութ յուններում հիշատակված տաբալների հզոր ցեղի 

հետ (քվ. ՀՀ. յԼՕէՇԱՇՕՀԱաՕԱձԱ, ՕՕ»Օ8»հ10 »Օ1Օթ8«Օ–3«Օ»Օ\1»80Օյ\Ո0 ՈթՕա10\1հ1 71Շ7Շ- 
թ88 Րթ^ձՈ», 1\381<333 8 6։188Հ80րՕ 800101<3 3,^6886811168 330X8* 8^*1^, 1939, X 0 4; 
8 . ձ. 1 (թՓրսհ, 1 Հ տօոթօօ^ օ 3՚յ>68868ա8\ 80բ88ճ րթ> ֊ 38801<08 ս>՚*՝ւերր;)ս յՀտտ– 
8)336 ՈՕ Յ388հ1« Յք^60*1Օր88, 8607. «>՞3. Րթ>՚3., XII, 9, 1941 Ր.). 

211 Կոտյաորա քաղաքի ճշգրիտ տեգր դեռևս հայտնի չէ։ Ենթադրում են, որ այն 
գտնվում էր ժամանակակից Օրդու բնակավայրի տեղում Ա/ . Ւք(1քէ11 1էՕՈ, էՏՏՏՅքՕհէ 

։ո ձ տ1յ ւ^էոօր. Բօոէստ յոՃ ձրրոօուՅ, 1. Լօրս1օո, 1842, Է9 281), Մ . թ . շեմին 

էոտյոլորան արդեն կորցրել էր իր նշանակությունը և վերածվեք էր ոչ մեծ գյ Ոէ ^Ւ 

( ՏէրօԵօ , XII. 0 . Տ48), 

212 Հեր ակլեան Սև ծովի հարավային ափին գտնվող հունական խոշորագույն քա- 
ղաքներից էր, Գտնվում էր այժմյան էրեյլի («Հերակլեա» անվան աղավաղված ձևր ) 
քաղաքի տեղում, Սինոպե– խոշորագույն հունական քաղաք Փոքր Ասիայի հյուսիսային 
ծովափին , այն հիմնել էին միլետացիներր մ. թ. ա. VIII դարում , 
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2Ս Խոսքը պոնտական թագավոր Միհրդաս VI Ավպատորի մասին է (մ. թ. ա. 

111—63 թթ.)ւ 

21 » Հսսւ ՜>ունական դիցաբանության, Լե րակլեսր 12 գերմարդկա յին սիւր անքսևր 

կատարեց ■ Դր անցից մեկն Էլ այն էր, որ նա կարողացավ իջնել ստորերկրյա աշխարհ, 
թագավորության սահմաններից ներս և առևանգել Հագեսի անբան պահակ 
երեքգլխանի շան ևերբերո սին ։ 

21Տ Քրյուսոպոլիս ( X 0 ք –>70~0եէ * ) քաղաքը գտնվում Էր Բոսփորի ասք, ական ափին , 

ուօանդի ոնի դիմաց։ 

216 Խոսքը մ. թ . ա. 396 թ. հելլեններից պարսիկ սատրապ Տիսսափեոնեսի կրած 
մ քւ շարք պարտությունների մասին է։ 

217 Ագեսիլաոս — լա կգեմ ոն ա ցին եր ի բասիլևսր մ. թ, ա. 399 — Յժ8 թթ՝* 

218 Այսինքն ՝ մ, քՅ , ա. 386 թ .ւ 

Այս Օրոնտեսր Արմ ենիայի նախկին սատրապն էր, ռրր ս.մ ուսնացած էր սլար - 
օ/ր ց ս.րքա Արտաքսեր քսեսի գստեր հետ։ 

229 Ա ա , հավանաբար, նույն Տիրիբաղոսն է, ո բր Բսենոփոնի մոտ ք ԱՆաբասես , 
IV , 1 1 , 4) հիշա տա կված է որպես արևմտյան Արմենիայի Լյոլպարքոս։ 

Փոկ ա յա և ևյամե — պար Ա Էց տիրապետության տակ գտնվող հունական ր 
ղարներ ^ ոքր էԼսիայի արևմտյան ծովափին։ 

222 նարի ա — երկիր Փոքր Ասիայի ծայր հարավարևմտյան հատվածում։ 

22** Սիտի ոն — ծովափնյա քաղաք Աիպրոսո ւմ։ 

և ա լաս րս — նավահանգիստ Կիպր ոսում , ա ւժմ յան նույնանուն րնակավա լոի մոտ։ 

225 Պյ ութո — Դելփյան տաճարի պատգամ ախոս քրմ ուհին։ 

^ 1 ս իմոսքերի իմ աստն այն է, որ իևքր՝ Տիրիբագոսր չէր կարող պւստգամւս֊ 
իյոսին հարցրած լինել ապստամբության մասին, Ո ՐԸ% հաջողության դեպքում, 1/հ ան - 
գեց֊ե ր նաև արքայի սպա նութ ւան։ 

2 - - եկար աղբված դեպքեր ր կ ատ արվել են մա թ. ա . 362(1 թթ՝ ։ 

հայտնի է իր կառուցած դամբարանով, որն իր անանով կ ռչվել է 


Մ ավսո ՚սում ։ 

Այս Օրոնտեսր նայն անճն է, Ո ՈՈ ^ռենոփոնի <ք Ան ա բ ա ս ի ս V - ում հիշատակված է 
րմ ենիայի սատրապ . պիտի ենթադրել, որ նա այդ > ժամանակ արդեն ղրկվել էր 

Արմ ենր •։յ ս ատ րապոլթ յոոնե ց։ 

Այս Արտաբաղոսր որդին էր Փոյոլգիայի սատրապ Փառնաբաղոսի և Ասլւսմ եքւ՝ 

՚եոտաքսերքսսսի գստեր։ 

Մ իՕրորարղանեսր Դատամեսի աներն էր , որր դավաճանել էր իր փեսային։ 

232 Նախորդ հատվածներում Ղիոգորոս ր պատմո մ է 352/1 թթ* Հոլնասս։անո։մ 
պոլիւ երի միջև մղված քաղաքական սուր պայքարի մասին։ 

Այսինքն * 337/6 թ.։ 

2ձ4 Այսինքն ՝ 336/5 թ .» 

3*յ Խոսքը Մակեղոնիայի թագավոր, Ալեքսանդր Մակեդոնացու հոր, Փիլիպսլոս 11-ի 

մասին է (մ. թ. ա. 360 —336 թթ.)։ 

236 Ատտաչոսը և Պարմենիոնր Փիլիպպոս Մակեդոնացու զորավարներից էին, Այս 
երկուսի։։ ես, ադայում սպանեց Ալեքսանդր Մակեդոնացին. Ասւտալոսին 336 ք) . , իսկ 

Պ արմ եսիոնին՝ 330 թ.։ 

Փոքր Ասիայի հելլենական քաղաքների աղատ ութ յան կարգախոսը Փիլիսլպոս 
ն ակեդոնացու, իսկ հետագայում՝ Ալեքսանդր Մակեդոնացու համար նախ և առաջ ուներ 
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հազարական նշանակության, Այղ աղատությունր նշանակում էլ ոչ ավելի, քան քաղարա– 
կան ազատագրում պարսկական լծից (տե՛ս (I. Մ. Կրկյաշարյան, Հին Հայաստանի և Փոքր 
• Ասիայի քադա քների սքսւտմ ութ յան ղրվաղներ , Երևան , 19/0, էշ 30 - 78)։ 

Հ..յլլեններ ր անասունր ղոհարերելուց աոա ),րա ղչուիէր ղարղարոււ\ էին պսակով։ 

• 239 Հազարապետ ր ( ) պարսկական տեր, ոթ յան ր ա րձր ւսս տի ճան պաշ– 

ս։ոն րսնևրիէք մեկն էր և ուներ աոավելապես վարչատնտեսական քան թե ոազմսւկան 
րնույթ։ Հ 9 տազայում այղ պաշտոնին հւսնղիպում են ր Արշակուն է աղ Հայաստանում ։ 
/• •ոց աոօ աւ. չէ , որ հս, դարապետի պաշտոնր ղոյության է ունեպել նաև Արտածես /ան 
Հա յա ստանում ւ 

240 Սա Դարեհ /// Կողոմանոսն է (մ. թ. ա. 336 — 330 թթ .), որր թաղավոր ղաո 

նսւլուց առաջ, ինչպես հա զոր ղում է Հո։ ստինոսր , եղել է Արմենի ա ի սատրսւպ 

( Տ\ . յ ս օ ւ «յ ո ւ յ ստ 1 1 ո ւ նթււօրոռ հւտւօր13րստ 1 > 1ււԱ; բԱՅրստ Բօաթշս 7րօշւ. X. 3 

4֊–ր>)։ 

241 եէոսքր Արտաքսերքսես 11-ի (մ. թ. ա. 403 — 339 թթ I մասին է։ 

242 Ա յս տ Կ նկ ատի Է առնված Արտաքսերրսես III Օքոսր 1359 — 333 ք1ք1՛ *։ 

243 Հին հունական խէոոր ե վւսճաոաշահ Եքուզիկոս քաղաբր ղտնվու մ էր Հելթ՚յ 
Հէլոնտոսի (Ս արմ արայի ծով) ասիական ափին։ 

244 Իղա լեոր ղտնվում էր պատմ ական Տ րոյսւյի շրշանում ։ 

24Տ Մակեղոնացիների անվան տակ Դիողորոսր այս հատվածներում նկատի ՚ ունի 
Ա/եքսանոր Մ ակեղոնացու զորքերին։ 

244՝ ԼլԼքսւոնղր Մ ակեղոնացու արշավանքների պատմության հեղինակ Արրիանոսր 
( ձրրաու , Լ>6 0\բ^(1հ10Ո6 /\10ՀՅՈ(1հ, ԱբՏ130, 1873, 13)ւոարբեր ձևով է պատ 

մում՝ ա յղ ճակատամարտի մասին։ Ըստ նրա , հարձակում ր տեղի է ունեցել երեկոյան 
։ է ոտ և ՝ րանիկոսի ստորին հոսանքում , որտեղ զետր հոսում է հարթավայրով։ Նա , 
ինչպես և լուտարքոս ր Ալենքսս։նղրին նվիրված կենսաղրության մեշ քԲ|ս13ք0հւ 
\ ք ւԱւէ, /Ա ։ ,2*ՅՈ(1|՞.# XVI) գրում է , որ մսւրտր տեղի է րւնեցել զետր անցնող մակեղո - 
ն ա ցին երի և գետափին կանգնած պարսիկների միշև, մինչղեո Ղիողորոսի այս նկա- 
րագրության մեշ աքն տեղի է ունենում լուսաբացին, այն րսւնից ^ետո, երբ մակե֊ 
ղոն ա ցիները աոանց ղժվա րոլթ յան անցնու ։/ են զետր։ 

247 Արսսէ մենեսր Արրիանոսի (Ը)ը 0X1)0^. \|0.\ՅՈ(1ո, II, 4 , 3) և կուրտի ոս 

Ռուփոսի քաՏէՕՈՁ0 ^16\ՅՈ(1ր1 1^3^Ո1, Լ1բՏ130. 1816, III, 4, 3 % ) մո։ո ճ Արսամես 

այղ ժամանակ Նիլիկիայի սատրապն էր։ Սա, մեր կարծիքով, պետք է լինի այն նույն 
Արսամ ես ր ո բը Աքեմենյան տ ի րապետու թյտն տապալումից հետո ղաոնում է Սելև– 

կյաններին ենթակա Կոմմագենեի ոչ մեծ թագավորության հիմնաղիրր։ Սրա անունր 
հիշատակված է Նեմրաղ լեռան հայտնի հուշարձանում որպես Անտիոքոս I Կոմմա– 

պենացոլ Նախնի (/Հ. Է/աՈԱՈՈ ԱՈ(1 0. ՐոՇհՏէ/Խ, ^61Տ611 |Ո « 161113Տ1611 ԱՈ(1 Ի^Օր 

տյ^րւտո, &6ր1տ, 1 <Տ90 ^ * 

243 Ար սի-ոես ր ՀելքեսպոՆտ յան Փոյապիայի սատրապն էր։ 

249 Հուստինոսը քքստԱոք յսոէՅՈ ւ քբւէօա հւտէօոՅրսա Բ1ւ 1 1 ւբ|ւ|03րս ու Բօարւ– 
7րՕ^(, Լ1ք)Տ|36, 1913, XI* 9,11) պարսկական պորքի թիվը Հասցնում է 0 –.ապարի, 
իսկ ըստ Արրիանոսի (ք)6 6X116(1. Ճ16\ՅՈ(1Ո, I, Ա > *) պարսիկներն ունեցեք են 

20 հագար հետևակ և նույնրան էեծյալ։ 

2Տ0 Բնագրում՝ <3՝յ՝(ՀՇ՝/Շ1Հ. բառացի նշանակում է ՝ տոհմակիցներ։ Այղպես էին 
կոչվում Աքեմենյան (հետագայում նաև Արշակունյայ) Պարսկաստանում բարձր ագեր– 

\ վակպնութ յան ներկայացուցիչներ ր. ավելի ուշ հելլենիստական միապետ ութ յուններու 
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ևս այդ պատվավոր տիտղոսը շնորհվում էր արքային մոտիկ մ արդկան դ։ 

251 Կչե ւտոսր Ալեքսանդր Մակեդոնացու թիկնապահներից էր ։ 

257 Խոսքը Սպիթրիդատես և Հոոսակես էդը ալրների մասին է։ 

253 Դիոդորոսր նախորդ հատվածներից մեկում ( XVII , 18, 1) ս/ատմամ է, ար 

Ալեքսանդրը պատգամ ախոսի գուշակությունից հետո գոհեր է մ ատուցամ Աթենասին և 
իր զրահը նվիրաբերելով դիցուհուն , փոխարենր Վերցնում է նրա տահարում գտնվսւծ 
զրահներից լավագույնը։ 

254 Արրիանոսի մոտ (I, 16,3) պարսկակ ան սպանված աո աքնորդների ցուցակն ավե - 
լի երկար է ա սակայն այնտեղ բացակայում է Ղարեհի կնոջ եղբոր Ատիդյուեսի անունը։ 

255 Ալեքսանդր ր , բնական է, թաղում է ոչ թե պարսիկ սպանվածներին , ա )Լ ՒՐ 
բանակի դոհերին , որոնց թիվր փ ո քՐ էթ* 

256 Ւր այս ծաոայութ յան դիմաց Միթրինեսր, իրրև Հատուցում , Ալեքսանդրից 
ստանում է դեո չնվաճված Արմ ենիայխ սատրապությունը։ 

257 Խոսքը Ալեք սանդր Մակեդոնացու զորահրամանատարների մասին է, որոնգ 
երիտասարդ արքան իր Ղ Ո ՐՔ^ՐՒ ^ Ւ մասով ուղարկել էր Փոյուգիայի վր ա յով, մինչդեռ 
իսքր զրադված է առափնյա քաղաքները նվաճելու գործով։ 

258 1'ար երկու Փոյագիա . 1 ) Մեծն Փոյուգիա կամ, պարզապես, Փոյուգիա, ո Րլ^ 

գտնվում էր կենտրոնական Փոքր Ասիայամ և 2) Հելլեսպոնտ յան Փոյուգիա կամ Փոքր 
Փռ ագիա, որը գտնվում էր ձելլեսպոնտոսի փոքրասիական ափին։ 

259 Խոսքը պարսից արքա Դարեհ 111 •ի մաս էն է : 

260 Հուստինոս ր նույնպես (XI 9,1) ՝ա յդ զորքի թիվը համարում է 400 հազար, իսկ 

Արիանոսր (II, 8,8)՝ 600 հազար։ 

261 Պյուլայ ( ) բառացի նշանակում է Ո դռներ, դարբասներն։ Սևագրից 
պարզ չէ, թե դրանք ո՞ր դարբասներն են՝ Կիլիկյա՚՚ն, թե" Սիրիա յի։ Հավանաբար այս- 
տեղ նկատի է առնված վերջինը, որը գտնվում էր Իսսոս քաղաքից հարավ, Արրիանոսր 
(II, 5,1) պարզապես ասում է՝ (րմ յ ուս դարբ ասներ րձ) ։ Հերոդոտոսր (V , 5 քէ և հաղ.) 
պատմ ու մ <. թե Աքեմենյան Պարսկաստանի կարևորագույն ճանապարհների վրա, առանձ- 
նապես սատրապությունների սահմաններին և դժվարամատույց վայրերում, պարսիկ֊ 
% ւերր կառուցել էին ա մր ութ յուններ <ր դարբասներն ։ Այնտեղ մշտապես կանգնած էին 
լքւնում կտ յա զորեր ։ Սա արքա փց արքա փն հնարավորություն էր տալիս վերահսկելու 

անապսւր նք րր և անհրաժեշտության դեպքում ռազմական ուժ գործադրելու։ 

262 Այս տեսարանը պատկերված է Պոմպեք քաղաքի ավերակների մեջ հայտնա– 

բերված խճանկարներից մեկում (Լ)|0(1օրԱՏ Օք Տ 1 V» 1 Ո VՕ|սրՈ^Տ, VՕI. VIII, 

Լօ6ե Շ1 յտտ10յ 1 ԼւհրՅրյ^, Լօոճօո, 1963, էջ 213, ծան. ւ) 

263 Կ ուրտիոսի մոտ (111, 11, 10) սպանվածներն են՝ Ատիզյուեսր, Հոեոմիթրեսր և 

Եգիպտոսի սատրապ Սաբսւկեսր, իսկ Արրիանոսի մոտ (11, 11, Տ )՝ Արսամեսր, Հոեո– 

^ Ւ&Ր^ ս Ը * Ատիզյուեսր, Եգիպտոսի սատրապ Ս աբ ակե ս ր և 9 ուր ակես ր։ 

264 Խիտոն — ներքնազգեստ, որը հագնում էին մերկ մարմնի վրա։ 

26օ Դիոդորոսի ձեռագրի այս հատվածում նկատելի է ինչ֊որ բացթողում / Անկյու- 
նավոր փակ ագծերի մեջ առնված նախադասությունը 0. է5 ր 3 (1 ք 0Ր<3 \\^6116Տ֊/» ասա֊ 

9արկած վերականգնման թարգմանությունն է (տե՛ս ՕԱճօաՏ Օք ՏէՇԱ^, V. VIII, 

ԼօշԵ 01 յտտ։օյ 1 ԼւհրՅրյր. Լօոժօո, 1963, էջ 219), 

266 < յա դրամ (բառացի նշանակում է՝ տղաներ, պատանի ստրուկ- 

ներ ) ։ 

267 Հետայրոս ( I ) բառացի նշանակում է՝ ընկեր, ուղեկից, մերձավոր* 

Սովորաբար հետայրոսների հեծելազոր կոչվում էր մակեդոնական թագավորի արքանի 

֊֊ 182 - 



հեծյալ թիկնապահ գունդը։ Հետագայում այսպես կոչվում էին մակեդոնացիների ընտ- 
րանի հեծյալ գնդի մարտիկները։ 

Սիս յանգամ րրիսը (կա նաև Սիսիդամրիս ձևը) Դարեհ 111-ի մայրն էր։ 

269 Հելլենիստական պ ետ ութ յո։նն եր ո։ մ մեծ դեր են խաղացել թագավորի րնկեր– 

*ներր ( ^ , որոնք կադմելով թագավորի անմիջական շրջապատը , զբաղեցնում էին 

սլե տակէսն տսւրրեր պաշտոններ։ Բացի սովորական ընկերներից ,, կա (ի ն աոաջին ըն- 
կերներ < ր –9 ա՚“քյ I Հ51 և ք յՀ) է հարգված կամ սլաավավոր րնկերներ ^“է ։ յև<ս|1€՝^Շէ Ս'^0՛ ) 

և նախամեծար ք ), կամ աոավել պատվավոր ( \ԼՂ՚Լ1~ՀՂ "է՚յս՚է/յւն^Օէ ) 

ընկերներ– ք ձյս Հարցի մասին ս։ե"ս II. 1ք. *1ր կյ սւշա րյսւք» . Բդեշխությունների ւօ ռաջա - 

ցսէմ ր Հ ա յա ստանամ , « ՚Ա ա տմ ա –ր ան ա սի րս։կ սւն հանդեսս, 1966, 4, /• 26( — 261։ 

270 Դիսդորոսր միակ հեղինակն է, որր խոսում է այդ նամակը կեղծելու մասին։ 

1Լղր յարնհրից հայտնի է, որ Դարեհր երեք անգամ դիմել է Ալերս անդրին հաշտութ կաս 
ա։։ս ք արկ ով , 1 ) է՚սսոսի ճակատամարտից հետո։ Հուստիեոսր (XI, 12, 1 — 2), Արոիա– 

նոսը (11. 14) և Աարտիոս Ռաֆոսր (IV, 1,7 — 14) ՛է ա դոր դամ են, թե Ղարե ՚ն իր ա (Ա 
սաս ակով պահանջում էր Ալեքսանդրից հեռանալ Ասիայից Լ վերադարձն ել բոլոր գեր– 
• յածներէէն ր* փրկադին ստանալով ( լ. աստինոս, նուրտիոս) կամ առանց փրկագնի ք/ Ար– 
քիանոս)։ 2) Ալեքսանդրի կողմից Տյուրոս քաղաքի գրավումից հետո։ ՚հաոեհն ա (ս ան - 
գամ արդեն առաջարկում էր կն ութ յան տալ իր աղէիկներիգ մեկին և զիջել . Ալյուս ոե֊ 
՛սիր արևմուտք ընկած ամբողք ՝երկիրր ( Աարտքէոս, IV, ձ, 1 — 8) կամ թագավորության 

մի մասը ( Հաս ա ին ո ս , XI, 12, 3 — 4 )։ Սա մ ոտավորասլես նույնն է, ինչ Ղիոդորոսի հի - 
ստակս.։*. նամակի ր ովան դակ ոա թ յուն ր։ 3) Եգիպտոսից Ալեքսանդրի վերադառնալուց 
և 9՝ավգամ ե լա յի ճակատամարտից առաջ։ Այս անդսւմ Ղարեհն աոաջարկամ է կնու- 
թյան տալ իր մյուս աղջկան և Եփրատ գետ Ից արևմուտք ընկած ամբողջ երկիրը, ի՝*1~ 
ս;ե։ւ նաև 10 հագար (Արրիանոս, II, 25) կամ 30 հագար (Ղիոդորոս, XVII, % I, 1—0, 
Աարտիոս IV, 11\ Հուստինոս, IX, 12, 7 — 6 I տաղանդ հատուցում ։ 

271 I րին սատրապություններ կամ վերին երկրներ ասելով, անտիկ հեղինակ- 
ները ենեսւդրել են Հայաստանը , Սեդիան, Պարսկաստանը և այլն։ 

272 Ըստ Հաստինոսի (XI, 2, 5) պարսկական զորքերի ընդ .անուր թրվր եղել 

500 հագար, ըստ Արրիանոսի (III, 8,6) մեկ միլիոն Հես. և ակ և 40 հագար Հեծյալ, իսկ ըստ 
Աարտիոսի (IV, 12, 13)՝ 200 հագար հետևակ և 4օ հագար հեծյալ։ 

273 Այլ ձեռագրերում՝ երկու կամ հինգ հագար տաղանդ։ 

274 Ազ ձեո ա գրեր ում՝ երեք հագար տ աղանդ։ 

275 Պարսիկների մոտ (ինչպես նաև հետագայում Սելևկյանների պետության մե ) 
լ՚նղունվաձ կարգ էր, որ թ ագավորն իր րնդարձակ տերո։թ յան իշխ անութ յան ր բաժա- 
նում էր թագտմաոանդի հետ։ 

276 Տե՞ս ծանոթ. 16։ 

277 (հնադրամ՝ * ( ՂնՀ՚մԴՀ* = արծաթ, 777։։;= վահան)* Սրանք 

Ալեքսանդր Մակեդոնացու բանակում 3. 000 հոգուց բաղկացած թագավորի հետևակ 

թիկնապահների հատակ զորագունդն էին կսպմամ, որոնք կրում էին ս։րծաթե թերթը - 
կով ծածկված վահաններ և հռչակված էին իրենց քաջությամբ և մ ար տ ան ակաթ յամ բ ։ 
Այդ անունը կրող դորագնդի հանդիպում ենք նաև հետ ադա յամ Սելևկյան թագավոր ու - 

Ւյ ա ն ժամանակ։ Այլ դեպքեր ամ , հատկապես Ալեքսանդրի ժառանգներին վերաբերող 
հադորդամներամ, արծաթ ՝ վահանակիրները՝ ար գիր աս պ ի դներ ր , անվանված են հյա– 

պա սպի տ ս%ե ր՝ ք1է՜. Ա". ՚Րսրո, ձ|6ՀՅՈ()€ր է|)6 ՕրտՅէ. V. II. Լօոմօււ 

/ 948 թ. 1է6), 
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278 Մակեդոնական փաղանգը կազմակերպված էր տերիտորիալ հատկանիշով ձ ք ու* 
րաքանչյուր զորամաս կոչվում էր այն տեղանունով , որի բնակիչներից էր այն կազմված ր 

279 Փթիոտիս — երկրամաս Թեսսալիայում ։ 

280 Մալիս — երկրամաս հյուսիսային Հելլադաքում։ 

291 Լոկրիս և Փոկիս — կենտրոնական *. ելլադայի զավաոն եր ։ 

282 Սարիսա կոչվում էր մակեդոնական հետ ևակի նիդ ակր, ո թի երկարությունը հաս֊ 

նում էր 5 — 6 մետրիւ 

283 I 1ա, հավանաբար , արքունի թիկնապահ Հեծելագունդն էր, ո րր* րստ երևույթի էն, 

գլխավորում էր հւսզարապետրւ Սասան (ան արքունիքում հազարապետության բարձրս*֊ 
դույն պաշտոնի արմ ատն եր ր , հավանաբար , ււ/իտի փնտրել այստեղ, ՚Լքեմե նյանների 

արքունիքում ։ Եթե այդպես է, ապա նկատելի է, որ այն սկսելով իբրև զինվորական 
պալտոն, հետագայում դառնում է ամենակարևոր վարչատնտեսական սլետական պաշտո նր 
պարսկական արքու ն իք ում, որի նմանությամբ այդ պաշտոն ր առաջանում է նաև Հայաստա * 

նում, Արշակունի թագավորների արքունիքում։ 

284 Բնագրում • այս անունը կրում էին արքայի հետևակ թիկնապահներ 

րր, որոնց նիզակի ծայրին կար մետաղե խնձորաձև (հան. ֊ խնձոր ) գնդիկ։ 

2Տ5 Հերոդոտոսի (I, 125) պատմելով, մարդերր եղել օն իրանական վաչկատուն 

ցեղեր։ Բսենոփոնր (յ\ՈՅհՅՏ1Տ, IV, III, 4) մ արդերին հիշատակում է Արմենիայի սատ- 
րապ Օրոնտասի և Սրտուխասի զորքերի կազմու մ ւ Ստրաթոնր (XI, 13,3, հմմտ. նան XI, 
7,1 և 8,1) հաղորդում է, որ մարդերր ապրում էին հսւյկական լեռնաշխարհի ծարավում։ 
Աշխարհագիր Պտղ ոմեոս Կլավդիոսի վկայությամբ V 12,9) մ արդերը բնակվում 

Լին Տիգրիսի ակունքներից արևելք : Մարգերի մասին տե՞ս Հ. 1քսւնանղյան, թննական 
տեսության հայ ժողովրդի պատմության, հ, I, Երևան, 1944, էջ 69 — 70։ 

286 Կոսսայների իրանական ցեղր ապրում է %ագր ոս յսւն լեոների շրջանում ։ 

287 Այս դեպքը տարբեր հեղինակներ տարբեր ձևով են սլատմ ում ։ 1 սա Դիոդորոսի , 

՛Ալեքսանդր ր չէր ստացել արմ ենիոնի խնդրանքը օգնության մասին և վերջինս ինքը 

կարողացավ դուրս գալ ստեղծված ծանր վիճակից ։ (*ստ Կուրտիոսի (IV, 15, 6 — 8\ 16, 

1 — 4) /: Պլուտարքոսի ք ^1(^X3 Ո(30ք , XXXII, 3 — 4), Ալեքսանդրը ստանում է նրա խրնդ– 
րսւնքր, բայց ետ չի դաոնում , իսկ ըստ Արրիան ոսի (III, 5,1 ), Ալեքսանդր ր սսւան ում է 
նրա խնդրանքը և վերադառնալով օգնում Պարմենիոնին։ 

288 ՚ւույն դեպքերը նկարագրող մյուս հեղինակների մոտ այս թիվը տարբեր է • 
Կուրտիոսի մոտ (IV, 16, 26) 40 հագար, Արրիանոսի մոտ (III, 15,6) 300 հազար։ 

Օստ Ա ուրտիոսի (IV, 16, 26 ) սպանվել է 300 մակեդոնացի, իսկ ըստ Արրիանոսի 
(III 15,6)՝ 100 մակեդոնացի։ 

290 Արմենի ան Միթրինեսին հանձնելը, պարզապես, կրում էր ձևական բնոլ յթ, քանի 
Ո Ր ա 1Ղ ^ՐկՒՐԸ Ղ^ ո ^ ս 1էՐ նվաճվել և երբեք էլ չնվաճվեց Ալեքսանդրի կողմից, աստի և 
Միթրինեսը երբեք չտիրեց Արմենիային։ 

291 Ս ինա֊կշոի և դրամական միավոր, կազմում էր տաղանդի 1/60 մասը և հավա- 
սար էր 100 դրախմայի։ 

Սիտտակենեն գտնվում էր Բաբելոնիային զուգահեռ դեպի արևելք , Տիգրիս գետի 
ձախ ափին։ 

293 Բնագրում — բառացի նշանակում /* աոանց Ղթոշմի, առանց նշա նխ 

294 Դահեկան (բնագրում՝ 01(561/ նշանակում է՝ դարեհական ) — պարսկա- 

կան ոսկեդրամ , մոտ 5,40 դոլար արժեքով, որի գնողունակությանը, սակայն, եղել Լ 
ավել/, բարձր։ Այն կշռում էր 8,40 գրամ ։ 3000 դահեկան= 1 տաղս*նդ = մոս* 26 կգ։ 

*9.» Բնագրում 711106Հ — նշանակում է՝ տղաներ, ծաոաներ $ 
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2յՏ Փիլոտասր Պարմենիոնի որդին էր, Ալեքսանդրի մտերիմ ընկերներից, 

297 »՚, ա Պասիտիդրիս դետն է Սոլսիանե երկրում այն չպետք է շփոթել րո,ն Տիդրիս 
գետի հետ։ 

298 ՄաղԼտԼսի անունը Կուրտիոսի մոտ (V , 3,4) հանդիպում է .^0ճՁէ€Տ ❁ կամ 

^\ՁճՅէ0Տ ձևով, որը կարելի է հասկանալ իբրև Մ ար ատոլը , կարելի է նաև դիտել որպես 
Ապ պիանո սի մոտ քձբբԱո., Տ/ր., 48) հ ա նդիպող 31 (Մադադ ատես) անվան 

աղավաղված ձևը։ Այս վերքեին անունը կրոլէք էր Տիգրան /• ֊ի պոր ավար– կուսակալ - 
ներից մեկը, Մաըկվարտր ^ՏրՅՈ§ՅէԱր 1»Ջ0հ ճ«ր 060շ1՜3ք)1116 ^Տ. >\0Տ6Տ Օհ01՜&– 

11301, Տտրէւո, 4901, էջ 174) Մ ադադատես անունը ուղղում է ք՚աղաղատես , այն 

Նույնացնել ով /՚ ապարատ անվանլ 

299 Պերսիս — Պ արս կաս տ անի կենտրոնական մ արդերից մեկը Պարսի յ ծոցի ավւին 
(այժմ՝ Ֆարսիս տան) ւ 

300 . ւ; ա Պերսիսի սատրապն էր, Արտար աւլոսի եդբայրր յ 

30 1 Ա յււ դետը դտնվում էր Պերսիսամ. չշփոթել հա յկական Արսւքսի հետւ 

302 Ձիթենու ճյուղերով Որևէ մեկին դիմավորել նշանակում էր նրան րնղաոսւջ գնալ 

որևէ խնդրանքով։ * 

303 Մեդիմնոս — տարողության չափ, որն օգտագործում էին հին Հունաստանում ։ 
Աա տիկ յան մ եդիմնոս ր հավասար էր մոտ 52,5 Լի տ (՝ի ։ 

304 Կեղծ ֊Կալլիոթենեսի Ալեք սանդր Մ ա կեդոն ացոլ պատմությունը, երկում (գիրք 

2, ղլ ո ւխ / 8 ) նույն դեպքի մասին պատ մվամ է այնպես, «ր Այստեղ , Հսերքսեսի դամ ֊ 
քարանում, կային քոեղված հելլեն այրեր, ոմանք ձեոքներից , ոմանք ոտքերիր, ոմանք 

°9(՝9> ոմանք ականջներից . նրանք, աթենացի այրերր է շղթայված էին կապանքներով, 

•ու գերեվարված։ Արգ, նրանք քազմությամը հավաքվելով . աղաղակեցին * Ալեքսանդրին , 
քէոպեսգյր փրկի իրենց։* Իսկ Ալեքսանդրը, տեսնելով նրանց, արտասվեց . քանդի տեսա֊ 
րանր ահավոր էր։ Նա ծանր տառապեց դրանից և հրամայեց արձակել նրանց կապան ք - 
ներր և տալ նրանց հաղար երկդրամ յա և յուրաքանչյուրին վերահաստատել իր հայրև֊ 
նիքում։ Նրանք # ստանալով արծաթը, խնդրեցին Ալեքսանդրին այդ վայրերում իրենց 
երկիր տրամադրել և չուղարկել իրենց հայրենի երկիրը, որպեսղի դրանով իսկ յուրային֊ 
հևրի համար աղետ չդաոնան։ Եվ հրամայեց հող հատկացնել նրանց և ցորեն տալ և 

յուրաքանչյուրին հավասարաչափ սերմացու և ոչխարներ և այն ամենը, ինչ պըտանի է 

երկրագործության համար, և ա յլ ունեցվածք » / 

305 Անտիկ սւշխարհում ոսկու ՝՝ և արծաթի արծեքային հարաբերությունը սովոր ա ֊ 

քար եղել է 1։1 ա, ֊իր մինչև 1ւէ5։ 

30թ. Ատտիկա — Կենտրոնական Հունաստանի առավել ղարգացած մարգերից մեկը, 

■Որի կենտրոնն էր Աթենք քաղաքը։ 

307 Ակնարկս, թյունր պարսից արքաներ Դարեհի (490 թ.) և Քսերրսեսի (480 թ ) 

Հունաստան կատարած արշավանքների ժամանակ հունական բնակավայրերի և սրբա– 
վայրերի կործսւնման մասին է։ 

308 . Դիոնիսոսր (Բաքոս) գինարբուքի աստվածությունն էր։ 

309 Այսինքն՝ 329 — 328 թ .ւ 

310 Արրիանոսի (111, 25, 3) և Կուրտիոսի (VI, 6. 13) մոտ՝ Նաբարզանես և 

Բարսաես է կամ 1-արշաես)։ 

311 (*նագրոէ. մ՝ 1 %–Հ\րւ<յ\Ղ (էկկյե սիս, ) է 

312 .Սա հայ մ ատենադրոլթ յան մեք հիշատակված Վրկանաց երկիրն է, 

313 Հեկատ ոնտա պ յուլոս (նաև Հեկա տ ոմ պ յուլոս ) բաոպցի նշանկում է՝ հարյուր 

,յ ար ր ասանն։ 


(85 - 



314 Սա, հավանաբար , այժմյան $եսմե–ի–Ալի պետն է, 

313 Մետրետե ; ) հին հունական հեղուկների չափ, որր հավասար էր 

32,5 չք՝ տ րի ։ 

316 Մեղիմնոս — տե * ս ծանոթ . 303 , 

31 7 Սա, հավանաբար , հայկական ղագբե կոչված հյութն Լէ 

3/8 Բնագրում՝ , որր. հավանաբար . բոռի նման էր, 

319 նուքնր .ամարյա բառացի կրկնում է - Ստրաբոնր , գրելով. հհ Աս ո, մ են, թե Հյուր* 

կան ի այո; մ որթատունկը տալիս է մեկ մևտրեոե գինի, թղենին՝ վաթսուն մեղիմնոս (Դիո– 
ղսրոաի մոտ ՝ տասը - II. Կ.,, իսկ հասկից ընկած ցորենր նորից ծլամ է և (մեղաները) 
ծառերի մեջ պարսավորվում են ու տերևներից մեղր է ծորամ, այսպես է լինում ,աև Մե֊ 
ղիայի Մ ա տ ի անե ո ւ֊մ և 1Լրմե\իայի Աակասե*նեոլմ ե Ա ր աք» ս են ե ո ւ լք ա II#* ^ 

14, նաև XI# 7, 2, հմմտ. նաև 0. ՐԱոԱ Տ#€ԱՈԺէ, ւ\Կ|ԱքՁ11Տ I՜ 1 1ՏԱ)ք Ա|«. X II, *** ) * 

320 Անտիկ հեղինակները մի շարը անգամներ հիշատակում են մ արդերին յ Այսպես ^ 
Հէրող ոտոսր (1, 125 ) խոսելով մարգերի մասին, նրանց համարում է իրանական վա չ– 

կատան ցեղ, Դիողորոսի այս հատվածում հիշատակված մարգերը, Հավանաբար, մի յ– 
նա |Լ ցեղերն են. Սրանց, սա կայն, չի կ ա րԼչքէ V նա չհացնեք Հսենարոնի ^^ՈՅԵ«1Տ1Տւ # 
III , 4 ) և 11արարոնի (XI 9 13,3 և XI, **1) մոտ հիշատակված մարղերի հետ, որո)§բ 
ասերում Հայկական լեոն աշքս արհում ւ ԼԼշքսս»ր\ ապիր Պտղոմեոս Ալավդիոսի վկայու- 
թյամբ ( ք*էօԼ ^ . 12,9) մարղերր բնակվում էին Տիդրիսի ակունքներից արևելք ւ Մարդերի 

աքասին տե 9 ս I . Ս անաս III ն ։ Հննա կա ն տեսա թյ ո ւն հայ ժողովրղի ոլատմաթլան, |ւ./* 

Երևան, 19*4, էյ 69—70, 

321 հո սթր Ալեքսանդր Մակեդոնացու հայտնի ձիու % հա կե ւի ալս սի ւէ ա ս ին 

322 հի տոն — մի տեսսէկ շապիկ, առանց թևերի, 

323 "ն աբսիրիղ — պարսկական երկար ու նեղ անղրավարտիր, 

324 Սանդիս — պարսկական թևավոր վերնագղեստւ 

325 Արև յա (նաև Արիա I — մարդ կենտրոնական Պարսկաստանում։ 

326 Ա ատիր ար գանեսր եղել է Ղարեհին սպանողներից մեկը ւ 

**** 1*որտականա Հ\ ) բաղաբր սովորաբար կ՛** ■1Կ է ՝■ ս» և Ար աո ակո ա*Ա ար 

(՚ խլգՂՂ՝է.նՂ՝4Ղ) է 

328 0 յստեղ ձեոսւգըում նկատելի է բացթողում, բանի որ պ>,,կա,ւո,մ է լեոսւն 

անունը, 

329 Ավելի ճիշտ ձեր՝ Դր ան գի ան ե ւ 

330 էվերգե տես բառացի նշանակում է բարեգործ։ 

Արրիանոսր (1/1, 27,5) հաղորղամ է, թե այս ցեղերը անկախ թ ողնվեցին, Հա- 
վանաբար հիշյալ Տիրիղատեսր նախապես ևս այս ցևոերի առաջնորդն է եղել ճ Ալեր ֊ 
է, անդրը նրան թողել է իր նախկին պաշտոնում , 

332 Ալեքսանդրի գ որ ահր ամ անա տ արն երի այս խորհուրդը ղում արվել է մ. թ - 
323 թ ա , 1'արելոնոէմ։ 

ՅՅհա 1 ով կ ա ս անվան տակ այստեղ պետք է հասկանալ Հինդոլ* բաշ լեոնաշրչթ աս ։ 

Ս ա Մեդիա Ատրոպատենեն է, կամ Փոքր Մեդիան, մինչդևո Պիթոնին Հատկաց - 
վածր Մ1.ծ Մեդիան Էր ւ 

ս 1 ա ՝2 ա կան է է որ Ալեքսանդրի հրամանատարների մ իք և րամանված սատ֊ 
րապաթ յանների թվամ չ)։ հիշատակված Հայսատանր։ Հետևար ար 9 կաս կաձ ժ կարող 
լինել, որ Հայաստանը նվաճվսւծ չի եղել մ ակեդոնսւ ցիների կողմիդ, ուստի և երկիր ո , 
ինչսլես այս , ատվածում նշում է Ղիողորոսր Ասիայի մյուս սատրապությունները մասին 
խոսելիս, • թողնվեց նախկին կաոավարչի իշխանության տակ», 
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736 Կովկասն այս դեպքում ևս Հինդոլ. Հուշն է, իսկ Արևելյան օվկիանոսը՝ Բեն - 
պա լյան <>ո^ր 

337 Տանայիս գետն, ընդհանրապես, Դոնն է, բայդ այս դեպքում Դիոդորոսի մոտ 
հտ շփոթություն, այստեղ պիտի հասկանալ Ամա-Դարիան կամ Սիը-Դ արիան։ 

336 Հիե րոնիմո ս Կարդիացոլ. վկայությամբ ( /Հ, յ\հԱ11Քր, ԲրՁշրՈքՈէՅ ^րՋ€ՇՕրԱ1Ո 
հ1տ(0ր100րստ, 154, 4) Արիարաթե սր ապրել Լ 8 2 ւո արի 

339 Դիոդորոսր հաջորդ գլուխներից մեկում (XXXI– 17, 3 — 5) հաղորդում է, թև 
Արիարաթևսր ընկել է ճակատամարտում և ապա տվել է նրա որդեգիրներից մեկը, որը և 
Հետագայում վեր սւ ղր սւվում Հ ղահր։ 

340 Այստեղ խոսքր վերաբերում Հ մ. թ. ա. 321 թ. է երբ Ալեքսանդրի գորտվարնե– 
րից Անտիպսււորոսր հռչակվել Հր Մակեդոնացու ստեղծած տերության ոեղենտր ։ 

341 Արբելիտիս կոչվում Հր վերին Տիգրիսի հովտում պտնվող Արրերս քաղաոր 
շուրքն ընկած երկիրը։ 

342 հնադրամ՝ ճձթՕԱ ա^ս Նորա ամրոցի ճիշտ տեղաղրաթ լան ր հայտնի չՀ ա հա– 
վանաբար այն գտնվում Հր Տավրոսի հյուսիսային մասում ւ 

343 Սա Հիերոնիմոս Նարդիացին Հ (մ. թ. ա. 350 — 260 թթ)» սանդր Մակե- 

դոնացու հետնորդների դիադոխ ների պատմության վերաբերող հիմնական աշխատություն- 
ներից մեկի հեղինակը։ Նա գերաղանց տեղյակ Հր դեպքերին, քանի որ եղել Հր Եվմենեսհ 
մերձավոր ագոլյն րնկերր և գինակիցր, իսկ նրա մահից հետո Անտիդոնոս Մի ականու և 
սրա */*փ/ ր Դեմե տրիոսի մտերիմրւ Նրա արժանահավատ պատմությունն րնդղրկել Հ 
Մակեդոնացու մահից մինչև Պիոոսի մահն ընկած ժամանակամիջոցը (323 — 272 թթ և 
ընկած է Դիոդորոսի <ր Պատմական գրադարանի» 18 — 20-րդ դրքերի, ինչպես նաև ան– 

■ հշան ք ւոգվա ծքն եր ո ւ մ պահպանված Արրիանոսի V Հետ ալե քս անդր յան » երկի հիմքում ։ 

֊Հիերոնիմ ոսի դործր միաժամանակ Պլատարքոսի հե ղինակած մի շարք կեն սադր ութ յուէ։ - 
ների սկդբն աղբ յուրն Հ ւ 

344 € Դիադոիէներ» պատմագրության մեջ կ ո ւվել են Ալեքսանդրի պ որ ավարները 

՝արոնք նրա մահից հետո տերության տարբեր մասերում իշխանությանը վերցրին իրենց 
ճեոքր։ Դիադոխների հաջորդ սերունդը արդեն հայտնի Հ ւր էպիգոններ ս անունով 

345 Դիոդորոսի մոտ պատմական ժամսւնակագրա թւ անր հիմնված է Աթենքի ար - 

յ ոնտ –էպոնիմի և Լոոմի կոնսուլների անունների հիշատակման վրա, որոնո ընտրվում Հին 
մեկ տարի ժամանակով։ Դիոդորոսի ժամանակագրական այս մեթոդի մասին տե ս «/ 
յւսո $ս *,սբ ան ո։մ ։ 5 Վյալ դեպքում Դիոդորոսի խոսքր վերաբերում Հ մ. թ. ա. ս18 

34Շ Պ ոլիպերքոն ր այդ ժամանակ մսւկեդոնս/կաե թագավորի խնամ ակալն Հր 

347 Տե՞ս ծանոթ . 277» 

34Տ Օլյամպիասր Ալեքսանդր Մա կեդոնագա մայրն Հր , Փիլիպպոս 11 թագավորի 
ւ ոռաջին կինը, որն իր որդու մահից հետո երկար պայքար մղեց իշխանության համար։ 
Հյ 1 7 թ. սպանվեց Ալեքսանդրի խորթ եղբայր, թագավոր Արրիդայոսին, բայ-յ քիչ անց 
ա ս սան դր ո ս ր դերի վերցրեց նրան և 315 թ. մահապատժի ենթարկեց։ 

349 Սա Ալեքսանդր Մակեդոնացու մահից հետո Եգիպտոսում իր տիրապետաթ յունր 
հաաստատած Պտղոմեոս Լագոսն Լ ■ 

350 Կվինդոսր գտնվում էր Կիւիկիայոլմ, այնւրեդ պահվում էր մակեդոնացիների ար- 
բունի գանձերի մի մասը է Այս բերդի ճշգրիտ տեղադրությունը դեռևս հայտնի չէ։ 

351 Այստեղ մակեդոնացի հրամանատարը Եվմենեսին ,'ամ արում է օտարերկրացի, 
նկատի ունենալով այն, որ սա մակեդոնացի չէր, այլ հույն, ծնված Կարդիա քաղաքում, 

ՅՏէ Բնադրում՝ |<0(յ (IV ։ա;Ա։. այս վ սյրր ոչ մեկ առնչություն չունի Կարրա (Խա- 
սան ) հա յս,\ ի թաղարի Հևտւ 
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353 ԱյՀ բաժանումը տեղի Հ ունեցել թ.։ 

354 Հնադրամ՝ ՚ձ&Հ&՜նՀ (Կոնտոտոս). սա հարթ հատակով գետանա վ էր, ոլր 

կառավարվում Հո երկար ձողերովւ 

355 Պևկեստեսր Պերսիսի սատրապ Հր ՆշաՆակվեւ իո իսկ Ալեքսանդրի կողմից 

| Հ .*\րՈՏՈ–, VI, 30, 2 — 3) և այղ պաշտոնում շարունակեց մնալ նաև Պևր ղիկկասի և Ան– 

տիպասրոսի խնամակալության տարիներինւ 

35Շ V յս Եվղամ ոսին չպիտի նույնացնել սույն գլխի սկզբում հիշատակված Պիթոեի 

նույնանա եղբոր \ետ։ 

35 1 Ո նապրո,մ ճ 07);յ^7.թՅ" ՕՆ;յ ,Տ%ր ։ . րաոացի նշան։/կ։.ւմ Հ՝ հանրապետական կարպ ր 


ունեցող։ 

353 Աա մ. թ. ա . 3 18/317 ֊ի ձմեոն Հր։ 

Տ5Զ Այստեղ Դիողորոոր դարձյալ Տիպրիսր շւիոթամ Հ Պ ասիտիղրիս պետի հետ, որր 

պսւնվում Հր Սուսիանե երկրում տե ս ծանոթ, 291 \ւ /էր ի» ոսրր ա յստ ե ղ Պասիտիպրիսի 

Սասին Հ, պար պ երևամ Հ հաջորդ էՏ֊րղ պլի՚ում պատմվածներից ։ 

360 Այսինքն՝ մոտավորապես 550 — 730 մետր ։ 

361 կարմիր ծով ասելով պիտի հասկանալ Պարսից ժոցր (տե՛ս ծան. 2)։ Այժմ. 

Պ ասիտիպրիսր թափվում Հ Շատ– Հլ-արար պետր, որր կազմվում Հ Եփրատ և «՚ իպրին դե- 

տերի միախառնումից։ 

362 Այսինքն ՝ հանիս ամսի վերջերին։ 

363 Հե՞ս ծանոթ. 354։ 

364 Բնադրում՝ 1 է^Օէ.2 - Տ/՚հ ոիս. այսս։ եղ ղարձյսղ շփոթ կա , քանի որ նսւխորդ 

տողերաս պար պապես նշված Հ Պ ասիտիղրիս ղետր, որր և ճիշտ Հ։ Այստեղ հավանաբար՛ 
ձեոապրական սխալ Հ։ 

365 Կատակես քաղաքի ճիշտ տԼղր հայտնի շէ 9 քանի որ ստորին Միջապևտքի պե ֊ 

տային ցանցր դարերի րն թաղքում բաղում փ ո փ ոխ ո « թ յունն Լ ր ի է ենթարկվել և Հնարավոր 
չէ որոշել Եվլայոս պետի հունր։ Այն սլետք է գտնված լիներ $ի*/ո/ էԱ ^ Պասիտհղոիս պե- 
տերի միջև է 

366 Ա ոլոնոս քաղաքր 9 հավանաբար 9 հալլոնիտիս ք Բօ^հ., V, 54,7) կամ Հալլոնիտիս 
քՏէք<ւ1)0ւ XV/, 1,1 ) կոչված մարպի կենտրոնն Հր։ հոշվում Հր նաև Աալլոնե։ 

36/ ՝ ֊ ելտաստներ ր .ունական բանակում Ղ Ո Ր հՒ ա 1^ տեսակն Հր, որր մեէանկյաք 

տեղ Հր գրավում հոպլիտների ծանրաղենների Կ մերկերի՝ թեթևազենների մի է և։ Նրանց 
•ո արը ե բու Հ յոէն ր մերկերից այն Հր, որ կրում Հին թեթև կլոր վահան, որո ՝ունարև)ր 

կոշվաԱ Հր Հ./.Հ՝ղ — սլելտե ( ա յստ եղից Հլ նրանց անունր՝ ւղելտաստնել, ): 

368 կլիմ աքս — ՚Հձւ •/■«֊, րաոացի նշանակում Հ՝ աստիճան է 

360 ակեղոնիայի Փիլիպպոս // թագավորը (մ. թ. ա. 300 — 336 թթ>) ա ձԴ պետու- 
թյան Հզորության հիմնադիրն Հր ու կազմակերպիչը, Ալեքսանդր Մակեդոնացու հայրը։ 

370 ք՚նաղրում՝ հետայրներ– 2 .“ԼԴ՝է,ր.\ Տե՛ս ծ ա*1ւ սէժ * 267։ 

37 1 հնադրամ հիպպարքիա– ւ «. ,,'յլքյ / • ս. այս ոլաշտոնն ունեցող հրամանատարը 
աոաշնորղուս Հր 500 հեծ յալի ց բաղկացած լքի ղորապունղ։ 

372 ւ նագրում օ| “ ։՚4–*«>քյլչ . այս տերմ ինի սոցիալական բովանդակու- 
թյան մասին տե ս Ս. Ա* . | աշւսրյ սւէյ , 1՝ ղեշխութ յունների աո ւսք ա ց ում ր Հայաստա - 

նուս, «Պ ատմա֊ բան ասիր ա կան հանդես», 1966, .V 4. Հէ 257 — 262։ Հմմտ. նա՞և ծա- 
նոթ. 269 • 

373 Բնագրում՝ ՅՆ01*»; Հ ՀՂՀՀՃԱհՈ » Իր շարադրանքի մեկ այլ հատվածում ևս (11, 13 

^ 3) Ղիոգորոսր, նկարապրելով Բեհիստանի հայտնի արձանաղրութ յան ր , սեպագրերը 

սխալմամբ Հաս արում Հ ասորերեն պրերւ Մինչդեռ Օրոնսւեսին վերապրվող այս նամակի 
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աոթիվ նրա "ասորերեն գրերով» ար տ ահ ա յտ ութ յան ր պիտի համարել ձիշտ, Նամակր 
պետր է դրված չիներ այդ ժամանակ արևելքում լայն տարածում դտած արամեական 
ա աո երովւ Տ ե՜ ս նաե ծանոթ. 60։ • 

374 Կվմենեսի այս Հնարանքի մասին Դիոդորոսի հաղորդումիդ ելնելով, ուսամնա– 
սրրոզներր, ոչ աոանց հիմրի, ենթադրում են, որ սատրասլական շրւանի Հայաստան 
ինչպես նաև մյուս սատրապություններում , դոյո, թյուն է ունեցել դիվան, գրասեն ակ իր 
րրադիր դպիրով և համապատասխան անձնակազմով (տե՜ս 

րօբսօ ՁՕՈՕհէեւ ՕբրՅ»«ՅՅԱ«» \բ\1«»ՕհՕ» ՕՅէբՅՈ»». "Պատ մա-քանասի– 

ր ական Հանդես» , 1972, X։ 2, էջ 106 — 109)։ 

373 Հույների ղորրում գէշերր րաժսւ նվ ած Հր 3 կամ 4 պահի ՝ հերՕավ ոխուԶյան։ 

376 Բն ապրում 3^0 թառածի նշան ակում Ւ % սսւնձերն աղատ թողաք 9 սան֊ 


ւ՝ արձակ ։ 

377 Բնադրում՝ — հ յապաս սլիստներ ։ Ուսումնասիրողների համււր 

պարդ չէ այս վահանակիրների և Հելլեն հւպլի տների՝ ծանրազենների միջև գո ուՕ ւ Ո .Ն 

ունեցող տ սւր բ եր ո ւ թ յան ր ։ 

378 Բնադրում՝ նՀՂՀՀյ՚յՀ (տե՜ս ծանոթ. 267)։ 

379 Բնադրում՝ հիպւդարբիա, այս անու)։ր կրող զորամասն րնդհանրա– 

պես րա կացած Լո \ինդ հարյուր հեծ (ալից։ 

380 Դիոդոր ոսր տված այս րնղհանար ՀՒՀր ժ \ ամա պա տ ասխ անա մ վերևում թեր - 
ված թվերք» դամ ւսրինէ Այստեղ պիտի ենթաղրեչ կամ ինշ֊որ բացթողում կամ սադրի 
ս եոապրակ ա ն ա ղավազում ։ 

381 Ոնապրամ* Ղ՝±Օէ 7Լ710՝յ եթե սա ձեոապրական աղավաղում շէ է ապա պք տր են֊ 

Հ» ապրել, որ ա լս հ ե ծ յ ալները կ ո վի մամա նակ իրենց հետ ո ւնեցել են մի երեոորդ > ի ևս* 

382 Մակեդոնացի այս ար գիր ւս ս սլի դն երի դ և ոչ մեկր վաԲսանից սլակաս 

չուներ։ Այդպես Հ հաղորդում Ղիոդորոսր հաջորդ զ 1 ո >ի՝ներից սեկում (XIX, 41,2)" սվ դա 
լիովին հասկանալի է, քանի որ նրանք հավաքագրված էին ղեոևս Ալեքսանդրի * որ ՜՜ " " 
լիսլպոս 11 Մ ս։ կե դոն աց ո լ ժամանակ։ 

383 Աա ձեոագրի համաձայն ՝ հ ե ո ավոր ա գա յն ։ 

384 ծովում սպանվածներին հոդին հանձնելր Հույներ ր համարում էին սրբա 

գործ։ Անտիկ աշխարհի մի շարք գրական հուշարձաններում ("Ւլիական», "Ոդիսական» 
•ւԱնտիգոնե») ո։յս երևույթր դարձել է հիմնական կոնֆլիկտներից մեկը։ 

333 ՝եաժարգա տեղանունր հաջորդ գլուխներից մեկում (37,1) հիշատակվում Գա– 
դամ ա լա ձևով։ Այս վ^Աթի Ո 1 տեղադրությունն է մեգ հայտնի, ոչ իսկ ՂՐ ա ^» , 9/ , / րա ան- 
վան ո լ մ ր ւ 

386 Բն ագրում՝ “"Յէ^յյւՕ^ — ստաթմ ոս։ նա յան ր բանակելու վայր էր։ Այսպիսի կա- 
յանն և ր ր պարսկական տերության մեջ տեղաբաշխված էին իո ա ոից 

ււրզա ^սւնսւպարհի հեո ավորու 0 յան վրա։ 

387 Տե՜ս ծանոթ. 385։ 

383 Այսինքն ՝ Իվմենեսի զորքերը։ 

389 նյուրոս Մեծի որդու, պարսիդ արքա նս-մբյուսեսի (մ. թ. ա. 529 — 0 » –՜ ։ ) 

մահիդ քիշ աոաջ, երբ նա եբկրից բացակայում էբ, պարսկական գահին բոնատիբևց ի^չ– 
որ մոգ, որբ հանդես էր գալիս իբրև նոմբյասեսի Բարդիյա կամ Սմ երդիս 

ր ա յր ր , որին ղեոևս նամ բ յուսեսր սպանել էբ իբ եգիպտական արշավանքից սոաջ։ ՝։ամ– 
րյուսեսի մահից հետո գահի այս հավակնորդը սպանվեց յոթ անվանի պար 
մ իր, որոնցից մեկր ապագա արքայից արքա Դաբեհ Վշտասպյանն էր, մեկն էլ ^յուդար– 
Նեսր, որի)։ Հայաստանի Երվանդանիներր համարում էին իրենց 
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ր% նորագույն դեպքերի մասին կես վիպական ձևով պատմում է Հերոդոտոսր (III, 61 և 
Հա*)։ Հելլեն Պատմահոր հաղորդած վկա լաթ չանն եր ր էապես լրացվում են Դարեհ 
Վշտ ասպ (անէ թողած ք^ևհէսաան յա ն արձ անադրութ յան տվյալներով. 

390 հնադրամ՝ 1*31 ( տե ս ծանոթ. ձ77 )։ 

391 Այս Կելբանոսր ( ա Ո ձեռագրերում՝ Աեբալոս) ուրիշ Ո 1 ^ Ւ Դեպքում չի հիշա- 
տակվում. ուստի և դժվար է նրա իսկոլթյունր որոշել։ 

392 Հունարեն ՕՂՀՂհ ( ռագաս ). նշանակում է ճեղք, ճաք։ Ռազայ վայրի անվան 

աւսսւԻսի ստուգաբանության հանդիպում ենք նաև Ստրաբոնի մոտ ( 1 , 3,19 և XI 9,1)։ 

39ձ Այստեղ բնագրի 15է» ( կատաբասիս ) բաոր, որր նշանակում է վայրէջք, 

մեն^ թարգմանել են թ* վերադարձ։ Հելլենները Փոքր Ասիայի արևմտյան ծովագւից դեպի 
էր կրի խ ո Րքր կատարած արշավանքը անվանում էին –ւսնաբասիս ( այս բառից 

/ առաջացել ^սենուիոնի հայտնի երկի Վերնադիրը ) , որը բ ասացի նշանակում է վերե/ք, 
մինչդեռ հակառակ ուղղությամբ Պարսկաստանից դեպի լիոքրասիական ծովավւ վեր ա - 
դաոնալր անվանում էին ՚ՀՅ՞1 յ*13։յ կամ V ՜յ > & ր. ք » ՜ վայրէջք։ 

391 եոագրի այս հատվածում ենթադրվում է որոշ բացթողում , որտեղ պետք է 
նշված լիներ հեծելազորի ինչ-որ քանակի մասին լ 

393 Տե՜ս ծանոթ. 293։ 

• ■ 9ձ Լ աքոլր ոսկուց պատրաստած տյդ շքեղ հրաշալիքի մասին դեռևս իր ժամանակ 
ւղատմե Հերոդոտոսր, գրելով . ^Սելենեում Փսերքսեսին արդեն սպասում էր լիդիացի 

՚իթիաւր, Ս տիսի որդին , որր արքայի պատվին և նրա ամբողջ զորքի համար կազմսւ– 
ներպևր մեծածախս րն ղուն ե լո ւ թ յուն ։ Պիթիասր հայտարարեց , թե պատրաստ է արքա- 
յին դրամ տր ամա դրել սչատերագմ ի համար։ երր Պիթիասր այսպես աոաջարկեց ՚Զսերք– 
310 սին 9 արքան իր ո *ղեկից պարսիկներին հարցրեց 9 թե ով է այս Պիթիասր և մ ի– թե ն ա 
այսքան հարուստ է, որ կարող է այդպիսի առաջարկություն անել։ Պարսիկներր պատաս– 
խ ա նեցին. ւՈվ արքա, սա այն մարդն է, որր Ղարեհին, քո ծնոդյլն րնծս։ բերեց մաքուր 
ոսսուգ պատրաստած սոսին և խաղողի որթրւ Սա այժմ ևս, քեղանից հետո, մեղ ա յ ւո - 
ամենահարուստ մարդն է » /I |քքՈհ.. 1 II. 27)։ 

"97 Ալեքսա Մակեդոնացու մահից հետո, ինչպես հայտնի է, նրա զորավարները 

իրար միշ»։ զինված պայքար սկսեցին տերության մեջ գերիշխող դիրք գրավելու համառ ր 
Այո պայքարի կարևորագույն դրվագներից մեկն էլ մ. թ. ա. 312 թ. հարավալի ն Պաղես֊ 
ոինուԱ տտնվող ծովամերձ Գազա քաղաքի մոտ տեղի ունեցած ճակատամարտն էր, մի 
կողմից Անւոիզոնոս Միականոլ որդու % Դեմետրիոսի և մյուս կողմից ։ Պտղոմեոսի և սրա 
մոտ ապաստանած Սելևկոսի միջև ւ ճակատամարտում հաղթեց Պտղոմեոսը , որր և Սի- 
րիա ո *** յունիկիան գրավելուց հետո, 312ք311 թ. ձմոսւնր Սելևկոսին հաստսւտևց 

•7 լյ պ Ւաբելոնում։ Այս թվից էլ, սովոր արար , սկսում են հաշվել Սելևկլան թվագ– 
րաթյու)»ր Ա երձավոր ար ևեջք ում ւ 

Ապպիանո սի հաղորղմամբ ^ՏՀր., IX, 51)՝ 1000 հետևակ և 300 հեծյալ ւ 

^ ( \Հֆ"1Հ՝քՀ ք *Ղ\ ) անունով հայտնի էր քրմական մի տոհմ, որր գոլ - 

Ն ոլ թյուններ էր անում Միլետի մոտ գտնվող Դիդյուսեյան Ապոլլոնի հայտնի պատգա– 

կ ատասր։ Օրանքիդայ անունը կրում էր նաև այդ պատգամ ատսւն շուրջ գտնվող րնա– 

կավա յրըւ 

400 Դիոդորոսի «Պատմական գրադարանի» վերջին ՝ 21—40-րդ գրքերից մեղ հա– 

* առավել կամ պակաս ամ ր ո դջական ո լթ յուն ներկայացնող հատվածներ, որոնք 

րաղվար արար կամ րնդօրինակութ յան ձևով պահպանվել են ր լուզանդական հեղինակ - 
երկերոս (այգ մասին տե՜ս սույն հատորի աոաջար անում ) ։ Ուստի այս և հաջորդ 
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քաղվածքներն ընթերցողին կարող ևն թվալ շատ հատվածային, իսկ ոճական 
նույնիսկ իրարից տարրեր։ 

401 Սա Պերղամոնի թաղավոր Ատտալոս 1-ի կրտսեր որղին էր, Եվմենես 11-ի եղ֊ 
րտյրր, օրին ե ւ1 . թ . ա. 159 թ. փոխարինեց Պ երղամոնի պահի վրա ւ Այս հատվածում 
նկարագրված դեպքեր ր տեղի են ունեցել մ. թ. ա. 1 8 1 - 1 80 թթ.։ 

40՝Հ Բնագրում՝ *ՂԴ\եէ\Հ • — թաղավորներ, մենք թ ար ղմ անելիս նկատի ենք ունե- 

ցել ենթաւոեքստի իմ աստ րւ 

403 Այ ստեղ, Հավանաբար, նկատի է տոնված այն, որ Պերդամոնի աղավոր Եվմե- 
նես 1 1 - լ։ 190 թ. Ս աղնեսիայի ճակատամարտում հանդես էր եկել հոոմ այեցիներ 1 * կ ո ղ~ 
րինւ 


404 Խոսքը Պերդամո նի թ աղավոր Եվմենես 11-ի մասին է (197 — 159 թթ.)։ 

10օ Սա Պոնտոսի թաղավոր Փաոնակես 1-ն է (184 — 157 թթ.), Միհրղատ VI 
տոր Պ ո)ւտ ւսց ու սլասլր։ 

406 Այստեղ խոսրր 183 — 180 թթ. Փորր ԱսիայաԱ տեղի ունեցած այն սլատերապմ 
մասին է, որին մասնակցում էին երկու հակաղիր կոալիցիա, մի կողմից ՝ Հոոմին Հա- 
րած Կաս/պաղովկիան 1ւ Պերղամոնր, մյուս կողմից՝ Ս ելևկյա նների ղաշն ւոկի ց Պոն տո– ր» 

և Փորր Հսւյրի սատրապ Միհր ղատրւ Այղ պատերաղմ ին վերք տրվեց Հոոմի մ րնորոո . <– 
թյամր, որից հետո 179 թ . կնքվեց հաշտություն ^ Ս, Ս՝. 1|ր1||Ա|՜>ւսր յան. Հին Հայաստանի և 
Փ Ո րր Ասիայի քաղաքների պատմության ղրվաղներ , երևան, 1970 . էք 107 — 105։ ս Հայ ծո- 
ւլ ո վ ր ղի պատմության օ, հ. Ա, Երևան, 1971, էք 544 — 545)։ Այղ պայմանագրի 
ղ ա կա V։ անլւ մ / ղ ՛ասել է Պոլիրիոսի միջոցով։ Շահեկան է Պ ոլիրիոսի հաղորդման վեո– 
.ին Հատվածք, որտեղ կարղամ ենք. սՊ ա (մ անւսղրին մասնակից դարձվեցին Ասիա/ր 
իշխաններից Հայաստանի մեծագույն մասի տիրակալ Արտաքսիասր 

Ա. Ա.) և Ակասի լո քոո ր , Եվրոպայի իշխաններից ՝ սարմատ 9աթսլոար, ինքնավար քա- 
ղաքներից ՚ հեր ա կլե ա ցիներր, մ ես եմ բրի ա ցին է ր ր , խերսոնեսցիներր և սրանց ,Լտ 

կեցիներր» ^ 1^01 • , XXV, 2)։ 

407 Տի ոս ոչ մեծ քսւղաքր պահվում էր ոիթանիայի սևծ ով յան ափին և ս§ 1 ղ Ժււմ֊ յ– 

նւսկ Պերղամոնի թ աղավոր ր այն խլել էր Բիթանիայից։ 

408 Աա Սելևկոս IV Փիլոպատերն է է Հայրասեր), թագա վորել է մ. ի. ա. 187 – • 

175 թթ 


409 Այստեղ նկատի է տոնված 189 թ. կնքված Ապւսմ եայի պայմանագիր*, 
մեծ հարված էր հասցվում Աելևկյան պետու թյան։ 

410 Ա յստեղ Ղիողորոսի հա տվածն րնդհատվում է։ 

411 Բնագրում՝ ՝ իլՆՀԱՀ՞ղհ , ընդհանրապես անտիկ պատմագրության մեջ րնղո։ ված է 

հայոց Արտաշես թագավորի –նվան — Արտարսիւսւ ծևր, սակայն .^ջինր 

ավելի մոտ է ա Հղ անվան հայկական ձևին։ Ղիողորոսի հաջորդ Հատվածներում հ 
պոլմ է արդեն — քԼրտարսիաս ձևը։ 

412 Ա՛յս Չատված ում նշված են երկու տարրեր Անտիոքոսնևր, ^ 

աիոքոս 111 Մեծր ( 22 ^ — 187 թթ.), երկրորդ դեպքում ՝ Անտիորոս VI Եսլիփանեսր (17ձ– 

164 թթ.)։ 

413 Այս Հատվածում ն կար ապրված դեպքերի դիտական ուս ամն ա սիր ութ չուն ր 

ր յո ւ ր ա դի տ ա կան նորագույն տվյալների Հիման վր ա կատար ել է Խ ա Սարդս յանր 

§ենիստական ղարաշրէանի Հայաստանը և Մովսես Խորենացին 9 երևանք էք 24 

247), 

414 Այստեղ խոսթր կեղծ - Սմ երդիսի մասին է (տե ս ծանոթ, ՅՏ9)ւ 

4 IX եա նաե այս անվան — Արիարամնես ձեր, 
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416 Այս անվան աոավևլ ճիշտ ձևն է՝ Օրոփեոնևս , որը հանդիպում է նաև իր՝ Դիո– 
դորոսի մոտ։ 

417 Սա Աքեմենյան թաղավոր Ար տաքսերքսևս III Օքո\։Ա է ( 358 — 338 թթ՝), որն 

ար ՛ավել է Եգիպտոս 351 և 343 թվականներին։ 

՚ * երղիկկասր մահացել է 321 թ ., ի ս կ եվմենեսր 316 թ.։ 

419 Հսւքոց թաղավորի անվան այս Արդոատես ( ձևր վեճերի աոիթ 1 տվել։ 

է Էեճեր կան ոչ միայն նրա անձնավորութ յան , այլև նրա Փոքր կամ Մեծ Հ . աչքի թաղավոր 

1ինևլ ու. շ ու^ւ9։ էհե յն աքը ( 1 1 հ ր ւ շէ ո է օ էսթՅէօւՆ րօ։ ձշ թօոէ# ԲՅրւտ# 1800, էջ 31» 

ժան» 6 այն համարում ձեոապրական աղճատում և աո. ահարկ ու մ է ուղղել 

ր ; ( - Արտավապղ), վերջինիս համսրելով Փոքր Լայքի թաղավոր, իսկ 

3 . Մարկվարտը ( Ա Ո 1 1 ՐՏԱ 0 ե Ա Ո ^6 Ո 2\1Հ 0 6Տ0 հ 1 0 հ է6 \0Ո քլրՅՈ, I» Օծէէւււյ^ՇՈ» 1896, 

էջ ծան. 1113) և Լ . Մանանղյանը (ք՝)*ննական տեսություն հայ ժողովրդի պատ - 

ա ութ յան % , \Լ, Երևան, 1944, էհ 98 աոահարկոլմ են այն կարդալ ^ 

ք 1ոոՆ–ր – — Երուանղ ) , նրան, իրավացիորեն համարելով Մեծ Լայքի թաղավոր ւ 

Ի. Գրոյղենը ևս ք 110րՕք>11 8 3-3.1 « »«3ւ\13 , I. II. 1893, էհ 311) Գ ա վ ղ ա մ ե լ ա յ ո լմ ար - 

մենւււ կան հրաէքանատար՝ սատրասլ 0 ր ոն ա Լ ս էն նույնացնում է *ՒԷողորոսԷ 

հիջ աւոաէ^ած հայերի թաղավոր քԼրղոատեսԷ հե ար Մեր կարծիքայ, րացաոված չէ 
որ ղրությունր աղճատված ձևն է, եթե նկատի աո֊ 

ք մանավանդ, որ “հի ո դորո սի այս հատվածը մեղ հասել է ոչ թե ուղղակի, ա /լ 
"նորղարար, բյուգանդական մատենագիր Փոտիոս պատրիարքի Հ ( հ ր ա ղ ար ա5է ո ւ մ » ւ 
իա* ա։ անտկ, սակայն, դժվար կլինի Դավղամ և լա յում արմենական ղ ո րրի հրա- 
մանատար ա ա էո ր ա պ ()րոնտևսին նույնացնել այս Արղոասէեսի հե տ , ք ան ի որ աո ա - 
նը հիշատակված է 33 է թ . է իսկ երկրորդը 1 մ , թ . ա. 250-ական թվականներին կատար- 
ված դեպքերի առնչությամբ (տե՛ս ՒԼ ՑՏՈՀՏէՕՈ, 0|6 ՏէրՅ( 6^16 ւո ժշր հ € 1 1 Շ Ո I Տ է 1 - 
Տ€հ«ո 2€հ. II, ։»* է, ,\\սոօհ€ո, է* 77֊ր«), Ղ ե պքեր, որոնք իրարից բաժանված են 
ավելի քան 70 տարով յ 

420 Ս ելևկյան թաղավոր Անտիոքոս II 0՝եոսր իշխել է 262 — 247 թթ., 

421 է1 ելևկյան թապ ավոր Ան տ ի ոք ո III Մեծը իշխե լ է 224 — 187 թ թ .։ 

* ֊ ո ւ ս Անտիոքիսն է, հավանաբար, որ հետ աղա լամ ամուսնանում է Ծուիբի թ ա - 

■ք-՜սերքսեսի հետ, որին և, իր հոր * Անտիոքոս III ցուցմ ուն քով է սպանում է ( «Հալ 
ժողովրդի պատմությունս, հ.1, Երևան, 1971, էջ 521)։ 

423 Այս Ն իթրոբուղանեսը նույն Մեհրուժանն է, Ծուիքի ի)արեհ ( հուն . 

թաղավորի ավաղ որդին ( տե ս ձ. Հ. ՄւսԱԱ|ն|Լյ ան , Հննա կան տեսա - 

»այ ժողովրդի պատմության , հ. 1, երևան 1944, էջ 120։ « Հայ ժո ղովրղի էէլատ– 

մությոլնս, հ. /, Երևան, 1971. էջ 548 — 550)։ 

4Հ1 Այստեղ ակնարկությանը Ծոփքի մահացած թաղավոր Հարեհի երկու որդիների 

Մե^րոլժանր ապաստանել հր Ս ա պպ ա դո վկի ա յի թաղավոր 
րիարաթես 1 ֊ի, իսկ կրտսերը, որի անունը մ ե՛լ խայտեի չէ , Հայոց Արտաշես թաղավորի 


ոտ։ 


հունական աղ ր յ ո ւ րև հր ա մ Ծաիքր կսշվ/^մ է ■էոփևնե։ Դժվար 
չէ նկատել, որ հունարենը պահպանել է ։սյղ անվան աււավել հին ՝ ուրարտական Ծա - 
փանի ձեր։ 

ոնաղրոլ մ– 2 •֊ է՜յ .Ղ .էՀ ա րաոարի նշանակում 1՝ «վերակացու 
% * 4 ք ՞յ սէ ”եղ պիտի հս»սկանալ Սելևկյան թաղավորներին։ 

123 \1 ա Սելևկյան Դեմետրիոս 1 ՍոտԼր թաղավորն է (162—150 թթ.)։ 

429 հոսքը Սելևկյան թաղավոր Անտիոքոս IV Էպիվ, անեսի մասին է (175—164 թթ.)» 
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Դեմ ետ րի ոսին 

հատվածում , 


430 1Հյո։ոէ.ղ ձեոագիր ր թերի Լ։ 

431 Ջեղմա գետանցը գտնվում Լր վերին Եփրատի այ ափին, Սամոսատ քաղաքի 
սո,ո. իր անուն ր ստացել Լր այստեղ գետի վրա կաոացված կամրջանավի ց։ 

432 Ոյսինրն՝ մ. Ո. ա . 160 0., 

433 Սա հայտնի Տիրերիոս և Գայոս Գրակբոս եղբայրների հայրն Լր , Տիբերիոս 
Ա եմպրոնիոո Գրակոոսը, որի գլխավորությամբ սենատի կողմից մի հանձնախումբ Լր 
ուղարկվել Արեելբ 162 թ.է 

434 նախորւ– հատվածներից մեկում (XXXI, I 9 ,7 ) ՝ Հոլոփեոնես։ 

435 9ե ո ա գիոն ա չսքո է ղ վն ասված Լ թվամ, 

430 րիևնևն Հոնիական ափի հունական բադա բների ց մեկն Լր։ 

437 ք՜ք^11Շ1Տ ք^. նկատամ Լ, որ այստեղ Եվմենեսի փոխարեն սլետբ Լ 

էՒ^ի Աատաքոս , բանի որ Պերգամոնի թագավոր Եվմենես 11-ր ւսւղ ծ աման ակ արղեն 
II ալացել Լր ։ սխսւլր, հավանաբար, ղալիս Ւ բյաւ/անղական բանաբւսղից ^0|Օ(1Օ– 

րստ Տ րսևւտ, \ո|. XI. Լօււժօո– 0<1տէ>ր1(1շէ# 1937. Է9 395, ծան. 1)։ 

43Տ Խոսքը Սելևկյան թաղավոր Անտիո բոս I– Եվպատ որի մասին Լ։ 

439 Այն Լ՝ Ան տիոբոս IV եպի փանեսիւ 

4 40 Հետագայում , * 50 թ նա իրոր Սելեկքան պահի վրա հաշորղեց 

Ալերսանղր Սալաս անունով։ 

4 41 Եորկյարա կամ Աերկիրա, կղգի Հոնիական ծովի հյասիսա ւին 

Հունաստանի և Ւտա/ի այի միջև։ 

442 1*ն ագրում ՚73՚յ40՝*. նշանակում Լ անձեոսմ իւ ելի ապաստարան։ Հին աշխարք 

ուս մի շարր ՝» այտն ի սրբարաններ և նրանց Հուրք աոաշացած տաձարային քաղաքներն 

անեին ան ձ է» ոն մ ի՛ հ չ ի ո ւ թ յ ւս ն իր ավանբ . այղ մասին տե*ս Ս. Մ. 1| | ա^ար յան , Հին 

աւասասնի և Փոքր Ասիա յի քաղաքների պատմության ղրվագներ, Երևան, 1970, 

71 — 76 * 

443 Սա Պ ա րթև Ալ, շ ականիների ար ք ա / ա տ ո ձ մի ՄիՀրղատ I Արշսւկ ^ I թաղավո րն է 
(170 — 135 թթ .), որի գահակալության տարիներին պարսկական տերությունը մեծա- 
պես րն ղարձւս կվեց ։ 

444 Սա Պարթև Հրահատ II Արշակ VII թագավորն Լ (135 — 128 թթ.)։ 

445 I) ա Սելևկյ աս Ան տիոքոս \Ա Եվերգև տես ( Սիղետես ) թ ագավորն Լ ( 139 — 

՝ 1 29 թթ.)։ Այս \ատվսւծում նկարագրվող ղեպքերր վկայված են նաև Մ ովսես ե՚որենացու 

հետևյալ տողերում , <ր ...Այլ իմացեալ... սիղիացայ Անտիոքայ գգնալն Արշակայ, գ ա յ 
անի գՍսորիսւ Ւսկ Արշակ երկոտասան րիւրեա։ անղրԼն ղարձեալ, և Անտիոքոս ի 
սաստիկ ձմերայնոյ հերքեալ, պատահի ն մա պատերագմ ա յանծուկ տեղիս, և կորնչի 
ւսէնղէբձ գօրօքն. և Արշակ տիրԼ երրորղ մաս Ւ ն աշխարհիս ա . հւորԼնա^ււ, 0, 0)։ 

446 Օնաղրամ՝ Տ «1*յւ ՚ Օէ — օթևան տրամ աղրել։ Սելևկյան թագավորության մեչ 

բա ոաքներր պա րտա վո ր Լին օթևան տրամսւղրել արքունի ղորամասերին , այս պ ա ր տ ա - 
վորաթյոէնր ծանր Լր անղրաղաոնում քաղաքային համայնքի վրա( տե ս Ս. II. ^1՝1|յէԱ– 
Հւ««րյսւ|յ, Հին Հայաստանի և Փոքր Աս իայի քաղաքների պատմության դրվագներ 9 Երևան ա 

I Ն 70 , Լշ 7Ո—77 )ւ 

է47 Խոսքր Տիգրիսի աչ ափին գտնվող Ս ելևկիա քաղաքի մասին է։ Այս քաղաքր 
ձ,ր աՏ ա տ ր Անտիոքոս Ս իղետեսին հ աղթ ևլուց հետո 9 վերագրավել էրշ 

448 հվհեմերոս (Ն* Ս7Աձ€00Հ ) անունով Պա Րթև թ ագավոր մեզ հայտնի չԼ։ 1634 թ 

II. \ ր 316տևւտ֊/» հր ատ ար ակա ծ Դիողորոսի բնագրում Եվհեմ երոսր ոչ թե պարթևների 

արքա Լ, այլ «պարթևների արքայի սատր ապա , որը մեզ ավելի հավանական Լ թ վ ո 

449 Հին հույները ագորա (ղՀՕՀղ) կոչում Լին քաղաքային հրապարակը, որտեղ 
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ղում արվում էր ժ ողովրղական ժողովր։ Աղորա կոչվում էր նաև րա դա բա գին շուկան ։ 

450 Այս հատվածք » վերար երվում է 90 — 88 թթ^ Ետա/իայում ծայր աո ած դաշնակ - 
դափն պատեր աղմի)//* որր մղվում էր մի կողմից Հոոմի, մյուս կողմից Հոոմի ղսւշնւս֊ 
կիցներր հ ամ ար վո ղ 1 1՝ տ ա լի կ քաղաքների մ իք և է Պաաերաղմր ծւսպևլ էր աքն պատձաոով, 
որ ^որ մին է ղՓշն ա կից Իտալիկ քաղաքների բնա կիչներր , թեպետև պարտավոր էին ծաուսյել 

հոոմեա կան բանակում և ենթ ա րկվել հոոմ եա կան օրենքներին , բայց ղրկված էին քաղա֊ 

յ " * 

Հական՛ իր ավունքն երից 1 Դաժան պայքարր վերջացավ նրանով , որ Հոոմր ստիպված եղավ 
մասնակի զիջումներ կատարել և դաշնակի ց քաղաքների աղատ բնակիչներին շնորհել 
հոոմե ական * քաղաքացու իր ավունք ։ 

45.1 11 ա Միհր դատ VI Եվպատոր Պոնտացին է (111 — 63 թ թ . ) ։ 

452 Էեսբոս — հունական կղզի էգեյան ծովում, Փոքր Ասիայի Միջերկրական ծովափին 


մ ոտիկ։ 

ՀճՅ Ակվիւյիոոր (բնագրում՝ ՝ ձ%՝ճ՚/\10Հ 9 /ատին. .\\յԱ|ԱՏ /\ւ|Ա11||ԱՏ) ^ • թ* *** - 

Տ9 թա սենատի կողմից ուղարկված էր Ասիա , հիթանիայի և Կ ա պպ ա ղով կի ա յի թաղավոր - 
ներին իրենց պահերի վրա վերահաստատելու հանձնարարությամբ։ Նրան իր ձեոքր պ ց ե - 
լուց հետո Միհրղատր սաանեց Պ երպամ ոնում , նրա կոկորղր լցնելով հալած ոսկի, դա֊ 
տապարտելոլ համար հոոմեակա ն րնչաքւսղցութ յունր ( թք) I 3 11 . ք ծ\|է1|ք.յ մ1) 

454 Մ իտիլենե քաղաքր էեսբոս կղղա վարչական կենտրո նն էր։ 

455 Հելլենական Եյուղիկոս քաղաքր , որր գտնվում էր Պրոպոնտիս (Մարմարա) ծո֊ 
վ ի ափին, Միհրղատյան Յ֊րղ պատերազմի րնթացքում (73 — 71 թթ՝) երկար պաշարման 

ա թկվ1* ց Մ իհրղատի կողմից, բայց ուժեղ դիմ սւղր ու թ յո ւն ցույց տվեց և վճոական 
Կեր ու նհց ո՛վ պատերազմի ելքի վր ա է նժարը թեքելով հոո մայեցիների կողմր I 

■Հ56 Օնաղրամ 1 7.2՜ > ՝*ՀՀէՀէ՝ք էյ; . Հունարեն այս տերմին ր ուղղակի թ ար ղմ ան ո։ թ յունն է 
լատիներեն ցենտուրիոն ^Օ0Ոէ1Մ1Օ^ բառի։ 

457 Գն ալոս Պոմպեոսր, որր հայտնի է ((Մեծն մականունով, եղել է Հոոմում կազմ֊ 

1 ած աոաջին եոսւպեւոութ յան ( մ . թ. ա . 60 թ–) անդամներից մեկր ։ 

*ւ՝ոսքր Կ ապպ ա ղովկի ա յի Արիոբ արզանես I Հռոմեասեր թաղավորի մասին է , որր 
մ, թ. ա . 9^ թ .•սենատի կողմից ճանաչվեց Կ ա պպա ղովկի ա յի թաղավոր , 93 թ . Տիղրան 

1 եծի կողմից. վ տարվեց իր երկրից է 92 թ. նորից Հաստատվեց հոոմեացի զորավար 
Ոէ Աայի կողմից , 91 թ ա դարձյալ փախավ Հոոմ է 89 թ. Հոոմի միջոցով վերահաստատվեց 
4 ասյպ աղովկի ա յի ղաՀի վրա։ Մինչև էուկուլլոսի հայկակս/ ն արշավանքը (69 թ.) նա 

մերի ղտարվում էր Տիզրանի կողմից, մերթ վերականգնվում հռոմեական զինվորական 
ուժերի օգնությամբ։ Պոմպեոսի արևելյան արշավանքից հետո մինչև իր կյանքի վերջը 
մնաց Ա ա պպա ղովկի ա յի թաղավոր % կատարելով Հոոմի հրահանգները ( Լ • Լ . Մանանւ)յ ան , 
Տիղրան երկրորղր և Հոոմր, Երևան, 1940, էջ 30 և հետ., Լ % Լ. Մա նա նղյ ա ն ք Քննական տե֊ 
սություն \այ ժողովրդի , հ ա / յր Երևան, 1944, էջ 140 և հետ.)։ 

4 5 9 II ա Սկյութական կոչված Աք այան է (տե՛ս ձբբԱւՈ., 10՝2 հ Տէահ( ), 

XI, 2 , 12 )։ 

460 Դիոն Կասսիոսի (XXXVII, 2) և Ապպիանոսի ( >\Ահր., 103) մոտ ՝ Արտոկես, 

Պ ատմ ապրաթ յան մե , իրավամբ րնղունված է (I Արտոկեսյ» ձևը ։ 

461 Պլինիոս Ավաղր (• է Ար01|տ ՒԱՏէՕՈՅէ., VII, 97— 98) հ աղորդում է , որ 

նվփ րարեր ում ր կատարվել էր Միներվա դիցուհուն։ 


4Ո / 
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117, 153 





Պերսես 47, 

51 





Պիթոն 110-113. 120—122, 124, 127. 
128. 133—137, 139. 141, 142, 145, 
147, 148 



Պիթոն, ԱպԼՆորի որպի 113 
Պ իտթ իպԼս 159 
Պյաթիա 53, 77 
Պյաթո 73 
Պնիտագորաս 72 
Պ Ոքիարրոս 150 
Պ ոքինիկԼս 61 

ՊոԱապերթոՆ 93, 118 — 120, 130 


Պ ո մ պ Լոս 161 



Պ որոս 111, 

113, 

123, 

15Տ 

Պտպոմ Լոս 

110 , 

112, 

119, 149 

Պսւղոմ Լոս , 

Օոմմ ագենԼի թագավոր 

Պ րորսենոս 

թերե 

ացի 

57, 63 


Պ ԼկեսէոԼս 111, 112, 123, 125, 129—131, 
140, 144, 145, 149 


II ա մ ոս 57 


11 ասւիրարպւ 

անես 

109, 110 


II ա ր պան ա ւպ 

աք ոս 

31, 33, 

34 , 

36, 37, 42 

ՍԼքևկոս Ա 

նիկատոր 40, 

112 , 

120 — 122 , 

124, 126, 

134, 

149, 150, , 

ք 51, 153 

Օէքևկոս Դ 

Ֆի/ո 

ւպատոր 

152 


11 եմ իրամ իս 

18, 

19, 21 

— 30 


91 Լսովսքէս 

15 




91 իր յու րտիո 

ա 11 

1, 123, 

134 , 

148 

Ս իմ մ աս 19 





Սիս յան գա մ ր ր ի ս 88, 95 

11 կյՈւ թԼս 44 
ՍմԼրպիս 143, 152 


Ս ք արարիս 

50 

11 յաԼննԼսիս 

ր 58 

II ո գպիանոս 

56 

11 ո ք ոն 51, 

52 , 

II ո կրա տ Լս 

արա 

19 ոււանԼ 21 


11 ովսարմ ո ս 

42 


63 


II ոփ իք ոս 63 

11 ս 1 իթ րո ր ատ Լս 80, 81 

Ստասանպրոս կիս/րացի 112, 123, 134 

0 տա սան որ սոքիապի 110 — 112, 148 

ւհորատոնիկԼ 153 


Տամոս 57 

Տասիակես 85 

Տւաքրոսքո/ուէ ( ԱրտԼմիս) 46 


Տարոս, ԵգիւպսւՐս ի թ ա պա վոր 75 
ՏարսիքԼս 111, 113 
Տիթր ա աստ ես 70 
Տ իմ ա ր րո ս 155, 156 

Տ իմ ոթ Լոս 156 

Տիս սափ ԼոնԼս 61, 64 — 66 , 70 

Տիւոոս էմիլիոս 11՝ամԼրկոս 54 
Տիրիրապոս 66, *1 — 75 

Տիրի, ատես 101, 110 

ձ քԼւպոքԼմ ոս 11, 112, 123, 135, 148 

Օ ևտ ա ւ1 ոս 119, 120, 134 

Փ ա ք ի)ւ ո ս 63 

Փ ա ոն ա ր ա ւք ո ս 60 
Փ ա ոն ա կ ե ս 82 

Փւս ոն ա կԼ ս Ա, Պոնտոսի թագավոր / 5 1 , 

152 

Փաոնոս 16 


Փիքիւպսքոս, 

ԱքԼթսանպրի հայր 

77-79, 

129, 130, 

143 


Փի ք Ւ "1 "I ո 99 1 

Աք Լրսանպրի որպի 

112 

Փիքիպպոս , 

Բա/ակոսի ո ՐղՒ 9 

զորավար 

93, 111, 

112, 143, 145 



Փիլոտաս 93, 99, 110, 120, 122 

Փիքորսևնոս 112 
Փո յն իր ււ տ են Լ պո ս ՏՒ 1 13 
Փր ա տ սւ ւի ԼււնԼս 111 

Փրիկսոս 49 — 50 

4* արևս է պո ր ավար 77 

Հ ււենուիիքոս 124, 126, 149 

ՀսԼրրսԼ» 20, 41, 54 — 56, ,63, 105 

4* վինաոս ր֊ է քիոս 118 

Օւյումւպիաս 118, 119, 130, 146 
Օկրանես 148 
Օննես 19, 21 

Օստանես 78 

Օրոնտես 71 — 75, 130 

Օրոնտորատես 147, 148 

ՕրաիԼոնևս է նաև ՀոքաիԼոնԼս 156, 157 

0 րո ո 77, 78, 153 

ՕրսաթրԼս 84, 109 

Օրսյո է արսւԼ ս 20, 111, 112 % 123, 148 
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Տե՚ԼէԼՆՈ 1'ՆՆեւ՛ 

ԱթԼՆք, 5 4, 105, 118 

Գ ապա 149 

Աք Լ րսան ղրիա 90 

Գա/ ա սէ իա 161 

էԼքյոլս գետ 53, 89, 91 

V ՚ • 

Գամ ար պա 139 

քԼմանոս քԼո 59 

Գանգես 15, 27 

Ան տ ի ո ր րաղար 158 

% է*յումնասիա րաղար 67 

Ասիա 15, 16, 20 — 22, 27, 29, 30, 37, 

7 որղյուԼնև 161 

41, 42, 45, 46, 49, 51, 54, 56 — 58, 

Գրանիկոս պետ 80 

70, 75, 77, 81, 87, 103—105, 108, 
109, 111, 113, 114, 116—118, 120, 

Գամասկոս 8 

123, 130, 139, 148—151, 160, 161 

Դեքվէի 53 

Ա 1 1 կա քոն 18 

Դր անպիանե, նաև Դրանգինև 110 — 11 

ԱսորհսստաՆ 16, 17, 22, 30, 32, 41,42 

123 

Ատ տ ի կա 104 
Արարիս» 16, 33, 161 

Եգիպտոս 17, 29, 38, 45, 71, 72, 75, 

Արաթոէէիէս 110, 111, 123, 130 — 131, 

85, 110, 112, 151 

134, 148 

Եկրատանա 29, 38, 44, 60, 97, 146, 

Արարս Լս գետ 44 , 101 

147 

ԱրրԼւա 90, 97 

Եսքիրոս 118 

ԱրրԼքիտիս 112 

Եւ/չայոս գետ 127 

Ար Լյա 109 . 110 

Եվրոպա 15, 20, 45, 49, 54, 79, 111 

ԱրևԼքյան օվկիանոս 111 

Եվրսինյան Պոնտոս 11 

Արիա 111, 112, 123 

Եվւեսոս 57, 59 

Արիա դնեի քԼո 157 

եփրատ 17, 22, 23, 27, 36, 37, 59, 

Արա յա 93, 161 

60, 90, 91 

Արևրա սի աս 70 

ԲարԼքոն 16, 23 26, 37, 38, 54, 59, 64, 

Տարկայոս 29 
Տարինթոս 63 

83, 89, 90, 97, 98, 103, 121, 122 , 

Տեփյուոիոն 119 

149, 151, 159 

Ջ եպ մ ա 156 

Բարևքոնիա 22, 24, 27, 28, 33, 34, 

98, 59, 60, 100, 111, 112, 120, 121, 

Ւոքիս 57 

124, 150, 151 
Բ ագիստ անոն 28 

Ա՝ ավէսակոս րաղար 59 

Բակտրա 20, 21 

Բ՝ եմ իսկ յարա 46 

Բակտրիա 22, 55, 58, 97, 105 

Թ ես սա ք իա 5 » 

ԲակտրիաՆԼ 17 — 22, 35, 105, 110 — 

ք^երմ ողոնտ 45, 46, 108 

112, 123, 148 

Թ ԼրմոպիքԼ 63 

ԲատակԼս րաղար 127 

Թրակիա 45, 46, 98, 1 

ԲԼովտիա 57 
Բիք1յունիա 17, 70, 161 

Ւր Լրիա 16 1 

Բ ւ ագանղիոն 69 

Եղա յեո 79 

Բրանրիդա 150 

Ինղոս գետ 113 

Գարենե 133, 139 

Իսսոս 58, 83, 87, 89, 90 
Իտաքիա 20, 48, 160 

Գա դամ աք ա 139 
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Լեսբոս 160 

Հիբիա 29 

Հյ ոլ ղիա 17, 4 /, 33, 37, 60, 75, 82, 110, 

112, 113, 135 

կուկիա 17, 110, 112, 113 
Հյուկաոնիա 111 

՝Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա 17, 53, 76, 110, 112, 

113, 116– 119, 130, 152—155 

Կասպիանե 17 

Կասպից ծով 45, 105, 111 
Կասպյան դոներ 17 
Կարա 150 

Կարիա 17, 71, 75, 110, 112, 113 
Կարմանիա 111, 112, 123, 135, 148 

Կարմիր ծով 15, 27, 111, 125, 162 

Կարյան շեներ 120 
Կեղրոսիա 111 
Կենտրիտես դետ 66 
Կեր ասոլնւո 69 

Կիքիկիա 17, 56—58, 71, 72, 82, 83, 
87, 90, 97, 110, 112, 118, 119 157, 
161 

Կիլիկյան դարբասներ 57 
Կիպրոս 70 — 73, 112 

Կիտիոն քաղաք 72 

Կիրկեոն 48 
Կլիմ աքս 129 
Կյաբելոն լեո 47 
Կյապիկոս քաղաք 79 
Կյումե 71 
Կյուրենայկե 161 
Կո է խիս 47, 49, 51, 161 

1 էոլոնոս քաղաք 127 
Սոլոսսոս քաղաք 70 

Կո/քե Սիրի ա 17 
Կոմմադենե 155 
Կոպրատես դետ 126 
Կովկաս 111 
Կովկասյան լեոներ 44 
Կոտյոար ա քաղաք 69 
Կորնթոս 157 
Կորկյոլրա կդդի 157 

Հադես 70 

֊ ա 1իկա ո նասսոս 75 


Հայաստան , նաև Արմենի ա 152, 153, 

154, 156, 161 
Հա յկա կան լեոներ 27 

ձ. արսլադոս դետ 6 1 

Հեչլա դա , նաև Հուն ա ստ ան 20, 49, 57 

Հելլեսպոնտոս 49 
Հեկատոնտապյուլոս 106 
Հերակլեա 69 
Հերմոս գետ 53 
Հյոլղասպես 113 
Հյու սիսային օվկիանոս 111 
Հյուրկանիա 106 — 108, 110, 111 

Հյուրկանյան ծով 111 

Հնդկաստան 15, 30, 44, 113, 124, 134, 
146, 158 
Հնդկաց ծով 111 
Հոնիա 57, 66, 81, 154 

Հոոմ 54, 118, 151, 154 — 157, 160,162 

Հրե աստան 161 

աաՈւնւս ստան , նա և Հե Ա ադա 38 
Մ ալիս 93 

Մակեղոնիա 79, 98, 111, 113, 118,130 

Մայոտիս լիճ 15, 44, 45, 162 


Մ եղի ա 

16 , 

27 – 

29 , 34 

\ 38 

, 43 , 

, 45 , 

51, 

60, 97 

, 110 

— 112, 

121 , 

122 , 

127, 

128 , 

131 , 

135, 

139 , 

141 , 

142 , 

146 , 

147 , 

149 , 

150 , 

155 , 

156, 

159, 

161 


ՄեչիտեՆե 155 
Մեմփիս • 57 

Միյաղետք 27, 103, 111, 112, 121, .124, 
134, 150, 161, 

Միտիլենե 160 
Մ յուսիա 75 

նեղոս 16, 27 , 45 

Նինոս քաղաք 18, 32 — 34, 36 

Նինվե 32, 90 

նորա ամրոց 114, 116, 146 

Պամ փ լալ իա 17, 110 V 

Պասիտիղրիս ղե տ / 26 , 129, 148 ։ • 

Պ արետակեՆե 27, 139 

Պ արթ յուեա 111, 112, 122 , / 35 

Պարոսլանիսաղե, 111 — 113, 123, 134, 

148 
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Պարսից ծոց 100 

Պ ափլաղոնիա 36, 45, 60, 64, 65, 69, 

110, 161 

Պ ելեպոՆՆԼսոս 57, 93, 98 
Պերղամոն 157 

Պ երսե պոլիս 101 — 104, 129, 148 

Պերսիս 17, 29, 100, 105, 111, 112, 

123, 125, 129—131, 144, 147—149 

Պիսիղիա 57, 112, 116 

Պյուլայ 59, 83 
Պոնտական ծով, 111, 162 

Պոնտոս 17, 45, 48, 49, 51, 159—161 
Պրիենե քաղաք 156 
Պրոպանտիս 17 

/Ւււղայ 146 

Սալամիս ( քաղաք Աիպրոսում) 72, 73 

Սարղես 57, 82, 98 

Ս իկիլիա 20 

Սինոպե 69 

Սիտտակենե 98 

Սիրակոլսա 20 

Սիրիա 18, 19, 46, 58, 59, 83, 90, 110, 
112, 149, 155, 157, 161 

Սկ է ոլթի ա 45 
Ս մ քոանա 157 
Ս ողղիանե 111, 112 

Սոփենե 155, 161 

Սուսա 98 , 99, 103, 121, 124—126, 

149, 150 


Սասիական ժայռեր 100 
Սուսիանե 17, 98, 112, 122—124 

Տանայիս 15—17, 44 — 46, 111 

Տավրիկե 47, 49 ❁ 

Տավրոս 111, 119, 152 

օարսոս 58 
Տիրարենե 69 

Տիպրիս 27, 90, 92, 99, 100, 121, 122, 
124, 125 

Տի ոս քաղաք 151, 152 

.■* րապ եղունտ 68, 69 

Տրիպարաղիսոս 120 — 121 
Տրովաղա 17 

Ոլքսիանե 99, 100 % 

Փասիս ղետ 67, 108 
Փթի ոտիս 93 
Փյունիկիա 17, 59, 71 
Փոկ ա յա 71 

Փոյուղիա 17, 47, 57, 60, 75, 80, 112, 
135, 146 

Փոյուղիա Հելլեսպոնտ յան 17, 111 — 113 

Փոյուղիա Մեծն 82, 110, 112, 113 

Քաղկեղոնիա 70 

Բավոն 28 
Քենիոն լեո 67 
Բ եոսոնես 70 
է 1 որտականա 109 
րյոլսոպոլիս 70 


Ամազոններ 45, 46, 108 
Ասորեստանցիներ 15, 18, 20, 

33 — 35, 41, 44 
Ասսիրիացիներ 45 
Արաբներ 16, 17 , * 33, 71, 161 
Արիմասպներ 45, 110 
Աքայացիներ 57, 161 


ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐ 

Դերրիկներ 17 
30, 31, ՚Ւրանղներ 17 

Եղիպտա ցիներ 15, 153 

Թ ես սալա ցիներ 82, 84, 96 
Թրակիացիներ 70, 134, 13 Հ 


Բ արելոնա ցիներ 16, 32 — 34, 149, 159 
Բ ա կտրի ա ցիներ 17, 19, 20, 35 
Բորկաններ 17 


Իբերներ 161 

Իտալացիներ 159 

։ 
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Լա կեղեմ ո հացիներ 56 — 58, 61, 62 , 73 — 

75 

Լյուդիացիներ 51 
Լքուկիացիներ 75, 136 

հալդայներ 67 
Խա լո յներ 66 

Կաղոլսիներ 17, 42, 43, 73, 78, 95 

Կապպադովկիա ցիներ 82, 156 

Խարդախներ 65, 6& 

Սարս աններ I 7 

Կեդրոսիներ 110 

Սիչիկեցիներ 58, 75 

Սոլխեր 15, 50, 51, 68 
Կոսսայներ 95, 127 

Հայեր 153 

Հեյլեն սեր 39, 40 , 42, 41, 49, 51, 60– 
70, 74, 77, 79, 102, 107, 154 
Հենիոքներ 16 1 
Հյարկաններ 17, 80 
Հնդիկներ 17, 60, 95 
Հոնիացիներ 75 

Հոոմա յե ցիներ 20, 69, 151, 152, 155, 

156, 159 , 160, 162 

Հրեաներ 161 


ակեդոնա ցիներ 

16 . 

79 — 87, 

92 

֊ 97 , 

100, 

102 , 

103, 

106, 

107 , 

109 , 

112, 

113, 

ււտ, 

117, 

119– 

-Ո4, 

126 , 

129, 

132, 

136, 

137, 

143 , 

145, 

146 , 

150, 

153 








Մակրաններ 68 
Մ ասսադեթներ 45 


Մար դեր 95, 107 

Մեդացիներ 21, 22, 31—33, 38, 41—44 
52, 53։ 80, 110, 1 

Մոսինոյկներ 69 

ձոէքքՈէղՆԼր 161 

Նապեր 45 
Պայեր 45 

Պ ամփ յոլլիաոինհր 75, 136 

Պարթևներ 17, 43, 158, 159 

Պարսիկներ 16, 25, 33, 41, 42, 53, 54, 
56, 57, 60, 71, 72, 75, 77 — 81, 83 - 
86, 91, 95, 101, 110, 123, 125, 129, 
130, 149, 152, 153 
Պ իսիդիա ցին հր 75 

Սակեր 43 , –*5 
ՍավրոմաանԼր 45 
Սարմաթներ 48 
Սիրիացիներ 18, 19, 26, 75 

Սկյութներ 20, 41, 45, 48, 50, 95 

Ակ,ո ւտիննևր 67 
Սաաններ 161 

Տարյուրներ 17 
Տավրյաններ 50, 51 

Ուրսիացիեեր , նաև Ուրսիներ 100, 125 

Փա սիաններ 67 
Փյունիկեցիներ 75 

ձ* որոմնանևր 17 
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Դիողորոս Սիկիյիա յՒ ատմական ղր աղարան» (հատվածներ ) . . . . 13 

Ծանոթագրություններ * 163 

Տանկեր 195 

Անձնանուններ 195 

ձ եղ անուններ 199 

Տեղանուններ 



ստա 1 ւո։ յ ՅՈ1՚ՐՆհՐԼ* Հայաստանի եվ ւոա՚Ն 

14 

ՀԻՆ ՀՈԻՆ1ԼԿԱՆ Ս.*Ս ։ 311 ԻՐՆԵՐ 
I» 


Դխւրլորոս 11|ւ1||ւ|իսւ(յ|ւ 


հ ր ա էր . խմբագիր ՝ - . հւ, Օոքս*էւ;ան 

նկարիչ Կ. Կ. # |.ա ֆսւղւս ր յ սւն 
Գեղ. խմբագիր՝ Լ. Ն. *1*ործս։1|Ա1|յսւն 
Տեխ. խմբագիր՝ Հ. Մ. Մա էւ Ո I ՝*Ա Ր ( ա ն 
Սրբագրիչ ՝ II.. II. Մո Ա*ա 1| | III ք ։ 


1-1Տ յտօ 1095 

հանձնված ( շարվածքի 29 , 10 . 1984 թ.ւ Ստորագրված ( տպագրության 7 . 05 . 1985 թ.ւ 
ՎՖ 05202 ։ Չափր 60 ՝Հ 90 \ / , ,, թո։ ղթ > 1 , Տա,, ատն սա կ « < հրքի սովորական », բարձր 

տպագրության։ Պայ մ. 11,85 մամ., տպագր . 12,75 մամուլ I ՛հերկ. մամուլ 11 , 85 1 

Հրատ .֊հաշվարկ. 11,85 մամուլ։ Տպաքանակ 1000 ։ Պատվեր 913 ։ Հրատ. ^ 6242 ։ 

Գինր 2 ո. 05 կոպ.։ 

֊ ՍՍ . ԳԱ հրատարակչության, 375019 , Երևան, Մարշալ Բաղրամյան պող. 24 պ.է 

113մՅ–րէ*^է<րէ8օ 001 յ , 376019, Ըբօ 83 Ա, ււբ. յ^ՅթսւՅ.™ Լ><ւրբՅ.««»։ւ, 24 ր. 

հՕՍՀ ՊԱ հրատարակչության տպարան, 375019 , Երհան, Մարշալ Բաղրամյան պող. 24 ։ 

1էաօրրՅՓ«8 Իհ43ր«յւհօր83 ծհ ծբ*։. 00Ր, 375019, Շք)«83ււ, 

Ոք). \1 յ|)Ա 13^3 նՅրք)ՅԱ8>18, 24. 





